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PRAEFATIO. 


Commentationibus meis Egnatianis paucula praemittenda esse vi- 
deo, quum plurima eorum, quae praefandi vicem sustinere possint, 
tum Prolegomenia totius operis, tum utrique dissertationi inseruerim. 

Regiae literarum universitati Gottingensi quum anno 1837 
prima solennia secularia agenti nomine Tubingensium gratularer,*) 


*) ,,A LIMAE GEORGIAE AUGUSTAB 
MAGMFICB DOMINE PRORECTOR , 
VIRI SUMME REVERENDI, CONSUL- 
TISSIMI, EXPERIENTISSIMI, AMPLIS- 
SIMI, DOCTISSIMI. Prima sacra saecn- 
laria, quibus almae Vestrae academiae 
anno MDCCXXXYlI. couililae memoriam 
huius Septembris diebus XVII. XVIII. XIX. 
celebraturi estis, vix alia Germaniae aca- 
demia laetioribus votis prosequitur, quam 
Eberbardina nostra Tubingensis. 44 

,,Bx quo eniin tempore Principum Ve- 
strorum sapientissiino consilio universitas 
G o 1 1 ingen sis condita fuit, populares no- 
stri non destiterunt, praeter nostrain arade- 
miam ad Musarum Vestrarum fontem 
limpidissimum accedere, ut inde littera- 
rum artiumque institutione non tninns sin- 
cera, quam eleganti imbuerentur. Eorum 
non unus extitit, quiu summam Vestram 
benevolentiam et humanitatem animo gra- 
to testaretur. 14 

,,Verura aliud quoque inter Cot tingam 
et Tubingam arctioris necessitudinis vin- 


culum intercedit. Ex Wiirtlembcrgiae enim 
finibus, quantum ii nunc inaxime patent, 
per primi Vestri saeculi decursum unum ct 
alterum melioris spei iuvcnein dignum in- 
dicastis, qui apud Vos vel publice vel 
privnliin docendi munere fungeretur. Eo- 
rum nomina hoc loco afferre, Vobis non 
ingratum fore speramus. Sunt autem se- 
quentia ; Berg, Cotta, Bichhorn, 
Frauz, Gmelin, Hofacker, Mayer, 
Osi a uder, Plauk, Reuss, Scheidt, 
Schlotzer, Schnurrer, Seyffer, 
S p i 1 1 1 e r , $ t a n d I i n , 8 1 u t z m a u n. 

Ii viri quidquid ad res Vestras augendas 
contulerunt, eius particulam aliquam po- 
pulares Wiirtleinbergenses sibi vindicare 
posse existimant. 4 * 

,, Postremo nunquam non sapientem illam 
solidainque rationem venerati sumus, quam 
antistites et doctores Vestros in literis 
fovendis atque excolendis immutabili quo- 
dam tenore secutos esse constat Apud Vos- 
nimirum , si in alia literarum sede publi- 
ca, iure aequissimo Musae vivunt, 


IV 


epistolae meae more apud nostrates recepto tentamen commentationis 
addebam 

DE VIA MILITARI ROMANORUM EGNATIA, 

QUA ILLYRICUM , MACEDONIA ET THRACIA UNGEBANTUR. 

„En scriptio non aliter ac coeuantimn precationes brevitati studebat; 
et monebant quoque temporis concessi angustiae, ut velis contractis 
solos rerum apices attingerem, uberiora, quae narrari possent, in alius 
occasionis opportunitatem procrastinans.” 

„Ita factum est, ut illo tempore plenioris expositionis solum pro- 
oemium, nou aliud, legentibus quasi praegustandum offerrem, in quo, 
quaenam alia, ubi medias in res alio tempore veniri posset, exponere 
in animo haberem, minus spondebam, quam indicabam. Nihilominus 
promissis qualibuscumque standum esse videtur. Suadet ipsa rei ar- 
gumentique gravitas; suadet, immo incitat totius itiueris quasi literarii 
satis magna diflicultas; postremo non nihil movet aliorum exspectatio, 
qui uberioris operis nostram adumbrationem singularis tractationis ope 
illustrandam esse existimarunt.” 

„Fiet, quod posci video.” 


linlltimqtte litcrarum goniis alteri 
imperitat. Cude factum est, utmirastu- 
dioruin concordia et ubertas inter 
Vos conspicimur, utpotc fulta et nutrita 
prudenti motus et quietis temperamento , 
quo res humanae unice laetantur augen- 
turque.“ 

,,Salve, Alma Georgia Augusta, 
omnis solidioris et penitioris eruditionis per 
totum orbem literatum fax egregia et pro- 
Votrix.“ 


,, Dissertationem ciris nostri , Tlicophili 
Lucae Friderici Tafelii, geographicam 
de Via Horna n orum militari Kgna- 
tia, huic epistolae additam, aequo benevo- 
loque aniino accipiatis, etiain atque etiam 
rogamti».“ 

,, Nominum Vestrorum clarissimorum 
addictissimi cultores : Rector, Cancella- 
rius et Professores Regiae literanun 
Universitatis T u bin gen sia.“ 

„T u b i n g a e VIII. Sept. MDCCCXXXVH." 


V 


Et haec fere Commentationi priori praeludebant, quae hoc ipso 
loco repetere lubet. 

Probmium isto tempore emissum iam excipiunt duae commenta- 
tiones, per academicorum actuum opportunitatem anno proxime elapso 
conscriptae. Eae specialia eorum tractant, quorum conspectum in 
Probmio brevi quasi manu dederam. 

Verum is ipse conspectus in multis erat mutaudus. Erat enim 
iusto, ut dixi, brevior. Succedant in eius vicem PROLEGOMENA, 
quorum ego id consilium esse volui, ut ii, qui postero tempore Alba- 
niam, Macedoniam, Thraciam visendae antiquitatis causa peragrabunt, 
copias quasdam epulasque per me paratas habeant, sc. ipsas viato- 
rum doctiorum narrationes, quarum tum Ego censuram egi, tum Ilii 
ipsi puto quandoque agent. 

Egnatiae reficiendae magnum momentum esse, Commentatio I. 
p. 1 sq. luculenter mihi aliisque monstrasse visa est. Erit igitur tum 
aliorum Principum, tum maxime CELSISSIMI TURCARUM IMPE- 
RATORIS, totius viae emendatione, ubi opus erit, veteres publicae 
salutis fontes recludere, novosquo aperire. 

Tabulas Egnatiae geographicas operi meo addere nec licebat, nec 
vacabat. Talia post me venientes tentabunt, nixi (spero) meis com- 
mentationibus, ex quibus facile erit non tantum ipsam Romanorum 
viam, verum etiam tabulas antecessorum geograplucas locis aliquam- 
multis in meliorem ordinem redigere. 

T u b i n g a e , instantibus nundinis paschalibus anni salutis repa- 
ratae MDCCCXL1I. 
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PROLEGOMENA. 


Veteris Thessalonicae geographiam quum nuper lucubrationibus meis lentarem , * **) ) 
id potissimum rationis consiliique persequebar, ut non antiquissimorum tantummodo 
scriptorum ope (sunt enim ii admodum pauci), verum etiam illorum auctorum lectione, 
qui toto, quod nos agimus, aevo Christiano vixere, facem aliquam tenebris illis 
admoverem, quibus vix aliam geographiae classicae provinciam adeo premi constat, 
quam Macedoniam cum Illyrico Thraciaque contermina. 

Nimirum opinabar, inventum iri inter istos recentioris ncglcctique a doctis plerisque 
aevi scriptores unum et alterum, qui varia legisset ulterioris antiquitatis volumina, qui- 
bus nos per temporum iniuriam non sine doloris quodam sensu caremus. 00 ) Accedit, 
quod illorum auctorum quidam terras istas, quas memorant, ipsi adiisse putandi sunt, 
ut Procopius, Nicetas, Acropolita, Cantacuzenus. Postremo etiam apud incolas, quotquot 
antiquitus supererant, famam quandam de robis vetustioribus obtinuisse, varia mihi 
' testabantur medii aevi monumenta; cuius rei exemplum protuli in prolegomenis meae 
Thessalonicae p. XX. 

Ea sive opinatio sive divinatio non tota me fefellit. Vidi equidem, ut alia, quae 
afforri possunt, exempla omittam, Thucydidis locum ambiguum de Strymone fluvio 
SS. Patrum adminiculo illustrari; ***) Oemosthcnicam vero Chalcidensium a Philippo 
eversorum memoriam e Cantacuzeno imperatore lucem nancisci, coliato Appiano; po- 
stremo aliorum vetustiorum geographica e scriptoribus rerum Francicaram, f) Byzan- 
tinarum et Turcicarum intellectum suum sperare. 

Ita volenti nolentive accidit, ut genus scrutandi susciperem, asperum sane et sa- 
lebrosum, ai aerumnas eius spectes; fructuosum vero et amoenum, si in eo non sine 
indicandi quadam cautela, sobrietate et modestia verseris. Ea enim nunc est veteris 
geographiae conditio, ut vel diligentissima antiquiorum s. classicorum scriptorum co- 
gnitio per se non sufficiat: accedere debet eorum scriptorum usus, qui, licet diu post 


•) De nrbe Thessalonica ejnsque 
agro. Berolini 1839. 18. CIX. 503 pagg. 

**) Imperante Anasfasio, i. e. secuto V. et 
YI., Christodorus scripsit nu iqio (origines 
s. antiquitates) Thessalonicae, libris XXIf. 
(?), de quo scriptore videndus Suidas s. v. 
XpiorjJwgo;. Is igitur Macedonicis qui- 

busdam scriptoribus uti debebat, qui ad 


unum omnes interierant. De his vide 
meam Thessalonicam pagg. III. 7. 

***) Thessalonica p. 246. not, 66. 
f) Maximopcre huc faciunt expeditionum 
cruciatarum scriptores, ii potissimum, qui 
iter Boeinundi etTancredi, Norinaimorum 
Siculorum, scripserunt. 


A 
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frolegombna. 


illos nati, non omnem melioris notae eruditionem exuerant, deinde etiam a maioribus 
aliquam famam de gentium urbiumque primordiis acceperant. Utrique vero operae co» 
ronidem quasi imponit eorundem regionum visitatio, saltem commentariorum ab iis elabo- 
ratorum lectio, qui terras, quas dicunt, classicas cognoscendae antiquitatis causa, at 
Taciti verbis utar (anna). 2, 59), adierunt. 

Hanc viam rationeraque tenui, cum nuper Thessalonicam cum agro suo illustra» 
rem. lam vero, consilii tenore non mutato, maiorem Illyrici, Macedoniae et Thraciae 
partem uni quudammodo censurae subiicio, viam sc. Romanorum militarem Egnatiam, 
qua illi regna supra memorata inter se coniunxerunt , uberiore tractatu illustrans. In 
qua expositione ita versabor, ut non de solis stationibus urbibusque clarioribus viae 
appositis agam, verum etiam statum illarum regionum naturalem, maximopere montes, 
fluvios, lacus, postremo agriculturam, quantum licebit, illustrem. 

Et primo quidem, ut ordinem decursumque disputationis iam nunc significemus, 
in tractatione primum de nomine viae videbimus et de populis terrisque, quas via 
Egnatia penetravit; item de mensura et longitudine ; secundo de historia viae, i. e. 
de iis, qui ea usi sunt; tum de consilio eius faciendae; denique de tempore, quo mv- 
nita esse videtur. Sequetur ipsa Dissertatio , cuius prior sectio eam viae pariem illu- 
strabit , quae slpolloniam ( cum Dyrrachio) et Thessalonicam intercedit (haec enim 
civitas medium apprime viae totius locum obtinet, ut e Strabone apparebit infra rae- 
morando); sectio posterior eam partem, quae Tuessalonicam et Cypsela iungit. Prae- 
mittemus autem alterutri sectioni veterum itinerariorum tabulaeque Peutingerianae sta- 
tiones numerosque , uno conspectu iuxta positos; deinde singulas stationes et reliqua 
illustrabimus. 

I. 

VIAE ALCTOR ET NOMEN. POPULI, QUOS PENETRAVIT. MENSURA. 

Viam Romanorum Egnatium, qua 111) ritum, Macedonia, Thracia iungehantur, 
quis veterum suo nomine insigniverit, in obscuro nunc est, cum ea pars historiae Po- 
lybianae, quae fusius de hoc monumento egisse putanda est, interciderit. Poteris ta- 
men ex opposito Italiae inferioris iitore vocis illustrandae subsidia petere. Est ibi urbs 
maritima Egnatia, de qua videatur Strabo 6, 3, 7. 8. p. 281. ed. Casauh, Piin. H. N. 
2, 107 (111'. 3, 11 (16). Antonini itinerarium p. 117. ed. Wess. Horatio (sat. 1, 
5, 97) urbs Gnatia dicitur. Est ea inter Uarium et Brundusium, Apolloniae Illyricae, 
unde cum Dyrrachio viae Egnatiae initium, fere opposita. Quare eundem, qui in ur- 
bem orae Adriaticae occidentalis coloniam deduxit, viae quoque magnificae auctorem 
esse putabis, quae ex oppositae orae orientalis urbibus, Dyrrachio atque Apollonia, 
initium capit. Verum Egnatiae quoque urbis auctor in incerto est; viaque Egnatia 
quando tota munita fuerit, non minus ambigi licet. Nos progredimur ad apertiora. 

Quas terras gentesque via Egnatia penetraverit, quam longa fuerit, denique nomen 
eius e solo Sltabonc, qui Polybium, forsan et alios, secutus videtur, cognosci potest. 
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ii 


Strabo igitur libro 7, 7, 4. (p. 322. ed. Casaub.), coli. Plio. H. N. 4, 10 (17.) haec 

habet: ’£x Si rijg AnoXXuviag ei\ ; MaxtSoviav ij 'Eyvaria tariv bSog ngog ita, 
fitfiijuaTtouiv)] xara ini.iuv xai xattcrijXupivtj plypt KvtyiXiov xai "E/Igov nora- 
ftov. *) MiXiuv Si in ri nxvraxooiuv xgtaxov ia nivet. Aoyi£oftiv(p di, tig fit v oi 
noXX.oi, to fiiXtov oxroorciStov , xtrgaxtayihoi uv titv oraSioi, xai in’ avroig Sta- 
xdotoi oySoqxovra. 'S2g di IloXifiiog, ngogrifteig rip vxrooxadiio SirtXtO-gov , d ian 
rgirov aradiov, ngogdtriov aXXovg oraSiovg ixaxov iftSoftqxovra 6xrii>, xo rgirov 
ruv piXiiov ctgtftfiov. 2vp ftaivti d’ , arto taov Staarqfiarog avpninxtti 
tig ri]V avrijv oSov xovg x‘ ix xijg AnoXXioviag ogfiqilivxag xttt rovg 
‘Etttddfivov. IJ ftiv ovv ndoa’Ey varia xaXtixat. 'II di ngiorq ini Kav- 
daovtag Xiytrai, ogovg 'lXXvgtxov, dia Av/vtSov rtuXewg xai HvXuivog, xonov 
6tji£>vrog iv rjj odtZ xi]v re 'JXXvgiSa xai xrjv Maxedoriav. ‘Exsiftiv d‘ tari naoa 
Bugvovvra dia 'JlgnxXtiag xai Avyxqaxiuv xai ’ EooSiZv ttg ” Ediaaav xai TliXXav 
piygi OeaoaXovtxtiag. Mtha d’ lari, <fr,ai HoXv/hog, rubra Staxoaia i£qxovra ’ 
inrd. Tuvrtjv di] xi)v odov Ix ruv rugi xr t v ‘En (dativo v xai rijv AnoXXwvIgp/zo&ov 
iovaiv Iv Sihie ftiv inn rct 'HnttQiorixd ii Ovi} . . iv agtarigu di rd i>g>] rd jijg 
'IXXvQtuv . . xai rd ifXrq rd nagoixovvra fiiygi Ma/tdoviag xai Ilaioviov. I. e. 
Ab Apollonia in Macedoniam est via Egnatia orientem versus, dimensa secundum 
millia lapidibusque distincta , usque ad Cypsela Hcbrumque Jluvium. Continet M, 

P. 535. Quodsi pro 1000 passibus 8 (ut *receptum est ) studia numeres, studia ha- , 
bebis 4280. Sin Polybium sequare , qui 8 stadiis 2 iugera addit, i, e. trientem sta- * 
dii, addenda sunt 178 stadia, triens numeri milliarium. Eodem vero spatio 
eundem in viam deveniunt, qtfd ab Apollonia, et qui a Dyrrachio 
proficiscuntur. Tota haec via Egnatia vocatur, prima pars in Canda- 
viam, Illyrici montem, per urbem Lychnidum et Pylonem , qui locus in via distin- 
guit a Macedonia Illyricum: inde iuxta Barnuntcm (montem) per Heracleam, Lyn- 
cestas Eordosque Edessam et Pellam pergit Thessalonicam. Sunt haec tnilliaria, ut 
ait Polybius, 207. Hoc iter facientibus ab Epidamno et vicinis Apolloniae locis 
ad dextrum sunt gentes Epiroticae . . ad sinistram Illyrici montes et gentes , quae 
inde usque ad Macedonium et Pueonas habitant. Idem ibidem §. 8 (p. 327.): dia Si 
xovriov lori xiov i&vwv rj ’ Eyvaria odos, 1%’EmSu pvov xai 'A noXXwviag. 

11 tm Si xqv ini KavSaovlag oSov oi re Xiuvai tiotv ai ntg\ AvyviSuv. 1. e. per 
has gentes via Egnatia ducit ex Epidamno et Apollonia. Et in ea , quae est in 
Candaviam, via lacus sunt circa Lychnidum. **) Excerpta ex eodem Strabone 


9 » 


t « 


t 

•% 


*) In hi* Strnbonianis inversu* locorum ortlo 
deprehenditur. Dicere snmmus geographiis 
debebat: fil/i/it nompoe xai Kvi/ii- 

lo>r. Sed primo loco ponit urbem, ut 


rein potiorem, pro fluvio. Cypsela X. M. 
P. spatio ab Hebro remota ruerunt, ex 
Oriente, coli. Commentatione II. p. 67. 

**) Non solam paludem Lyclinitidcm spccta- 

A * 
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PROLEOOMENA 


libro 7. fin. §. 3.: "Ori q MaxtSovia nigiopi&Tai be plv Svauiiiv rjj nctgaXm rov 
'ASgiov, f* avaroXwv Si rij nagaXXtjXip Tavnjg fitoift/Jgtvjj ygappi), rij Sia tuv 
ixftoXwv "Eflqov Ttorauov xat Kvif/eXwv noXtug . . ix vorov Si rij ‘Eyvaxlq oSw, 
* arro Avgpayiov noXtug ngog dvaxoXctg lovntj tiug OiaaaXovixtiag. *) I. e. Mace- 

donia ab occasu terminatur maris Adriaiici ora, ab ortu linea meridiana illi orae 
parallela , per Helrri ostia et Ci/psela urbem ducta . . ab austro finitur vid Egnatia, 
quae a Dyrrachio urbe versus orientem Thessalonicam, tendit. 

Peneiravit igitur via Egnatia Illyricum, Macedoniam, Thraciam meridionalem, et 
quidem maritimam, Aegaeo mari appositam. Primam regionem non habet Epitomator 
Strabonis, qui Macedoniam, sensu latiori 8. Romanorum, Adria terminat, velut itine- 
rarium Antonini p. 317. ed. Wessel. : Iter , quod ducit a Dyrrachio per Macedo- 
niam et Thraciam . Initium fuit Dyrrachium cum Apollonia, medium Thessalonica, 
finis Cypsela. 

Polybiusne, ut hoc unicum e sequenti capite praeoccupem, hac via usu» sit, po- 
step Strabo, in incerto positum est: de Strabono equidem dubito. Ilunc enim more 
suo’in ea- parte libri VII., quae servata est, quaedam additurum fuisse puto, unde 
praesentia eius in istis terris intelligi poterat. Quod est secus. Deinde Polybius men- 
suram quidem viae, inter Dyrrachium (cum Apollonia) et Thessalonicam interceden- 
tis, exponit; quod tamen ab alio, sc. rerum Macedonicarum scriptore, ut Strabo a 
Polybio, discere poterat. Strabonem ver» illas regiones non adiisse, persuasam ha- 
'■ beo. Cur enim mensura viae Polybiana utitur, non sua, ut alibi?) 

Sed quaeres, num iam Polybii aevo via Egnatia extiterit? Ex mensuris, quas 
Strabo in fine narrationis suae e Polybio de via Egnatia repetit, ne id quidem certo 
consequitur. Polybium, cuius ea pars historiae intercidit, de via aliqua antiqua locu- 
tum dices, cuius vestigiis mensurisque, quod alibi quoque accidisse puto, postea via 
nova, Romanorum sc. , Ciceroni Strabonique nota, respondere adeoque inniti poterat. 
Sed fac, viam Egnatiam, quatenus Thessalonicam petebat, Polybii iam aevo munitam 
fuisse, quod equidem non nego: fuitne etiam altera pars, posterior s. orientalis, eodem 
aevo absoluta? Tacet de ea re Strabo; qui, quod primo loco de longitudine totius 
viae docet, id non e Polybio habet: non enim affert nisi stadii Graeci mensuram Poly- 
bianam, non Polybianam totius viae delineationem. Verum de his sub finem horum pro- 
legomenorum alia tradam. 

Totius igitur viae longitudo efficit stadia 4280., milliaria Rom. 535., Germanica 
107.; quod quomodo mensuris itinerariorum tabulaeque Peutingcrianae respondeat, suis 
locis exponetur. 


ri, e plurali lacuum numero per se patet. cusPrespae, lacus Drenovae, lacus Maliki. 
Est magnus lacus Lychnitis (OKri, Achris, *) De hac Thessalonicae forma v. Nostra 
Aclirida); dein tres minores viciui, la- Thessalonicensis p. 17 sq. not. 24. 
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INDEX EORUM, QUI VIA EGNATIA USI ;SUNT. 

Horam non antiquiorem Cicerone novi. Is igitur, cum exui ante Chr. a, 58. 

Drundusium venisset, dubius haesit, num |icr Epirum Tliessaliamque, an recta Thes- 
salonicam proficisceretur. Vide epistolas eius ad Atticum 3, 7: Drundusium veni 
a. d. XIV Eui. Matas. . Aut accedemus in Epirum, aut tarde per Candaviam 
ibimus. Posteriorem viam alteri praetulit, quod ex epistola eiusdem libri octava cog- 
noscimus, ubi, Phaetho, ait, libertus Pellae mihi praesto fuit . Eam urbem non ii 
permeant, qui per Thessaliam , sed qui recta Thessalonicam proficiscuntur, coli, epist. 
14. : Jn Epirum ideo . . non veni (ad e\ itandas ambages). Reditum per eandem 
viam fecit, coli, epist. 22.: Ego <juod, per Thessaliam si irem in Epirum, per- 
dia nil eram auditurus , et quod mei stuiliosos habeo Dyrrachinos , ad cos perrexi . 
Ceterum isto tempore multum commercii inter Dyrrachium ac Thessalonicam fuisse, 
cx iisdem epistolis intelligitur. 

Sequitur bellum civile inter Caesarem Pompciumque ante Chr. annis 49. 48. 
gestum. Caesar de bello civ. 3, 11.: Pompeius erat eo tempore in Candavia, iier- 
que e.v Macedonia in hiberna Apolloniam Dyrrachiumque habebat. Ibidem c. 79. : 
Caesarem Apollonia a directo itinere averterat. Pompeius per Candaviam 
iter in Macedoniam expeditum habebat. Ibid. : . . Heracleum Sint icam (immo 
Heracleam Pelagoniae), quae est subjectu Candaviae (immo Carnunti). De Pompeji 
per Candaviam itinere, eunt Macedoniam Tliessaliamque peteret, v. inprimis Lucani 
Pharsaliam 6 , 329 sqq. : Sic fatus in ortus Phoebeos convertit iter, terraeque secutus 
Devia , qua vastos aperit Candavia saltus, Contigit Emathium , bello quam fala 
parabant. 

Idem iter Brutus quoque post occisum Caesarem cum exercitu fecit, Macedoniam 
petens. Vide epistolarum Ciceronis et Bruti librum singularem, epist. 6. Ibi Bru- 
tus: In Macedonia congrediemur (ego et filius tuus) . . . Subscriptio epistolae: 
XVII Kal. 1 unias ex castris, ad imam Candaviam. 

Caesare occiso cum Antonius atque Octavianus Macedoniam peterent (ante Chr. 
a. 42.), ibi cum Bruto Cassioque decertaturi, Octavianus aeger Dyrrachii aliquamdiu 
substitit (Appian. B. C. 4, ICC). Eum deinde per Egnatiam Philippos venisse, nul- 
lus equidem dubito, quamquam de eo silet historia. Eodem bello Brutum Cassiumquc 
ab Hellesponto per partem Egnatiae orientalem, quae est inter Cypsela Philipposque, 
in Macedoniam venisse legimus (Appian. 1. c. c. 102 sq.): ipsum vero viae nomen tace- 
tur. Adde Tiberii Caesaris iter in Syriam a. u. 734 apud Suetonium in Tiberio cap. 14.: 
Et ingresso primam expeditionem , ac per Macedoniam ducente exercitum in Stjriam, 
accidit, ut apud Philippos sacratae olim victricium legionum arae sponte collucerent 
ignibus. Quod non secus diu post (anno Christi 322), quum Constantinus M., cum 
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copii» urbe Thessalonica egressas, Hebrum inferiorem, deio Hadrianopolin Thra- 
ciae pejeret, cum Licinio decertaturus (Zosimus 2, 22), ac. nostra via, non alia usus, 
quamquam nomine eiu 9 non memorato. Extremo tempori eiusdem imperatoiis iter viri 
Sancti assignandum est, qui e Burdigala, Galliae urbe, egressus, Hierosolyma pro- 
fectus est (Itinerar, vetera p. 537. ed. Wessel.). Is per viam Egnatiam in Italiam 
rediit. Eandem viam ii respiciunt, qui Itinerarium, quod Antonini itnp. esse fertur, 
tabolamqne Peutingerianam 8. confecerunt a. refecerunt, licet viae ipsum nomen noo 
significantes. 

Per eandem (sc. orientalem partem) copiae Aegyptiacae profectae sunt, quae imp. 
Theodosio M. a Byzantio venientes et Macedoniam petentes Thessalonicam venere, de 
quibus videndus Zosimus 4, 30. 31 (ad annum 388.). Neque aliter paulo post (a. 392. 
vel 393.) ipse Theodosius M., Byzantio cum legionibus suis egressus, ltaliamque pe- 
tens ad debellandum Eugenium tyrannum; in quo itinere cum Thessalonicam venisset, 
stragem civium notissimam edidit, de qua egi in Thessalonicae meae prolegomenis 
pag. XLVIII — LUI. 

Seculo quinto (a. 479.) Theodoricus Golhus, brevi post rex Italiae, Thessalonicam 
hostili agmine petens, sire Thessalonicensium fortitudine, sive donis et artibus Zenonis 
jmp. metus, a consilio abstitit (Thessalonica p. 184 — 86.), statimque arma adversus 
Illyricam Dyrrachiumque movit. In ea expeditione non aliam viam ingressi sunt Gothi, 
quam Egnatiam occidentalem. Primo enim venere Edessam (Vodinam), quam male 
habuere (Nicephori progymnasmata cap. 22. in Rhetorr. Gr. Vol. I. p. 519 aqq. ed. 
Walz.); inde Heracleam Pelagoniae; postea Lychnidum, Scampa, Dyrrachium. Poste- 
riorem expeditionis partem (ab Heraclea Dyrrachium) egregie illustrat Malchus, qui 
scriptor multum lucis nostrae ventilationi affert. Is igitur in Excerptis legationum cap. 1 
(Dexippus etc. ed. Boun. p. 248 sq. ):.'(! Si BaXet/jt/gov (sc. Theodoricus) ntgi liga- 
xXeiav tfitviv, xai &tl xr,v 'llntioov niftntt ngoe dSiSifiuvSov . . iv Ttj xax Em - 
Sctpvov ‘Ilntigm ywgav re vtfio/ntvov xai tvSaiftova xXtjoov . . i&vgiiv xai 

ovfingc&cu xgonov, Si ov xfjs re ’ EmSauvov xai xfjt aXXtjt • • Swt)&tit] xgartjOae 
oxrjvat tijs noXXrje ftkavtjg. Annuit Sidimundus Golhus, et Theodoricus ngoe vot v 
llgaxXiwxai , IxXinovxae ftiv ojv noXtv, ig q g ovgtov Si ia yvgov (ivtaxtva<Jftt~ 
vove, nifnfwte dni/xu oixov noXvv xiva xai olvov, orteug x<p argaxtg eyoi amutv irpo- 
Sia. Illi renuunt; tum Golhus vacuam incolis urbem iratus incendit, et confestim ca- 
stra movet iu Illyricum. Kal xaxa x t)v SvaoSov xal axtvqv oSov, xrjv ini 
tii* viav Xiy o u iv r,v "H nttgov (Illyricum) anayovoav, uvaoxqaae ijXavve, 
xai ngontftnti xoie inntie, x a ctxga r>; axgaxiq ngoxaxaXtpgofiivovti xai emi a»iX~ 
tuaxoi (tat xar’ ixtiva ywgtjauv , ifc iqoSov dd-goae ixxgovGovxae xrjv qvXaxtjv, q 
ne ijx avxo&t- Oi Si «uj ctviftrjaav, ai ini xcp xetyim qgovgovvxee axgauu - 
T a* x 6 xe nXrjdos iSuvxee, xai ngoe x 6 alqvidiov avruv xaxanXayivxie , ovxt tlg 
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a\xi)V in rganio&at vniftetvav, oire koyiopidv ioyov anogtvj-at r 6 t tiy io [ia, 

a XX ‘ wgutjOav tpEvyEiv . , Oi di (Guihi) xard no).Xt]v igtjpiav ngooidvrtg 
(I. ngoiovTEg) iywgovv .. (rJEvdigtyog fiiv ovv («lucebat is agmen) ngoxar afiag 
xai fiagowv , <u; oidzig i,v avx oig iqindfievog . . « intiyiro tp Odoai ngoxaza/.a.iwv, 
ijv av divaizo, nd/uv. Kai ngdg ptiv n)v yivyvtjddv *) intk&uv dntxgova&tj , ini 
iayvgov xEtfiivtjv, xai ntjywv ivSov nktjgt], xai ahov ngoEvorrog • 'Ava- 
OTcti di i/tithv rrjv te Kagniav (I. 2 xaptniav ) aigti ,**) rwv oixtjTogwv 
rutXcti ixXtXotnozwv , xai f| avrijg dgftrjoag 'En t d a a vov X a u fiavt i. Hi* 
auditis Zenonis oratores, Thessalonicae morante*, ea, quae Theodoricus fecerat , im- 
probant, deinde Messam , hinc Lychnidum veniunt. Twv di ix zijg ndi.Ewg rwv tv 
xaig djgiatg (nakaidnXov rog te xai ctvTij xai ev d a i ft vjv i / ndXig)xai rwv 
aXXiuv dnavrtjodvTwv, eiaigyovrai ivravOa. lamque Ailamanlius, legatorum s. ora- 
torum unus, Dyrrachium (Epidamuum) mittit ad Theodoricum: veniat ipse in regionem 
Lychnidi de rebus agendis; vel ipsum (Adamantium), data per Theodoricum lide, Dyr- 
rachium venturum. Theodoricus obsides mittit ob iter Adamantii, eosque Scainpiae 
(iv Sxaunitt) subsistere iubet. Post «|uasdam transactiones Adamanlius Xaftiuv orga- 
Tiwrag dtaxoaiovg, 8t’ oyOwv te xai odov adtjkov ptiv roig 

noXXoig, ot ev i)g di xai d rg tfto vg , xai r 6 t e n g w r ov 'innovg, wg i).i~ 
‘ETo, dt^auivtjg} dtp' ionigag oguzpoag xai xvxktp ntntiXflwv, ig/trai tig 
(f govQiov ’ Eniddfivov nXtja iov , ini Xotpov vtptjlov xttfiEVOv, xai a?.- 
).wg duayov, <p tpagay | vnixEiro ftafri/g, xai nagd r i)V rpdgayya no- 
ratiog fia&vg EQpEt. Ibi Adamanlius cum Theodorico colloquitur: is Epiro ex- 
cessurum se pollicetur, inque Dardaniam concessurum (repetenda igitur erat via, quam 
ante fecerant Gothi). Quo tempore haec agebantur, Sabinianus, alter Zenonis imp. 
legatus, Lychnidi commorans, multas copias contraxit. Ei Ium forte nuntiatur, u>g oi 
fiiipfiaQOE (Gothi, ex Illyrico reduces Dardaniamquc petentes) xaTatpgovijoavTig oyo- 
JairEQOv xaziaaiv and Ttjg h.av da flti ag (inter quos multi currus, atque Theo- 
dorici fratrisque cius mater). Spem esse, hos capi posse. ‘O di (Sabinianus) rd te 
innixov ftttX' iavrov ovvrd^ag, xai ne^ovg ovx oXiyovg xvxX w dta rwv dowv 
nunniinpag . . dtp' ionigag iywgEt. Postero mane Gothos ex improviso adoritur. 
Gothus Theodimundus et mater eius Tayv duxnEOoviEg vnirpvyov ig rd nEdiov, 
xai Tt)v yitpvgav, xaiV rjv vnEgifiijOav, EV&iwg dvEXdvTEg, fjtpdpayyt 
fia&Et(t inigEVxro, fiiotjg ova r,g rijg odov, rijv diwjgtv ixeivoig ini roirg 

*. Superius aevum scripserat Man- **) Mnlc ibi versio latina: diruit. Scam 

.... . • . . . • - _!« / C-nmna ) en itl n liitn fiiit nnll «ltrilfsa 


nerti (geogr. VII. 4U. ) jiv/vovi , ovrtot, 
apud Strabonem, ut idem tradit, non de- 
prelieuditur. 


pia (Scumpa) capta tum fuit, uon diruta. 
Vide sequentia, ubi (est annus 519) Scam- 
pina civitas statum satis amplum bcaluui- 
que prae se ferre videlttr. 
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xax afaviag inoiqaav anogov, xai /tivxoi xai roig iavruv aSvvarov ri/v cfvyry, 
uare ftgos anovotav oXiyot ovr tf 6/noot rotg Ituitimv lyiugovv. Ibi Sabinianus mul- 
tos Gothorum occidit, multo plures cepit. Deinde curribus aliquot, quos difficile erat 
per tot praerupta loca agere, in monte incensis, Lychnidum revertitur. Post hanc 
Graecorum perfidiam bellum cum Theodorico redintegratur. 

Integrum fere Malchi locum apposui, perquam memorabilem, tum eorum gratia , 
qui cum nostro quandoque libello in haec deserta venient scrutaturi, tum ob partium 
singularum viae illustrationem, quam infra praestabimus. 

Paulo post, imperante Anastasio (a. 491 — 518.), dein Iustino I (a. 518 — 527.), 
iterum occurrit viae Romanae memoria. Ea tempestate pontifices Romani non rarum 
commercium cum aula Byzantina habebant, maximopere ob Aeacii haeresin , quam 
multis Cpolin missis legatis rescindi ab imperatoribus Graecia volebant. Ii legati 
ab Aulone, e meridie Apolloniae sita, venientes, per Scampinam civitatem Lychnidum, 
hinc Thessalonicam, postremo Cpolin proficiscebantur, manifesto usi via Egnatia, et 
primo quidem ea parte minus trita, quae ex Apollonia ducit Clodiana, hinc tritiore 
per Candaviam. Audiamus Hormisdae, papae Romani, legatos, ad hunc ex ipso per 
Candaviam itinere scribentes. Exemplum suggestionis secundae Germani et loannis 
episcopi, Felicis et Dioscori diaconorum, et Blandi presbyteri, ad papam Hormisdam 
(Conciliorum Tomus X. Paris. 1644. p. 514.): In civitate Aulonitana ijuo ordine . . 
pervenimus (a. Ch. 510.) . • in alia epistola * **) ) bealitudini V estrae significavimus . 
Quod in Scampina civitate factum est , vestris orationibus tacere non permisimus, 
Antequam nos ingrederemur in civitatem , venerabilis Troius (1. Troilus) episcopus 
cum suo clero vel 00 ) plebe in occursum nobis egressus est . . Nobis praesentibus vel 
suo clero et nobilibus viris ipsius civitatis . . praesente omni clero vel plebe . . Erat 
conventus in basilica S. Petri . . prope omnes cum cereis viri cum mulieribus , mi- 
lites cum crucibus in civitate nos susceperunt. Celebratae sunt missae . , Istam 
(hanc) epistolam ante XXX milliaria a Lignido *°°) (1. Ljchnido) fecimus j speran- 
tes, ipsa die in eadem civitate . . pervenire . . Scampinus episcopus . . civitatis 
Lignidi episcopum . . Scampis nobis positis . . Tertia suggestio legatorum supra me- 
moratorum (ibid, p. 516.): . . De Scampina civitate . . cum Dei misericordia veni- 
mus Lignidutn . . ipsius civitatis (Lignidi) , . Exemplum relationis Andreac episcopi 


*) Quae periit. 

**) I. e. nen solum cum suo clero, sed etiam 
plebe. Non aliter aut apml Tacitum (ann. 
1, 8. 16. 2, 30. 47. 3, 63. 4, 36. 47. 15, 48. 
hist. 1, 77. 4, 71) vim copulativam habet. 
Sic etiam vel apud Tacitum liist. 2, 8. In 
his aut {vel) idem est quod partim. Adde 
Koslras observationes sub liuem horum 1'role- 


gomenorum, ubi de expeditionibus crucia- 
tis sermo habebitur. 

*•*) Bain Lychuidi scriptionem, vulgarem pu- 
to, ante inveni in epistola 2 Gelosii 1 pa- 
pae ( Conciliorum Tomus X. p. 93. ). In- 
scriptio epistolae: Ad Laurentium de JJ- 
gtiido episcopum. Regnavit Gelasius ab 
anuo 492. 
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Praeralilani (ihid. p. 516.): Scampinus episcopus . . in Scamphia civitate . . et vi- 
dentes Lignitlonenses , quod fecit Scampinua etc. Suggestio Dioscori diaconi libid. 
p. 521 sq.): Quid in Aulone ait actum, quid Scampis, quid Lignidi fuerit subse- 
cutum, anteriore significatione suggessi. Ad Thessalonicam pervenimus. 

lustiniani aero viae nostrae memoria non occurrit; quod vix mirum. Tum enim 
exercitus Romani, adversus Gothos in Italia agentes missi, per vallem Hebri Scrbiam 
hodiernam petebant, deinde iuxfa Savum Dravumque in Islriam veniebant. 

Insequentium quoque temporum historiam de via Egnatia tacere video: est aevum 
Slavorum , a quibus, imperante Mauritio et sqq. , plurimam Macedoniae partem occu- 
patam esse constat. Quantum commercii isto tempore inter Constantinopolin Dyrra- 
cliiumque in via Egnatia occidentali exercitum fuerit, neminem scire puto. Si fuit, ra- 
rum certe fuit. Barbari enim terras tenebant , per quas via ducit. Quid ? quod partem 
quoque viae orientalem, circa Strymonem et Christopolin (Cava'lam), ab iis obsessam 
aliquamdiu fuisse video ; de quo v. Nos in prolcgomcnisTliessalonicensium p. LXXXVI sqq. 

Pergo ad Bulgarica. Devictis seculo VII. Slavis Macedonicis (Thessalonica, 
prolegom. p. XCIII sq.), via inter Byzantium Thessalonicamque iterum patefacta fuit: 
num etiam via inter Thessalonicam et Dyrrachium, non liquet. Namque historia Ma- 
cedoniae superioris Illyricique isto aevo, si quid aliud, obscura et manca est. Venere 
brevi post Bulgari, a quibus ad oram paludis Lychnitidis regia Achris s. Achrida 
(Okri) condita fuit, in cuius vicinia aliam quoquo corumdem regiam occurrere video, 
Prespam. Ii tonuere plurima Macedoniae Illyricique, modo pacem cum Graecis agen- 
tes, modo bellum (Camcniata c. 6. , ad calcem Theophanis, ed. Bonn. pag. 495 sq.). 
Bulgaria tum a Thessalonica prope abfuit; immo Bulgarica tum fere tota fuit, ut nunc 
maxime. Finem Bulgarico regno Basilius Bulgaroctonus imposuit. Is a. 1015 Edessam 
(Bodina) cepit, urbem Macedonicam a Bulgaris tum habitatam, quorum partem in 
montes Mosynopolitanos prope Hebrum inferiorem transtulit; deinde per urbem Ostro- 
bam planitiemquc Pelagoniae Achridem petiit, quam eodem anno expugnavit (Cedrcnus 
p. 709. 710. ed. Paris., p. 460. Vol. II. ed. Bonn.). Bulgarorum pleua debellatio incidit 
in annum 1019. In his bellis via Egnatia Graecos usos esse patet. 

Eiusdem seculi XI. lini assignanda est Basilacii, praefecti Dyrrachini, rebellio, qui 
a Dyrrachio profectus, per urbem Achridam Thessalonicam venit, unde Constantinopo- 
lin pergere in animo habebat. Vide Annam Comnenam libro I, 7. Vol. I. p. 38 sqq. 
ed. Bunn., coli. Scylitza ad calcem Cedreni ed. Bonn. Vol. II. p. 739. Alexius, 
Adrianopoli Thracica tum degens, contraque eum missus, iter ab Hebro inferiore tri- 
tum et vulgare habuit in via nostra antiqua. Cum vero prope ad Strymonem venisset, 
via publica relicta (volebat Basilarium Thessalonicae agentem latere), ad septentrio- 
nem et occidentem (per vallem Philippensium puto) deflexit, Slrymnnemquc (prope Serras) 
transgressus, in valle fluvii Strumnitzae, qui ab occidente in Strymonem inlluit, per- 
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rexit. Dein, faucibus inter Slrumnitzam montemqae nigrum (Mavpov opog), supera- 
tis, ad Bardarii medii alveum venit; hinc in eadem valle contra Basilarium de- 
scendit, eumque haud procul a sinu Thermaico devicit, coli. Nicephoro Bryennio 4 , 
18 seqq. Postea in via publica Constantinopolin rediit, brevi post purpuram sumturus. 
De hoc bello vide Nos in Thessalonicensibus p. 290 sqq. 

Venio ad historiam Normanno- Byzantinam , sive eiusdem Alexiil., Ioannis, deinde 
Manuelis, postremo Andronici atque Isaacii Angeli imperium (a. 1081 — 1185). 

In annum 1081 sqq. , s. Alexiani imperii primum , incidit prima Normannorum 
Italicorum expeditio Graeca, duce Boberto. Contra eos Alexius proficiscens Thessalo- 
nicam venit (Anna Comn. IV', 4. Vol. I. p. 199. ed. Bono.); inde cum copiis suis flu- 
vium Charzanem assequitur, hinc S. Nicolai fanum, prope ad Dyrrachium. Qua via 
inter Thessalonicam Dyrrachiumque usus sit, Anna non aperit. Charzanis enim fluvii 
locus in ambiguo est, quum aliis idem sit quod Genusus veterum (Albanorum fluvius 
Scambi s. Tubi, ah urbe vetere, puto, Scampa dictus), qui a Deaboleos (Devol) 
montibus descendit; aliis fluvius lieralini a. Ergent (veterum Apsus), e meridie 
Genusi fluens; aliis aliquanto melius Punyusis, proxime (sic volunt) ad Dyrrachium. * *•) ) 
Fugatur Alexius (proelii locum non significat Anna), et per multas montium ambages 
Achriilem venit , in ultima saltem itineris errorisque parte via usus Egnatia. In eorum 
gratiam, qui postero tempore loca ista visitabunt, appono Annae verba (libro IV, 8. 
ed. cit. Vol. I. p. 221.): '() Si jjctoiXtvg rovg ii.iypovg rwv napaxeipivoiy 
opiZv xu i 7i (i o ccv t tjv Sva ftaTOV axyanbv iv Sv ai vvx&ijpipoig Sititi l- 
ifiov, xctTttlapftctvu rijv 'AypiSa. ‘Ev Si x(p peragi) xov Xap£avtjv 
Siti.Oiov , xcei uixouv Tttpi TtjV xakov uivyv B a/3ayo(>av *°) iyxapxe- 
Qyj.aag (xifittog S ' « vir/ Sva rjaxov tari).. ij-ttf kiyno (maxime doluit de 
clade sua suisque occisis). Hinc (ab Achride) Deabolin se confert, in superiori vallo 
Genusi sitam, ubi reliquiae exercitus convenire iubentur (Anna Comn. V , 1. p. 224. 
ed. cit.). Videmus, Aiexium I.ychnidi (Achride) reliquisse viam Egnatiam, atque 
aliam elegisse, quae per vallem Biklistae Castoriam ducit, occidentalis Macedoniae 
urbem. Posterior via in iis, quae deinceps narrabuntur, tum crebro occurrit, ut aevo 
medio magis adeo frequentata fuisse videatur, quam via vetus, ab Achride Monasterium 
Edessamque (Hodina) ducens, lusequcnli anno (1082) denuo victus in Illyrico Ale- 
xius per Strugas (Stronga) venit Achridem, hinc ad Bardarium tendit, procul dubio 
usus Egnatia (Anna Comn. V, 4. p. 239.) Paulo post alia sequitur Alexii clades II- 


*) Meletio (Gcogr. Vol. II. p. 262) Pan vasis 
(Pauynssiis) iilem est quod Spirnulza, c 
meridio Dyrrachii. 

*•) Pagum Bubaga (sic) habet tabula geogra- 


phica Lapiei , ab oriente Dyrrachii, e 
septentrione Genusi (Scorubi). Vide laincn 
Ros deinceps. 
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lyrica: Normanni Achridero urbem occupant, arce resistente. Hinc Ostrobam vano succes- 
su tenta nt , eam puto Ostrobam, quae Edessae (Bodinis) vicina est ex occidente: Annae 
enim narratio hoc suadet (Anna i. c. p. 241). De Oslrobn , Sosco aliisque urbibus Macedo* 
ilicis ibi memoratis videatur Georgius Fachyineres io Micliaele Palaeoiogo 2, 11. Cau- 
tacuzenus 4, 19. Normanni igitur via antiqua usi sunt, quae est inter Achridem et 
Bodina: suadet hoc Ostrobae post Achridem mentio, llltra Edessam (Bodina) tum 
non progressos constat: dextrorsum in Thessaliam deflexere, ubi bellum continuatum 
fuit circa Larissam et Tempe. 

Anni 1097 est Normannorum, duce Boemundo et Tancredo, expeditio cruciata, 
per regnum Graecorum instituta. Illi Dyrrachio egressi, non via vulgari *> per Achri- 
dem et Monasterium (Heracleam s. Pelagoniam) in Macedoniam venere, sed alia, satis 
erronea. Eorum iter aliquid contribuit ad geographiam medii aevi illustrandam; quare 
animus est, ex istis annalibus quaedam ropetere. Pulcherius igitur Carnotensis in 
Gestis peregrinanlium Francorum cap. 3. ad annum 1097 (utor editione Bongarsiana): 
Ante urbem praefatam ( Duratum , i. e. Dyrrachium) postea pcrre.rimus. Itaque 
Bulgarorum regiones, per montium praerupta et loca satis deserta, transivimus. 
Demonis (I. Daemonis , i. e. Deabolis s. Diabolis, Devol) ad Jlumcn rapidum cum 
venimus omnes, quod sic ab incolis terrae vocitatur (et merito: vidimus enim in illo 
flumine diabolico quam plures, dum vadare pedet entim sperabant, torrentis impetu 
diro . . mersos repentino perire . .), tunc iurta ripam castra metati sumus . . Mon- 
tes vasti nobis undique praeerant . . Mane iter nostrum arripuimus, conscendendo 
montem, quem Bagulatum **) nuncupant. Postea vero , montibus postpositis , tan 


*) Fnit ea recta inter Dyrrachium et Con- 
stautinopoiin via , claris verbis hoc mo- 
nente Auua Comoena libro X. p. 289. ed. 
Paris. 

•*) Du Cangius ad Annae libram XII. (p. 388. 
ed. Paris.) hunc montem cum Bagora 
Theo phy lacti , Bulgarorum Archiepiscopi 
(epist. 65), confundit. Male, si quid aliud. 
Bagulatus inons inter Deaboliu (Devol) 
Casloriamque locum habet, priori maxime 
immiuens; Bagora Dyrrachio propior est, 
estque eadem puto cum Bahagora Atinae, 
coli, loco snpra allato. Theophylacti , Bul- 
garornm Archiepiscopi, epistola 65., scri- 
pta instante Boemundi Nonnanni expedi- 
tione (Opp. ed. Ven. Vol. 3. p 699), haec 
habet: Ta Si nara lij» ‘A/plSa narra tf6- 
fiov prora. /Codro [dele «no ] xov Moxgov piqos 


(6 <5« Moxgo( i?k 'AyyiSos rpi/pa) naga i ov 
Soikov xat unoorurov (Boemundo Xormun- 
uo foedifrago) ktkilatai. 'JI Si liuyoQu 
(opoc Si uiiij napptyn, xai roif Ilovkyagi- 
xoii xul dl(iijayiroii optor piutuvor) nvgt 
t ov urttiptov ifvkurrirai, Cognoscitur ex 
his, Achridem non solum nrhein fuisse 
(veteris puto Lychnilidis loco), sed etiam 
ditionem: vocatur enim pars eius et sectio 
Moerus, quam ego regionem ex occidente 
Achridis pono. Deinde moules Dyrrachini 
erunt regio montana, inter Dyrrachium 
atque Elbassanum intercedens (montes 
Grabati). Bulgnrici montes prope Achri- 
dem quaerendi sunt (i. e. Candavia vete- 
rum); Bagora vero, cum medio loco inter 
Dyrrachinos Bulgaricosque montes a Theo- 
phy lacto collocetur, erit Scatnpis vicina, 
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dem pervenimus ad Jlttmen , quod vocatur Bal darius (Bardarins, Axius). Ibidem 
cap. 4. : Mora autem per quatuor dies ibi (prope Thessalonicam) facta, deinde Ma- 
cedoniam transigentes (1. transeuntes) , per vallem Philippensium , postque per Lucre- 
tiam et Crisopolin (1. Chrvsopolin) atque Christopolin , ceteras quoque urbes, quae 
sunt [in Graecia, Consi antinopolin pervenimus. Gesta Francorum et aliorum Hieroso» 
lymitanorum cap. 4.: Hi omnes .. applicuerunt Bulgariae partibus , *) ubi inve- 
nerunt nimiam abundantiam frumenti , vini et alimentorum corporis . Dein descendem- 
us in vallem de Andronopoli , °*) exspectarunt gentem suam, donec omnes 
pariter transjrct assent. * 8 *) Tunc exeuntes inde, venerunt per nimiam pletutudi- 
nem dc villa in villam, et de civitate in civitatem, de castello in castellum , quo- 
usque pervenimus Cast oriam. Egressi de Castoria, intraviptus Palagoniam 
(I. Pelagoniam) , in qua erat quoddam haereticorum castrum (Cotana 8. Poliana Bar- 
dariotarum ? ) , quod undique aggressi sumus . . Combussimus castrum cum habitatori- 
bus suis, scilicet haeret icorum congregatione. Postea pervenimus ad Jlu - 
tium Bardarum, f) Ibid. cap. 6.: Deinde (a Thessalonica) venimus ad quondam 
civitatem, quae dicitur Serra (ergo deflexerant a via recta}, ff) Ibidem: Deinde 
pervenimus de castello in castellum , et de villa in villam, ad Rusam civitatem, fff) 


Geuusoque (Scombi, Tobi) fluvio immi- 
nens, inter hunc puto et flumen Apsum 
(ErgenO. Postremo vox antiqua Ungula- 
tus ( Bugidntus ) iu voce noritia Biklista 
conspicitur. 

•) De bac Bulgaria (Epiro) v. Jios in Com- 
mentatione 1. p. 27. 

•*) Hadrianopolin tabula Peutingerinna in 
medio fere illius vallis spatio , quain Ap- 
sus facit , locat. Huius urbis, ut Mace- 
donicae (sensu lato Romauoruin), non iin- 
meinor est chronicou Paschale ed. Bonn. 
T. I. p. 63.: Mutabovlui Ji-qu/ioy (sic), 
Oiooaiorixi), ‘Auq.inoh;, 'j/qaslna, *J.dxja 
(sic), Hilla, 'Inhnnot , Jiaoiirdprici , Aii- 
qiooa, ‘Anolltuyius (I ,‘dnollsiyla , sc. Epiri), 
‘Adfiarounolif. De hac vide bos deinceps. 

*••) Chronico» Alberici ad annum 1097 
p. 151. edente Leibnitzio: Bocmundus cum 
Tancredo . . per Bulgariam Adriano- 
polin venientes transfretaverunt , et ve- 
nientes usque Casioriam , . et inde per ca- 
strum refugoniatn venerunt usque ad flu- 
men Bnnlarum. Erat in Pelagonia ca- 


strum munitissimum haereticorum . . quo 
diruto radicitus ventum est ad flumen 
Bardarum. 

f) In scriptione Bardarii (Axii) mirum quan- 
tum variant scriptores medii aevi. Occur- 
runt formae Baldarius, Bnrdal, Bar da- 
rius , Bnrdarus, Bardncus , Bardanus, 
Baudarus. Plurimae librariorum vel etiam 
typothetarum incuriae tribuendae videntur. 
Egimus de quibusdom harum nominis for- 
marum iu Thessalonica nostra pag. 299— 
306. 

tt) Albericns ibid. p. 153.: Interea Boemun- 
dus cum suis venerat in civitatem Serram , 
ubi sufficientem habuere mercatum. Ibi 
Bocmundus cum duobus Corpalatiit (1. cu- 
ropalatis) amicitias iniit. Itaque ad Ser- 
ram dimisso exercitu elc. De curopalalis, 
officio Byzantinorum aulico, adi Ducaugium 
iu lexico mediae et infimae Graecitalia s. t. 

ftt) De ea urbe egi in Commentatione II. 
p. 19. , ubi eandem esse dixi cuin urbe 
Turearum Ruskioi , prope Cypsela et Hel- 
lespontum.. 
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Ultimam civitatem male Sanam dicit Hobertus Monachus ia historia Hierosolym. li- 
bro II. p. 36. , cum Gestis Francorum plane consentiens io reliquis. De hoc itinere 
Normannorum conferantur quoque: Baldricus archiepiscopus in historia Hierosolymitana 
ed. cit. pag. 62. Gnibertus abbas in hiator. Hierosolym. 3, 2. Anonymus in Gestis 
Francorum cap. 4. (qui montem illum inter Casloriam et Deabolin Bugulatum dicit). 
Guilielmus Tyrius 2, 13. Adde Gesta Tancredi principis cap. 4. (Moratori scripti, rer. 
Ital. Voi. 5. p. 287). Vallis Hadrianopolitana apud scriptores modo allatos fero omnes 
occurrit: nomen traxit ab urbo Epirotica Hadrianopoli, de cuius 6itu ambiguo v. Wes- 
aelingium ad Hieroclem pag. 631., quem Gestis Dei per Francos Aciisque conciliorum non 
usum video. Ex his enim, coli, tabula Peutingeriana , situs urbis fere inteliigi poterat. 
Viatores illi, e Dyrrachio egressi, per vallem Hadrianopoliianam ad fluvium Deabo- 
leos (Devol) venere, sc. per vallem fluvii Aoi (Voiussae) euntes; ex hac in vallem 
superiorem Genusi (Scombi s. Tubi) prope Voscopolin urbem transscenderunt. Cele- 
rum Hadrianopolin sedem in mediterraneis habuisse, praeter tabulam Peutingerianam 
ex Acus S- Leucii (Lucii) ad XI. Ianuarium apparet, quem locum YVesselingius quo- 
que attulit 1. c. Superstes erat saeculo VI., coli. Hierocle p. 631, nec non seculis IX. 
X., coli. Novella Leonis Sapientis de thronis (Leuncl. ius Graeco -Ilom. Vol. I. 
p. 98.); forsan etiam saeculo XI., quatenus id e scriptoribus a me allatis colligi licet. 
Istae terrae saeculo XI incolas Bulgaros habuere: urbium habitatarum nomina non de- 
prehendi. Viatores tamen cruciati vino, frumento etc. in via sua abundabant; unde 
hanc, licet paulo longiorem, pro via per Candaviam electam fuisse puto. De Diaboli 
(Deaboli), dein de valle Biklislae , quae versus Castoriam in Macedonia occidentali ducit, 
v. Pouqueviliii expositionem in Itinerario Graeco Ed. II. Vol. 111. p. 24 sq. p. 38 sqq. 

Antequam ad ulteriora progredior, Hadrianopolis urbs denuo inspicienda videtur, 
et quidem ob Boemundi Normauni iter, immo errorem, diligentius defiuiendunt. Urbem 
Kpiri Hadrianopolin intus sitam fuisse, modo dixi. Verum ubinara ? Audiatur Wesselia- 
giusad Hieroclem (Itineraria p.651.): ,, Instaurasse eam civitatem, et suo nomine insignem 
fecisse Iustinianum , ex Procopio faedif. 4, 1. J novimus. Sedem habuit in mediterraneis, 
si Tabulae scriptae fides est. Nam Acta S. Leucii XI lanuar. mari admovent: ,,Tunc 
' quidem navigantes, aiunt, diebus XV pervenerunt [ab AJexandria AegyptiJ in civi- 
tatem Adriunopolin , et illic adhaesit sibi duos sacerdotes , Leonem et Sabinum, et 
inventa alia navi de Rhegio datoque naulo ascendit m eam , Hijdruntumque per- 
venit . • . veniens Brundisiopolin . . Neque enim dubium est, quin barbarus scriptor 
hanc intellexerit." Hanc cum intellexisso non infitior; quamquam in ora maris situm 
habuisse, ex Actis mihi consequi non videtur. Ex adverso fere Corcyrae insulae, licet 
intus, quaerendam esse, narrandi tenor Hierocleus suadet: MtjTQonuXie IVixonoXie, 
JuSuvq, EvQota, ' ASqtavovnohs, “Attnuu (sio), <Poivix)j,’Ay%iaofi6e (Onchesmus), Ilov- 
&qutos, fJWtxq, KtQXVQa vrjoos , '1 &axr) rijoos. luxta Argyrocastrum quaerenda 
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esse mihi cum Pooquevtllio (Vojage ed. II. Vol. II. p. 6. 7.) ridetur. Eadem foraan est 
cum Drynopoli, ubi euam vallia est eiusdem nominis, cuius fluvius e meridie iUabilur 
in Aonm (Voiussam). Non aliud de Hadrianopoii nostra JLeakio ridetur in itinere 
Graeciae borealis Vol. L p. 76. 77. , , ,• 

Iam rero si Hadnanopolis hanc sedem habuisse statuerimus (neque aliter censen- 
dam ridetur), quid nobis de Normannorum itinere placebit? Nil aliud, quam fnisae 
illud mirifice erroneum, immo fero insipidum, ni a Graecis quibusdam, viae puto du- 
cibus, do industria deceptos esse putemus; quod posterius praestare mulds videbitur. 
Recta ria utentes Scampa veniebant, hinc Lychnidum, hinc vel Bitoiiam, vel Deabolin. 
Et hanc quidem assecuti sunt, deinde Castoriam Macedoniae, per vallem Haliacmonis 
superiorem euntes. Sed quanam via? Insanis ambagibus. Egressi enim Djrrachio, recta 
meridiem petentes Argyroca9trum venerant, e septentrione Ioanninae; hinc adverso 
itinere electo, versus ipsum septentrionem profecti, initiumque Gennsi (Scombi) juxta 
Deabolin assecuti, in Macedoniam occidentalem per Candaviae partes meridionales trans- 
cenderunt. Itineris eorum is revera tenor fuit , non alius , quanquam causam harum am- 
bagum in obscuro esse video, ut tot alia geographiae Byzantinae capita. 

Anno 1105 sqq. alia sequitur Normannorum contra Graecos expeditio. Alexius 
imp. Thessalonicam se confert, atque ex ea urbe bellum praeparat (Anna libro XII. 
p. 348). Reliqua narrationis parum contribuunt ad illustrandum hoc nostrae disserta- 
tionis caput. Bellum fuit diuturnum, in quo maximas Dyrrachii partes fuisse video, 
quod magno impetu Normanoi oppugnabant. Alexius ea tempestate plurimum Thessa- 
lonicae versabatur, bellum Illyricum inde per duces suos administrans. Postremo per 
regionem Pelagoniam (i. e. agrum Castoriae) Deabolin se confert (Anna libro Xllf. 
p. 386.), ibique artes contra Normannos, Dyrrachium obsidentes, struit. Facta po- 
stremo pax bellum cruentum diremit. 

Reliquum Alexiani imperii tempus tutum a Normannis aliisque hostibus occiden- 
talibus fuisse constat, neque aliter regnum Ioannis filii, qui ei successit. 

Manuel (a. 1148 — 1180), huius filius, a Normannis quidem Siculis bello petitus 
fuit, ut avus Alexius 1.; hi vero, non ultra Corcyram progressi, Graeciam potissimum 
tentabant, non Macedoniam. Manuel contra hos profectus in urbem maris Adriatici 
Aulonem venit ; hinc per Pelagoniam veteris sensus (Monasterium) rediit , rebus Ser- 
bicis ex hac urbe animum intendens (Nicetas in Manuele 2, 6.). Serbiam (Dardaniam- 
que puto) deinde intrat; unde redux urbem Pelagoniam repetit. Vides, imperatorem 
usum esse via Egnatia, quae inter Aulonem et Pelagoniam intercedit. 

Anno 1185., sive vergenti imperio Andronici tyranni, deinde Isaacii Angeli initiis 
assignanda est ultima Normannorum contra Graecos expeditio, antecedentibus multo 
gravior. Dyrrachio capto Thessalonicam petant, quam brevi obsidione expugnant 
(Nketas in Andronico 1, 7sq. Eustathius in narratione Normaaaica cap.53 sqq.). Quo- 
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nam itinere inter Dyrrachium et Thessalonicam usi sint, scriptorum nemo memorat: 
nulio enim resistente per Illyricum Macedoniam intrabant ; unde nil erat narratu di- 
gnum. Sed poterant duplici itinere ad sinum Thermaicum Thessalonicamque perve- 
nire, ac. per Monasterium (urbem Pelagoniam s. Heracleam), vel per vallem Bikli- 
stae urbemque Castoriam ; qua de re vide Nos in antecedentibus. Celerum posterior 
eorum expeditionis pars, cum a Thessalonica Constantinopolin proficiscerentur, viam 
Egnatiam manifesto spectat: quid aliud? Occurrit enim apud scriptores Amphipolis ac 
Mosynopolis, quae urbs posterior medio inter Thessalonicam Cooatantinopolinque 
spatio sedem habuit. Per hanc Macedoniae Tkraciaeque partem non alia vi a publica 
versus orientem duxit, quam Egnatia. 

Eodem Manuelis imp. aevo Iudaeus Hispanus, Beniamin Tudelitanus, parte viae 
nostrae, quae sc. Thessalonicam et Cava'lara (Christopolin ) intercedit, usus est. V. no- 
vam eius editionem, curante A. Ashero aliisque. Berolini 1840. 1841. 2 Voll., ubi 
legendus commentarius Vol. II. p. 42. 43. Adde Thessalonicam meam p. 49C — 603. 
Eodem fere aevo per istas terras eum profectum puto, qui Lucianeam istam necyo- 
mantiam, Timarionis nomine inscriptam, exaravit, quae legitur in Aoiices et exlraits 
des mantiscr. Vol. IX. sect. 2. p. 126 — 208. Hoc dialogo aliquoties usus sum in 
Thessalonicensibus meis pag. 224 — 229. 

Regnante Isaacio Angelo (a. 1185 sqq.) Bulgaros a Graecis defecisse constat: 
tmde multa rerum Macedonicarum, Thracicarum, Illyricarum turba. Vias publicas ab 
istis barbaria ut plurimum obsessas clausasque puto, eas etiam, quae ex Illyrico in 
Macedoniam ducunt. Duravit hoc incommodum capta Constantinopoli a Latinis a. 1204., 
qui, praeter maris Aegaei litora nil fere possidentes, interiora terrarum raro, vel funesto 
eventu tentabant. Patuit tamen viae Egnatiae pars orientalis, qua Balduinum Fiaa- 
drum imp., Bonifacium et Henricum imp, identidem usos constat, de quibus v. Nos in 
Commentatione II. pag. 26 — 29. 

Postero tempore (saecc. XIII. XIV) viam inter Dyrrachium et Thessalonicam 
denuo aperuere imperatorum Nicaenorum Byzantinorumque cum desputis Illyrici sive 
commercia sive bella. 

Narrante Georgio Acropolita Graecus imperator (Michael Palaeologus) ab Edessa 
(Bodinis) Achridem venit, deinde redux alia via, sc. per Deabolin, Macedoniam repetit, 
venitque Castoriam. Ipse deinde Acropolita, legati munere fungens, Thessalonica 
egressus, Berroeam venit, hinc via, quae Albanum ducit , electa, Serbiorumque urbe 
a tergo relicta, Castoriam praetergressus, Achridem venit, hinc Albanum, postremo 
Dyrrachium (histor. cap. 67., coli. Nfcephoro Gregora 2, 8, 2). A Dyrrachio idem 
alia Via (in Dardaniam) revertitur, sc. per urbem Chunabiam, *) Leoni quoque Sapienti 

*) Georgins Acropolita cnp. 67.: ‘fiSop/nj aag XovruSias, xal to opoc vrupflat, o dtj x a- 

yovx tov dvppajciov , xal 9tt XOiiiy ia iij{ xrjv nirpav xaiorofiaiovoi . . li; td rugi 
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memoratam in Novella de thronis (Leunclavii ius Graeco-Rom, T. I. p. 98.); hinc per 
montem quendam, nomine Mala Petra; Matem (hodie Mallia); Dcrbein (immo Debrant, 
s. Dibrain ad Drinonem nigrum, et quidem urbem Dibram inferiorem, quae dicitur 
Dibrc Post); Cytzabin (Critzovo in Dardania, supra urbem Perlepe); Prilapum (/Yr- 
lepe). Deaboleos Achridisque mentio apud Eundem deinceps saepius recurrit, ubi 
sermo est de bellis desputarum Epiri cum imperatoribus Graecis ; quae breritali studens 
omitto. Est vero, me iudice, Acropolita cum aliis scriptoribus istius aevi Byzantinis 
dignus, qui a futuro istorum desertorum viatore diligentius in ipso itinere legatur. 

Seculu insequenti (XIV) Graecus imperator Andronicus II. copias c Castoria mittit 
Achridem (Cantacuz. I, 55), ipseque, eadem via usus, (per vallem Biklistae) Acliri- 
dem veuit (a. 1328). Anno 1336 idem per Thessaliam (i. e. Macedoniam pristini 
sensus) cum Turcicis copiis Dyrrachium proficiscitur (Cantacuz. 2, 32), incertum, qua 
via. In eo itinere equitatus nullum fere usum fuisse ob loca impedita , Cantacuzenus 
ibidem narrat additque, a temporibus Manuelis Comneni (a. 1143— 1180) usque ad An- 
dronicum Palacologuni II. (a. 1336) nullum imperatorem Graecum Dyrrachinos visitasse. 

Sub finem seculi XIV pleraque jam Byzantini imperii Tureae occupabant; seculoXV 
victoriae suae coronidem imposuere, primo Thessalonica subacta (a. 1430), postremo 
Byzantio (a. 1453). 

Isto tempore tum Graecos, tum Torcas plus semel Egnatia usos probabile est; 
verum scriptores Byzautinorum coaetanei (Chalcondylas , Ducas, Phranlza) eius rei 
mentionem claris verbis non habent, bellorum apices summamque rerum tangentes, non 
ningula: et Cantacuzenus a. 1362 narrare desiit. 

Verumtamen, ubi historia Byzantina exspirat, sc. secnlo XV., ibi nova scri- 
ptorum series exoritur, qui istas terras (orientalem Egnatiae partem) «ua qualicun- 
que cura illustrarunt. Sunt autem hi: Bondelroontius, Belonius (Belloaius), 
Dapperus, Paulus Lucaa, Chandlerus, Pocockius, Cousineriua, Pon- 
quevillius, Felix Beaujour, Huntiua, Clarkius, Leakius, Ernestus Za- 
chariae. Praeterea Stephanua Gerlachius et Martinus Crusius, populares mei, 
sec. XVI. XVII. virentes, ad hanc geographiae partem locupletandam paucula scriptis 
suis contulerunt: eorum autem observationes seculum XVI spectant. Neque Turcicus ille 


rijv Jifpt)r ( I. difaTjt ) u<f'yfitu . . <5i« t»,; 
JtVrfrqftwf nitgiur, ini for I/pUanoy tytro- 
(trp. Emendandus ex bis Leonis Diaconi 
locus hist.6, Aiynat yitf, Mvooi( (Bul- 
ga ros lia litu v( twr lnt(/pofiwy A'oip«/wr, 
Xaffd fo>y rui Xo vrdpuy orta( , i wy 
olxiiwy fitraazi/iai ti&oiy. Ubi pro XAPA- 
PSIX Hasius leg.t XAZAPJ1X. Lenior mu- 


tatio erat XAJIAPSIN vel KABAPJIX, qnoa 
(Cabaros) habet Constantinus Porphyrog. 
de Administr. cap. 40. (coli. Bngelio in hi- 
ator. Ungar. I. 349., de Cabaroruin et Ma- 
gy arorum cognatione). Ex Xoi-rdpuy Ha- 
siiiN extundit Kov/uiyuy. Sed veterem scri- 
ptionem luentur Leonis imp. et Acropolilao 
loci. 
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scriptor praetermittendus videtur, cuius historiam Turciae summariam Leunclavius la- 
tine edidit, nomine Pundectcs rerum Turcicarum ; ipsum vero scriptorem Leunclavius 
dicere amat praetorem Turcicum. Turcica huius compendii nondum ego vidi. Postre- 
mo alius Turea, modo memorato posterior, minimeque contemnendus, laudari debet. 
Est is Hadxchi Chalfa , inter populares magna eruditionis laude florens, tum aliorum 
librorum (ii maximopere bibliographiam spectant), Ium huius auctor: Bumeli und 
Bostia , geographisch beschricbcn von Mustafa, Qen Abdalla, Hadschi Chal- 
fa. Aus dem Tiirkischen iiberselzt von Joseph v. II animer. VVien 1812. Hoc li- 
bello Thessalonicensia Nostra et Egnatiana plus semel bono eventu usa sunt. *) 

Horum scriptorum narrationibus non solum in his Egnatianis, verum etiam, et quidem 
potissimum, in Thessalonicensibus praeter fontes antiquiores innixus sum; unde ea t 
quae possim ex illis dedi, hoc loco repetere non lubet. Sunt tamen ex iis, quos exa- 
mini submittendos esse puto. Ii (praeter B c 1 1 e i u m) sunt B e 1 o n i u a, **) P a u 1 u s L u- 
cas, Cousinerius, Felix Beaujourius, Clark i us, Erncslua Zacha- 
riae. Quorum primus, secundus et quintus totam Egnatiam, qua inter Thessalonicam 
et Cypsela palet, permearunt; bis Paulus Lucas. Reliqui ejus pariem tetigerunt. 

Egnatiae historia novissima scriptoribus modo memoratis fere solis debetur. Unde 
sequens tractatio hos prae ceteris consulet, reliquis tamen non prorsus praetermissis. In- 
cipiemus aBondelmontio et desinemus in Ernesto Zacliariae, singulorum viatorum 
verba ipsa, si opus videbitnr, diligenter reddituri. 

Secui um XV. Chrislophorus Bondelmontius. ***) Is Florentinus ante Thes- 
salonicam (14(0) et Conslantinopolin (1453) a Tureis captas maria Graeca visitavit in- 
ter annos 1414 — 1422. In insula Ithodo isto tempore versari solebat, in quam e sin- 
gulis itineribus redire solebat , coli. Sinnero I. c. p. 20. Eidem Cretae insulae descri- 
ptionem deberi constat (Sinncr I. c. p. 20). Macedoniam attigit in solo montis Sancti 
(Atho) litore, de cuius monachis haud male agit cap. 70 (cd. cit. p. 127 sq.). Thes- 
salonicam bis memorat (cap. 70 — 72.); quanquam adiisse eam non videtur. 

Montem Atho nos quoque lentavimus in Thessalonicensibus p. C3 — 65. p. 94—96., 
ubi conspectum quendam eorum dedimus, qui de monte Atho scripserunt. Ea vir cru- 


•) De hoc scriptore, v. Nos in Thessaloni- 
censilms p. 3. not. 4. 

**) F ranco- Gallus Belleius, cuius Obser- 

vationes ile Thessalonica gnllice scriptas 
in Thessalonicensibus meis renidendas cu- 
ravi (p. 322 sq.), Ilum via nostra unquam usus 
sit, immo ipsam Macedoniam peragraverit, 
cum Thessalonicae consulis Fraurorum 
generalis munere medio seculo XVIII fun- 


geretur, ex Observationibus eius nondum 
extricavi. 

•**) Christophori Bondrlmontii , Florentini, 
liber insularum archipclngi. E codd. Pa- 
risinia regiis nunc primum lotum edidit, 
praefhlioue et annotatione instruxit Gohriel 
Hudolphus I.udovicus de Sinner, Helveto- 
Bernos. Lipsiac et Bcrolini, apud G. Hei- 
mertun. 1824. 
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ditissimus, Ernestus Zachariae, ICtus, respexisse videtur, quum suam montis Sancti 
egregiam descriptionem exararet. Hasio enim monente ostendit, quae ego de Bracon- 
nerii, Franco- Galli, schedis, qui in Atho monte satis diu versatus erat, monueram, 
minus hunc ipsum spectare, quam Vitloisnni, viri summi, adversaria uberrima de monte 
Sancto, ibidem plane locorum conscripta, necdum edita. 

De Braconncrio °) (apud Paulum Lucam pere Banconnicr, sic), e societate Iesu, 
vide Paulum Lucam in libro: Vojage du Sieur Paul Lucas, fait en M.D.CC.XIV etc. 
Yol. I. p. 38. Amsterdam MDCCXX. 

Accedimus ad seculum XVI., e cujus decursu fere solus Belonius (Bellonius) 
memorandus esse videtur. Qui vir doctus, cum iter suum institueret, magis disciplinam 
herbariam, .zoologicam, metallurgicam spectabat, quant historiam cum archaeologia. 
Nihilominus operi eius alia quoque insunt, quae archaeologum cura geographo tangunt. 
Is enim Franco- Gallus viae veteri, quae Thessalonicam et ConstRntinopolin intercedit, 
plus fere diligentiae impendisse videtur, quam qui diu post has terras visitarunt. 
Belonium multi memorant; quotusquisque vero legit? linde operae pretium esse duxi, 
verba eius, a Cusio Atrebate latina facta, quantum huc faciunt, repetere, addito, 
sicubi opus esse videbitur, Nostro commentario. ") 


*) Potiqnevillius (Voyngc de la Grece. Ed. II. 
Vol. I. praefat. p. X.) Bcribit Bracon ier , 
una «i. 

**) Le* observations de plusieurs singulari - 
tez et rhoses memora hies, tronuees en 
Grece, Asie, ludde, Egyple, Arabie, et 
- autres paja estranges, redigees eu troia 
liures, par Pierre Bclon du filans. Reueuz 
de nonuean et nugmentez de figures. A Paris, 
chcz Guillomne Cauellat , a 1'euseigue de 
• Ia Poulle grasse, deiiant le College de Cam- 
bray. 1666. Avec pritiiiege du Roy. Est ia 
liber rarior bibliothecae academiae Tubin- 
gensis, cum antea liiissct antecessoris mei 
in cathedra philologica, Mnrtini Crusii , b. 
, m. viri. Ia liber tum (27. Mnrt. 1664) 
constitit XI baciis, ligatura eius III bociis, 

. quod sua inanit scripsit M. ( rusius. Idem 
. in suo exemplari praemisit Indicem figura- 
rum pictarum (iimno aeri incisarum): sunt 
autem XLIII. In fine M. (rusius e Belo- 
nio addidit iudicein vocum barbarogracca- 


ruin , salis multarmn ; quas tmm Dn Can- 
gius omnes iu Lexicon stiuin mediae et 
infimae Graccifatis receperit , investigare 
nondum vacavit. — Petri Relouii librum, 
miniinc coutemnenduiii , a paucis tamen 
lectum, laiimim fecit Carolus Clusius, 
Atrcbas, hoc titulo: „Pelri Rei Ion i i Ce- 
nomani plurimarum , singularium et me- 
morabilium rerum in Graecia, Asia, Ae- 
gypto, ludaea, Arabia, aliisque exteris 
Provinciis ab ipso couspertarum Observa- 
tiones Iribus libris expressae. Carolus 
Clusius Alrebas & Gallicis Latinas facie- 
bat, et demiA recensebat. Altera editio, 
long£ castigatior, et quibusdam scuoliis 
illustrata. Ex Officiua Plantiiiiaua Raphe- 
lingii. M.D.CV.“ Ex hac interpretatione 
Latina Belonii verba deinceps afferre ln- 
bebit. Scholia, quae Clusius aliunde ac- 
cepta suae interpretationi affixit, historiae 
naturalis judices tangere videntur. 
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Observat, libro I. cap. 49. : ,,E monte Atho digressi ut Salonici proficisceremur, 
facile biduo istuc pervenimus. Salonici ingens est oppidum, celebre et opulentum, 
olim Thessalonica nuncupatura, cuius D. Paulus meminit: in Thessalia proxime Mace- 
doniam sita est. <( *) 

Idem ibid. cap. 50. : „Siderocapsa**) in Macedonia sita est, Serviae contigua: cum- 
que esse locum, in quo Philippum Alexandri Magni patrem aureos Philippicos primum 
cudisse Diodorus scribit, puta cum Crenidas fodinas invenisset, atque eas excoluisset: 
namque refert, illa aetate singulis annis mille et amplius auri taleuta reddidisse. Me- 
tallicae, quae nunc istic laborant, operae, magna ex parte Bulgari sunt. Vicinorum 
pagorum eo ad mercatum conf.uentes rustici Christiani sunt, atque Serrianice et Graece 
loquuntur, ludaei similiter istic adeo aucti, ut Hispanicam linguam quodammodo vul- 
garem reddiderint: etenim inter se versantes et sermones conferentes nulla alia lingua 
utuntur. 0 

Idem ibid. cap. 53. : „Ad radices vero montis alius est ingens pagus, Serine dictus, 


*) In Thessalia sedem habere dicit, projri- 
rne Macedoniam. Eatn veteris Macedoniae 
partem vel Ium (sec. XVIj Thessaliam 
s.Tbes»alonicam dictam fuisse, postea 
nemo dubitabit , <piae a me ex|iosita sunt 
in Thessalonicensibiis pag. 30. 39. 43. libi 
vero Bellonii .Macedonia quaerenda erit? Ex 
oriente huius Thessaliae , ad Strymonem 
flumen et ulterius; quamquam Strymon 
medio aevo singularis provinciae I thema- 
tis) nomen fuit, post quam, inde ab Hebro 
(Maritam), alia provincia venit, sc. Mace- 
donia medii aevi, coli. Commentatione II. 
p. 33 sq. Ilis fame» Beilouius paulo post 
ipse adversatur , coli, nota sq. 

••) Siderocapsa iu Chalcidice posita est, e 
meridie Stagirae ruderum, ad sinum Stry- 
monium. Cousinerii tabula geographica ibi- 
dem locorum habet vocem „uii»es.“ Prope 
locum vicinnm Nisworo has fodinas pone- 
re videtur Eruestus Zachariae in itinerario 
suo p. 117., quod eodem redit. Nomeu loci 
(ego legerim Sidcroscapta, coli, voce grae- 
ca 2 'xanit) fodinas ferrarias significare 

videtur, quanqttam Beilouius ibi aurifodi- 
nas potissimum deprehendit. Ea metalla 
■mn hodieduin exerceantur, de his apud uo- 


vitios viatores parum certi invenire memini. 
Siderocapsam turcice Syrus dici perhibe* 
Leiiuclavius in Paudecte histor.Turc. cap. 44. 
Verum Syrus (Sirus) est Serrae (Seres), 
coli. Hadschi - Chalfa iu Huincl. et Bosn. 
pag. 73. Jam si Siderocapsam Serviae con- 
tiguam esse dicit , e sequentibus hoc in- 
telligi s. emendari poterit , ubi vicinorum 
pagorum incolas, eo ad mercatum confluen- 
tes , Servianice et Graeco loqui narrat. 
Serbios mitem variis hodiernae Macedoniae 
gentibus passiin intermixtos esse constat, 
coli. Hadschi - Chalfa iu Bumelia et Bosuia 
pag. 97. yuae vero de Phili ppo Macedone 
illas fodinas exercente Beilouius narrat, 
falsa omnino sunt. E Philipporum fodiuis 
Philippus singulis auuis mille talenta lu- 
cratus est, coli. Diodoro Siculo Ifi, 8. Ju- 
daei ibidem locorum habitantes sunt Hi- 
spani, qui fine scculi XV sq. palrium suam 
ob regum cbristianoruin saevitiam relique- 
runt. De his Macedoniae rccenlioris Ju- 
daeis v. Nostra Thessalouiceusia pag. 168. 
169. Postremo Siderocapsam aliaxquc fo- 
dinas, prope Bolbe» sitas, invicem dirersas 
esse, ibidem docui pag. 267. 268. 

c • 
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a quo mare, veteribus Chalcis appellatum, duotaxat quadrante miliaris distat: portus 
istic est satis tutus carinis, in imo litore eiusdem sinus, Chalcis nomine dicti. 

Lacus, illis vulgari nomine Peschar vel Couios dictus, solummodo duorum dierum 
A Saloniki, et dimidii diei itinere a Sytlerocapsa distat. ••) 

Cum valles eius provinciae humidae sint, et regio sit montana, omnes capillares 
herbae, Asplenon, Lonchitis altera, Cotyledon etiam, et reliquae, quae humiditate 
gaudent, libenter innascuntur.'* 

Idem ibid. cap. 55.: „Mari iter facientibus e Syderocapsa in Cavalia urbem,***) quae 
antiquitus Boucepliala f) dicebatur, dimidio duntaxat die opus esset : sed terrestri itinere 
proficiscentibus duo integri dies insumendi , diuque maris litus legendum : nam iter 
instar arcus inflexum, quoniam sinus profundus est, Chalcidis sinum et Strymonium 
continens. Herbis et fruticibus abundat. 

Mare nobis ad dextram erat, et Continens ad laevam. Interdum superandi fuo- 
rent colles exigui, in quibus Terebinthi in celsas arbores non excrescunt, ut in Cor» 
cyra insula ; sed ob regionem asperam et saxeam. ... 

Rivum, -}-) qui e lacu Peschar, aliter Couios dictum, fluit, transivimus sicco pede ad 
ipsum maris littas, quoniam media aestas vigebat, et aqua sub arena effluebat. In 


•) Ad radice* montis, ubi Siderocapsa, pa- 
gum Scrine habet Hcllonius, incertum quo 
loco. Quod vero de sinu Chalcide habet, id ul- 
teriorem antiquitatem spectare videtur, coli. 
Aristotele tle republ. 5, 2, 13 (ed. Schneid.) : 
Kal 'dfupinoihut Stiupiyo > XuixiSiojy inol- 
ttove, ISixteox Ino sovtur ol nltiutai aituy. 
Idem ibid. 5, 5, 6. : Kal ly //pqunoin , <J 
uroua r,y Kltott/jot , roi'( inoixovf ioif Xai- 
xibitar *’//«/« , xal ilOiviuy Snoxaoiaoiy av- 
ioi( ni/if toi'( ivnogo vf, Ea Chalcidensium 
Amphipolitana colonia quando deducta sit, 
in ambiguo esse video, coli. Oaanni in- 
scripti. Grr. pag. 22. Jatnqtie verbis Ari- 
stutelicis diligentius ponderatis illnm ma- 
ris angulum , qui inter Strymonem et Sta- 
giraut patet, sinmn Cbalcidicum uuncnpa- 
1 1 1 ni fuisse putabis, sc. pariem tnaioris, 
Strymonii. Au Rellonius eain Strymonii 
sinus partem Chalcidem (sinum Chalcidi- 
cum) dicit, quae sedem habet inter Atho 
montem et Slagirain cum fluvio, qui Bol- 
beu exonerat iu sinum Strymonium? An 


eiusdem maris sinum illum maiorem, qui 
nunc dicitur golfe d'Isiillar , prope Albo, 
coli, tabula Cou8inerii geographica? Quod 
maxime mihi placet. 

**) Lacus Peschar vel Couios est Bolbe ve- 
terum, turcice Beschik. V. nostra Thes- 
salonicensia pag. 25 S. 263. 

***) Cavatam (Cavallam) otim Bucephala di- 
ctam esso vult Rellouius , sonorum pnto si- 
militudine motus. Quamquam Stephanum 
Byzautium antecedentem iu bis habere vi- 
detur, qui sic habet s. v. Jlovxitf ditia’ 
JJovxMfalhai. Ovraif xal 3i/po( Gtooa- 
loylx ijj. Verum Thessalonica huius loci ident 
est quod Thessalia medii aevi , i. e. Ma- 
cedonia vetus (Thessalonica pag. 23,, ubi 
Stephaui vocem Qeoauloyixr)( non corrigere 
debebam in Qwualiat). Thema autem 
Thessalicum inedio nevo non ultra Stry- 
monem patuit. Cavalatn igitur Slephunua 
spectare non potuit. 

f) .Significatur fluvius, per quem Rolbe la- 
cus iu sinum Strymouimu exoueratur, te- 
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planitie substitimus ad eundem rivum sub umbra praecelsarum Terebinthorum, non pro- 
cul a maris litore; et iam sub noctem piscatores invenimus, qui uno sagenae tractu 
circiter sexaginta piscium diversa genera (?) ceperunt, quos ilito observavimus et descri- 
psimus. Sinus monti Atho proaimus, alias Strymonius dictus, adeo amplus est ct altus, 
Ut integro fere die secundum illum iter fecerimus: quo paulo post relicto, per conti- 
nentem defleximus versus urbem Tricola , olim Trica dictam, *) (ubi nunc sedes est San- 
giac vel Praefecti Macedoniae), quae uths nunc e primariis lotius regionis est, in qua 
magna trilici quantitas invenitur ad naves onerandas, quae ad Strymonis ostium appel- 
lunt, a quo urbs non procul abest. Strymonis amnem, e Tricaiae urbis conterminis 
fluentem, invenimus, qui multa nunc vulgaria habet nomina: nam, ubi in lacus ex- 
spatiatur, a pagis vicinis nomen sumit. **) Plurimi Cygni aliacque aquaticae aves eius- 
dem magnitudinis, quas Aristoteles Pelccanes et Plinius Onocrotalos vocavit, istic 
conspiciuntur, in illo flumine alimentum sumentes. Lente tamen fluit, ** a ) nec profundus 
est eius alveus, ct humiles ripas habet; quam ob rem admodum herbosum est: tribu- 
lus aquaticus tanta abundantia istic nascitur, ut non abs re scripserint veteres, suo 
tempore equos istic ali solitos tribulis. Latum est nonnullis locis, in quibusdam etiam 
valde angustum. Kius cursus frequentibus cataractis retinetur, ut molas versare possit, 
quemadmodum in Galliae fluminibus fleri solet. Holas autem aqua per alveum ducta 
non versat, sed similes iis, quas molae in Ligeri natantes habent, verum ex angustio- 
ribus asseribus confectas. Molitores Graece loquuntur. 

Anguillae sunt insignis magnitudinis. Id flumen eliamMarmara vocatur, quoniam 
magnum pontem ligneum habet sub pago Marmara,-}-) quem Ibrahim Bassa exstrui jussit, 
et quia ante pagum magnum est stagnum, eodem nomine Marmara dictum. Plurimae 
naves, veluti c Kagusa, Chio, e Graecia, Venetiis ac interdum ex Aegypto huius Mu- 


ste Thucydide 4, 103., ubi tamen eius no- 
mnu tacetur. Rechiuin Procopii (nedit. 4, 
3.) esse, in Thcssalouiceusibus meis docui 
pag. 272 sq. 

•) Huuc Macedoniae Tricam s. Tricalam ali- 
bi non inveni. l’t nostro loco, ita deinceps, 
ubi Cranonem habet , quae fuit vere Thes- 
salica , in Thessaliae geographiam aberrat. 
Nutu loquitur de Xlgna, Turearum urbe, ex 
oriente lacus Cercinae? Id quod e sequenti 
itineris tenore verisimile esse videtur. 

•*> Varia Strymonis nomina novitia illustravi 
in Thcssalouiceusibus pag. 247. De eius 
navigatione v. Nos ibidem p. 247. 

**•) Bene sic Bcllonius de lento Strymonis 


inotu. Id tamen solntn finem eius spectat 
sc. ubi e Cercine lacu effluens more petit, 
coli. Thessalonicensihus pag. 246 sq. , uhi 
etiam de anguillis .Strymoniis quaedam 
monita sunt. Cataractae a Rcllonio memo- 
ratae superiorem lluvii cursum spectant, 
coli. Thessal. pag. 247 sq. 

•{■) Locum Marmara e septentrione lacus 
Cercinae cum ponte praebet tabula geo- 
graphica Frauco- Galli Lnpie fol. VIII. De 
hac Rcllonium cogitasse, itineris tenor sua- 
det. Namque Marmara reliclti venit Serras, 
hinc Tricam (Ziguam?|, dein Philippos etc. 
Adde Commentationem nostram II. p. 9. 
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minia ostium ingrediuntur: et istic brevi tempore tantum tritici reperiunt, quo onerari 
possint. Advehunt vero merces earum regionum, unde solverunt, et ingresso fluminis - 
i ostio per integrum fere miliare, interdum bimestri haerent hiemali tempore: mercibus 

autem, quas advexerant venundatis, et tritico, lana aut coriis denuo oneratae, prima 
vere ad suos revertuntur. Rudera cuiusdam urbis *) ad Strymonis ostium conspiciuntur^ 
quae nunc plane deserta est ; rustici incolae Chrysopoli nominant. Plinius tamen 
Chrysopoliro non procul Chalcedone ponit. 

Conspectum deinde ivimus urbem, vulgo Ceres nuncupatam, veteribus Cranon, nas* 
piam in planicie Thraciae, et quasi in Macedonia sitam; in qna binos duntaxat dies 
haesimus; deinde ex Ceres in Tricala profecti sumus; a qua iter convertimus, ut in 
urbem Philippos veniremus, ad latus habentes magnum montem, vulgo Despota nuncu- 
patum. Maxima planicies erat, frugum fertilis et alveis irrigata, multiaque pagis ex- 
culta. Ad dextram Pangaeum montem reliquimus, in quo etiam nunc argenti vena 
eruitur. Omnes Tricala et Ceres incolae Graeca vulgari lingua utuntur; sed ludaei, qui 
eas etiam incolunt , Hispanicum et Germanicum idioroa callent. Rustici Graece et Ser- 
viane loquuntur. 

In Philippos proficiscentes, et per fodinas Caatagna iter facientes, intelleximus 
eas argentum duntaxat et plumbum dare, et interdum paululum quidpiam auri: eas 
solummodo in transitu conspeximus, nec ibi substitimus. Mullis locis a nobis ante 
peragratis viscum in Qucrcubus nascens unquam videre contigerat : sed iter facientes 
per silvam, quae est in planicie in extimo sinu Chalcis nuncupato, magna copia inve- 
nimus. Nulla quercus est inter montem Athon et urbes Ceres et Tricala secundum 
k publicam viam, quae viscum non alat, ah eo, quod in malis, pyris et aliis arboribus 

nascitur, diversum, et ab omnibus rusticis Oxo nuncupatur: nam tenacissimum viscum 
ex eius baccis faciunt. Eius provinciae culta arva, praesertim, quae circa radices col- 
liculorum sunt, plurimum corrumpuntur Paliuri et Rhamni fruticibus: qui, serpendo per 
cultum solum, multum loci occupant. “ ■ : -is- 

... 

Ibid. cap. 50. „Duorura duntaxat dierum itinere***) a Trica sire Tricala distant Pbi- 


*) Haec rudera veterem EYonem spectare 
poterunt , iu latere nsiioruin Strymonis si- 
nistro positam. Re Chrysopoli veriora 
tradidisse nobis videmur in Thessalonicen- 
sibns pag. 499 - 603,, ubi Amphipoliii, EYo- 
liem, Clirislopoliit ct Chrysopolin quatuor 
Macedoniae urbes diversas esse docui- 
mus. 

*•) Quam Ceret, pejiisque Cranon urbem di- 

cit, ea ab urbe Mucedouum Serrae uou di- 


versa est. De ea videatur Hadschi - Chal- 
fa in Ruinelia et Rosnia p. 73 — 76. Pla- 
nities deinde laudata est campus Serraram, 
qui usque ad Philippos patet, mirifica uber- 
tate insignis. Castagnae fodinas paulo in- 
ferius attingam. Mons ibi memoratus Pan- 
gaeus Tureis nuuc dicitur Deapoto - Dogh 
(Dcspoto-inons). 

•••) Mirifica Beltoiiius narrat de viae discrimi- 
ne inter Tricam et Philippos. Illam a Zigna 
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lipporum rudera, quae urbs nunc omnino corruit: vix aulem trium dierum iter est a 
Philippis Pliilippopolin, amplam etiam urbem in Macedonia. * *) Sed quoniam Macedonia 
fluvio Strymone iocludiiur, Auctores in Thracia eam reponunt. Philippopolis antea 
HovijQonohs dicta est: quia vero Philippus Alexandri pater eam plurimum auxit, utrara- 
que suo nomine appellavit, unam Philippos, alleram Pliilippopolin. Philippi siti erant, 
ut et nunc, regia via, quae Roma Cunstantinopolim et in Asiam ducebat per continentem, 
non procul a Mari. At Philippopolis in continenti sila est. Regia via, Romanorum 
tempore, euntibus Roma Constanlinopolim ducebat Btundusium; deiude trajiciendum 
erat Hadriaticum mare, et appellendum Velonam**) aut Dyrrachium; deinde Philippos 
proficiscendum erat, postea in Bucephala mare denuo conscendendum, et deinde in 
Alcxandriam Troadis appellendum. ***) Biduo haesimus ad conspicienda Philipporum ru- 
dera, ubi nunc duntaxat pagus est, continens quinas aut senas aede» extra muri circui- 
tum, apud aquam exstructas. ■{■) Idem est Philippoium silus eademque structura, qualis in 


vix diversam esse, supra docuimus. Esse 
tamen Anghisla poterit, Philippis etiam pro- 
pior. Ita nou duo dies efficiuntur, sed Ires 
quutuorve leucae, quae inter Tricain Phi- 
lipposque intercedunt. Sed Tricam juxta 
Amphipolin colloca, quod ego vix conce- 
dam: tum habebis unius dici iter, non am- 
plius , quo Bellonius e Trica Philippos per- 
venit. 

*) Inter Pliilippopolin et Philippos maius 
quam duorum Iriuinvc dierum spatium in- 

tercedere , mihi persuasum est , coli. Pau- 
lo Lura, cuius verha paulo inferius citabo. 
Macedonicam urbem Pliilippopolin, IJebro 
adincentem dicit , sive quod Philippum I 
Macedonem conditorem hahiiif , sive quod 
medio aevo oinnis terra, inter mnre Ae- 
gaenm Dnuubiumque, atque inter llcbrum 
Poutumqiie Euxinum sila, Macedonia dice- 
batur, coli. Commentatione II. pag. 33 sq. 
Celerum Philippus I Macedo, Amyntae fi- 
lius, Pliilippopolin condidit, coli. Stcphn- 
no Byzantio s. v. : >/< < 1 1 n a o n u X 1 c, noXit 
Maxidorfat (i. C. Macedoniae sensu medii 
aevi), ‘tuXinnov, tov Auvrtov, xiiufta (y ttii 

. w :I.'7. V ; > ». J-vfoi). Poneropolin U/ovtj- 
fotoXiy, maleficorum urbem) antea dictam 
fuisse, Plinius tradit II. N. 4, II, 18.: 
Inter quos [Coeletas 1 lltbrus amnis , oppi- 


dum sub Ithodopr , Ponrropolls antea, mox 
a conditore J^hilippopo/is , nunc a situ 
Trimonlium dicta. Thraciae urbem JVoiij- 
Qonolir Stephaniis quoque Hyz. habet, nil ta- 
men addens de Philippopoli. Pliilippopolin 
antra Jlortjf/ono) ir revera dictam fiiisse, vix 
crediderim. Statuo tamen, ab irrisoribus qui- 
busdam Graecis Philippi coloniae hnuc no- 
minis nofain inustam fuisse. Is enim rex 
in islnin Thraciae regionem maleficos quos- 
dam (metallorum causa?) transposuisse dici- 
tur, coli. Strabone 7, 6. fin.: T» norViorur 
lOroc, (v w noXii KaXifa (s. Cabyle, Goloe 
Ry /.aut inorum), duXittnov i ov 'rl/iinov ioi$ 
norr,goidrovt /rxavtta Uproartof. Asii au- 
tem Philippopoli vicini erant , quae ultima 
etiam Philippi dicebatur, coli. Molcho in Ex- 
cerptis cap. 2. (p. 234. ed. Rouii.). Ex Actis 
S. Alexandri c. 2. idem evicit Wesselingius 
nd Itinerar, p. 668. 

*») Peionam dicit B. Dicere debebat Palonam 
s. Pal/onam , i. e. Aulonem , prope Apol- 
loniam orae Illyricae. 

•»•) Bellonio D. Pauli iter obversatum video 
Act. 16, II sq. (Coininenlat. II. p, 13). Ita 
tamen Egunlio inter Hebrum et Strymonem 
nou tangebatur. Adde Galeni lorum paulo 
inferius memoraiidum. 

f ) Ad aquam. Acta apostolorum 16, 18.: 


"I 
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Philippopoli. °) Nam Philippi magnam planiciem cingunt, et proximi montis partem usque 
ad ipsum fastigium, ubi murus desinit in arcem elegantis structurae in ipso monte sitanii 
quae cisternas adhuc integras relinet. Philipporum muri fere omnino diruti sunt, qui ex 
lateribus et calce constabant, et nonnullis etiam locis quadrato lapide, sed neque vallo 
neque fossa muniti. Hujus urbis meminit Galenus: nam cum Troia, quae tum Aiexandria 
dicebatur, Rumam proficisceretur, ea via, quam ante diximus, incessit.” 0 ) Lemno enim 
relicta, per urbem Philippos iter illi faciendum fuit, in plano sitam ab Orientali pario, 
montem vero ab occidente habentem, qui illi propugnaculi loco esu Planicies adeo humida 
est, ut quodammodo palus videatur:***) istic Althaea flavum fert florem, quemadmodum ea, 
quam Theophrastus apud Athenas Orchomeno lacu nasci refert. Cytisus frequens ad- 
modum est in Thraciae et Macedoniae pratis: quem neque Gallia, neque Italia alit. 
Nullus locus est, ubi maiora marmorea sepulcra conspiciantur, per agros sparsa, quam in 
Philippis: solido enim cl puro marmore albo constant. Restant adhuc variis montis locis 
pleracque inscriptiones rerum a Romanis gestarum, in marmore Latinis literis incisae. In- 
sula Thasos dimidii diei solum itinere inde distat, ex qua eruebatur candidissimum et 
eleganlissimum totius orbis marmor: atque arbitramur, marmorea illa sepulcra, per agros 
secuDduni publicam viam sparsa, f) ex Thaso fuisse delata. Inter illa vero nullum restat 
magis integrum , quam quod medici Alexandri fuit ; in quo adhuc ejus epitaphium con- 
spicitur, inscriptum charactere Graeco, sed ex parte corruptum Servianico; quae causa est, 
ut difficulter legi queat. Quemadmodum vero sepulcra unico constabant lapide excavato, 
binas orgyias longo, dimidiam orgyiam lato, atque humana longitudine alto, sic opercu- 
lum habebant unico lapide constans. Excellentia et amplitudo urbis aestimari potest 


, £iijl9oitry fjw t5j; nohus nerpd noutuor. 
Num fuit Angites(Audscbista) t an Zygactes? 

•) Philipporum et Philippopolis structura 
nmn rite comparetur, ego non affirmave- 
rim. Silua tamen utriusqiie campestris 
haud absimilia dici poterat. De Philippo- 
polis situ cfr. Stephani Gerlachii diarium 
Turcicum p. 505. Philipporum innros bene 
quoque Paulus Lucos illustrat, paulo infe- 
rius memorandus. 

**) Galeni locus invenitur in commentatione 
de simplic. medienmvi libro IX, 2 (Opp. 
ed. Kiihn. Yol. II. p. 172. Ed. Basii. Vol. II. 
p.117.): .‘'Jit yuf ano tf,? 'itullas r 

lis TF/r Maxi&oriuy , xai oytiby oii/y ai Tt)r 
oSontopi/oaf, iv 'Julinnots /ytrofitjy , i) mq 
loxlr 'iftofot xjj 6 q<{xi) noli;, (vitiOtr (nl 


tfjv nltjoioy &iilaxxay ifxooiy /ni toi; ixaidv 
aniyovoav oxriSia xatilOtur, tolieoa npo I- 
foy fjiy iis Qaaov iyyif nov Siaxooiovs oxa- 
8lov(, ixuihv 8i li; jtrjpyov inxaxoolovs , 
lidt’ alitis und j4r,fiyov Toi 1 ; foovg Inzaxo- 
oiovt iis 'Alijdrdpnu» TqwuSos. Ergo Ga- 
lenus quoque, suminus secuti II post Chr. 
medicus, Egnatiae maximam partem per- 
agravit. Macedonia enim tura temporis 
inter maria Adriaticum et Aegaeum boreale 
patuit. 

*•*) De campo Philipporum palustri v. Nostra 
Thessalouiceusia p. 201. Adde Commenta- 
tionem II. p. 12. 

Scilicet e more Romanorum. 
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magno illo sepulchrorum numero: nam antiqoitus opulenti Graeci recondebantur marmo- 
reis sepulchris extra urbem in apertis agris, ne urbis incolae pestilentem cadaverum 
odorem haurirent: Graeci etenim cadavera non urebant, neque terra sepeliebant, ut in 
Italia, utque nunc in Gallia solemus. Itali porro aliam sepeliendi cadavera consuetudi- 
nem jam habent, a nostra diversam ; nam fornicatas cryptas variis templorum locis ex- 
struunt, quae unicum in 8U mmo foramen habent, in modum oris putei fabricatum, quod 
unico orbiculari lapide claudunt: habet vero is lapis ferreum anaulum appensum, quo, 
cum opus est, sublevari possit. Cum autem cadaver adfertur, in cryptam per foramen 
demittitur, nulla terra superinjecta : deinde foramen denuo clauditur suo lapide, calce- 
que in circuitu munitur. Pagus est in planicie, quadrante miliaris a Philippis, nomine 
Bolisce, B ) ubi iugoos marmoreum saxum Vidimus, cum hac inscriptione: A eviae Musae 
in testamento , quo alvei loco ad aquam e puteo excipiendam utuntur. *) ** •*•) ) 


Paulo ultra Philippos secandum regiam viam ingens lapis est quadrangulus, erectus 
instar supremae partis obelisci cuiusdam, Latinis literis inscriptus, sepulchrum olira 
C. Vibii Cor. Quarti. Fabulosa quaedam de eo incolae narrant, equae Alexandri magni 
praesepium esse existimantes: per equam autem Bucephalus intclligendus est. Ad eum 
lapident, uti rarum quidpiam conspiciendum, nos deduxerunt. Ingens autem et oblongus, 
erectus et summa parte excavatus. Crbs Bucephala, quae ab Alexandri equo nomen 
sumpsit/**) vicina est, de qua postea. Philipporum rudera et ruinae non minus sunt ad- 
mirandae, quam ullius alterius urbis. +) Sed id lapidum commoditati tribuendum iudica- 
mus, cum ipsa marmoris fodina sive latomia ipsius urbis muris sit inclusa. Pulcher- 
rimum istic est Amphitheatrum, quod in hunc diem integrum conservatum est: posset- 
que in multos adhuc annos perdurare, nisi Tureae gradus, qui marmorei sunt, aufer- 
rent. Ovali forma non est exstructum, ut quod in Olricholi aut Horna conspicitur: sed 
sphaerica est figura veluti Kemausense aut Veronense: undique etenim clausum non 
est. Qua aditum praebet, meridiei objicitur, atque a summo ad solum usque apertum, 
lumen admittit. Loco admodum commodo exstructum fuit: nara in ipso monte variis 
locis gradibus marmoreis incisum est.-f-f) Antiquissima, quae istic restant, vetustatis muni- 
menta sunt quatuor ingentes et crassae columnae, quae templi, Divo Claudio dicati, sunt 


*) Ilttnc pagum alibi non inveni. 

**) Hoc sarcophogornin veterum nsn in ho- 
dierna Graecia et Macedonia nil frequen- 
tius , cuius exempla unus et alter viatorum 
affert. 

•*•) Huius Cavnlae nominis etyroologioin su- 
perius (p. XX) explosi. 


f) Recte igitur in Itinerariis Philippi civi- 
tas dienntur (Itinerar. Hierosol. pag. 603.). 
Fuere colonia Romanorum. Acta SS. Apo- 
stolorum 16, 12.: <Pdiaaov(, rj tt( taxi npu- 
tij rijc (I. n p oj x i) r) fxiQtSot Maxtdoriat noitf, 
xoluria. 

ff) Idem de variis Graecorum theatris tradi-' 
tur, e. g. de -Bacchico Athenarum. 
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reliquiae, ia quo conspiciuntur adhuc plurimae marmoreae statuae et columnae Dorici 
et Ionici operis, insignis structurae et summi artificii. 

Nacti Galoierum *) e monte Castagna, Philippis discessimus, ut quatuor monasteria 
in eo monte sita conspiceremus. *«) 

Alit vero is mons Piatanos, Fagos, Arbutos, Adrachnes, Ilices, Ariam, Alater- 
num, Abietes, Pinastros et Esculos. Cornua femina veteribus Macedonibus, quam 
Galli Latinos imitati Sanguineam fruticem appellant, haud minor iu eo monte nas cituri 
quam maiores nostrae Corni mares.** 

Ibid. cap. 57. „Postquam biduo integro per eum montem iter fecimus , uno die et 
semisse ***) in urbem Cavallam pervenimus, quae olim, antequam Alexander Bucephalam 
eam nuncuparet, Chalastrea****) dicta luit: nec Philippos nobis regrediendum fuit, sed ad 
sinistram reliquimus. *{‘) Caralta urbs eat a Bucephalo Alexandri equo sic denominata* 
Plcriquc ex Plinii lectione in dubium veneront, iu qua potissimum provincia exstructa 
esset Bucephala. Nam cum Indum fluvium describit, Bucephalam, ait, caput fuisse 
Aseniorum, tres urbes incolentium, Alexandri regis equo (cui fuerat hoc oomen) ibi 
Bepullo conditum. |f) Sed idem Graeciam describens, sub finem capitis, in quo de Achaia 
agit, Bucephalum portum esse ait, quem Anthedoni conjungit, fff) Mela etiam Graeciam, 
praesertim autem Macedoniam describens, Anthedonis meminit; et paulo post Pelopon- 
nesi sinus et promontoria recensens, Bucephalon ab Oriente numerat; tj-f-i') unde liquet 
Buceplialon fuisse promontorium vel sinum. Sciendum porro est, Bucephalam Graeciae 


•) Calolerum , i. e. xaloytgov,' monachum , 
quasi bellum tenem, usu Byzantino. V. Eu- 
stathii Opnscc. p. 225, 70. 230, 80. 247, 20. 
80. Adde Du-Cangium in Lex. med. et inf. 
Graecit. S. VV. xalLvytjgoc et xakoyrgo;. 

**) Quaenam baec quatuor monasteria montis 
CaRtagniac ruerint, non exponit. V. tamen 
Nos paulo inferius, ubi Pauli Lucae narra- 
tionem repetemus. 

***) Ex iliis monasteriis uno die et semisse 
In urbem Cavallam pervenisse refert, miro 
errore. Est enim inter Philippos et Nea- 
polin (Cavalam quoruudam) intervallum 
CXX stadiorum (VI leucarum). Inter Ain- 
phipolin vero (si quidem illa monasteria 
ibi qnaeris) cl Neapolin unius diei iter est, 
illimo minus. 

••»•) Unde sua de antiquissimo Cavallae no- 
mine (Cbalastrea) Frauco - Gallus hauserit, 


ego nondum extricari. Macedonica Cha- 
la s tra (sic legendum) prope Thessalonicam 
in ipsa Macedonia quaerenda est, non 
juxta Philippos. Y. nostra Thessalouicensia 
pag. 277 — 279. 

f) Bene sic Franco- Gallus. Adierat montes 
ex occidente Philipporum (Pangaeum, i. e. 
s. Despoto - Dagh , s. Ponar, s. Castagna). 
Ergo Philippis a sinistra relictis per val- 
lem Panacis ilnrii (Thessalonica p. 498 sq.) 
mare petebat. 

ff) Plinius H. N. 6, 20. extr. 23. 

fit) Idem H. N. 4, 5, 9. 

ftft ) Poinponins Mela 2, 3, 6., ubi tamen si- 
gnificatur Anthedon Bdotiac. I>e Bucephalo, 
Peloponnesiaco promontorio orientali, idem 
videatur 2, 3, 8. 
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orbem esso in promontorio silam, quod in mare prominet, *) atque a Philippis duobus 
duntaxat miliaribus distare,**) et nunc amoenam habitationem praebere, tametsi paulo 
ante omnino deserta et diruta esset. IVam postquam Tureae, e bello Ungarico redeun- 
tes, omnes Iudaeos, quos Budae, Pestae et Albae regali invenerant, abduxerunt, et 
in Cavallam, Tricalam sive Tricam, Ceres sive Cranon colonias deducere iusserunt, 
semper deinde habitata fuit: ut plures quam quingenti ludaei, Graeci et Tureae nunc 
istic vivant. Eius situs Lemni urbis situi fere similis est: nam pari modo uudique 
mari cingitur, praeterquam posteriore parte, admodum angusta. Magnum habet por- 
tum, sed male fidum, ***) quia frequentibus ventis expositus est: eam ob causam bire- 
mes, lembi et celoces (si diutius istic haerere debeant) subduci solent, urgente tamen 
necessitate naves in eo tempestatem quidem ferre possint, admodum tamen affligeren- 
tur. Plurimae etiamnum integrae cisternae supersunt intra urbis ambitum, quae nobis 
alias veteres Cretae ruinas in memoriam suggerebant, nomine Hellenico paillo (i. palaeo-) 
Castro, in monte sitas paulo supra Quissamus. Eae cisternae adeo tenaci rudere sunt ex- 
structae, ut non minus marmoreo saxo sint duraturae. Cavalia una est e Macedoniae 
clavibus, uti Philippus dicere solebat, Magnesiam Graeciae esse clavem. <( f) 

Idem ibid. cap. 58.: ,, Exstructus fuit aliquando validus murus supra Cavallam summo 
montis vertice, qui etiamnum integer conspicitur quadrante fere miliaris longus: certum 
est, eum Thraciam a Macedonia diremisse, hoc est, utriusque provinciae dominium. Nam 
Cosmographi Philippos et Philippopolim e Macedonia excluserunt: quae tamen urbes 
capita erant territorii Macedonum, licet cis Strjmonera amnem sitae sint.ff) biurus ille, qui 
supra Cavallam iter praecludit, mullis fornicibus constat, binasque interius meatus ha- 
bet, illi muro fere similes, qui Romae a Divi Petri templo ad Hadriani molent sire S. 
Angeli arcem deambulacri in modum exstructus est. Extremum murum in summo mon- 
tis vertice claudit crassa turris, quae propugnaculi vicem praebebat adversus Thra- 
ciam, Pauci sunt anni, quod Ibrahim Bassa aquaeductum restituit, k Macedoniae Re- 


•) Hoc magis de AconlisinBte s. Cavale va- 
let, quam de Neapoli, coli. Commeutatione 
11. pag. 17. 

••) Cavilla ct Philippi leucis invicem VI di- 
rimnntur, coli. Galeno supra memorato 
pag. XXIV. 

•*♦) Cavala portum nullmn vel male fidum 
habet, coli. Comment. JI. pag. 17. Hoc se- 
cus in loco vicino Intulere, cujus portus 
cxiinins esse fertur. Et hunc lornm a Nea- 
poli quidam uon differre statuunt. De bis 
v. Nos in Commentat. II. pag. 14. 

f) Cnralam omnes uno ore viatores Mace- 


doniae claustrum (orientale) praedicant. De 
Philippo II. v. viros doctos ad Pausoniam 7, 
7, 6(Ed. Schnbart. et Walz. Vol. II. p. 528 sq.). 

■)+) Murus ille Cavalleusis est opus Byzanti- 
num , ad arcendos hostes exstructum. Ni- 
cephorus Grcgoras 7, 6, 3.: liiu^ag yaq 
(irap. Andronicus seuior a. 1307) nguio» 
ftiy io ntgi tijr Xgiotovnoltv fiaxgoy txuot 
jii/of uno 9alu00rj( uijrf 1 tijf tot' nugax u- 
fiirov 0I/0V( ii*puvt//oc" «C a (i aio* ilvcu to 
Xoigio* xaSunal fjrj povXopira tu fiuatlu toi; 
t’ /x MaxiSoviug tf 0Qitxi)V iOilovo i dia- 
fiuiru * , jot; t’ ano &g(ixr]f {f MuxiioWar. 

D * 


XXVIII 


PROLEOOMENA. 


gibus aliquando exstructum, per quem fons decurrit plus quam tribus inde miliaribus 
ad Cavailam urbem usque: scaturiginem enim habet in praecelso quodain monte, eius- 
que semper latera per canalem stringit, donec ad vallem quandam perveniat; quam ut 
superaret, praealtarum fornicum structura opus fuit, ut in urbem deduci posset: tri- 
ginta enim orgyiarum altitudinem eae fornices superant. Ob summam porro huius aquae 
fontanae commoditatem admodum populosa reddita est haec urbs , quae ante deserta 
erat. Idem Bassa urbem etiam novis moenibus cinxit, in quibus lapides conspeximus 
Latinis literis inscriptos, eo quo Homani Graeciae dominabautur tempore. Unam in- 
scriptionem, quae ad basim crassi cuiusdam muri erat, sic excepimus : P. Hostilius P, 
S. L. Philadelphus petram inferiorem excidit t titulum fecit , ubi nomina cultor 
scripsit et sculpsit. Sac. Urbano. S. P. Thasos insula, in qua olim triremium Ale- 
xandri statio fuit, duobus duntaxat miliaribus a Cavalia distabat." 

Idem ibid. cap.GO. : ,, Bucephala Constantinopolim proficiscentes, alios in vertice Haemi 
montis muros invenimus (iis similes, qui supra Cavailam sunt), duobus milliaribus a Ca- 
valia distantes, aditum ex Macedonia in Thraciam praecludentes.*) Inde in amplam pla- 
niciem descendimus, maris littori admodum vicinam, insulam Tliason ad dextram haben- 
tes, et praecelsa Haemi iuga ad sinistram relinquentes, quae iam praetergressi eramus, 
nulla usquam conspecta Cupresso. Flumen superavimus, quod Graeci vulgari lingua Me- 
stro, Tureae Charasou, **) id est fluvium nigrum, nominant. Eius appellatio satis con- 
venit cum flumine Mela, a quo sinui nomen impositum Mclanico, de quo postea acturi: 
Melas tamen non est, sed Nessus, ex Haemo monte delabens, uti Strymon amnis: est 
autem is mons quasi propugnaculum quoddam inter Macedoniam et Thraciam , ab una 
parte desinens inter utrumque flumen. Lentus est Nessus admodum , et Strymone paulo 
minor; 9 *®) multam tamen arenam secum trahit, et in mare influens paulo supra Thason, 
vicinior ei insulae parti, quae Samothraciam spectat , quam ei, quae monti Atho objecta 
est. Strymon autem in mare suas undas exonerat inter Athon montem et Thason, et 
illi nomen dat ; appellatur enim Slrymonicus sinus. Pons supra Nessum exstructus 
ligneus est, uti, qui supra Strymonem amnem, sed illo brevior. 


Idem 7,6, 4.: 'Jl( utiuQiviof iatut s 

ftQo; Oqux>,v odof , tov (tguyiof 

unytgOivxof fiuxgov xilyov; urtoxlftortof x 6 
tiaganar avtovt. Adde Du - Congium nd 
hos Nicephori locos png. 1209. cd. Honu. 
Hanc igitur munitionem fere integram Bcl- 
lonins secuto tertio post visitavit. 

*) Hoc quoque opus Byzantinum esse, ex 
antecedenti munitione rite consequi vi- 
detur. 

**) Turcice Karrf-Sou (nigra aqua). Ea de- 
nominatione limiorum nil frequentius. 


***) De hoc fluvio (Nesto) videatur Theophra- 
stus in hist. piant. 3, 1, 3 (p. 68. cd. Schuei- 
der.) : “stilat 3i bftoloyovutrai xai ifufarilf 
(sc. causae geueraliouunt silvestrium), olo* 
oror ttfodos yin, tat nota/tov nugtx/fdrxos 
io gtiltgor, x«t oituj ittguth noiijaa/ti- 
rov , xuOuntq o iViuoof te j>/ 'Af)ii,giu3t 
rsollwae (ttiafluiru , xai lifta ilj (utaflaait 
roonrriji > llrjr ( tantum silvae) ovyytrvijt xole 
tortoi;, uton np xgitoi ittt tnrr^niftly (ar- 
boribus contegat). 
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Sub salicibus ad extremum pontem substitimus , ut nostra jumenta paululum con- 
quiescerent, et ex liis carnibus comparavimus, quas longe sapidiores judicavimus, 
quam si fruslalim concisae assatae fuissent. Sumpto prandio, satis longum iter con- 
fecimus: nam in urbem Bouron (quao vetustum nomen adhuc relinet) pervenimus.*) 
Sita est apud eum lacum , qui Bistonis appellatur. Iter fecimus per planiciem valde 
herbosam, Cytiso, Halimo et Rhamno (qui a Grossularia differt ) tectam. Licet au- 
tem Halimus natura sua in fruticem ramosum sine spinis attollatur, uti in Creta; in 
hoc tamen prato, Capparis spinosae instar, humi diffunditur. Scordium herbam inve- 
nimus apud Bouron urbem, quae, cum in magna quadam et humidn planicie non pro- 
cul a lacu salso sita sil, cum Aigues mortes, Galliae Narbonensis oppido, comparari 
queat. Lacus Iiouron sive Bistonis magnum ei regioni censum adfert. Nam istic 
sunt quaestuosae piscationes. Eius Aristoteles iib. VIII. de Hist. animalium cap. XIII. 
in haec verba meminit: Quin etiam maritimis lacubus genera plura piscium marinorum 
gigni apertum est, etc. stalimque addit: Et in Bistonide lacu plurima genera habentur. 0 *) 

In exilem deinde pagum pervenimus, nomine Commerciuae, dimidii dici itinere a 
Bouron distantem ; in eo omnis generis edulia venalia invenimus. Istic est ruinosa 
quaedam parva arx, in qua Graecorum Christianorum templum: pagus a Graecis et 
paucis Tureis incolitur.“ ***) 

lbid. cap. 61. ,, Postquam aliquanto tempore apud Commercinam sub Esculi et Ariae 
arboribus commorati fuissemus, per planitiem denuo progressi, relictis ad sinistram mon- 
tibus, in alium pagum Cypsella i) appellatum pervenimus, quo de industria divertimus, ut 
Aluminis conficiendi rationem observaremus : triduo itaque et paullo amplius ad eius 
fodinam haesimus. Ubicumque alumen conficitur, id semper fit aperta vena, quia 
eius vena non est valde profunda: nonnullis tamen Cypscllao locis eius lapides sex 
orgyiarum altitudine eruuntur. Cypsella in Thracia sita est, et vulgariter partim grae- 
co, partim turcico nomine Chapsylar dicitur. 

Oppidulum Cypsella ad latus regiae viae est, quae a Dyrrachio Constantinopolim 
ducit, qua initium ascensus est in montem. <( 

lbid. cap. G2. „Constantinopoiim tendentes, montem subire incepimus: aliquantulum 
in altum progressi, nos obvertimus, ut iter, quod a Bistonide lacu emensi eramus, con- 
spiceremus. Pagum Commercinam perspiciebamus in maxima planicie situm. Hujus 
planiciei iter regia via olim fuit, quae Roma Byzantium ducebat, magnisque lapidibus 
excisis strata erat. Nam a Bouron Commercinam usque, et indo porro ad Chapsylar, 
quoniam solum pingue erat, difficilisque via, eam Romani lapidibus sterni curarunt, 


•) j)c hoc urbe (Pori) v. Commentationem II. *••) De urbe Commcrcina (Comotcno, simii.) 

p. 19. 48. 49. 55. odi Nos I. c. p. 49. 

•*) Eum lacum illustravit Commentatio II. |) Turcicum locum Schnpsilnr male cum 

55 # Cypselis confundit. De loco priore coufer 
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quae hodie etiamnom iutegra restat. Inde probare volumus, Romanos hac via olim 
Roma in Asiam profectos. Huc accedit, quod eius viae constratae structura tenuis for» 
tunae cujuspiam hominis opus non sit : nam in directum strata est via : at nunc semita* * 
modo ad dextram, modo ad sinistram sunt quaerendae, quoniam nonnullis locis in sil» 
vas caeduas penetrat, magnaequc arbores inter ipsa constrata saxa postea excreverunt. 
Conscendimus supradictum montem Serrium, qui nonnullis locis aditu admodum difii» 
cilis est, apparetque multis locis rupes cuneis atque aliis instrumentis excisa; quod 
sine magnis sumptibus fieri non potuit. Sed et ex hoc opere colligere licet, regias 
viam Roma Byzantium ducentem olim frequenti hominum multitudine fuisse tritam. 

Pervenimus deinde in pagum, verticem montis occupantem, a Graecis habitatam, nbi 
nobis sumendi fuerunt pedites viae indices, ne per montem oberraremus; ia quo magna 
est abundantia ejus herbae, quam Galli perperam Saturciam hybernam appellant, intec 
saxa sponte nascentis.'* 

Ibid. cap. 63. ,, Nullus est pons supra Marissam amnem exstructas , sed cimba tra- 
jiciendus. *) 

E regione trajectas ad quartam milliaria partem reliquimus elegans oppidulum, 
nomino Vire,**) commodo admodum loco ad radices collis cujusdam situm, veteribusque 
muris cinctum. Hic amnis, nunc ab omnibus vulgo Marissa nuncupatus, olim Hebrus 
dictus fuit. Locorum huic amni vicinorum incolae aestate, quando fluminis alveus 
exiguus est, magnos arenae cumulos aggerere solent, non ignorantes in ea latere non- 
nulla auri grana; quos satis procul a fluminis ripa submovent, ne exundans flumen 
arenam secum abripiat. Aurum ab arena separaturi, asseres pertusos simul componunt, 
deinde fluminis aqua arenam eluuot: quodsi interdum nonnullam auri portionem inve- 
niunt, id non fit sine magno labore et expensis atque temporis longitudine, sed nec 
sine argenti vivi adminiculo quidquam efficere possunt. Strymon et Nessus amnes in 
mare labuntur eodem ferme loco; unus videlicet ad infimam, alter ad summam insulae 
Thasi partem. Sed Hebrus ante Samothracen sese exonerat, quod Plinius etiam anno- 
tavit. Adeo lentus est hic amnis, ut, in utram partem fluat, judicari non possit. Tur- 
bida ejus est aqua , attamen dulcis , et media etiam aestate adeo frigida , ut glaciata 
videatur : multae myricae secundum ejus ripam proveniunt : frequentes habet maeandros, 
seseque incurvat uti Sequana inter Lutetiam et Pontoyse urbem. Tantum vero aquae 
hiberno tempore e montibus delabilur, ut rapidior fiat, et amplum quoddam inundet 
pratum, olim Doriscus nuncupatum, in quo Xerxes in Graeciam profecturus exerci- 
tum recensuit. Quoniam porro amplum illud pratum hieme instar paludum inundatur, 


Hadschi - Chalfain in Rmnelia et Bosuia **) De Vera ad litns Marilzae dextrum pro- 
pog. 09. pe ad inare v. Commentationem II. pag. 

*) Ponte ibi Eurus ( Maritza ) jam medio 61—63. 

aevo caruit, coli. Commeut. II. p. 62. 
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nnlli io eo pegi aedificantor) sed aestate equorum armenta aluntur. *) Ipse Turearum 
Imperator plures mille istic alit, neque privatorum e vicinis pagis minos quingentis 
eo agi arbitramur. Pratom enim adeo repurgatum est, ut neque talpae, neque mures, 
aequo glires, neque aranei mures illud sufibdiant, neque serpentes in eo inveniantur: 
hiberna nimirum inundatione omnes abigente.** 

Et haec quidem F ranco- Gallus, Petrus Belonius, seculi XVI scriptor, qui iter 
eoum orientale satis, ut vidi, praeparatus iniit; testis eorum, quae ipse vidit, locu- 
ples: reliquorum judex non plane contemnendus. 

Inter eos viros doctos, qui de nostris regionibus scripsere, supra (p. XVI) re- 
censui Oapperum, Paulum Lucam, Chandlerum, Pocockium rell. Ex 
his Dapperus, medicus geographusque Batavus, terras ab ipso descriptas ipse non vi- 
sitavit. Praeter alia librum conscripsit, cujus titulus Franco- Gallicus: Descriptio» 
des iles de VArchipel etc. — Eo aliquoties usus sum , quum Thessalonicensia mea 
exararem. De Dappero, qui decessit a. 1690., videatur Biograpliie vniverselle s. v. 

Orientem annis 1630 — 1636 lustravit Pocockius Anglus. Itinerarii titulus est: 
Pococke (Richard', A descriptum of the East and some other countries. Vol. I. Ob- 
servatione on Egypt. Lond. 1743. Vol. II. P. 1. Observatione on Palaestine. 2. Obser- 
vations on the Islanda of the Archipelago, Asia minor, Thrace, Greece and some 
other parte of Europe. Fol. In Thessatonicensibus meis usus sura hoc scriptore secun- 
dum versionem tbeotiscam annorum 1791 — 92 (3 Voll. cum figuris). Pocockius montem 
Atho cum Thessalonica Thessaliaque adiit. 

Scriptoribus modo memoratis multo gravior est Franco -Gallus, Paul Lucas, 
qui nostram regionem primo peragravit anno 1705., deinde anno 1714. x,px ') 

Prius ergo iter Paulus Lucas anno Christi 1705. instituit, neque tamen in antiqua 
ubique Egnatia. Primo eoim Constantinopoli relicta Adrianopoiin adiit; hinc per de- 
serta Rhodopes Dramam Philipposque pervenit; postremo in via nostra Thessalonicam. 
Audiamus Pauli Lucae priorem narrationem (Ed. Amsteiod. Vol.I. p. 197 sqq. : 
Cap. XXVII. „Le 11. [Jun.] nous passamesf) Ia montagoe de Tourienne: elle a au 
moins pour deux heures de chemin. Au pied est leVillage de Tosbour, et trois heures 
apres l’on troure celui de Hardes, d’oit prend son nom la Hardeme, Riviere que nous 
avons dit passer aupres d’AndrinopIe. Nous la cOtoiamens pendant cinq heures. Dans 
Pendroit ou nous la quiltames: elle est encore si petite qu’on peut la traverser d’une 


•) De horum locorum pascuis videatur Com- 
mentatio II. pag. 39. 52. not. 

**) Voyagc du Sienr Paul Lucas, fail par 
ordre du roi dans la Grdce , 1' Asie mi- 
nenre, la Mncddoitie, Vol.I. A Amster- 
dam, MDCCX1V. 


••*) Voyagc . . fait en MCCXIV etc. dans 
Ia Torquic etc. Vol. I. A Amsterdam 
MDCCXX. 

f) In itinere inter Philippopolin et Philippos. 
Fluvius Hardes est veterum Harpessus. 
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enjambee; aussi est-elle voisino de sa source, aupres de laquolle nous allames faire 
nfilre Connac. 

Le 12. nous partunes k Ia pointe du jour: nous marchames 1’espace de quatre 
lieures par des montagnes fort difficiles et pleioes de pr&sipices. Arrivez au bord de 
Ia Riviere de Carason, 0 ) nous la passames dans une chaloupe; et nous marchames le 
reste de la jouine'e dans une large plaine, qui nous conduisit jusqu’a Drame. 

Cette Ville est petite, niais fort jolie: l’on y voit sept Mosquees a Mioarets. II 
y a aussi une Citadelle, qui paroit aroir ete autrefois considerable et des plus fortes: 
niais on en a neglige les reparations : et elle tombe a present en ruine de tous cutcz. Los 
Grecs ont une Egiise k Drame: je fus Ia voir; elle est pauvre et assez raal entre- 
tenue; c’est pourtant un Archeveche'; mais on sait qu’en Groce, a present du moina, 
les dignitez sont peu considerables pour Ieur revenu. Je remarquai dans cette Egiise 
un buste d’Hercule d’une grande beaute'. 11 est d’un Marbrc blanc exquis, et sert de 
pied d’estal a un pilier de bois qui soutient une gallerie. Plus de la rnoitie est en- 
fouie, et couverte de terre: ce qui paroit me fait repondre du reste. Je 1’aurois as- 
sureraent achele, ai 1’Archeve'qne avoit ete a Drame; mais en son absence personne 
n’osoit toucher A son Egiise: ainsi j’ous le chagrin de l’y laisscr. Ce sera pour quel- 
qu’autre voiago. 

De-la j’allai voir une Tour ancienne, qui est encore en son entier: elle est batie 
de pierres do taille les plus belles. II y a plusieurs marbres avec des Inacriptions, 
qui nous auroient sans doute donne quelque connoissance de Phistoire de Drame , ou 
des guerres de ces pro vinces, si ^arois pu les copier: mais la Tour etoit hahitee par 
un Ture superstitieux; c’en fut assez pour rendre mes desirs inutiles. 11 pre'tendoit 
qu’il y avoit dans sa Tour un tresor , et que les Inscriptions enseignoient 1’endroit ou 
on le pourroit tronver. C’est une raanie qui a infalue les esprits de la plupart des 
Turcs , et meme des Cliretiens de ce pais>la : des Leltres qu’ils ne sauroient lire ou 
qu’ils n’enteodent point, marquent un tresor et la pierre Philosophate; aussi n’est-ce 
que par adresse, et quelquefois en s’exposant a mille dangers, qu’on arrache quatre 
lignea qu’ils croient capables de leur donner de grandes richesses, et dont cependant 
pas un d’eux n’a 1’industrie de se servir. Ce fut en vain que j’ofTris de Pargent au 
Concierge Ture. II s’^toit persuade que je donnerois peu pour avoir bcaucoup ; et Ia 
peur que je ne Iui en fisso aucune part , quoiquc je ne manquasse pas meme de lui 
promeltre le tout, 1’cmpecha de me rien accorder. 

II y a a Drame bien d’autres ruines, qui montrent evidemment qu’autrefois c’etoit 
une Ville fort considerable. On y voit encore plusieurs grands bassios de 1’ancieo 
tems : iis sont pleins d’eau vire , et I’on en remarque les sources dans le lieu intime : 


•)' Significatur Nestus veterum. 
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il y en a deux tout re vetus de inarbre. De-la jVnirai dans de vielles murailles, ou 
etoient aulrefois des jardins delicieux. Ensuile je visilai une grande placo toute en- 
louree J’ampliithcatres : c’eloil Ia qu’on faisoit aulrefois les jeux et les cxercices. Il 
passe dans cede Ville plusieurs peliis ruisseaux, dent l’eau est fort claire. Tuus les 
Dimanches il s’y lient uu grand Iiazar, ou l’on vend toules sortes de deurees. Enfin 
il y a une horloge qui sonne les fieures cumme a Philippopolis. On peut juger par 
celte description que Dramc est une Ville des plus aimables et des mieux fournies 
des choses necessaires. Ce sont aussi ces avantagcs qui en multiplicnt les Habitans, et 
quoiqu’en beaucoup d’cndroits ii y ait de vastes ruiues, neanmoins il ne paruit paa 
qu’elle diminue. J’y achetai quelques Medailles, et j’y trouvai deux Inscriptions que 
l’on peut lire a Ia lin nonibre 47 et 48. 

Cap. X\\ III. L’uu m avoit dit a Dramc,*) que je n’etois pas loin des restes de 
1’ancienne Ville de Philippos: le 15. je pris ma roule de ce cdte-la. Aprea avoir marclie 
cinq heures dans Ia plaine dont j’ai parle, j’arrivai au cominenccuient de ces ruines. 
Les Grccs **) d’aujourd’hui 1’appellent Philippigi, c'cst-a-dire Ia terre de Philippea. La 
premiere chose que nous apper^times, fut le Chaicau: nous Pavions a ndtre main 
gauclie. Oo Pa bati sur une montagne: il est tres- vaste, et ses murailles sont en- 
core presque toules eniieres. Sur differentes emincnces, dont la montagne ou est le 
Chateau est entource, s’elevent plusieurs autres Fortcresses, qui y ont des correspon* 
dances. L’on voil plusieurs grandes murailles, qui en dependent : elles sYteudent jus* 
ques dans ia plaine, 

Lorsque nous fumes arrivez dans la place de Philippea , nous marchames d’abord 
par des mouceaux de pierres dc taille et de Marbre, sans qu’il parut aucun aulre 
veslige de batiraeus. F.nsuite nous rencontrames un grand nombre d’edifices seulcmcnt 
k inoilie ahbatus; et parmi lesquels il y a eu mauifestement de boaux Templcs tout 
btitis de Marbre blanc, de superbes Palais , dont les restes donnent encore une Imule 
idue do PArchitecture aucienne; et plusieurs autres monumens dignes de la magniii- 
cence des Monarques qui y ont regno. Nous marchames une heure et demie dans 
ces ruines. Vers le liaut nous trouvames une grosse pierre d’environ vingt pieds de liaut, 
et quatre sur chaque fafadc: elle me parut avoir servi de pied d’estail: et je trouvai 
sur un de ses cdtez une Inscription en lettres majusculcs, mais elles etoient absolument 


*) Drnmnm attigi in Thessalonirensibus 
pog. 6b. 198 sq. Inscriptiones Drainne grae- 
ens Rdckhius nullas protulit in suo In- 
scriptionum opere, neque etiam Philippo- 
rum. Drama cum Philippis archaeologo- 
ruin cura , si alia Macedoniae urbs, diguis- 
siina esse videtur; quampiam de illa Cou- 

sinerius et Leakius iu itinerariis suis pau- 


cula tantam observarunt. Philippos, quo- 
que Panlns Luras brevi narratione attigit. 
Quod nemini mirum videbitur, qui Paultitn 
Lucam uno et dimidio secnlo post Belo- 
niuin eo venisse sciverit. 

**) Tureae, non Graeci, Philippos sic nun- 
cupant. 
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rongees, et il n’y avoit que Ies prcmieres qu’on put copier: elles soot a la fin, 
nombre 49. 

Apres nous utre avancez dans la plaine a deux lienes de Philippes, nous entrames 
dans un Village nomme' Machclache, *) ou nous logeames dans un camp. Le 16. noua 
en partimcs k la pointe du jour: nous reprimes ndtre route du cote du midi; et trois 
heures de cliemin nous mirent dans le Casabas de Prave: nous nous y arretames quel- 
ques heures a cause de la pluie. Ensuite, continuant de marcher dans la plaine, 
nous arrivames k Orfen: ce n’est 4 present qu’un Village; mais sans doute qu’autre- 
fois f’a ete qnelque Ville considerable. L’on y voit encore un fort beau Chaleau ; 
mais il commence k tomber en ruine. **) 

Le dix-sept a la pointe du jour nous commencames k cotoier la Marine: aprea 
deux heures de marclte, nous pass&tues une grosse Ririere appellec liourrous . Au 
aortir du bateau, nous trouvames une prairie pleine de buissons de plua d’une lieue 
et demie de long; dela pendant deux bonnes heures nous traversames une foret de 
haute fu tale. Ensuite nous decourrimes un lac nomme Boujoubachy : noua le edtoiamea 
en plusieurs endroita; et nous remarquames, qu’il avoit plus de quarante milies de 
tour: il porte batteau, et est fort poissonneux. A peine eumes-nous fait cncore-deux 
lieues, que nous en trouvames un aulre, mais plus etroit: on 1’appelle Couchoubechy. 
Il est situe aupres de Langaze : nous limes ntilre Connac k quelques pas de ce Vil- 
lago sur le bord du Lac. *•*) 

Le 18. partis avant le jour, nous cdtoiames le Couchoubechy pres de trois heures. 
Comme il fait quanlite de marets, les chemins nous parurent extremement difficiles et 
lassans. Nous nous reposaraes quelque tems sous des arbres: ensuite pendant une heure 
nous montames une montagne assez rude; de son sommet nous descondimos loujours 
jusqu’a la Ville de Salonik. 

J 'y fus trouver M. Arnaud Consul de France. Je lui rendis la Lettre de M. le 
Comte de Pontchartraio , et je lui montrai la Lettre circulaire de M. 1’Arabassadeur. 


•) Inter Philippos et Thessalonicam viti Egna- 
tii! usus est Franco Gallus, et quidem per 
vallem Panacis fluvii , quem illustravi iu 
Thessalouicensibiis pag. 498. De locis Ma- 
chclache, Prave (Prava), Orfen (Orfan, Or- 
fauo) v. tabulas Turcici regni geographicas. 

**) Hadschi • Chalfa in Kuinelia et Bosuia 
|). 72. : Orfan , ein kleiner Ort mit Mos- 
leee und Bad . . Dat olle Orfan [Eion ?] 
lag ehema/s 3 Farsang wciter unlen , west- 
lich, wo sich der Orfan [Strymon, Stru- 
ma) ins Meer ergiesst. 


*••) In hia vox Marine idem est qnod ora 
maritima; fluvius liourrous (Burrus) i. q. 
Struma s. Strymon. Unde suam vocem 
smnserit, nondum iuveni. Serras Tureae 
dicunt Sirus. Ergo Strymon apud quos- 
dam audire poterat fluvius Sirus. Lacua 
Bouioubachy est Buiuc- Beschik (Bolbe); 
lacus Couchoubechy est Cutschuk-BeschiJb 
(Prasias). De his v. Thessalonicensis p. 
258 sqq. 


PRO LEGO 01 E NA. 


XXX? 


II me reyut avec honnetete, me donna une ciiarabre chez Iui, et me fit outre cela mille 
offres de Services. 

Salonik ou Tliessaluniquc a ete autrefois une Ville Fort grande et Fort magni- 
fique. On y voit cncorc plusieurs Ares de Triomplies; mais iis sont tout ruiuez, si 
l’on en excepte un qui est presque enlier, et ou il y a encore plusieurs belles figures 
d’Antonin : cc qui Fait croire que cet Arc a ete bati en son honneur. Dans touto 
cette Ville, et aux environs, on rencontre un nombre prodigieux de Colomnes. Elie 
est encore A present entource de Fortes muraillcs. II y a aussi plusieurs belles Mos- 
quees : c’etoient autrefois des Eglisos. Gelle que les Gliretiens avant 1’Empirc des 
Turcs appelloicnt 1’Eglise de Saint Demilre, est sur tout remarquable: c’est un Fort 
boau vaisseau, soiitenu par tout do belles colomnes de Marbre, dc Jaspe, et do Por- 
phyre. Ce mngnilique baliment en a encore par dessous un autre de Ia uieme bean- 
to; mais il ne me Fut pas permis do le voir, parce qu’il y avoit des Femines qui y 
travailloient A la soie. Au reste 1’on m’a assure, que dans ces deux corps d’EgIise 
qui sont 1’un sur 1’autre, il y a plus de mille de ces belles colomnes. Le pavd do 
PEglisc du liaut a ete autrefois a la Mosaique: son clioeur est de la plus belle Archi- 
teclure. Entre deux colomnes, sur un Tombeau eleve d’environ quinze picds, et ap- 
puie contro la muraille , jo trouvai une Inscription en vers Grecs, que Pon voit parmi 
les aulres, nombre 50. Elie donne une grande ideo de celui pour qui elle a erd 
faite: puisqu’elle marque qu’il possedoit toutes les vertus, et qu’il faisoit la gloire de 
la Grece. 

De-la nous Fumes a la Rotonde; ?’a ete' un Fort beau Temple; mais il s’en Faut 
bien qu’il egale celui de Rome. II n’est bati que de briques: du reste Iu Vaisseau 
est beau, et il a ete autrefois d’une grando magnificcnce. On y voit encore do 
tres-bclles peintures A la Mosaique. Je montai en liaut , et je fis le tour de la coupe. 
L’escalier qui y conduit, a ete adroitement pratique dans la muraille, sans qu’on s’en 
apperyoive: il Faut avouer aussi qu’elle a bcaucoup d’epaisseur. Il y avoit autrefois 
plusieurs beaux soutcrrains, dont on voit encore les entrees: iis sont tous combiez de 
pierres ou d’ordurcs, ainsi Pon ne peut plus les aller voir. Je Fus aussi visiter la 
Mosquee, que Pon nomme encore Sainte Sophie: Elle est trcs-belle et en mime tems 
tres-vaste. Le cloclicr y est encore; il est fait de pierres de laille et de briques 
comme le reste du batiment. Voici une particularite que Pon m’en raconta. 

Lorsquo les Turcs se rendirenl maitres de Thessalonique, la premiere chose qu’ils 
lirent, fut de s’emparer des edifices publies et principalement des Eglises. Iis vinrent 
dans ce dessein A Sainte Sophie: tous les Religieux s’eloient sauvez hors un qui n’avoit 
pas voulu abandonner PEglise. Ce bon Moine dii hardiment a ces Rarbares, que 
c’etoit sa maison, et qu’ils Py feroient perir pliitot que de le contraindrc de la quitter. 
Apros une forte resistanco dans les differens endroits oii iis Pattaquerent , presse de 
tous cdtez il s’alla refugier dans le clocher; IA il fit encore des mcrvcilles pour con- 
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ser vcr son poste. Mais les Tarcs honteux d’elre ainsi fatiguez par un seul homine i 
•'obstinerent d 1’avoir a quelque prix que ce fut; et pour donner exemple aux Habi- 
tans, ile lui trancherent la tete et Ia jettereat dehore par une des fenetre* du clocber. 
Cette tete tomba tout le long de la muraille, et la teignit de sang. Les Turcs, dit- 
on , qui out cliange cette Eglise en Mosquee, on fait tout ce qu’ils out pii pour effocer 
la marque de ce -Sang. Iis ont blanchi la place, iis Pont gratee et lavee cent foia: 
tous leurs efforts se sont trouvez inutiles. Loin de diminuer le miracle que trouvent 
ici lea Grecs, j’ajouterai que j’ai vu cet endroit de mes propres ycux; qu’il est visible 
que l’on y a mis plusieurs couches de blanc; mais que le rouge, ou si l’on veut le 
sang, paroit toujours sur la muraille. 

EnGn nous fumes d 1’Eglisc des Grecs, elle est passable, et l’on pourroit nemo 
dire assez belle. On j voit le Tombeau d’Eutyches 1’Antagoniste de Nestorius. II 
y en a plusieurs autres tous de Rlarbre , et sur lesquels on trouve des bas-reliefs et 
des luscnptions. Je n’cn pus copier que deux: elles sont Grecques; mais les noms, 
mr tout de la premiere , semblent marquer qu’elles ont ete faites pour des Latins. 
V oiez a la fin nombre 50 et 51. 

Je trouvai dans la Ville quelques Medailles d’argent. Pour les avoir il fallut pra- 
tiquer Ja RIcdecine: sans cela on n’etoit pas d’humeur i lea donner ni a les vendre. 
Je fis donc le Medecin; mais le Medecin de consequence et de bon gout : je ne m’at- 
lachai qu’aux maladies des Damcs: je n’allois roeme voir que les femmes de consi- 
ddration les plus belles et les plus aimables; et le tout i la charge qu’on me trou- 
veroit des Rledailles: point de Medaille, point de Medecine. Par Id je passai le 
tems agrcablement, et j’obtins ce que je souhaittois. Que ne fait-on point pour sa 
sante ? “ 

Anno 1715 idem Paulus Lucas viam Egnatiam, et quidem totam lustravit, quatenus 
inter Thessalonicam et Constanlinopolin patet. Audiamus hanc quoque eius narrationem.*) 

„N’aiant plus rien a faire a Salonique , et voiant tous les jours filer des Troupes 
du cdte de Ia Moree, ce qui rendoit les chemins tres-dangereux ; les Turcs dtant fort 
insolens quand iis vont a la guerre, je pris le parti de retourner a Conslantinople ; 
le 9. de Janvier j’allai coucher d Courtiache, **) qui est le Village des Catregis; on 
«pelle ainsi ceux qui prennent le soin de conduire les Caravanes. Ce lieu est ailue 
'daps une Montagne, pres de Iaquelle il y d un Aqueduc qui conduit les eaux d Sa- 
lonique par des canaux d fleur de terre, et qui ne sont couverts que de pierres, sans 
aucun ciment.***) Courtiache. n’est habile' que par des Chretiens, qui y ont deux Eglises; 


•) Voyage du Sienr Pnnl Luens fait en **) Chortaetum (montem et pagum) illustravi 

M.DCCXIV, etc. . . . dans la Turqnie cett, iu Thessalonicen sibus p. 138. 252 sqq. 

Tout. i. p. 40 — 48. •••) De hoc aquaeductu v. Nos 1. c. p. 207. 
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on loge chez Ies Caf regis, qui regalent de leur mieux la Caravane. Au aortir dela 
oo trouve une haute Montagne, sur laquelle ii faut grimper; Ia desceote sur-tout en 
est Ires — difficile , et nous fumes trois fieures a arriver dans la Plaine, ou nous trou- 
rames deux grands Lacs*) qui ont chacuo plus de trenie milies de tour; nous rimes 
pres dei A les restes d’une aocienne Egiise qui etoit dediee a la Vierge, et l’on peut en- 
core juger que c*etoit un superbe edifice. 

Comrae on voit sur la Montegne roisine do grands Rochers, qui silerent et pre- 
sentent de loin des figures asscz bizarres, Ies habitans du Pais me debitcrcnt la-dessus 
une Fable, dont ia tradition est repandue dans tout ie roisinage. Ce sont, disent- 
ils, les corps infortunez de quelques insolens, qui aiant enleve une jeune mariee Ie 
jour de ses ndces, et voulu tuer son epoux qui les poursuiroit avec ses amis, se reti» 
rorent sur le somniet de cette Montagne, ou iis furent changez en pierre dans, les 
mentes attitudes ou iis se trourlrent. Ce conte, mal composti, est aparemment un 
reste de Fable du Conibat dea Centauros qui enleeerent Hippodamie, femme de Piri- 
thous et des Metamorphoses de Persee, qui changeoit en Rochers ceux qui osoient 
regarder Ia tete de Meduso; ct je raporte ces sortes de Fabies, moins pour egaier 
ma narratio», que pour faire connoitre le geuie des Grecs qui n’ont pas encore perdu 
le goAt des fictioos: heurcux quand iis nc font pas un melattge impie de ce que le 
Paganisme aroit de plus extravagant, avec ce que le Christianisme a de pius saint ! **) 
On voit encore , aupres d’un des Lacs dont je viens de parier, un bain d’eau chaude, 
dont le bassin est sous une belle voule en ddme batie de brique ; ***) un peu plus loin 
on roit les restes de plusteurs Chateaux , et d’autres Batimcns. Ces Lacs n’ont poiot 
d’autre nom que colui des Villages dont iis sont voisins. 

Le 11. nous cdtoyames un de ces Lacs, par un rent si froid, qu’on eut cru 
que Boree faisoit encore son tejour dans la Tbrace. Un bois que nous reucoutrames, 
apres deux lieures de chemin, nous mit un peu A fabri ; mais ii nous presenta des 
chemius si difficiles et si coupez par differena ruisseaux qui y passent, que nous eumes 
bieri de la peiue A eu sortir. 

On roit pres de ce Heu le CbAteau de la Rondine , f) qui est sur Ie haut d’une 
Montagne faite en pain de suere; c’etoit autrefois le sejour d’un Seigneur, maiire de 
tout le canton, qui faisoit paier de grosses contributions A tous ceux qui passoient 
sur ses Terres. Les Seimans qui se tiennent dans le Bois dont je riens de parier, et 


*) Sunt Prasias et Bolbe. 

**) De hac regione v. No* in Commentatio- 
ne II. p. 6. Adde Thessalonicam p. 62. 

•*•) Significari ridentur thermae urbis Lan- 
gazae ad lacum minorem (Prasiadem), coli. 


Thessalonica p. 16 sq. De utroque lacu r. 
Nos in antecedentibus p. XXXIY. 
f) Rondinam (Rentiuam) illustravi in Thes- 
salouiceusibus pag. XCI. 66 sqq. 274. 
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qui sont IA pour la siirete du passage, nona en quitterent a meilleur ntnrche; iis n’exi> 
gent que quatre parals de cliaque Chretien ; mais il faut prendrc garde de De passer 
que bien accompagne dans les lieux ou iis sont, car iis font bien souvent le melier 
des voleurs, dont iis prenncnt soin de purger les graudes routes. On nTassura qu’il 
y aroit une Monlagne pres dela , car tout le Paiis en est courert , d’ou l’on tiro de 
l’or: la Mine en est afTermee par le G. S. et j’ai parle a des gens qui j travailloient 
dans ce tems-la.*) A pres avoir marcliu' trois heures on rencontre encore un Lac assez 
long, mais qui n’a pas beaucoup de largeur. 11 est forme par les eaux de la Mer, 
qui se repandent quelquefois dans cette Plainc; 00 ) on le traverse dans un Bateau, et on 
numme ce lieu le passage d Orfan ; ainsi que le Bourg qui est & dcux lieues dela. 
Cet cndroit, au reste, n’a rien de conside'rable qu’un vieux Chateau, bati autrefois 
par les Romains, et dont les Tours et les Murailles sont encore en assez bon dtat. 
D’Orfan, j’arrivai en six lieures a Pra veste, et trois heures apres a la Cavalle, ou je 
rejoignis la Caravane, avec laquelle j’allai a Yeniqueux qui est a six liuues dela; ce 
lieu est pres de la Hivicre Noire ou Carasou, sur laquelle on (ait un Pont de boia 
qui aura plus de 300. pas de longucur. Nous la passtimes ccpcndant a gue; et apres 
avoir marche six heures dans une Plaine qu'arrose la Kiviere que je viens de nominer, 
nous couchamcs dans le Village d’Inige, qui n’cst habite que par des Turcs. Le 15. 
apres trois heures de chemin, nous trouvames encore sur le bord de la Mer un Lac 
ou l’on peclie des truites et des anguilles, et un Gliateau d’ou l’on a tire une mu- 
raille de 22 pieds d’epaiascur, qui s’etend jusques sur Ia Montagno voisiue a plus do 
1500 pas dela, et sur laquelle on remarque encore les restes d’un autre Chateau qu’on 
nomme Bourrou Callet; ouvrages sans doute des derniers Empereurs Romains, qui 
avoient fortifie ces defilez pour se mcltre a couvert dc*l’invasion des Turcs. 

A une lieue de 1’endroit que je viens de decrire on trouve la Riviere de Caraous- 
S8i‘s, dont le fond est rcmpli de pierres qui en rendent Io passage assez difficile; les 
Turcs aiant laisse detruire le Pont qui etoit dessus, on est oblige de passer a gue. 
A dcux lieues de cette Riviere on trouve les ruines d’une grande Ville, qu*on nomme au- 
jourd’hui Singuenet Tallct ou le Chateau des Bohemiens ;***) et on debite sur ce sujet 
un si grand nombre de Fables, qu’il est aisc de juger que l’on en a toiijours le gouc 
dans ce Pais. 


*) Egi de variis illius terrae metallis in mea 
Thessalonica png. 267 s q. Nmn significatur 
Sidcrocapsa? Non decerno. 

**) Hunc lacum salsuin illustravi in Thessa- 
lonica p. 279- Est quaerendus prope ostia 
Strymonis in mare exeuutis, et quidem 
dextrfi. 

•••) Gyfti- Costro (Aegyptionim s. Zigeno- 


rtun castram, Zigeunerschloss) desertarum 
urbium rudera Graeci dicere amaut. Sc. in 
talilms diverticulis Zigeni (turcice Zingane) 
nomades morari solent. V. Leaklus in li- 
bro : Travels in nortb. Greece Vol. IV. 
pag. 292. Noster Ineas respondet ruderibns 
Maximianopolitanae civitatis. Eain fusius 
illustravit Commentatio II. pag. 22 — 32. 
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Le 16. Ia Caravane partit k huit heurea du malin , it apris ’ quatre heures de 
marche nous passames sur un Pont de pierre, qui a six Arches, un torrent qui est 
forme pas les eaux de pluie et par la fonte des neges qui tombent sur les Monlagnes 
▼oisines, et ce qui est assez bizarre, ce Pont, qui ne sert qu’une parlie de Pannde, 
est encore en son entier, pendant que ceux qui sont sur les Rivierea dont je viens 
de parier y sont presque entiereroent detruils. Au sortir du lieu que je viens de 
decrire, on trouve des Montagnes ou les chemina etoient alors si couverts de ndges, 
que nous eumes bien de la peine a nous en tirer. Le Village d’Artaqueux, qui est 
k cinq lieues de la, nous offrit une retraile dont nous avions grand besoin. Comme j’ai 
deja parle de ce lieu, je n’en dirai rien ici, non plus que du Bourg de Gurgine qui 
est k quatre lieues dela. Et je ne parlerois pas de Feret, ou nous arrivames le 18. 
apres cinq heures de marche, sans un Aqueduc qu’on y voit , et qui servoit a con- 
duire dans ce lieu, autrefois plus considerable, le long de la Montagne voisine. A 
une iieue de Feret on trouve la Riviere de Tonge, que nous passames dans une Barque 
apres aroir rompu la glace. On suit le couraut de cetle Riviere pendant deux heures, 
et apres Pavoir quittee , on arrive en deux autres heures au Bourg d’Ipsala ou nous 
limes le Conac. Le lendemain 20. du meme Mois, nous allames a Rousqucux ou 
Chachan, petile Ville assez jolie et qui est aituee sur une Collioe ou il y a pres de 
cent Moulins a vent ; parce que o’est en cet endroit que l’on fait moudre les farines 
pour les Armees du Grand Seigneur. A trois lieues de cetle Ville on trouve le Bourg 
de Malgara ou il y a grand nombre d’Armen:ens, et le chcmin qui y conduit est une 
Plaine, ou Pon m’assura qu’il s’elevoit qnelquefois des ouragans si furieux, que les 
Voyageurs y perissent sans pouvoir s’en garantir.“ 

Et haec quidem Paulus Lucas de altera sua per Egnatiam peregrinatione, nar- 
randi utique parcior quam antea, et Belonio in quibusdam omnino inferior. Verum 
attinebat, verba ipsa utriusque scriptoris, sc. vetustioris, in jectorum commodum re» 
petere. Pauli Lucae orthographiam intadam reliqui. 

Chandlerus Britannus, quem supra citavi pag. XVI., iter seculo XVIII instituit. 
Itinerarii titulus est: Chandler, Rich., Travels en Greece: or an account of a tour 
made at the expense of the sociely of dilettanti. Oxford 1776. 4. Eo aliquoties usus 
sum in meis Thessalonicensibus. Ultra Thessalonicam non progressus esse videtur. 

Sequatur Felix Beaujour (Voyage militaire dans 1’empire Othoman. Paris. 1829. 
Vol. I. p. 213 sqq.): 

„11 y a un chemin qui cdtoie vers le sud les montagnes de Pisthme de la Chalci- 
dique et qui conduit de Thessalonique par Vasilica, Galastida [Galatista] et Larigovi au mont 


*) Est fluvius Hebrus (Maritza). Tureae flu- 
viis vicinarum urbium nomina imponere 
solent. Ita variant unitis eiusdemque flu- 


vii denominationes. Ipsntam (Psallunt By- 
zantinorum , non Cypsela veterum) illu- 
stravi 1. c. pag. 56. 
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Alitos: il y en a un autre qui traversc ces montagnes en droite ligne , et qui passant 

par Lnngadah, Ravanah et Bazar-Djedid va deboucher au fond dii golfe Strymonia- 
quc vers les ruinca d’Arethusc, sur une cule deserte ou l’on montre encorc le lombeau 
d’Euripide [?] ; mais la routc la plus lrequentee est cclle de Constantinople. Celte route 
cutoie Ic revcrs septentrional do ristbme, et s’eleve en sortant de Thessalonique sur la 
crete des monlagnes qui bordent le fond du golfe, francbit celte crete k un deble de 
25 pieds de large au plus, jadis ferme par un mur, dunt on voit encore les vestiges, 
et desccnd par une pente rapide sur une plaine crevassee, qui peut avoir quatre licues 
du nurd au sud sur dcux d’ouest en est et qui est de tous cutes environnec de montagnes. 
Au miiieu de la plaine s’elevc un monticulc facticc, au pied duquel est le bourg de 
Langaza, divise en plusicurs groupes de inaisons, et au sud-est s’eteudent dcux lacs 
de fornie oblongae , encaisses entre deux cliaiues de monlagnes, dont Pune va se py- 
rnmider vers le sud au mont Cuurliacb et Pautre vers le uord au mont Bertiscus. Le 
pretnier de cea lacs est le lac de Langaza, et Pautre celui de Bctchik, ainsi numme 
d’un village bati sur ses bords. Celui-ci, qui parait etre Pancien lac de Bolbe, u’est 
separe du premier que par une bauteur, sur laquelle on a bati le village de Clisseli, 
et terse ses caux au fond du golfe Slrymoniuque, vers les ruines de Bromiscus. La 
route se detourne a Langaza vers Pest; et coupant la plaine obliquement, elle cdtoie 
d’abord le lac de Langaza, puis ntonle au village de Clisseli, d’oti elle descend sur 
le lac de Belchik, qu’elle cdtoie jusqu’au village de ce nom , pour deboucher enfin 
avec les oaux du lac au fond du golfe Slrymoninque vers un klian ou karavanserai', 
qui sert de station aux voyageurs et d’habitation a des gardes-edtes et a des douaniers. 
Les environs de ce klian oflrent un melange agreable d’caux et de verdure: au miiieu 
des buis paraissent des villages, dans les bas-funds des prairies, et sur tous les co- 
teaux des oliviers buissonneux, que la main de Phomme n’a jamais culti ves; mais tous 
ces lieux sunt maisains , parce que les eaux s’y egareut dans des marais. On cdtoie, 
en sortant du klian, le golfe Strymoniaque ; et laissant a gauclie, au pied des mon- 
lagnes, le vieux chuteau de Kondine, on va passer le Strymon a sa sorlie du lac de 
Hakinos, devant de village d’Yeni kcui', bati sur les ruines d’Ampliipolis; on bien 
tournant ce lac a 1’ouust jusqu’au village de Hakinos [TakinosJ, qui Iui a donne son 
nom, on va passer le Strymon k son entree dans le lac, cl Pun s’elcve a travers une 
grande p'aine \ ers la ville de Seres, batie au pied des montagnes, qui bordent celte 
plaine a Pest. 

Le lac de Hakinos, que traverse le Strymon, avant de se jeter dans la mer, a 
cinq a six licues de long du nord au sud sur une largeur de deux A trois d’ouest eu 
est, et parait etre le lac Cerciuelte [Carcine] des ancicns. 

La route de Thessalonique jusqu’a Amphipolis et au passage du Strymon suit le 
tracd d’uno ancienne vji’o romaine, dont on aperyoit encore les vestiges, et n’ofTre 
guere d’inconvenient que celui d’etre quelquefois inondec pendent Phiver, parce que 
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Ieft eaux n’y onl pns un ecoulemenl facile ; niais Ia roule, qui s’eleve d’ Amphipolis a 
Seres en cdloyaut le lac de Hakinos, esi Irt-s-difficile dans louies les saisons : ullo ira* 
rerse presque parloul un lerrain mou, qui s’huniccle a In muindro pluic, ct elle csl pleine 
de boue cn hiver, ct de poussicre en ele: ce qui oblige d’y doubler el meme quelquefois 
de Iripler les attelages: elle est d’ailleurs presque parloul coupec par de profundes 
ornieres, et dans les debordentenls du lac occasiones par ceux du fleuvc, elle se couvre 
de flaques d’eau, qui cacliont des Irous dangereux. On lui prefere pour celle raison une 
autre roule, inoins difficile , quoique plus inonloueuse, qui Ira verse le mont Ucrliscus. 

Cede plaine a cinq a six lienes d’etendue du nord au sud sur Irois a qualre de 
Toncst a l’esl. De peliles collines, delaciiecs les unes des aulres, niais liees enlre 
elles parleur base, la separent, au nord, de Ia vallee d’Angista el de la plaine de 
Drama, et au sud, du rivnge escarpe de la mer: a Pouest elle est bordee par un groupe 
de monlagnes qui se pyramident au Pounar-Diig, et a l’cst par un ampltiiliculic d’au- 
tres monlagnes, qui vont se raliaclter vers le nord au monl Scomius. Sur ses bords 
soni des ravins formes par les torrents descendus des monlagnes, et au milicu quel- 
ques rizieres et de vasles marais environnes de junes, doni les eaux onl de la peine 
4 sVcnulcr dans la riviere d’Angis(a, a cause du peu d’inclinaison du lerrain. Au 
sud-est s'e'lerent des bulles faclices, sur une desquclles soni les ruines de Pliilippes, 
el au sud-ouest, des collines isolees qui cachent la pelile ville de Prava. On ne peut 
cnlrer dans celle plaine, du cdie du nord, que par les defiles d’Angisla el de Drama, 
el du cdle du sud, que par ceux de Prava et de Pliilippes. 11 faut meme, pour evi- 
ter les marais dont elle est couvcrte, quand on va d’Angisia a Prava, la lourner 

vers 1’oucst en cdtoyant le Pounar-Diig, et Iraverser une pelile vallee laterale, ora- 

bragee par de tres-beaux plalanes, oii Pon voit les villages de Palnor et dc Dranitz, 
et d'oii Pon va a Prava, a travers les ravins, qui bordcnl la plaine a Poucsl. 

Prava est siluee au point oii se croiscnt les roules d'Angista et d’Ampliipolis. 

Celle de Seres a Amphipolis se dirigo au sud, cdloie le lac de llakinos et va re- 
joindre la roule de Tliessalonique au village d’Yenikeut, bali dans un coude que fait 
le Strymon ii sa sorlie du lac. Tout nutour soni des ruines qui paraissent cire celles 
d’ Amphipolis. *) I.e fleuve envirounail la ville sur Irois de ses odies, et elle elail de- 


») Amphipoleos rudera, maximam pariem 
Ryzanlina, illustravit Commeuinlio II. pag.9. 
j),. urliis sintu sub imperio Dioclelin- 
neo non pluue contemueudu bilbent Acia 
Sanctorum ad mensem Muiuiii (Vol. II. de 
S. .Mocio s. Mucio png. «22 aqq.): Sub 
Laodicio el Maximo . annis quatitor vi- 
cissim proconsulatum tenentibus Europae, 
fuit insania multa in eadem provincia: 


mulla enim convocatio et pompa fuit om- 
nium idolorum in Amphipoli civitate. Sa- 
crificabant quippe Dionysio (I. Dionyso).. 
Mucius autem . . presbyter Amphipoli san- 
ctae dei ecclesiae . . Commoti igitur insa- 
nia cives tripudiabant in festis Dionysi. 
(Juinto autem mense l.aodicius , proconsul 
Apolloniae civitatis {). proconsul, Apollo- 
niti civitate) venit in Amphipolin , el sa- 
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fendue sur ie quatrieme par un mur, elevo eolro lea deux rives: ce qui rendah «a de- 
fense tres-faotie. Voiii pourquoi «et te vHle ctait awtrefuis regardee comme ia weilieiire 
forteresse de ia Macedoia» , et que iea Atlieoiens et ies Spartiates se ia diaputereut 
«ree tanl d’»chartienie«t. Ce i iea est eooore n«jiurd*i>«i tne tonus poaatiam de paa- 
eage. Le port d’K*«u , situe au-deaaoua d’ Amphipolis , est mamtesiaatt easeveii an ari» 
fiea des marris qui kerdent ia uter; et fembouehure da fieuve a’eet pias aeoeastkie 
qtt’a de petits bateaux, paroe qae ia aa a reage ia cdte et y a depoed des baaos 
de sable. 

On passe ie Strymon devant Yeet-keuT, qaand ea vient de Tfieasalontque; «t !ais- 
sant k droite sur ies bords de Ia mer des saiioee qal feurrieseat du sei a toate la 
Maeedoine, en se dirige a l’est et on salere sur «a cote au ngreebletnent foaise, peur 
descendre par «ne rampe Tapide au bottrg d’Orfano, dont ia rade furaine sert au- 
jourtPhui, comme celte de Rendine, de port d Seres. 

Au sortir d’Orfauo , ie chemin s’dleve .sur d’aatres collines Igaleinent botsees; d’ou 
it descend dans uno vallee, d’environ cinq lieucs de long, bordee de detix cdtes par 
de hautcs montagnes, dont les unes vont se grouper vers le nord an Pounar-Dag, et 
preacntent sur leurs pentes Ies villages de Courchova et do Moustegna, tandis que les 
autres, en se prolongeant k Pcst , vont sc terminer en une cfltc- escarpee, qui separe ia 
plaine de Philippes des bords de la mer. Cette vallia offre snr plusienrs points dea 
etranglements, qui sont autant de de'fills, ou Pon pourrait arreter uno armee. Le cbemia 
sort enCn de ces defiles k travors une gorge Itroite, au debouche de laqueiie on treuve 
ia petito ville de Prava, peuplce de deux a trois mille de Turcs et envrronnee d’«m 
. simple mur crenele, tel qu’on en voit autour de toutes les petites villes de la Turqnie 
europeenne , exposces aux incursions des voleurs. Ces sortes d’enceintes ont ordinatra- 
ment un plus grand developpement que la ville aene, et eties sont destinees k receveir 


crificavit Dionyso . . Proconsul . . sedens 
pro tribunali in loco excelso, jussit ad- 
duci militem Christi (Mucium)., introivit 
< Mucius ) in templum, et stans, ubi firma- 
tum erat idoluui Dionysi , . stalimque fa- 
ctus est terrae motus, et cecidit Diony- 
fus, et factus est sicut pulvis . . Tunc con- 
tristatus Laodicius pro statua Dionysi . . 
Post dies vero XXVI venit proconsul , 
n omine Maximus . . erat autem Mucius in 
carcere . , venit proconsul , ut perderet 
eum -, et sedens in loco excelso, qui voca- 
tur Sarus (mi. Hamburg. optime forus, 
i. e. forum , byzantine tfoqot, coli. 
DuCaug. s. v.).. Adducitur b. Mucius.. 


Proconsul . , ergo sacrifica Apollini . . 
tussit eum retrudi in carcerem .. ut a be- 
stiis consumeretur . . tussit eum Maximus 
in amphitheatrum adduci . . Actorum lo- 
cum de Amphipoli satis memorabilem ii 
omisere , quorum erat , sacra Amphipoli- 
tana, tum gentilitia, Ium Christiana, illu- 
strare. Ergo primus ibi daemonum Bac- 
chus, Thracum «lens , fuisse videtur, lu- 
venimns quoque Apollinem. Habnitque 
urbs suum amphitheatrum et forum. De- 
nique Apollonia Mygdoniae ( Thessaloni- 
ca pag. 238 sq.) cum Amphipoli efiuin tuin 
superstes erat: quando ntraqne interierit, 
ego ut lot alia nondum inveni. 
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les habitnuis ile In campagnc et leurs bestiaux. Cumme lea voleur» daa* leurs courae» na 
traincnt point de canona avuc eux et ne ac ballent qu’a coup» de ftn.il, une simple nin» 
raille sullit puur lea arrcler; et voil» pourquoi presque toutes lea rilles soni murees duns 
Ia Grece, comme cllea 1’etaient cliez nuua dans lea lempa feodaux: c’e»l le resultat d’ui» 
mauvaia sraieme de pnlicc. 

Prava est une positiun de passage tres-importante , parce qnVile est aur le chemia 
direct de Thessalonique a Conatnntinoplo , el au debouche de I» plaine de Philippea ai» 
se donna Ia balaille, qni vit expirer l» liberte romaine. Aii-dela de Prava, lea inon- 
tagues s'ecartenl a druile et a ganche , et i’nn enlrc dans Ia plaine par 6on exlromit» 
meridionale, qni en est la parlie I» plus elevee. Lne irainee de peliles collinea, »• 
Iravers Icsquelles passo le chemia de Prava a Neapolis el a la Cavale , la separe de- 
ce cdte du rivage escarpe de la mer. ^hielqnea - unes de ces collines paruissent deia- 
chties des autres, et s’avancent dans la plaine. Au Ibnd et au pied d’un amplii*' 
theatro de montagnes qui s’u(eve jusqua ia plus- haule cime des monts Paogties, sont 
les ruines de Philippe», et a denx milies en avnnt de ces ruines, deux collines isolees^ 
Pune au nurd’, Pautre au sud , sur lesquelles etaienl assis les camps de Brutus et do 
Cassius: ceux d’Oclace ot d’Aniuinn einient vis-A-vis a 1’oucst sur deux aulres col- 
lines, separees des premieres par un ruissoau qui cnurt du sud au- nord et va se per-' 
dre dans an mnmio. Brutus et Cassius oeaupaient ainsi les- debouches de la plniue 
qpi ciinduisent- a- Neapoli» et » In Cavale r et Octave oceupuit avec Anloitie ceux qui' 
cenduiscnt A Prava» et A Amphipoli*. 

Lc choinin de Prava a- la Cavale coupe la plaine obliqnement;. et laissaut a gnuche 
les ruines de Philippe» sur une' eminence, doni PAcropolis occupait le suinmet, il entre 
dans uno gorge creustie entre les petile» collines, qui portent la plaine au sud; d’oii il 
s’eleve sur la- crete escanpee de la odte, pour descendre par une pente rapide sur les burds 
de la mor vers les mines dc Neapoli», ou r en tuurnnnt a Pesti,, vers la potito ville de 
la Cavale, peuplec, comme' celle de Pravay de deux a. ttoia mille habitauts, presque 
tuus Turcs. 

Cavala, ou- comme oiti dit vulgairement la Cavalb, est situee au- pied d-’un contre- 
fui* de» munis Pangor* sur nn-rncher qui saille en mer,- et qui senible marquer la liai- 
sun de ces monte avec Pile de- Thase. La- ville est environnee d’une duuble enci-inte, 
loumnnt autuur du mcher, et elle est- cuuronnee par une citadelie, qni dumine d’un editi 
la rade,- et de 1’autro le coi' crcusc entre le rucher et le conlrefort, par ou passo le 
clicmin de Constonlinuple: ce. qui fait de oeltn lorteresso uno des clefs de la Mace- 
duine, puisqu’un ne- pe uti p entrer de ce aliti, san» dtifiler sons- son canon; mais elle 
est. aujburd’huii duns un mauvais olat tle (Infense, comme toutes les forterosses turque.sp • 
et. elle n Pinconvenient de pouroir etre battue d'uno hauteur plaoee a Post, d’ou elle 
refoit de 1'eau par un aqueduc A- deux rangs darcades- Celle hauteur, qui va se rat- 
taclicr aux monts Pangces ot dent 1’uqpeduc parcourt les cretes, titait autrefois defen- , 
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due par dea ouvrages aujourd’hui a moitie dctruils. II faudrait retablir ces o.ivrages 
et lea lier a ceux de Ia Cavale, ai on voulait complcter les fortifications de cette place, 
et lai assurer Peau dont elle a besoia et qu’on peut maintenant lui couper. La Ca- 
vale est une poaition tres -importante, parce qu’elle ferine la Macedoine du cule c'e 
l’eat, comme Platamona la ferine du cdte de 1’ouest. 

On monte en sortant de la Cavale par une chaussce ctroite sur la crete du con- 
trefort qui porte 1’aqueduc, d’ou 1’on dcsceod dans un vailon d’environ une demi- 
lieue de large, [s’ouvrant au sud sur la mer; et apres avoir traver.se ce vailon d’ouest 
en est, on remonte sur la crete d’un autre conlrefort, ferme jadis par un mur, conno 
sous le nom de Pergamus murus [?J. On descend de ia dans un second vailon parallele 
au premier; et remontant un Iroisieme conlrefort, dont le coi etait dcfendu, comme les 
deux|autres, par une ancienne muraille , nommee P/iragraeus *) murus , on debouche 
enfin dans la Thrace par un cltemin qui cdtoie d’abord le rivage de Ia mer, mnis qui 
s’en ecarte ensuite, pour aller passer le Nestus a deux lieues de son emboucliure. 
Le passage de cette riviere torrentueuse et les trois defiles, qu’il faut aucccsaivement 
traverser pour penetrer dans la Mace'doine, defendent mieux ce pays du cdte de la 
Thrace que la forteressc de la Cavale, qui n’est, comme ceile de Platamona, qu’une 
bicoque, incapable d’arreter une armee dans sa ntarche. 

Quoique la Thrace n’ait jamais ete comprise politiquement dans le cadre de la 
Grece, elle en fait partie sous le rapport physique et meinc sous le rapport militaire, 
parce qu’elle termine au nord le littoral de la mer Egee. Je deeris donc ici rapide- 
ment cette contr^e , en parcourant Ia route qui conduit de la Cavale a Andrinople et 
d Constantinople. 

Cette route, au sortir des defiles de Ia Macedoine, entre dans la Thrace par la 
plaine qu’arrose le Nestus. Le Nestus, nomme maintenant Mesto, nait au pied de ce 
massif de montagnes que couronne le mont Scomius, et descend vers le village de 
Raslouk dans une vallee profonde, encaiWe entre le mont Pangee et le mont Rho- 
dope: d’ou il sort vers le bourg de Tzaglaik, pour se repandre dans une plaine prin- 
cipalement cultiyce en tabac, et aller se jeter dans la mer vis-a-vis Pile de Thase. 

On passe le fleuve a quelque distance de son embouchure, pour eviter les bas- 
fonds qui bordent la plage; et laissant a droite sur les bords de la mer les ruines 
dVAbderc, on s’eleve au nord vers le pied du mont Rhodope jusqu’d la petite ville 
d’Ydnidje, batie sur 1’emplacement de Tyride[?J, ou Iiabitait ce roi, Diomede qui faisait 
devorer les e'trangers par ses chevaux , et qui fut puni par Hercule du meme supplice. 

Yenidje de Thrace, qu’il faut bien distinguer d’Yenidje de Macedoine, est situe'e 
au milieu d’une plaine, ou 1’on cultive le meilleur tabac de la Turquie, et elle est 
peuplce de deux a trois mille iiabitants, ia plupart Turcs, et presque tous occupes 


•) Lege Fhagraeus. 


**) De hoc fluvio v. paginam XXYI1I. not. 
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i culliver ce labac, a Ie preparer et a 1’expedier au deliors. Le labac d'Yenidji- est 
aussi renomme en Turkie que le vin de Tokai l’cst en Allemague. 

On traversc i» une detni-lieuc d’Ycnidje sur un pont de pierre une petite riviere 
tres-cncaissee; *) d’oii l’ou va a travers une jolie plainc omhragec par un bois d’urines, 
au milicu duquel est un leke ou ermitage ture , a une forteresse ruini-e , noiuime Bou- 
roun-Caless?,**) qui parait entre 1’ancienne Dicee[?J ou du nioins une forteresse moins an- 
cicnne, batie sur le mente lieu. Cetle forteresse ollrait uno bonne position de passage, 
parce quVlle etoil situee a 1’enlree d’un defile, reserre au nord par Ics contrcforts du 
mont Rhodope et au sud par un etang qui borde le golfe de Lagos et qui parait etre 
1’ancien lac Bistonis; mais elle a ele abandonncc, parce que Ics rnarais environnants 
rendent ce lieu malsain. Le golfe de Lagos est le mcilleur ntouillagc de toute Ia 
cote, et prosente aux navigateurs un abri siir contre les vents du nord. Quand les 
vents du sud soufilent , il faul aller cherclier un autre abri derriore file de Thase. 

La cdte se releve au-dela de ce golfe, les montagnes se rapproclient de Ia nter et 
ne laissent plus entre elles et le rivagej qu'une plainc innrccageuse, traversee par uu 
large torrent, a 1 ’exlremite de laquclle on trouve une autre forteresse ruiue'e, do forme 
quadrangulaire, doni Ics quatre cdlea sont encore debout. Le clteinin s’elere ensuile 
sur un platcau, ou l’on aper^oit les traces d’un aucien cantp, dont les lignes appuvees 
d’un cdte a la mer, de 1 ’autre aux montagnes, coupaient la plaine du nord au sud; 
et l’on descend de ce plateau avec un cours d’eau et par un talus ires-doux a la ville 
de Gumourdjina, situee, comme Yenidje, au milicu d’une plaine fertile, cullive en 
tabac. Gumourdjina peut avoir cinq a six mille habilauts. 

Les montagnes qui, depuis le Nestus, decrivcut sur Ic littoral une ligne presque 
droile d’ouesl eu est, luyent au-dela de Gumourdjina vers le nord, pour former un 
demi -cercie, au fond duquel est le village de Skapdjilar, l’ancienne Sbapte-Hvla,***) 
aussi renommee par le sejour qu’y fit Thucydide que par ses mines d’or, et revienuent 
ensuite vers le sud, pour projeter le cap eleve, qui porte la petite ville de Me ree, 
1 'ancienne Marronce. 7 ) Deux chemins y conduisent: l’un y va a travers les montagnes 
sur le trace d’uue aucienne voie romaino, que l’on abandonne vers Ic village dc 
Skapdjilar: 1’autre plus direct coupe la plaine en droile ligne et 6 uit pendant uno lieue 
le Iit d’un torrent qui vient des onvirons de Skapdjilar; d’ou il s’eleve sur le plateau 
de Meree. 


•) Est fluvius Sopari. 

•♦) Est Pori Byzantinorum. Videatur Com- 
lucnlulio It. p. 48 sq. 

***) Nolimus decipi sonorum similitudine. 
SUpsilar est vox lurcira, Scnple Hyle 
Graeca. Et hic posterior locus insulae 


Thaso oppositus fuit ( Stephaniis Byzanti- 
nus s. v.) ; locus Sknpsilur (Schepschc) est 
Maritzae ( Hebro ) vicinus. Vide tabulas 
regni Turcici geographicas. Adde Hadschi- 
Chidlhm in Bumelia et Bosuia pag. 69. 
f) Lege Maronee. 
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Celte petite villo, pcuplce de truis a quatre mille liabitants., n’est qu ? a un quart 
de lieue de la nter, non iuiu d'ua iorlin qui cumntande Ia rade voisine , et ulle eat) 
environnee d’uoe furet d’oliviers. Cea arbres, qui avaient disparu du littoral egeen 
depuis la Tlwssalic et qui n’avaicnt reparu que vers lea buuclies du Strymon, bordent 
toute la edte depuis le Aestus jusqu’a PHebre.. 

La route se. divise a Merce en deux branebes. L’une suit le littoral, traverse 
PHebre vers les mines de Dorisque et va a travers les bouebes du lac Stentoris a la 
petite ville d’Enos, situce sur une pcninsule qui borde ce laci Eous, deveuue l’entre— 
pdt du comincrce d’Andrinople, n’a pour toute defense qu’ua furt qui protege sa rade, 
niais qui ne pourrait pas diTendrc les bouebes de PHebre, parce qu’il en est trop 
eloigne. 11 faudrait le convertir en une simple balierie de cute,, ou le transporter sur 
la langue de terre qui separe PHebre du lac Stentoris, ou il pourrait defendre cga- 
loment les bouebes de l’un et de Pautre. On va ensuite d’Enos en cdtoyant le golfe 
dc Melas, plus connu aujourd’bui suus Ic nom de Saros, tra verser ('Hellespont vers 
ristbme de la Chersonese de Tbrace: c’est Ib chemiu direct de 1’Asic- Miueure. 

L’autre branebe dc la route s’eleve de Meree sur la plaine Hriantique , arrosce- 
par le Lissus , et rejoint vers Feree le cbemin qui cdtoie le pied des montagnes et qui 
vient de Skapdjilar sur le tracc d’une ancienne voie romaine. *)' 

Feree ou Feredgik est une petite ville de deux a truis mille liabitants, situce an 
debouche de la plaine Briantique sur un petit alUuent dc PHebre. La plaine Btian- 
tique peut avoir Irois lieues de long sur deux de large, et elle est environnee d’uu 
cordon de montagnes, qui no s’ouvrent qu’a 1’est vers Feree, et au nord vers le de- 
lile de Tempyra; d’ou Poa va par Trajanopolis a Andrinople. 

Fere'e ost une bonne position de passage-, parce qu’elle est situee a Pembranchc- 
ment des deux routes , qui condtiisent' 1’Une a Constaniinople et Pautre a Andrinople». 
La prentiere se dirige a Pbst, passe PHebre sous le- villhge de Jvalteko», ou remon-- 
tant le fleuve plus au nord, va le tra verser au bourg d^psala: Pautre se dirige di-, 
rectemeot au nord et va par Trajanopolis, Demolika et firit£D» at Andrinople. Trajano- 
polis n’est plus aujourd’bui qu’un mecbant- villhge*. silue sur la-rive droito do PHebre ot 
connu sous le nom d’Orikltova; mais Demutika et- KrUenc, situee» sur la rive gauclie 
du fleuve, Pune au confluent d’un petit ruisseau- nomme Kizil 1 - Naiir , Pautre a colui 
d’une riviere, qui parail’ etre 1’bncienne Agriane, sont dfeux petites villes de quatre a- 
cinq mille liabitants chacune, la prentiere celebre par la re'sidcnce des kliane tortare» 
de Crimee et surlout par celle de Cliarles XII, Pautre renommeu daus toute la Thrace 
pour la beaulii de aes vergor» et- la. ferlilite de ses jardins. 

LTlebre, nomme nujounPhui MUritzn, nait ver» le bourg de Dagaa au pied des 
montagnes qui. lient le niont Scomius a la cliaine moesiqiie, coule d’ouest' eu est dans 

*) Videatur Comiucntntio II. p.,32. nol. 
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«ne vsllee eacaissee e*tre le mont Rhodope et le mont Hoenuis, qui ne s’onvre que 
*ers Tatar-liaaargik , au-desaus de Philippopolis; et apres avoir refu aou* Andrineple 
l’Arda qui vient de mont Rbodnpe et i« Tonsa qui desceud de mont Haeme* , il «e 
detourne au aud et ra se jeter au-dessous d’Ypsala dans ia mer Egeo, vers Ja petite 
vitte d’Enos. La vallee qu’i! parcourt est le plus etendue de la Thrace, et etle est 
aussi renomrme pour sa fertilite que puur la variete de ses productions: elle donne 
du hio, du vio, de la soie, du coton , du lin, du tabac, du riz et toute sorte de 
fruits. La terre y parail nue au premier aspect , parce que les arbres fruitiers y sont 
cacltcs dans des piis de terrain; mais on y Irouve par intervalles aulour des villagea 
de superhes bouquels de noyers et de platanes, qui annoncent la plus riche vege* 
tation.“ 

Idem ibid. p. 250.: ,,Celle [la route] de Thessalonique par Ferte a Constantiuople 
se dirige a l’est, et cflloie d'abord !a raer Egee et ensuite la Propontide juequ’au Bos- 
pore. Le terrain qu’elle parcourt, est gcndralement uni, mais eleve et quelquefflss 
ondule. L*oKvier ne *’y montre plns, et Pon n’y cultive guere que la vigae et le 
blt^. La population y est rare, la cultore bbgligee: de tous cdtds sont des champs 
abandonnes et des bruyeres «iternelles. 

L’Hebre fait au-dessns de Ferte, vers Ia petite ville d’Ypsala, un grand ceude, 
an fond duquel on le passe sur un bac; et laissant a droite la route qui dcscend a 
Enos', on s’eleve sur le plateau de Hanlar, ou se reunissent les deux routes de Feree 
et d’Ypsala. Des monticules factices et des coupures artificielles indiquent vers le 
viUage de Hanlar Templacement «Pandens campa tetfunolies. On descend du plateau 
de Hanlar dans une vallee siUouneo pnr un ruisseeu qui parait elre PAbsinthus des 
audens, et an milieu da lnquelle est la petite ville muree de Keichan } d’oi '1 Pon monte 
par un chemin pierreux et inegai ao buurg de Malgara, sifut), sur un plateau eleve, 
i la tete de la perite ridere de Mela» qui va se jeter daus le golfe de Sares, auquel 
ede nvait jadis denad son notu: ce golfe termine de Ce ctJte le lilloral de la iner 
Egee.** 

Et haec quidem Felix Beaujour, ab incolis illarum terrflrum bene, ut vide- 
tur, edoctus; quanquam dubium est, num totum tractum ipse adierit. Jamque Cou- 
eineryus eum excipiat (Voyage dans la Macedoine Vol. I. p. 10G sqq.) : 

„Peur mieux jooir de la vne que presente le mont Disoron, vers Porient, sur la 
reute que j’avais 4 prendre, je seriis de Sahmiqne pnr le chutean des Sept-Tours, ou 
se treuve la porte la plu» dlevee «le la ville: cette porte prend le nom de la forteresse. 
Au sortir de la ville, je troavai des bouqnets d’arbr«8, i Pombre desqnels, pondant 
la belle saison, le» jfmissaires ront jeoir de la fraicfeeur, et s’exercer au lir de Ia cara- 
bine et du pistoleU 
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J’avais a ma droite une petite chapelie turque, que l’on nomine chcc sotiiou ou 
Tectu du chck; c’etait apparemment Ia qualite que prenait celui qui fonda celte cha- 
peile, aupres de laquelle est UDe source d’eau trua-pure et tres-Jimpide. 

Jo dois observer que Ic grand caual qui , du mont Disoron , porte ses eaux dans 
la ville, s’j iulroduit par les Sept-Tours. Je suivis ce canal pendant pres d’uue 
heure sur la croupe de la montagne qui se lie au couchant avec ramphiiheatre sur le- 
quel la ville est placee. Ce fut A la plus grande liauteur de ce coteau que je de'- 
couvris la belle position d’Urendgik, grande vallee du Disoron, oii les Europecns al- 
laient, dans le prentier temps de mon sejour a Salonique , passer l’e'te. Celte riante 
vallee &’elargit vers le couchant d’ete, et presenle uu coup d’oeil adiuirable sur la 
grande plaine qui s’etend depuis .Salonique jusqu’A Edessc ou Vodina . . . 

Mes compagnons et moi nous perdimes bientut Urcndgik de voe, et nous com- 
menfames a penetrer dans la foret. Comme nous n’clions pas tres eioigne's du viilage 
de Corthiat, nom actuel de la montagne, nous voulumes y passer la nuit. Avant 
d’entrer dans ce viliage, nous cdtoyames les ruines d’un ancien monastere grec qui doit 
avoir ete considerable; on nous dit que c’est aux frais d’un empereur de Constanti» 
nople qu’il avait ete construit, et que depuis long-temps il est abandonne. Arrives 
de bonne heure a Corlhiat, nous pumes profiter de quelques heures de jour qui nous 
restaient encore , pour aller voir la glaciere Ia moins cloignee de celles que les habi» 
tans entretiennent a leurs frais pour fournir pendant l’ete de Ia gtacc a Salonique . , . 

La siluation du viilage de Corthiat occupe le centre nord de la montagne, et 
les habitants cultivent les cdteaux qui en forment les avenues. Dans moins d’une heure, 
nous eumes depasse ces cdteaux; en les parcourant, nous avions A nolrc gauche le 
viilage de Jenikieui, denomination fort souvent repetee dans tout 1’empire Ottoman, et 
que prennent aussi deux viilage* du mont Pangee. Celui dont il s’agit est le seul de 
tout le canton qui soit habite par les Bulgares. Celte peuplade qui parle son an- 

cienne langue, ainsi que le grec et le ture, n’ayant pas beaucoup de terres A cultiver, 
a choisi le metier qui lui convient le plus par la nature de son domicile ; elle s’occupe 
A faire de la chaux, et A cet egard, elle s’est rendue fort utile. Une troupe de ces 
villageois ne manque jamais de frequenter la basse Asie, et lorsqu’elle y a sejourne 
pendant quelque temps, elle y est relevee par une autre. Ces Bulgares voyagent sur 
des mules qui leur servent au transport de la [chaux; iis prennent leur route paria 
Thrace maritime; et lorsqu’ik sont arrives sur les bords de la Marizza, anciennement 
1’Hebre, iis vont cdtoyer le golfe de Metas, et passent en Asie par Callipoli; IA, iis 
trouvent de grands bateaux qui les transportent des bords d’un rivage A 1‘autre : arrives 
en Asie iis parcourent plusieurs provinces. Je reriens au mont Disoron. 
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Des qne nous eiimes atteint la descentc, nous minies pied a terre, et notis punies 
a une tres-grande hauteur, prolonger nos regards sur la belle valltie de rAntlie'montide, 
qui prenait son nom de la ville d’Anthenionte dont nous etions tres-voisins, comme 
on le verra dans le chapitre suivant. J'appellerai dorenavant celte contrc'e V Anthe- 
montide , pour ne pas confondre, par la ressemblance du inof, la province arec Ia ville.*) 

La fertile plaine que nous avions sous les yeux presente d’autant plus d’interet, 
que les savans de nos jours qui ont traile de la grographie ancienne ne l’ont pas spe- 
cialement caracterisee , et ne l’ont pas meme signalec. KHe separait la Mygdonie de 
1’Anthemontide ; clle s’etendait du nord au midi , depuis 1’Echedorua jusqu’a la Chal- 
cidique; k 1’orient etaient la Bizaltique et la Crestonie; a 1’occidcnt, le mont Cissus. 
Quant a sa largeur, ou ne saurait 1’etablir qu’en determinant a-peu-pres les territoires 
que les rois de Macedoine possedaient sur les deux contrees libres que je viens de 
de nommer, et dent le mont Bertiscus formait tout le couronnement. 

Deux lacs, un grand bois et des prairies intermediaires conservaient , et conser- 
vent encore, dans une grande partie de cette plaine, pendant tout l’ete, une fraiclieur 
propre a renouvclcr la iloraison des plantes ; c’est apparemment cette cause qui douna 
lieu a 1’ancicnne denomination d’ Anlhemontide que prenait la province. Cette ctymo- 
logie doit provenir du mot unthos , /leur ; 1’Antiiemontide etait par consdqucnt la 
Fleurie. 

Parvenus au pied de la montagne par un chemin pierreux et penible, on traverse 
les belles prairies de Clisteli , et des qu’on a atteint la partie gauche du grand lac, 
il devient par fois impraticable , a cause des torrens que l*on renconlre k chaque pas. 
Sur ce passage, on trouve deux villages, l’un nonira i Kutchuk Bechik, petit berceau, 
et 1’autre Buiuk Bechik, ou grand berceau. Les habitans de ces deux villages, pres- 
que tous Turcs, s’adonnent principalement k la peche, et n’ont quo tres-peu de terres 
a cultiver dans Pinterieur de la foret. 

Apres que nous eumes depasse le9 deux Bechik* , (a grande croupe du mont 
Disoron s’eloignait de nous, tnais ses bases s’e'tendaient encore vers les montagnes 
buisecs de la Chaicidique, dont la partie nord ferme la valle'e de 1’ Anlhemontide. 

En se retrecissant ainsi , dans sa dircction sud, le Disoron reste presque isole, 
et aes cdteaux, qui so joignent a ceux de ia Chaicidique, presentent un paysage en 
formo de cercie qui est un des plus riches et des plus animes de toute la Macedoine. 
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•) Haec falsissima esse, rationibus sntis lu- Anthemus situm revera habuit inter Thes- . • • > • *y / 

cillentis evici in Thessalonicensibiis pag. salonicain cf jiromontoritim Pallenen. Ter- '• f 

266 sqi{. Anthemus regio cum urbe cogito- ra illa ninocna , quam Cousiuerius h. I. ./i 

mine e meridie Thessalonicae quaerenda describit, Mygdonia dicebatur, coli. Soliis 

est, ex oriente vero veteris urbis Aeneae. I, c. pag. 234 sqq. J - v •* . 
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Parmi le grand nombre de viilages qui decorent ces coteaux , se distingnait celui 
de Ravarta, *) doint le vin formc un des plus grands revcnus, et qui est tres-peuple; 
celui de Iiuuiria,** > ou cliaque annee on lient une foire tres frequentee par les habitans 
de tous les pars voisins, et cniin celui qui prend le non de Polina ,***) oit nous retrou- 
vons les restes de 1’ancienne ville d’.\pollonie,quo travorsait la voie Appiennc | Egnatieune]. 
L’itineraire de saint Paul , allant dc Philippi a Thessalonique , nous indique cet emplacc» 
ment dans lo nord de la Chalcidique. II serait pourtant curieux de savoir si, apres 
avoir depasse Polina, la voie roinainc s’etendait au sud du Disoron, ou bien si ello 
conlournait 1’orient dc cetle montagne ou se tient la foire de Bazaria: je croirais pluldt 
que Ia voie AppiennefEgnatiennejtraversail les limites nord de la Chalcidique qui domine 
PAnthemontide; je fonde mon opinion sur 1’itineraire mente de saint Paul. Si la voie Ap- 
pienne eut ete construite sur la croupe orientale du mont Disoron, on n’aurait pas eu 
besoin de la faire passer sur Ia hauteur , par la ville d’Apolionie; il etait plus simple 
de la tenir au niveau du grand lac, mais il parait que, celte route etant souvent sub- 
mergte, ou trop coupee par des torrens, cet inronvenient fit preferer la hautenr ou se 
trouvait Apollonio, et qui conduisait du sud de la montagne a son couchant, sur la 
rade do Salouique.f) 

Quand on a franchi tous les torrens, on se trouve bientdt aupres du grand ruis» 
scau qui, en sorlant du lac, va se jeter dans la nter par une vallee ctroite. jf ) Ses 
riants ombrages font oublier Paprete de la route qu’on vient de parcourir. Ce ruis- 
seau, qui n’a que deux lieues dVtendue, serpcnto entre la Chalcidique et la Bisaltique; 
ces deux provinces semblenl se separer au milieu d’une epaisse foret, pour ouvrir aux 
voyageurs un chemin qui, de tenips immemorial, a conduit de la Macedoine dans Ia 
Thraco , a travers des pelouses et des fleurs. Nous etions au mois de juin ; le chant 
du rossignol fut pour nous une invitation de nous arreter; nous fimes linite pour prendre 
un leger repas: ce site avait tous les charmes de la nature agreste ornee de ses propres 
dons; nous en jouimes d’autant mieux que nos briliau tnusiciens semblaient animes par 
aotre prusence. 

En sortant de cette charmante route, nous pass&mes pres d’un corps-de-garde et 
«Tuo Kiosq ou 1’on est inviti i prendre du cafe par les gardes preposes pour veiller 


*) De ea videatur Thessalonica p. 257. Ra- 
vana in Chalcidice quaerenda est, non in 
Mygdonia, ut aliis videtur, coli. Nobis 
I. c. 

**) Bazaria (tnrcice Razar-dschedid, i. e. fn- 
rtun novum) e meridie Bolbes lacus sedem 
habet, in ipsa Mygdonia, coli. Hadschi- 
Chatfa in Rnmelia et Rostiia p. 33. 

***) Apolloniae sedem admodum dubiam ego 


nondum inveni. An erat pagus Clissele, 
inter utrumque lacnm Mygdoniae? Quan- 
quam Polinae (Apolloniae?) rudera e meri* 
die Bolbes lacus, in montibus, ponere so- 
lent. 

+) De bis omnibus videatnr Commentatio II. 
pag. 4. 5. 

ff ) Est Procopii fluvius Bechius, coli. Thes- 
salonica pag. 272. 
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sur ce passa ge. On y trouve aussi un Khan qu’on nomme Roumili - Bogasi - khurt , 
ce qui siguific Kervan sarai' du passage qui aeri (Tentrie dans Ia Romilie. *) C’est 
aupres de cet eudroit que se trouve le plus grand enfoncement du golfe Strymonique, 
ou les marius de toutes les nations vont faire des chargemens de bois. Quant 
aux temps antiques, il est tres-vraisembiable que la ville de Bromisque, dont parle 
Thucydide, n’etait pas eloignee de cette station. **) L’historien, dans son recit de la 
priso d’Amphipolis , nous fait connailre ia marche de Brasidas, quand il voulut sur- 
prendre de nuit cette colonie athcnienne: il dit que ce ge'neral partit A' Arni, ville de 
la Chalcidique inconnue de nos jours, qu’il passa a Aulon et a Bromisque , qu’il ne 
a’arreta que quelques roomens dans cette derniere ville, et que sans perdre de temps 
il passa avec son armee a Argilos, colonie d’Andros, et qu’ayant obtenu que les ha- 
bitans de celte ville qiiitlassent le parti d’Athenes, ii fut en mesure, dans un jour, 
depuis le de'part A' Arni, de s’emparer sans coup ferir de la ville d’Amphipo!is. 

Avant d’arriver sur les ruines d’ Amphipolis, nous dumes trarerser cclles d’Eione 
du Strymon.***; A peine eumes-nous franchi 1’eait, qu’un scntier nous conduisit d un pave, 
et a des restes d’epaisses mayonneries que nous reconmimes pour elre les ruines d’une 
des portes de la ville. Ce passagc, maintenu au milieu de ces ruines, a fait partie 
de la voie Appia [Bgnatienne], et le pave antique, encore subsistant, est peut-eire le seul 
signe certain qui reste de 1'existence de cette grande reute, au travera de la Macedoine. 

Quoique les marius aient enleve beaucoup de materiaux sur les ruines d’Kione, il 
en reste encore assez pour faire connaitre combien celte ville a ete souvent restauree. 
Il est inutile d’y rechercher des monumens antiques; iis ont cie dctruits, et les ddbris 
mentes ont disparu. 

Pour nous rendre a Amphipolis, dont les mura renverses se montraient deja a notre 
gauche, nous primea un sentier qui conduit d un petit bourg peuple de Turcs, place 
sur la faauteur. C’est Id que Cleon et Brasidas perdirent la vie, lorsque le premier 
de cea deux gcoeraux assiegeait Amphipolis. Coupant ensuile d gauche par le chemin 
qui, de ce bourg, conduit au village de Ieni-Kieui , nous y abordamea d 1’entree de 
la nuit. Ce village , compose d’en viron cent maisons, occupe 1’empiacement par ou Bra- 
aidas pene'tra dans la ville, f) Ce faubourg, entoure par le fleuve, tenait aux mure 
d’un chateau qui en faisait la principale deTense. 


•) De hac tota regione v. Nos in Thessalo- •*•) Recte BYonia rndera in sinistra Stry- 
niccusibns pog. 16. 274 sq. Fuit ibi trana- inouis ora, juxta mare, collocat. De Eio- 

itus tum in Chalcidicein , tum in Mygdo- nis nomine Byzantino v. Nos in Commen- 

niam cum Thessalonica. Magnum huius talione II. p. 15. 16. 

regionis moineutum militare nec veteres f) Jenikieui { Jenidsche ) est Tnrcis idem 
latuisse videtur. qnod Graecis A 'eochori (nova urbs). His 

nomiuibus nil frequentius est in geogra- 
phia Turco-6raeca. 

G* 


••) Y. Commentationem II. pag. 8. 
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Nous minios picti a torre pres d’une grande ecurie publique, ou nons I times cnlnu- 
rcs de curieux; et nous aurions ete embarrasscs pour nous assurer d’un gilc, si notre 
janissaire ne 8’etait liate de dire k l’un des personnages marquant de Ia troupc, que 
nous eiions des marcliands do Salouique. La persouuo k Jaquelle il 6’adressa se noin- 
mait Apostoli, et son elat ctait de 1’aire des accaparemens de colons pour les revendre 
a Serres. Des qu’il sut qui nous etions, il s’en>pressa de nous proposer sa niaison: 
rien ne pouvait venir plus k propos; il nous y conduisil lui-meme. I.a reception que 
nons refumes fut analogue a la proprete du logement; la tahle fut bien servie; bien- 
tOt la conservation sV'tablit sur lc produit du coton, sur la mediocrite' de la recolte, 
sur 1’espoir d’nne augmentation du prix courant et d^utres clioses semblablcs : et 
comme notro hute n’etait pas musicien , ces dialogues auxquels il attaeliait des vues 
d’inferet, remplaccrenl les cbants generalement en usage dans ces repas hospitaliers.** 

Idem Franco-Gallus (Cousinery) I. c. Vol. II. pag. 65 sqq. 

„Je partis a cet effet de Salonique, en 1786, pour me rendre a Cavala, sans re- 
noncer, chemin faisant , il ines observations geogrnphiques. Je dirai tout-a-l’heure 
que les soins de M. de Choisel n’eurent aucun resultat utile pour relablisscment 
franpais. 

Arrive par la grande route i Pemboucbure du Strymon, je traversai les ruines 
d’Eione qui sont sur ses bords, et dans moins d’une heure, en me dirigeant a droite 
sur les coteaux du Pangee, j’abordai a la petite ville d’Orfano, °) ou re'side un aga, 
et ou se tient un marche pour la vente du coton recueilli dans le pays. C’est dans 
cette ville que, pour la seconde fois depuis le depart de Salonique, je cbangeai de 
chevaux, et que je re$us aussi, pour la premiere fois, la ce'remonie du repas, que 
les maitres de poste n’accordcnt qu’aux Tartaros de la Porte. 

A commencer 4 Orfano, distante de pres d’une lieue de Ia mer, on peut dejd 
observer la separation des groupes de montagnes qui forment les parties les plus ele- 
vees du Pange'o, d’avec les collines qu’occupaient autrefois les Pieres.**) Des qu’on a 
franebi les premieres bases sud de ces montagnes, on entre dans une route presque 
droite et tres-unie , situee entre les deux chaines , borde'e des deux cdtes d’un grand 
nombre de petits villages, tous peuples de Turcs. Le caractere sauvage de ces Mu* 
sulmans les rendrait semblablcs aux habitans de 1’Hlmus, s’ils n’etaient pas surveilles, 
et aussi laborieux qu’ils le sont. Le terrain que partage cette route est tres -pro- 


*) De hoc oppido v. Hadschi-Chalfam iu Ru- 
melia et Bosnia pag. 72. 

**) Novam Pieriam hoc loco statuendam esse, 
alii viderunt, coli. b. Miillcro in Maccdo- 
uicis ]>. 26. ibique tab. geogr. Haec vero 


Pieria non solam istam vallem spectavit, 
de qua loquitur Franco-Gallus; iinmo Phi- 
lippi quoque pars novae Pieriae fuere, coli. 
Stephano Byzantio: A'pqridff, noiif II n- 
fiaf, u( iDiiutuof fituurofiuat 'Pillnnovf. 
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ductif en bled , en orge et en coton. On aemait alora celte derniere graine, et noua 
aviona aoua lea yeux plua do quatre-vingla cliarruea occupees a ce travail. 

t L’e'teodue de celle vallce eat d’environ aix lieuea de long aur une de large ; on 
dirait que c’eat la main de rhorame qui l’a tracce, et qu’on y a transporto lea bounea 
terrea qui la fertiliaent entre lea rocher8 ou ellca sont cncaissees. 

Aprea l’avoir traveraee, on arrive par une pente tres-rapide et parmi dea rocliera 
a Pravista, que quelquca fragmena d’aniiquite'a et aa situation aur la grande route 
peuvent faire regarder comme la Phagris d’Herodole, et que Pannee de Xerces tra- 
versa , aprea 8’etre divise vera 1’Angitas, aiuai que je l’ai fait rcinarquer plus haut. *) **) 

Pravista eat un lieu de poste et la residence d’un grand nombre de proprie'tairea 
turea dea territoires interieura et exterieurs du Pauge'e. Si, en entrant dans le terri- 
toire de celte montagne, du edte du aud, j’avai» ete A portee de remarquer des lieux 
meraorablcs par le raasemblemont des troupea qu’Alexaudre dirigeait contre Darius, 
la aortie du Pangee, par le nord, ne rdveilla paa de moins grands aouvenira. Alexan- 
dro, lorsqu’i! penetra dans le Pangee, allait donner a l’Aaie lea fers qui la jeterent 
constamment, depuia cette epoque, dans lea plus Fatales rcvolutions, et ce fut suries 
plateaux opposes qu’Antoine et Auguste forgereut ceux qui devaient accabler a la fois 
Rome et presque tout le monde connue. L’armee de Xerces avait campe dana lea 
champs fertiles que j’allaia traverser, et qui s’etendent jusqu’a ceux de Philippi. 
J’avais cette ville devant moi. Le village do Rastcha, caclie dana un enfoncement 
du Symbole, et ancienne propriete du Tossoun Aga, m’en ofTrait en partie le territoire. 
A ma droite, se presentait le chemin qni conduit a Neapolis, et qui forme le passage 
entre ce port et la plaine de Philippi. Dans cette poaition , je pus me convaincre 
que lea monta Symbolea adherent au Pange'e,***) et qu’ila ne permetfaicnt pas aux Ro- 
mains de voir la mer, ainsi qu’on pourrait le croire, d’apres ce que dit Appien que 
,, Brutus et Cassius avaient an midi un marais qui regne jusqu’a la mer. 

J’arrivai, au bout d’une heure, au passage des gorges sapeennes, nommees au- 
jourd’hui Dcrvcnt , nom qui aignifie passage itroit entre des montagnes. Je suivis , 


*) Eat ea vallis fluvii Panacis, qnem alibi 
illustrare memini. 

**) Ut hoc loco, ita etiam iu terra Cico- 
num, quae inter Hebrum et Nestum flu- 
vios patet , Persarum copiae innumerae 

non una tantnm via uti debebant. Iu fau- 
cibus Sapaeorum ( Cavalae ) maiores diffi- 
cultates fuisse puto. 


***) Symboli mons nii aliud eat, quam fu- 
ga, quae montes istius tractus occi- 
dentales et orientales, Philipporum valle 
diremlos, e septentrione Cavalae juugunt 
(ov/ifiaMovoi). Ibi igitur Rhodopea extre- 
ma occidentalia et Pongaetia mons, qnem 
inter Philippos et Amphipolin cum aliis 
quaero , copulantur. 
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pendant une demi-heure, dans ces gorges, une montde assez douce, par nn chemin 
tantflt pave, tantdt rocailleux. 

Arrive aur Ia liauteur, je pus saisir d’un seul coup d’oeil Pisthnte du mont Athoa, 
lea ilea de Thasos, de Samothrace , d’Imbroa, de Lemnos, ainsi que lea plages et les 
montagnes de Ia Thrace qui les environnent, dcpuis Cavala, dont je n’etais plus 
eloigne que d’une lieue, jasqu’aux bornes d’un horizon de roer lies-etendu. 

Une deacente tortueu.se et rapide, ou I’on est presque toujours oblige d’aller a 
pied, mc mit en une heure a peu pres dans un grand faubourg de Cavala, sur le 
chemin qui conduit vers la Thrace. C’est dans ce faubourg que se trahent les affaires 
de commerce, et que l’on Irouve tous les etablissemens propres a un pays maritime. 
Ce passage est d’autant plus fre'quente, qu’i! est le seul par ou pnissent passer les 
cararanes qui vont de la Grece proprement dite, de PEpire et de la Macedoine, k 
Conslaotinople. Je me rendis ensuite dans la ville chez M. Lion, regisseur de 1’eta- 
blissemcnt fran^ais. Sa maison e'tait placee sur la remparl, a cute d’une batterie qni 
defend la rade. Cette maison jouit d’une vue qui s’e'tend jusqu’au mont Athos, k 
quinzc lienes de distance. 

La ville ne contient qu’environ neuf cents maisons ; elle occupe un promontoire 
qu’elle couvre entierement ; les murs sont partout escarpe's et tres-hauts. Ce promon- 
toire forme avec la rade un demi-ccrle ou le mouillage est sur et commode. 

Le chateau, ou habite le Disdar ou chatelain, est garde par un petit nombre de 
soldats. Parnii les liuit ou dix pieces de canon dont il est pourvu, j’en remarquai 
une do bronze, du calibre de vingt-quatrs, qui porte le. nom de Vendume, avec la 
devise ultima ratio regum . II est vraisemble que ce canon nous a e'te' enlevu par 
les Autrichiens, qui 1’auront (ransporle dans quelque place de Hongrie, ou les Turcs 
s’en sont erapares a leur tour. 

On aperfoit dans la construction des murs de la ville divers fragmens d’antiquite, 
et mente des inscriptions ; mais elies sont plac^es si haut qu’on ne saurait les lire. Ii 
parait certain, d’apres cela, que remplaccment de la villo actuelle de Cavala est celui 
d’une ancienne ville, qui peut avoir appartenu successivement aux Edoniens, aux Sa* 
tres, aux Sape'ens, aux Thasiens. Ceux-ci avaient fonde sur le continent et k leur 
voisinage, Galepsus, Strynd, Oesime, et quelques autres etablissemens. Harpocration 
et le grand e'tymologiste indiquent pour fondateur de Galepsus un fils de Thasus, parent 
de Cadmus qui Iui avait donnc son nom. Cette ville, la plus proche de Pile de Tha- 
sos, est regardee par Thucydide et Diodore de Sicile comme une celooie dea Thasiens. 

Stryme', au rapport d’Herodote et d’Etienne de Byzance, fut aussi un ctablisse- 
ment de Thasos, dans le voisinage de Mesambrie, colonie de Samothrace. 

Quant a Oesime, Etienne de Byzance la place tantdt en Macedoine, tautdt dans la 
Thrace, et Scymnus de Chio, dans le voisinage d’ Amphipolis, ce qui ne peut laisser 
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de doute au sujet do Ia position aupres du fleuve Strymon, qui se troure sur les bords 
maritime» du Pangce , et par conslquent tres - pres d’Orfano doni le tcrritoire est tres 
fertile jusqu’au bord de la mer. 

Oesime est aussi mentionnee par Homere, qui Ia nomme Bibline. II resuite de 
ant de tcmofgnages que Galepsus occupait le promontoire de Cavala, et qu’Oesime 
t»’etait pas eloigoee des rives du Strymon; on pcut en inforer aussi qne la premiere 
etait le comptoir des Thasiens le plus propre sur Ia terre ferine, a lenrs relatious com- 
merciales avec lea habitans de 1’Hemua, et la scconde, celui qui favorisait le mieux 
leurs Communications avec Ia Macedoine; et enlin que Stryme ouvrait au commerce 
de Thasos toutea les routes de la Thrace meridionale. 

L’emplacement de Cavala et d’Oesime ne laissc pas de doutea sur la poaition de 
ta ville de Galepsus, qui parait avoir e'te un des principaux comptoir» des habitans de 
Thasos. Ce iieu fortifie par la nature etait propre a favoriser la communication de 
l’ile avec Ia terre ferine. 

C’est dans le faubourg de Cavala, et non dans la ville, que sont situes les 
Kervana Sardis ou les voyageurs et les caravanes s’arretent. 

La ville n'a qu’une seule entree. Cn grand sarcophage de marbre blanc du pays, 
place pres de la porte, y forme le bassin d’une iontaine. Ce monument porlc une in- 
acription laline en 1’honneur d’uue dame romaine ; ii doit avoir et^ apporte de la ville 
de Philippi, Ia seule du voisinage qui «ait du renfermer des monumens latina. On re- 
trouve dans beaucoup de villes do la Turquie des tombeaux sentblables k ceiui-ci et ' 
employcs au meme usage. 

Je ne quittai pas Cavala ’sans reconnaitre qu’il aurait cte difficile de trouver dans 'nne 
route de la Turquie un etablissement europeen ou l’on vit regner autant d’intimite entre 
des homines si different dans leur croyance et dans leur education, La raison en est 
principalemcnt en ce que le regisseur parlait bien leur langue et savait s’identifier 
avec eux. 

Pendant mon sejour chez M. Lion, ce negociant fut oblige de faire une apparition 
au marche qui se lient chaque semaine, a la petite ville de Jenidgi, situi e, comme 
Cavala, sur la grande reute de Constantinople. Je profitai de cette occasion pour voir 
de pres les montagnards dont j’ai dt ja fait mention plusieurs fois, et qui frequentent le 
marchu de Jenidgi, le seul qni soit a leur portee. 

En sortnnt de la ville, nous traversames le ruisseau que je crois etre celui qu’Hd- 
rodote nomme Lyssus. Nous cotoydmcs k la gauche les montagnes du Symbole. En 
moina de trois heures, nous en franchimes les bases jusqu’au parallele de 1’endroit 
meme ou Brutus et Cassius tournerent 1’armee que Norbanus avait fait camper dans 
les gorgea sapeennes, dites anjourd’hui Le Dervent de Cavala. 
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A notre droite , nous avions la plaine de Saris-aban ; elle forme un avanccment 
6ur Ia mer, en face do 1’ile de Thaso». Celte plaine s’clargit jusque vers les bouches 
du Mestus, qui sunt a huit licuea du Cavata. Elie se compose de marais que Ie Lys» 
sus y entrelient; mais a deux lieues de distance, le tcrrain sYlevc, se couvre d’oli- 
viers; Ia terre devient de plus en plus productive; on y semc des grains de toute 
espece, et le tabac en forme un des principaux produits. Dans toute cette plaine, 
les Turcs de tout viat sont meles avec des Grecs. 

Apres le passage du Symbole, nous cotoyames les hautes montagnes de 1’He'mus 
qui s’e'tendent jusqu’au Mestus, dans une profondour de cinq lieues. Mon compagnon 
me faisait observer de temps en tenips des viliages places vers les sommites, et qui 
paraissent inacccssibles. Nous atteignimes enfin le fleuve, que nous traversames a 
gue, dans sa pius grande largeur, a 1’endroit ou il commence a s’etendre dans la 
plaine, ct qui roule de IA jusqu’A la mcr sur un fond de cailloux. 

Nous laissames, A notre droite, les ruines de Topirus, que nous o’all£mes pas 
recoonaitre, k cause du peu de surcle que ce pays offre aux voyageurs. La carte de 
Palma est fautive sur ce point; il place IA ou sont les ruines de Topirus celles d’Ab- 
dere, qui se trouvent dans la realile beaucoup plus haut, et dans uno petite villo qui 
prend le nom de Gumcrgina. Dans un voyage que je fis, peu apres, par terre A Con- 
stantinople, je passai une nuit dans cette ville, chcz un Juit dont la maison se trouvait 
■nr 1’emplacement de Pancien chuteau , presque entierement detruit. 

Nous n’etions qu’A une lieue de Jenidge, A qui a donne son nom 1’ancien Meatus. 
On nomine aujoud’hui ce lleuve Jenidge- Carasou , eau noire de Jenidge. C’est dans 
cette petite ville qu’on vend le meilieur tabac de la Turquie. La recolte en est consi- 
derable, et c’est Coustantinople qui en fait la plus grande consommation. Jenidge est 
situe' prus d’un port auqucl nos marins donnent le nom de Lago , et ou l’on embarque 
les tabaes pour la capitale. Le douanier reside dans la ville. 

Des notre arrivee, mon compagnon de voyage me pla 9 a au milieu du marclid, 
dans la boutiquo d’un de ses correspondans juifs de Gumergine, 1’ancienne Abdere, 
qui, chaque semaine, venait y vendre des merceries, et il alia lui-meme s’occuper de 
ses allaires. 

Le lendcmain de cette quatrieme station, nous remimes A la voile pour doubler le 
premicr cap que le mont Pangee presente au midi, et ou commence le golfe Pieriquc. 
Nous colorantes les bords ou les conlreforts du Pange'e, pendant 1’espace de six lieues. 
C’cst aux premiers parages do celte cdte que doit so trouver 1’emplacemcut d’Aesime , 
secoude colenie des Tltasiens, et il ne serait pas impossible que la petile ville d’Or* 
pltauo , ou j’ai deja dit que les courriers tartares changent de chevaux , fut balie sur ses 
Arrivvs A un autre petit cap sur la meme ligne, nous le doublames pour entrer dans Ia 
rade d’Eski-CavaIa, et, nous fumes alors en face du port de Levter, ou devait avoir 
lieu notre cinquieme station. 
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L’entrec de ce port est au nurd-est; nous y penetrantes par la seule bouche qu’il 
prisente aux navigateurs, qui souvent y cherclient un ahri contre les vents du sud et 
du sud-ouest. Ce passage a une largeur sutfUante pour que deux batiiuens dc guerre 
y entreot en meme'temps. Nous mouillames presque a son erabouciiure sur quinze 
b rasae. s d’eau. Nous nous serions plus avancea, si la profondeur du lond nous eut 
ete connue. Ce port est tres-vaste ; c’est un grand ovale d’un bon quart de lieue de 
profondeur. A Ia gauclie, se trouvc une presqu’ile basse et inculte, sur iaquelle les 
flots du golfe Piurique viennent se briser. Ce prolongemcnt du terrain fornie un des 
edtcs du bassin. Sur l islhrae qui lie cette presqu’ile au continent, on troure les ruincs 
de 1’ancienne Nropolis ou celles d’un chateau reconstruit dans Ic moyen age. Parvenu 
hors de Pisthmc, on rencontre un grand ruisseau Ires limpide, roais trop profond pour 
6lre traversu a gue. Ce ruisseau, fert utile aux gens de mer, est aussi 1’ornemcnt 
du port ; les bords en sont ombrages par differentes especes d’arbres qui sV-tendcnt 
vers les dernieres bases orientales du Pangee ou le ruisseau prend sa source. Celte 
montagne se lie avec le Symbole, dont la naissance se manifeste par une riclie culture. 

On voit par cette description que la nature n’a rien oubliu pour la stirete, la com« 
modite et Fomentent du port de Neopolis. 

Les ruines de 1’ancienne ville de Neopolis se composent principalement des restes 
d'un cliateau du moyen age, entierement abandonne et peu accessible. Elios se trou- 
vent sur un isthme dont 1’avancement fornie le edte meridional du port et le met a Labri 
du vent du sud. Les Turcs noroment ces ruines Esl-i Catula , Vieille Carala. C’est 
dans le village de Levter que pas6e 1’ancien clientin qui conduisait de Neopolis a 
Philippi. *) 

Malgre 1’interet que presente cette ancienne ville comme colonie grecque, la 
recherclte de son origine a ete entierement negligee par les antiquaires qui ont fait 
mention de ses medailles , et par les auteurs qui de nos jours ont ecrit sur la geo- 
graphie ancienne. Les premiers se sont trorapi-s, en appliquant ses monnaies k la Ma- 


• ) Hodiernam Cavalam eandem esse pn- 
tnnt cum veterum urbe Neopoli (Neapoli). 
Ouod mihi numqunm non dubium visum 
est, coli, iis, quae exposui in Commen- 
tatione II. pog. 12 — 17. Ibi enim evicis- 
se mihi videor, hodiernae Cuvdlae Acon- 
tisma Itinerariorum respondere, Neapolin 
vero veteri Cavillae (turcice: Bski-Cavala); 
id quod locorum rationibus non admodum 
adversatur. Fac enim, Romanos hoc electo 
viarum tractu ambages quasdam admisisse. 
Quid vero impedimenti bine exoritur? yui 


Brundusio relicto viam Egnntiam per maria 
petebant, rarius Apolloniam Epiri, reclfl op- 
positam, adibant, frequentius Dyrrachium, si- 
tu inulto magis horeati. Idcin valet de aliis 
Romanarum viarum partibus, c. g. de ea, 
quae intercedit inter Pellam, Thessalonicam 
cl Apolloniam. Roinaui in viis suis munien- 
dis liucain rectam non semper respiciebant, 
sed potiores civitates. Ita fieri poterat , 
ut post Ainpbipolin via brevior Ncapoliu 
peteret , Philippos longior. Eaeque viae 
puto alicubi coibant. 
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cddoine, fandi» qu’elles apparticnnent a la Thrace, et iis en ont confondu plusieurs avec 
celles d’Atlienes. Thucydide, quoiqu’il ait sejourne long-temp» a porti-e de IVcopolis, 
n’a pa» eu occasion d’cn parier dans son histoire; niais Dion et Appien que je viens 
de citer, ont donnd a ce sujet assez d^claircissemens, pour que l’oo eut pu discuter 
plusieurs questions neuves et intcressantes, relative» a une ville qui a fnit frapper de 
tres-belles monnaiea et en assez grand nombre. 

A 1’aide de ces auteurs, je veux examiner d’abord si, avant la fondation de Ia 
colonie de Neopolis, ii n’y avait eu aucune autre ville sur le merae emplacement, et 
ensuite s’il serait possible de decouvrir 1’cpoque de Tetablisaeinent de cetle colonie; 
je me flatte de repondre & ces questions.**- 

Franco- Gallum excipiat Anglus Clarke, travels in various countries of Europe, 
Asia and Africa. Ed. IV. 8. Vol. VIII. pag. 2 sqq. : 

„On the following morning (December 31 1801, at ten o’clock, having ali things 
in readiness for a very arduous journey thruugh the rest of Macedonia and Thrace, 
to CoHiTAKTmorLE , we took leave of our friendly host and his most amiable lamily. 
Mounted on horses that Avould not have disgraced the race of Bucephalus , and ac- 
companied by Mr. Kreen, the Consura secretary, who went Avith us part of the 
way, Ave rode through the eastern gate of the city. Kntering the plain without the 
Avalls, we passed a tumulus at half an hour’s dislauce from the toAvn, almost as large 
as the oue ve measured in coming from Teltile. It is also close to the road upon 
the left hand. In the coemetery without the At alis of SalonBa, the shafts of ancient 
columns may be observed. We aftertvards saw a mound, on Athich there seemed 
traces as if a forlress had stood there: beneath it were the remains of At alis, and 
hard by a fountain, the tvater of which was received into the operculum of an au- 
dent Soros. Thence passiog over some hilis, in two hours time tve entered a defile 
where tve satv ruins upon the heighta above us, as of a foriress on either side, 
There is also part of an aqueduct. We then descended into the very extensive and 
fertile plains of Lagadno and Baleftchino ; so called from two viilagos having these 
appellations. The land here is low and marshy. Upon the soulh-westem side at 
this plain is a large lake: it was upon our right, our route being south-east. Thia 
lake is called that of St. Basii: it is perhaps smaller during the summer, because it 
seemed to us to bear the marks of being fiooded : a small river runa into it. In this 
plain there are littie tumuli close to the road, marking the distances. They are easily 
dislinguished from ancient sepulchres, because their size is more diminutive; and 
Avhcn used as marks of distance, they occur in pairs, one being on either side of 
the way. In this manner they appear in the ai hole route to Constantinople. The 
air here is very bad; but the land, notwithstanding iis watery aspect, was much 
cultivated, and the corn looked extrcmely well. We observed a fine breed of tiieep, 
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liko that of the South -Dotcns upon our Susse.r coast in England: there « ere howe- 
ver, among thom, aome with horna, of a very bad kind, having black wool. After 
quitling thia plain and ascendiog a hilly country lo the south-east , «e arrived , 
about sun-aet, at a villagc cailed Clissele, distant aevcn houra from Salonlka: and 
hero «e «'ere compelled to remain for the niglit, aa there waa no place fanher on, 
within any reaaonabio distance, «here «e might hope to reat. We alept in a conack 
beloogiog to the post-house; a wretched hovel, admitling neilher light nor air, ex- 
cepi from the door; and thia «e «ere glad to keep shut. 

Leaving Clissele, on the firat day of the New-Year, «e proceeded eastward, 
along the aide of a chain of mounlaina bounding the level country towarda the oorth. 
In thi* manner «e entered a fertile plain: Iike that wltich «e crossed on the pre- 
ceeding day; it has iwo namea, being cailed Seraivashtchi and GtUvushtchi. The 
road waa in many places «ido enougli for a carriage. About half an hour after «'e 
began our journey thia day, «e ubserved before ua, at sorae distance, in the road, 
the most remarkable appearance cauaed by rocks that «'e had over seen. At iirat we 
miatook them for ruina, aomewhat reaembling thoae ol‘ Slonehenge : but aa we drew 
near, «e «ere aurprised lo hnd that the auppoaed ruina «ere natural rocka, rising 
perpendicularly out of the plain, Iike a Cijclopian structure, with walla and towers, 
the road passing through the intersticea by which they are separated. Tlteae rocks 
are porphyritic: they have that lava -Iike appearance «hich ia soinetimes confounded 
with voicauic producta. 

We llien deacended towarda anolher lake, upon ourright, and of greater magni- 
tude than that of St. Basii, the lake we had paaacd the day before. It extende at 
the feet of thia chain of mountains, from west to east , and ia cailed Lake Beshek . 
There are two towns of the same name, the Lesser and the Greater Beshek. We 
obaervod aome boata upon thia fine piece of «ater. It ia about l«eive milca in 
lenght, and six or eiglit in breadth. The plain, in which it lies , may be considered 
as a continuation of the same plain wherein that of St. Basii , or St. V asili , is placed. 
We can find no notice of thia magnificent piece of «ater in any modern writer. Ste - 
phattus of Byumtium mentions a citi/ and lake of the name of Bolbe; leaving ua 
quite in the dark aa to ita aituaiion; and the Lake Bolbe is said by Thucydides 
to be in Macedonia , but he doea not notice the city. From Thucydides we learn, 
that it had a cdniraunicatiun with the aea, towarda Aulon and Broraiscua: and 
thia may be true of the Lake Beshek , alihough to onr eyes it appeared completely 
land-locked. The beginning of the Lake Bolbe is by D' Anville placed exactly 
at the distance of forty miles from Thessalonica; but the town of the Greater 
Beshek, which is not ao near to Salonlca as the eastern extremity of thia lake, is 
only hventy-seven miles, that ia to aay, nine hours , from that city. D' Anville as- 
signa for it a situation close to the Sinua Slrymonicua; which doea not agrce 
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with its real position. It seems «vident from the words of Thucydides, considered 
with reference to his place of observation , that the Lake Beshek can be no olher 
than the Bolbaean: and having this clue to ita history, it becomes a most inter- 
esting object to every literary traveller; being thus, at once, guided to the Valley 
or dale of Arethusa, to the situation of the town of the same name, and to the 
Tomb of Euripides, which the Macedottians would not suffer to be violated, 
that the A thenians might be gratified by the possession of his bones. The Bol- 
baean Lake is mentioned by Scyla.v as being between Arethusa and Apollo- 
nia. The same Lake is also noticed by Aristotle. These are perhaps ali the al- 
lusions to it in ancient history: but with regard to the Tomb of Euripides, our 
information is copious and decisive. A whole host of aulhors may be cited to deter- 
mine the pcsition of this most remarkable monument. Plutarch , Vitruvius, Pliny, 
Aulus Gellius, Stephanus , aud the author of the Itinerary from Bourdeau.r to Jeru- 
salem, ali point to its situation near Bromiscus, ia the Valley of Arethusa. 
There is some difference in the manner of spelling the name of the cily; — some, as 
Thucydides, writing Bromiscus; and later writers, as Stephanus, transposing the 
second aud third letters of the word, and writing Bormiscus. By Stephanus, Bor- 
m is cus is mentioned as a town of Macedonia , where Euripides was lacerat ed by 
a kind of dogs, called, in the Macedonian fongue, Esterikae. It would be 
curious to ascertain whether an elymology for this name exists in any appcllation 
given to a pecuiiar breed of dogs among the northern nations of Eurojye . Stephanus 
adds, that from the wounds inflicted by the tecth of the Estericae , Euripides feli 
sick and died. Thus it does not appenr that he was tom in pieces by those animale, 
as some liave related; but that he lost his life in consequence of a disorder occa- 
sioned by his being bitten by a pack of enraged hounds. He might therefore have 
died of the disorder called hydrophobia. Ilis sepulchre was constructed by order of 
Archelaus: it was at the confluence of two streams; the water of the one being poi - 
sonous, according to Pliny ; and the other so sweet and salutary, that travellers M ere 
wont to Iialt and take their meals by its refreshing current. This is more fully 
Stated by Vitruvius , from whotn Pliny borrowed his account. Ammianus Marcelli - 
nus minutely describes its situation in the Valley of Arethusa. Other authora, as 
Plutarch, describe it (ntgi 'Agi&ovoav) near Io ArethuBa; which may be recon- 
ciled to the preceding statement of its situation at Bromiscus; for JV> esseling af- 
firms, that the tM'o places were near to each other. If we had been aliowed lei- 
sure for the inquiry, we should not have despaired of finding a monument, described 
as to its situation under circumstances of such precision; especially as it may have 
been observed by travellers so late as the thirfecnth cenlury: but in its present con- 
dition, Macedonia is not a country where researches may be carried on which re 
quire any deviation from the main route; even if the object be ever so nigli at hand. 
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We congratulated ourselves upon being barely able to obtain, unmolested, a sight 
of this illustrious rcgion, and lo make a skelch of it» appearance, that oihera mny 
be gratified by a representaiion of the couniry wliere Euripides passed Itis laller 
days. The principal objeci, ia litis view, is the very Lake whose borders were 
the favourite iiaunts of the Tragedian, «lien he encounlered the catastrophe that gave 
to Arelhusa’a Vale (he liooour of hia grave. But in order to make the reader 
more fully comprehend the nature of this valley, and of the country, it is necessary 
to continue the narrative of our journey. 

In two hours after leaving Cliasele, having entered the valley with the moun- 
tains upon our left, and the lake upon our right, we came to the Greater Beshek , 
called Trana Beshek , rather a village than a town , standing by the side of the 
water, commanding a beautiful prospect. 

In another hour and a half, coasting the borders of the Bolbaean Lake, we 
came to the Lesser Beshek, called Micro Beshek; and having passed iliis liltle lown, 
which, by the way, is larger than the town called Greater Beahek , the view be- 
came very beautiful, and the appearance exhibited by the town, upon a promontory 
stretching into the lake, had somelhing of the fine character of the scenes in Surit zer- 
land. Soon afterwards we reached the Western extremity of this litlle iniand sea; 
and, enlering a defile, followed for about an hour a river flowing out of it. In this 
defile, above the precipices on the right hand, are the ruins of a monastery. The 
rocks rise to a grcat height on each side. Tliey are eotirely of c/oy alate , cavered 
with enormons plane trees and V allonta oaks. After having quitted this narrow pass, 
we arrived, in five hours from the time of our leaving Cliaaclc, at a dervine; with 
a view of she sea in front. This defile seems to offer a natural boundary between 
Macedonia and Thrace ; and the appearance of the dervtnc induced us to suppose 
that it was now considered as a frontier paas ; but upon inquiry, thoy told us that 
the Strymon, four hours farlher towards the east , is considered as the boundary: 
which, in fact, was the ancient limit between the two countries. From this place 
to Mount A t h os they reckon the distance as equal to sixteen hours; which nearly 
corresponds with what we had been told in Salonica ; whence the computed distance 
is two days and a half, or a journey of thirty hours : but we had been only twelve 
hours upon the road from Salonica, The place where this dervine occurs is called 
Khan Erenderi Bauz. 

From Khan Erenderi Bauz our journey lay towards the north-east , through 
a maritime plain, covered with large trees of the Platanus Orientalis, Vallanto, 
and common Oak. In two hours we arrived at another dervine , and a liltle khan, 
npon the shore of the gulph. Thence we rode entirely along the coast , having clifls 
above us upon our left, and the sea upon our right; so near to us, that our liorses’ 
feet were sometimes in the water. When we had doubled this point of land, we 
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belield ali (!>e norlh-easlern side of llie Sinus Strymonicus. The weather, ho- 
«ever, «as very hazy; a hut Sirocco wind llien blowing. Upon ihe opposite side 
of tlie gulph «e saw the ruined city of Amphipolis, now called J£ski Ka/eh, the 
old fortress ; also Orphano -palaco , or ancient Orphano. Wo crossed the river 
Strymon in our way lo iliis place, by a flying- bridge. On the south - uiest sido 
of the river the shore is flat and sandy, full of pools of stagnant «ater, and the air 
is of' course unwhulcsome. Tliere is here a large khan ; and carneis «ere feeding 
in the fen, «earing upon tlieir backs heavy saddles, as ready for instant use. Some 
vessels were lying at atichor «ithin a small port more to the south- west , distant 
about a mile from the ruins of the old fortress of Amphipolis, rcceiving corn for 
Constantinople. VVe saw one ship with three masts, one Martingale, and otlier 
small craft, whicli the Turis call Girlingitch. Aftcr «e had crossed the ferry, «e 
passed throiigh the ruins of the city, consisting principally of «alis, «ith more of 
Jtomun than of Greek masonry; the materials of the work being ruund stones and 
tiles put together « ith cernent. We saw also part of an Aqueduct. Upon the hilis 
to the cusi, the traces of an Acropolis may be discerned, by the marks lefl in the 
soil. We dined in the inidsl of the ruins, upon the pedestal of a marble column, 
and by the side of au ancient covered ice//, whicli is « ithin a small cavern : tliere 
are steps leading down lo it. The situation of Amphipolis, the nrigin of its 
namc , and the date of its foundation , are so decidedly fixed by Thucydides , that 
it wotild be itlle to altempt proving its position clse« here : if it had not heen for litis 
circumstance, the aniirjuities we found afterwards at Orphano might ha ve induced 
us to suppose that Amphipolis was tliere situate. Hut the tesliinony of Thucy- 
dides is here doubly valuable; because, in addition to his charactoristic adhercnce to 
trutli , he has himself told us that he was summoned, during the Peloponnesum icar, 
to the relief of Amphipolis, before it surrondered to Brasidus, th e Lacedacmonian 
general. Of ali authors, therefore, he is the most likely to afford accurate infonualion 
respecting this city: it « - as owing lo his failure in the expedition that ho was doo- 
med to the exile in «hicli he wrote his history. According to Thucydides , it was 
a colonia! city of the udtheniuns, situate near the moutli of the Strymon: the river 
flo«'ed ruund it, beiug upon eilher side, and from this circumstance the city was 
called by its founder Amphipolis. The place where it stood had been formcrly 
denominated the Nine JVayt. Its origin, «lien Thucydides wrote, was not of' ancient 
date. It was founded by Agnon son of Nicias, «ho at the head of an Alhenian 
coloni/, huilt a city here, sixty-one years aftcr the first Persian in vasum. The loss 
of Amphipolis was scverely felt by the Alhenians , «rho had been acrustomcd to 
derive from it , besides an annual revenue in money , a supply of limber for tlieir 
navy. The different stylo of masonry, and the mixture of Grecian and Boman work, 
visibie among the ruins of this city, is explaiued in the circumstances of its history: 
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it was ruined and rebuilt more than once. Alihough ancient geographcrs have scarccly 
mentioned it, jet iheir commentatore liare collcctcd a number ol facis and allusions 
to it, which serve to supply lite loss; and, among t Ii ese , no one lias more largely 
contributed than Ifesseling , in his Koles upon ilie Ilinerary from Bourdeaua r Io /c- 
rusalem. He lias given an epigraro of Antipater, descriptive of its condiiion in ilie 
age of the Antonine s; by which it appears lliat a letnpie of JSrauronian Diana was 
then conspicuous among iis ruins. Ifesseling also proves, from various auihorities, 
but especially from Tzetzes upon Lycophron , ibat Amphipolis rose again from ilie 
ruined state in which it is described by Antipater, and took the name of Chryso- 
polis.*) But it had many names vrhicli Ifesseling has nol mentioned; and its Turkish 
name of lamboli, or Emboli, is derived from one of them; for it Mas called Kion; 
out of which the Greeks made Iampolia, and the Turks lamboli, or Emboli. Its 
other names Mere, Aera, Myrica, Crademna, and Anadraemus. It is men- 
tioned by Constantine Porphyrogenetes , among ihe cilies of Macedonia. The name 
of Chrysopolis was stili retained in the sixtcenih ccntury. Delon mentions its ruins 
at the mouth of the Strymon ; and he says the peasants called ibem Chrysopoli. 

After leaving these ruins, we ascended a hili; and having passed over the top of 
it, descended immediately upon Orphuno, which is said to be distant eight hours from 
Jihan Erenderi Uauz ; but we performed ihe journey in fwe hours. It lies at the 
foot of ihe hili; Orphano being Upon one side of il , and Palueo-Orphano upon ihe 
other. Tliis circumslance , added to the aimilarity of the names of the two places, 
would ralher tend to confirm the opinion entertained by D'Anville of Amphipolis , — 
that the name did not imply an ambiguous position wilh regard to the river, but a 
city whose position was ambiguous respecting two countries, or, as seeras now to be 
the case, a city on the two sides of a hili; one pari being detached from the other 
for the convenience of iis port. Were it not for ihe observatione of Thucydides , this 
nrght seem probable; and ihe opinion would be strengthened by what we have to 
state furiher concerning Orphano. It is noM' a poor village, consisling of aboul fifty 
Iiouses; and there is a sraall foriress upon the side of the hili, wilh aboul twenty 
other dwellings. Orphano is not more than a mile distant from tlie sliore: a small 
river runs through it, which there falis iulo the sea. 

Our cour.se from Orphano ( January the third) was east-north-east , through the 
fertile plain of Mestania, lying between two chains of mounlains; upon our right 
and left. It is highly cullirated. We saw some neat planlaiions of iobacco and 
corn: the wheat looked uncommonly well. Upon the left, or northeru side of our 
roule, were many Turkish villages upon the mounlains, siluate towards iheir basis; 


•) Hunc errorem refulari in Thessalonicensibus pag. 199 — 1303. 
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distioguished alvays, as being Turkiah , by iheir mosques and tali minaret s rising 
nmiilat groves of cypress and poplar trees. Another proof of a Turkish population 
v as aflorded in the frequcnt recurrence of public fountains close to the road. The 
reason given to us, why so many viUagcs are stationed at a distance from the 
highvay, vas this: that the Turkish aoldiers alvays plunder, and sometimes ruin , 
a tovn or village, in passing through it; and therefore a situation is prefcrred which 
is not liable to their ravages. After riding four liours, v e cante to a khan , called 
Kunarga, and sav fragmenta of ancient columna near the spot. The vhole of onr 
journey through tliis plain vas extremely agreeable. The raountains upon our left ’ 
vere very high and ntassy, but not covered vilh snovv. *) There vere many Turkish 
coemeteries near the road ; and in these ve observed several ancient columns. At the 
end of the plain there vere not less than sir or seven fountains upon one spot, 
shaded by large plane-trees. Here ve vere not far distant from the ruins of Phi« 
lippi,**) upon the slope of a mountain to the left of our rout: possibly therefore this 
groupe of fountains , so remarkably distioguished by the venerable grove beneath 
vhich they appear, may have been the samo vhence that city derived its ancient 
'appellation of Kqv, vides; because this name vas not applicable to its fountains 
vithin the city, but to those in its vicinily. They poured forth such copious streams 
of vater , according to Appian , that ali the land belo w them vas a tnarsh. After 


•) Respicitor regio montana, inter Amphi- 
polin, Philippos Neapolinque sita, de qna 
proferam quaedam salis memorabilia ex 
Actis S. Germani, qui condidit monaste- 

rium Coscnitrae iu Macedonia. Acta San- 
ctorum ad Mainin Vol. 3. Append. p.7sqq.j 
. . . tpOdru ii)k Xpioxinohr (Germanus 
e Palaestina profectus) .. iStioi . . xififi- 
otomiiltwf .. xai Sid 'I> iltnn o>r mpi- 
nait/Uuf, napd u opo; utfixruxat, iirxixQV 
pir II un olla ; (Ainpliipoleos) , if o (fa- 
nis xa9vni8ti$t , xoru tu; txfto iu; Si r ov 
It u r a x o i xtiutrov , nlur (I. Jiltov) ij nrr- 
xi/xorta otaSioVf urrf/or Jioii /riou uros, $ 
bvofta Jpdpa. Sanctus deinde venit iu 
montem viduum , nomine Malicia (Afari- 
x/«), cap. 13. Ibidem (c. 14.) memoratur 
pagus Xernista (T&pvioxa). Ibidem iterum 
(cap. 21.) occurrit «ere, <« oro/ia Jpupa. 
Panacis fluvii ostia non Cercinen lacum, 
sed mare Strymonium spectare videntur. 
De urbe Drama egi iu Tiiessalouicensibus 


p. 498 sq. Maticiam et Zernixtam alii post 
me venientes iuveuieut. Ibidem locorum 
erant praedia Comucnorum. Antia Coin- 
netta IX. p. 265. ed. Paris. : . . t»; x or; ir 
X pioxovxxd ln dypoiis xrjs flaatliSos Jltd- 
p/a;, x/ sii tov Ilipvixor , fj us xbr II t- 
gixior .. Itinerariorum locus Fons Co for- 
sau erit Cosenitra. AddeCommeutatioiicm II. 
pag. 12. 

**) Jn antecedentibus historiam dedi eorum, 
qui prisco aevo Egnatia nostra usi di- 
cuntur, maxitnopere veteres Romani (p. V. 
fin.). Supplementi causa S. Ignntii iter ad- 
do. Martyrium 8. Ignatii c. V. (Patres 
apostolici, e secunda Hcfelii editione p. 188) : 
. . npooio/t (Sanctus) rij TputiSi. I.tOa ixu- 
ihr xaxa/Oiif ini x r,r Xtuixohv, Sia hlirx. 
neor ixuQcbStvir MaxtSoriar , nrpi xai [I. xai 
nrpi] xijv "flatipov Tijr npof 'linlSapror ir 
to»; napa&akaxxiots vijbs truxij/iir, irtlti io 
'ASptcmxov nilayos (a. Clirisli 107.) . , 
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wc liad left them, we ascended a liill by an ancient paved road about four feet 
wide, the remains of which had often occurrcd before duting ihe day* journey.*) From 
tlie heights we had a fine view of Pruviata , simate in a defile; and beyond it, of 
a noble plain, liat as the surface of a lake, surrounded by higli mountains. It remia- 
ded us of the plains of Greece; and as it is a geological character peculiarly cha- 
racteristic of the great limestone formation around the shores of the Archipclago , 
tt will be proper to annex a delineation ofits appearauce in perspectivc. It was the 
great plaia of Seres, which sapplies the merchants of Salonica «bitit their priu- 
cipal exports in cotton and tobacco ; coataining three hundred villages, so thickly set 
tegether, that when viewcd from the tops of the surroundiug mountains, their ap- 
pearance resembles that of a great city. It is distant, in a direct line, not more than 
fortylive miles from Salonica , wlience it bear» norih-east. Ita fertility, now becomo 
a proverb over all Turkey, is maioly due to the annnal inundations ol the Strymon . 
Exci-pt towards the south, where this river makes iis exit, the plain of Seres ia 
surrounded in the maoner here described; having the higheat ridges of auriferous 
Pangaeus towards the eaat , Mount Scomius towards the north, and MountCer» 
cina upon the tvest [?]. This plain also produces aiik, as its name implies; a term, 
however, equally applicable to cotton, or to any fine Jlax. The valuable work of 
• Jtelix Beaujour , cited in the Notes, contains accurate statistical information, concer- 
ning this wealthy district. The name has been variously and sometiraes erroncously 
written ; either Serrea, Serrae , or Crres fScrrj]. There was a nat ion or tribe in India 
that had this appellation Sireni it is mentioned by Pliny as a]people from whom the Ro- 
mana derived their coarse aiik for spinning; and their country was called Serica; the 
name of their metropolis beiog Sera. The Greeka called ailk-worma ^ rjgtg , as we 
learn from the commentary of Servius upon Virgil ; but in the passage referred to by 
this commentator, the poet may allude to cotton as well as aiik. *) 

After this, we descended to Praviata , distant six hours and a half from Or - 
phano. 

The promontory, upon which Cavallo ia built, stretehes into the sea, so as to 
ibrm a port on either side of it; hence the advantageous situatioa of Neapolis as 


*) Ergo post Ampliipolin via Egnatia non goratn 12, 15, 1.): <J>ipa i, nli)9vruxu;, 

Augislae, sed Panacis fluvii vallem pene- ut ««i iPiputot ot ano taitr/f. 

travit. De his vide qnoqnc Millermn ad Marcia- 

**> Talia nugas esse, unusquisque perspiciet» ntitn Heracleolain p. 204» Litcras attinui 

Videatur Tzelza ad Lycophronem 1180.: 9, o, <p medio aevo saepins confusas 

tptpic nbUr, 5 ) nj rur 2i$ yai saltitat. . esse, monui in Thessalonicensi!) us p. 38. 
Onomaslicum urbium in coti. reg. Paris. 438. 

2990. lol. 70 b (Boiviu. ad Xicephorum Gre- 


I 


( 


IX VI 


FROLEGOMENA. 




an emporium of mnrilirae comtncrce. The uicatem porl , where the town chiefly 
standa, ia good , according to the report of ihe inhabitants, even for large veasela. 
Cavatio containa five liundred housea : ita populatioa consisto of Turks and Creeks , 
but principally of Turks. The greater part of the town is contained within the walla 
of the ciladel. Ita conunerce ia confined solcly to Ute exportation of lobacco and 
coi Ion , without any corn. We had not time to make any careful inquines for me- 
dala; but we obaerred other antiquitiea of more or leaa note. A very large aquedvct 
stili remaina upon tuo tiers of arches, and it» perfeci order; it now conducis water 
from Mount Pangaeus to the ciladel. Two precipicea of ilii» mountain, whicb 
D'AnvUle considera as a branch detached from Rhodope, approach so near the sea, 
aa to form narro w defites on ita beacli , the passages of wbich were once cloaed 
and defended by walla. These browa of the mountain are now callcd Caslagnas: 
and opposite to a point, directly under the fartheat of these Caslagnas, lies the late 
of Thasus; famous for ita quarriea of a splendid uhite marble, which in ali respecta 
resemblea the Parian. , .,v.' v ■ - '■» . >" 

Aa we rode out of ( Caivdlo ) Neapolis, on Monday , Januari/ the fourth, we 
aaw a monotithal Soros, supplying the place of a cutem, close to a very anclent wcll. 

It consisled oi one cnlire block. of marble; whereon, io large and distinet charactere, 
we obaerred the following Inscription ; which was also noticed and copied by Belon, 
upon the aame spot, a century and a half before our Corning: The mouth of Ute 

* veli consisled of two pieces of marble, uhich had once been fastened together 
by crampa of meta! , eilher oi brass or iron ; but they had been long removed. 
The marble waa deeply furrowed by the ropes used in drawing water ; a circum- 
atnnce which has been previoualy considered io tilia work, aa aflerding a reasonable 
criterioo for judging of the antiquity of wells, where thia appearauce is exhibiled. 
Beyond the uell is the atpieducl, convcying water to the ciladel. Belon meotions 
the lirae when thia aqueduct waa restored te ita pristine use, and the narae of the 
Pasha to whom the inhahitauts were indebted for the benefaction. The aame person 
removed the Soros we have now described with , two otbera of aimilar forin and 
magnitude, from the auburba, and cauaed lliem to be placed,* where they now are, 
by the pubiic wells of the town. Hia name waa Ibrahim Pasha , or, aa Belon writes 
it, Abrahin Bacha. Speaking of the three marblea Soroi, he says, they were each 
of them eleven feet long, five feet high, and six feet wide. He has alao given the 
inscriptione that were upon the two olhers, which we did not ace. According to hia 
account of the pubiic donatione made by Ibrahim Pasha to Cavallo , it appeara that . 
Neapolis rose again from ita ruins under hia auspices.*) The inacriptions which he 
has preserved, as being found in the place, are ail of them Roman ; but this would 
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hardly liave happcned, if, as lie supposed, (he city has existed evcr since ihe time 
©f Alexander the Great. Paul Luca s also passed throngh Cavalia: but neither he, 
aor subsequent travellers, mention having seen here any Greek iascriptioa. The olher 
antiquities described by Belott are rather characteristic of a lloman than of a Grecian 
colony; namely, the cisterna of hardeaed cernent, like what is fouod at Baiae. Ia 
short , there seeins to be iittle groand for believiog tliat tho obserrations he has dedu- 
ecd from Pliny and Mela, to prove tliat this town Mas Boucephala , can be applied to 
Cavalia: but, to increaae the coafusion thus introduced into the geography of Mace - 
donia, he has also maintained that its more ancient oarae was Chalattra ( by him 
written Chnlasirea.) , a town siluate apon ono of the Macedonian lakes , towards the 
Thermtan Gulph. With much more reason miglit he have called it Phagtes; because 
Thucydide» relate* , tliat when the Pieriam were expelled from their country, they 
inhabited a town of that name under Pangaeus, and beyond the Strymon. 

Upun quitting the town, we ascended a part of Moust Pangaeus, now called 
Pangea, by a pateti road , and liad a fine view of the Bay of Neapolis, The top 
of the hili , towards the left , was coveted with ruined walls, and with the ancient 
aqueduct, which here crossea the road. Hence we descended by a pated road, as 
before, towards the north-east, uotil we arrived upen the shore of the bay, which 
is upon the other side of this promoatory; the Isle of Thasos being in view, to- 
wards the south-east. Looking east we saw the high top of Samothrace, w hich 
nr.akes such a conspicnons appearance from the Pia in of Troy. To the south , tow- 
ering above a region of douds, appcared the loftier summit of Mount Athos. 

Alter leariog this bay we crossed anether mountain, by a pateti road, as before. 
As we descended from it, we observed the remains of an ancient gafeivay , which 
ence closed this milii ary way. Continuing our descent, we arrived upon a piain j 
where we saw some gipsies, and passed over a small river; and came, in two hours 
from the time of our leaving Cavallo, to what is termed in the country a Tchijlick } 
or Turkish country -seat, called Carpant A, upon the side of a hili; above which, to-* 
wards the lelt, were the ruins of a fortress, and of walls with mural touiers. We 
bave endeavoured to mark the position of these ruins with the more precision, be- 
cause they are uoknown. It is impossible that a citadel here could bave belonged to 
Abdera, a maritime city, at the mouth of the Me stas: aor is it easy to say what 
its name was; for of the Jtoman colonies, there was not oae, especially along this 
territory, but some allusion to it may be found ia history. Perhaps this citadel may 
liave been the asylum of those fugitive Pierians ,*) which is nlluded to by Thucydide» 


*) Pieria (nova Pieria) non ultra Philippos phipolin quaerenda est, non Juxta Nestum 

patuit. Vide haec Prolegomena pag. Llf. flumen, 

not. Pliagres autem inter Cavdlara ct Am- 

I* 
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under the name of Phagres: but the event lo which the origin of Phagres 'ii 
ascribed , Jias reference lo the fifth century before Christ ; and the style of building 
visihle in ihese ruins can hardly be referred lo so remote a period. From iliis place 
our journey exiended over a long and dreary plaio, full of bogs; having upon our 
riglit a view of llie sea, of Mount Allio * , Samothrace , Thaso*, and several smaller 
islands; and upon our lefl, bordering the plain from tlie soul/i-west lo the Horlh-east , 
the lofiy range of Rhodope. We met several parties of travelling Tahtars , tlie 
couriers of Turkey, going at tlieir usual expeditious rale. Sume of liicm balled 
to speak lo our Tchohodar; and toid hira that they had ali been detained, owing to 
some dissensions at a place callcd Fairy,*) in the road lo Constant inople ; lliat the pas- 
sa ge had been for some time closed in consequence of thoso tronbles, but that it was 
now again open. After passing this desolated plain , about two hours and a half 
from Charpanld, we crossed the rapid torrent of the Karasd river, by a ferry of 
flat-hottomed barges. It was rauch swoln, owing to the late rains: tlie turbid water 
looked like a tide of liquid mud. This river being the Nestus of the Ancients, 
we inquired diligently after the ruins of Abdera, situate upon the eastern side of 
it6 cmhuuchurc; but could gain no intelligence of this most powerful city of all 
Thr ace, the fuir colony of the Teii, famous for its Epicurian philosopher, De- 
mocritus. To lite norlh- west , at the base of a higlt monntain, we saw a town 
called Kaiabtinar, in a beautiful situation: above it, upon tlie summit, is the resi- 
dencc of a Turkish saint. Afterwards, we overtook a large caravan of tobacco: it 
was coovcyed in twenty or thirty waggons , drawn. by buffaloea , and going to Con- 
stantinople. At sunset we arrived at Yeniga: here we fonnd the inhabitante dis- 
charging their tophaikes and pistols, to celebrate the beginning of the Ramadan; 
which made it dangerous to appear in the streets. 

We found no racdals, nor inscriptione, nor any other antiquities, at Yeniga. It 
contains about two hundred honses. The iohabitauts are all Turks, who carry on a 
commerce in tobacco. The post is bere established , or it would be a place of little 
note. During the whole niglit, the noise of a large drum, contioually passing, added 
to the uproar of the Ramadan: and at it is almost an act of religioue duty araong 
the Moslcms to prevent people from taking rest during the nights of this fast, it 
may be supposed that our sleep was not very sound. In the morniog {Tuesday, 
Jan. 5,) before we left tlie town , observing that it was a raarket-day, we examined 
the tliings olTered for sale. There was a good supply of corn and of garden vege- 
tables ; also a great quantity of tiraber, in planks, ready for buildiog, brought by 
peasants from the mountains. Four-wheeled waggons are very generally used here; 
but they are slightly constructed, and ill calculated for the bad roads about Yeniga. 


*) De hoc loco (Vera) v. Commenlalionein II. pag. 61 sqq. 
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The sanie flat and swarapy plain appeared to the east of YenYga that we had 
aeen before we reached it; and the same ridge of higli mountains throughout ita 
wliole lengih upon our left, extending east and u-cst. Tliis plain ia Iwo or tliree 
days’ journey in length ; and, like the rest of Thrace, it exhibita little vvorihy of 
obaervation. The aca entera into it by a narrow mouth, and forma a wide salt-water 
lake. We came to the edge of thia lake at two houra dislance from YenYga. It was 
corered xvith different kinds of water-fowl : there was one of immense size, reactnbling 
a swan as to ita body and neck, but haviog a long bili, shaped like a spoon. At the 
northern extremity , or inland termination of this lake, we came to a large and pictu- 
resque ruin, aa of an abbeij «r monastery, of verv great rnagnitnde. A paved causetvay 
led through the fen to and from thia building. Almoat the whole of the walls, and 
many of the murul towera , vere yet standing. It had once been forlified. YVithin 
tliis structore we found the remains of a church and of a chnpcl , evidently formed 
ont of an edifice more anciently erecled to serve the purposes of war rather than those 
of peace; the interior of the eccleaiastical part of the building exliibiting archea that 
had been waited up , and walla plaatered over and painled by aome of the early 
Christiani. We found fragmenta of Grecian sculpture; amoug others, |the breast 
of a female statue covered vitii drapery, and iinely executed ia wliite marble. The 
remains of portals, or propylaea , ivere viaible, viih tlnee galea in each place of 
entrance. There was one upon the western side of the building: and here ve ob- 
served, among the foundations, the grand style of Grecian ardiitecture, consisting of 
large blocks of marble placed evenly togetber without any cernent, ln the valla of 
the church we saw some large slahs of Thasian marble, finely grooved, as for the 
ornamenta of a Heathen temple. Tho modera name of this ruia is Bodr A alis. We 
•hali perhaps be also able to ascertain ita ancicnt appellation and history; for we 
havo already afforded data sufficient to prove, that this was the Citadel of Diato- 
ni a; and that the lake was the Palm Bistonia.*) We procured a few coins upon the 
spot; but thcy gave na no information, being ali of them either Cuphic or ecclesiasti» 
cal. But the situalion of so conaiderable a lake in this part of Thrace, added to 
the appearance of an eccleaiastical ruin among the vestiges of a more ancicnt citadel, 
vili guide us to the name of the original inhabitant» to whom they belonged, and 
prove them to have been the Bislonians , a people menlioned by Herodotus, through 
whose lerritory Xerxes marched, in his way to invade Greece. Bistonia was an 
Episcopul Sec , within the jirchbishopric of Trajanopolis : **) thia explaios the ap- 
pearance of eccleaiastical buildings among the ruins of the ancitnt citadel . The lake 
Bistonis is menlioned by Strabo ; and it is called (ptpd/.i) kipvt,) the great lake of 


•) De hac palude r. Nos in Commentatione II. **) Trnianopolifanam dioecesin illustravit 
pag. 55. Coiuinculotio II. pag. 31 sqq. 
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that name. Il i» also meatione J by Plini/ , and by Scymnus Chius: yet auch appeare 
Io have been always llic forlorn condiuon of Thrace, that wc /iud hardly a single 
allasion io ii in any other writer; and a feature in geography, which if found ia 
Creece would have been the subjeci of constant alluaion, is almost as little known aa 
one of the lakes of America . Yet the Bistonians were of sufficient importance to ren- 
der their name applicable, in the language of poetry, to the whoie of Thrace: and 
in this sense they are nientioncd by Lucan. The dislance of tlie ruins of Biato- 
ni a (for by this name we may now call them) from Cava Ilo } agrees ao nearly with 
that staled in the Jerusalem Itinerari/ for the interval betucen Neapolis and Pyr- 
gis, that we may wiil» good reason adopt this latter reading, iostead of Purdis , in 
consequence of the turretted appearance of the ruins; which remarkably confirma A 
anggestion of fPesseling , in his Notes upon that Itinerar i/. The city of Bistonia 
is menfioned by Stephanus ; but Ite takes no nolice of the lake. The ruins are aur- 
rouoded by a swamp, into which falis one of the two rivers mentioned by Ilerodo • 
tus; thence flowing into the Lagoon , close to the building. The air of iliis place is 
of course pestilentia! during summer. The land of the Bisionian territory appearcd 
to us to be less cultivated than the rest of the couotry; owing, perhaps, to the abun- 
dance of food supplied by the fisheries upon the lake: it is wholly given up to pasture. 
We saw a fine breed of sheep here; but, aa usual, it was mixed with a very bad 
sort. 

As we proceeded, the high range of Rhodopo was stili upon our left , con- 
•isting of denuded mountains. °> They are cailed Karowlan; and the plain bere bears 
ihe name of T ch ouagilarkir. Our road was due east. 

At the distance of two hours and a half from Gymmergine, to which town we 
were going, we rode through a river, cailed Hdrtl-tchi: it ia considerable ouly 
during lieavy floods. 

When we were within an hour and a half of Gymmergine , we passed the ruins 
of another city, or town, upon our left, cailed by the name of Mycena Kalis. **) The 
walls were very thick, and had been constructed of large pebbles imbedded in mor- 
iar. In another qnarter of an hour we passed a river cailed Aksu; and at sun-set 
arrived at the large town of Gymmergine , written Commercine by Belon. According 
to the Pandects of Leunclavius, theae naines are corruptions of Gumulza t cailed 
Gumuhina by the Turks .♦**) About half an hour before we entered the town, wo saw 


*) Eadem fere de istis locis jam Livius re- 
fert 38, 10. V. ejus verba iu Coiuincuf. II. 
pag. 57. 

**) Eu locum ipsum Maxiinianopoleos, <fuae 
Minini ceti. medio aevo dicebatur. Eam 


civitatem uberius illustravi in Commen- 
tatione II. pag. 22 —32. Mycena autem 
Kalis (Turcica Graecis ut alibi junguntor) 
est Minini arx. 

•••) Commeat. II. pag. 49. 
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a large tumulus. It will be necessary here fo recnpitulate preceding observatione; 
because the geography of tbia country ia ao Jiitlc known, iliat iliere ia no nutice 
taken ia any modero map, eiiher of tlie great plain «e had pasaed, or of the re- 
markable range of iiigli aod bare mounlains, extending easl and wett , at whoae feet 
thia plain lies. The mounlains evidently constitute a part of the great cliain of Rho- 
dope: lltey noiv bear, aa waa before atated, the name of Karowlan ; and the plain 
i» called Tchouagilarkir. Many viltages and fowns lie out of the road, upon the 
aouth side of the long lihodopeun cliain. In fact, ii ire would aeek for an accurato 
description of thia part of Thrace, it ia only to be found io Herodotus ; aud upon 
thia account, the beat map of the cunntry ia that which «a» published by De Lis/e, 
because it waa adapled to the text of the historiae. Herodotus t relating the march 
of Xerxes toward» Creece , enumerates with great fidelily ali the principal objecta. 

Ir waa at Gymmergine that we received the first nuthentic intelligence of the 
disastrous state of the counlry towarda the easf ; and we heard the news that Fairt/ X 
a toivn ihrough which it would be necessary to pass, in our way to Constantinop/e , 
had been taken by the rebels, and waa now in their hands; its former inhabitante 
having fled to Marj, the ancient Maronea. We found, however, from the arrival 
of Tahtar couriera , that the road w aa considered as being open ; the rebela in pos- 
aession of Fairy having given nolice that travellers might pass uumolested. 

Gymtnergine containa one thouaand houses: of thia number, four hundred belong 
to Grceks, sixiy to Jews , Jifteen to Armeniuns , and the rest to ita Turkish in- 
habitanta. 

We traveraed again the long and dreary Plain of Tchouagilarkir for two hours, 
when we r»rived at a bridge of eight er nine archea. Half an honr from this bridge 
we passed a small village; and one honr aftervrarda another village , with ao ancient 
bridge of eight archea over a small river. We then camo to another village and a 
ruined bridge, distant four houra from Gytnmergine. In thia manner we continued 
ridiog through thia dreary plain for another hour, when it began to grow dark: and 
as the Surudjees were ao aurly , that they refused to an8wer any of our que»fions , 
finding that w e were cloae to a village called Tcha/ls~tcl-eiyr , or ShaJt-clieijr , we 
resolved to halt for the niglit. Here a new difticulty occurred, for we could not pre- 
vail upon any of the inhabitante to lodge ua: but as it gave occasio» to one of the 
most remarkable instancea of hospitality perhaps ever known , it becomes a duly to 
relate our adventure more particularly. 

Thia village of Tchafts-tcheyr is at the eastern extremity of the great plain of 
Tchouagilarkir , and it is the last which it containa towards the east. We rejoiced 
when we left it; being heartily tired of the sight of a country with ao liltle varialion 
ia its appearance, and ao disiigured hy ita fena and deselated soiL 
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Our road from Tchufts-tcheir offer e J a conliuual ascent over a mountain , in an 
easterly direclion , for an hour, until \ve arrired at a villnge called Kallia Gederai ; 
situate exaclly midway between Thessalonica and Conslantinoplc. Tliis wild and 
efevated region is upon the heights of tlie celebrated promontory Serrium, once in- 
habited by the Cicones > who aseisted Priam against the Greeks; and whose capital 
Ismarus was therefore destroyed by Ulysses, in his return from Troy. Serrium 
is mentioncd by Herodotus. There wau upon this promontory, in ancient times, a 
little town of tlie »ame name; perhaps vvhere Shepshe now standa. In the passea of 
this mountainouA district »c frequently met wilh aged Grcck peasants playing upon 
the tambourgi , or long Turkish drum, in honour of the Ramadan, and thus collecting 
paras from the Tahtars , and from other traveilers. In three hour» we came to the 
village of Shepshe , wliere we saw a party of armed Turkt as a patrole, keeping a 
look-out, to wAtch the incursions of the rehels, and give an alarm at their approach. 
Anotfier hour’s journey brought us to a place called Peresteria ; *) and in five hours 
the time of our leaving Kallia Gederai, we came to the dervine , \vhich)fmarks the 
boundary between the territories of Gymmcrgine and Fairy : it is also the half-way 
of tliis mountain-pass. The road here is frequently paved; being a part of the old 
Roman military way, leading from Rame to Constant inople.**) Soon after leaving the 
dervine , we had a fine view of the Aegean, and of the islands Samothrace, 
Imbros, and Lemnos. Our whole day’s journey was over a mountainous region. 
About one hour before we arrived at Fairy, a noble prospect was again displayed, 
of ali the Gulph of Aenos, wilh Samothrace, and the more distant islands of 
the Aegean Sea. 

Fainj is situate upon the eastern side of the mountain Serrium, and at the 
wcstcm extremity of another plain, which bcgins after passing over this mountain; 
the next in succession to that of Tchouagilurkir. It is distant eleven hours a half 
from Tchafls-tchejr , and within the ancient territory of the Cicones. As we 
drew nigli to what had been the town only aix days before , we pcrceived that the 
devastatione made by Ulysses in his marcli had been renewed; Fairy exhibited one 
wide heap of smokiog ruius: — yet amidst these ruins we were to seek for a 
night’s lodging. 

Ali the former inhabitante of Fairy had deserted the place, and fled to another 
town, called Mary t the Ismarus of Homer and Virgil. It afterwards bore the 
name of Maronda. Stephanus menlions the lake Maris, whence Mary. 


•) Kst Perilheorium, <le quo v. Commenta- ••) V. Belonium snpra pag. XXIX. XXX. 
tionera II. png. 44. 45. 
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Rejoicing in our escape from Falry , we made gnod speed aerosa tlie plain, and 
reached llie baoks of ihe Mari/ tu river in ihree quariers of an liour, which ia 
counted an hou^s disiance from the town. Tliis river is tlie Hebrus of Scylax 
and Herodotus. We found it to be much swoln, bruad, and muddy. Our passage 
over it was effected by means of a rope lerry wilh a barge. *) 

This greut maritime plain, watered by the Hebrus, was anciently called Do* 
riscus, from a regal citadel of tliat name , used as a bulwark by Darius, in his 
•war with the Scythians. A small part of it, tliat which in(crvenes| belween the 
promontory Serrium , and the river, was rendered famous by tlie review and muster 
of the army of Xerxes, w ho here numbered his forces, previous lo their descent upon 
Greece. The same place is menlioned by Pliny and by Aiftmianus Marcellinus. 
Tite regal citadel was upon the Western side of the Hebrus ; as Aenos, called 
Apsynthus by Strabo, was upon the eustern. 

The remainder of our journey this day was rendered uninteresting, orer the 
dreary plain we ltad to pass. We seemed to have hidden a Iong farewell lo beauli- 
ful sccnery; nothing now heing exhibited but the blcak inhospitable lields and swamps 
of Thrace: yet, in the distant perspectire, mountains appeared all around us; the 
horizontal line of the sea heing brokco by the heights of Samothrace , by Lemnus , 
and by other islands. Every traveller will rccollect how much shorter distances ap- 
pear in mountainous regions, eren when journey ing slower, and over bad roads, 
than when traversing an extensive campaign, where the dull uniformity of the pro» 
spect causes weariness. About half the way lo Kishan, we came to the rillage of 
Achooria : it is inhabited by Greels. From iliis village, all the rest of our journey 
to Kishan**) was over the same maritime and wretched land of theApsynthi. We 
arrived at Kishan about three o’clock in the afternoou: it is situate at the eastern 
extremity of the plain of the Hebrus, upon the side of a mountain , towards the 
tcrminaiion of the range of Rhodope; distant eight hours from Fairy ; twclvo from 
Aeno, the ancient Aenos; and twelre from Gullipoli, tlie ancient Galli polis 
[Callipolis]. 

As Kishan is a large town, and carries on a considerabie inland coni merce, we 
were very diligent in our inquiries among the silversmilhs for works of ancient art. 

Saturday ( Jan . 9,) we left Kishan, and rode £rst to Bulgar Kieu, disiaut one 
hour; aftcrwards lo Malgara, three hours farther towards the east ; journeying over 
a hilly country, and a stony road. The mosques were in ruins, and the land deso* 
lated. At Malgara, however, we were surprised by the siglit of fine white bread. 


*) De ultimis r. Nos supra p. XXX. not> **) An ibi quaerenda sunt Cypsela ? V* 

Coinment. II. p. 58. 
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In (he Street of «his place we saw tlie fragmenta of a beanliful marble cornice. Thence 
we proceeded five hours farther, «o a place callcd Develi , or Devili ; paasing over 
the most bleak and solitary plaina iraaginable.“ 

Atque ita quidem Clarkius, prudens istarum regionum perlustrator. Anteces- 
sorum vero itineraria num in ipsa via securo habuerit, corumque censuram ibi egerit, 
dubium mihi semper visum est. Maxime tamen laudandus est, quod Egnatiae tractum 
diligenter persequitur; deinde verus Msximianopoleos situs eidem debetur. Hunc jam 
popularis eius excipiat, lienricus Holi and, qui istas regiones annis 1812 et 1813 
adiit. Kx hoc scriptore, rarius lecto, ea repetam, quae Egnatiae centrum spectant, 
Thessalonicam. 

• 

Quam civitatem cum anno 1839 illustrarem, ejus libro carebam. Quare hujus 
Angli narratio simul pro supplemento meorum Thessalonicensium quodam habebitur. 
Libri titulus est: Travels in the Joniau Isles, Albania, Thessaly , Macedonia etc. 
during the years 1812 and 1813 by Henri Holi and M. D. F. R. S. London 1815. 

P. 308 sq. „0n the morning of the 29ih we proceeded to the coast , and em- 
barked in a small bark for Salonica, accompanied by severa! Albanese soldiers and 
peasants. The distance of Salonica frora this point does not exceed twenly miles, 
but calms or contrary wind kept us nearly eight hours on the passage. Our course 
lay across the gulph , at a short distance from its upper extremity , where the great 
plains of Macedonia terminate in extensive raarshes and lagoons, through which the 
two large rivers, the Vardari and the Vistritza, flow to the sea. Of these rivers, 
the Vardari is the most considcrable, rising from the mountains in the centre of the 
continent, and bringing down a large and constant body of water. °) This Mas the 
Axius of antiquity, to which Homer applies the name of the tvidc Jlowing 0<> ), and 
on which stood Pella, the capital of the Maccdonian kings, at the distance of about 
fourteen miles from its moulh. The Vistritza seems to have been either the Lydias 
or Erigon,***) but now, as in former times, the rivers communicate by different branches 
while flowing through these marshy plains, and not impossibly have undergone many 
changes in their course. The head of the gulph is rendered rery shallow by the 
alluvial depositions which are doubtlcss stili going on in this situation, and which 
eventually may much impede the navigation of the port. At present the shoals frora 
good fishiag- grounds and nuroerous boats are constaotly eogaged in this occupation 
for the supply of Salonica and other towns on the coast .“ 


*) Hos fluvio* * illustravi in Thessalonicensi- origin from the groupe of mounlains for- 

hiis pag. 287— 3U. merly called Scordus. 

•**) Krigon e»t Tzerua , non Ludias. T. 
Commentationem 1. p ag. 41. 


••) lliatl. lib. II , 849. — The Axius had its 
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,,The approach to this city from the «ea is very imposing.*) It is seen from a great 
distance, placcd on the acclivity of a steep hili, vvliich rises from the gulph at its 
north-east extremity; surrounded by lofiy stone- walls, wbich ascend in a triangular 
form from the sea, and «urmounted by a foriress with «evcn towers. The dumes and 
minarets of numerous mosques riso from among the other bui.diogs, environed, as 
usual, by cypresses, and giving a general air of splendour to the place. In approa- 
ching the cily , vve passed among the numerous vessels vvhich afforded proof of its 
growing commerce , and at six in the evening came up to one of the principal quays, 
the avenues of whicl» wero stili .crowded with porters, boatmen and aailurs, and 
covered with goods of various description.“ 

P. 313. „The first two or three days of onr residence at Saionica were chicfly 
occupied in surveying the ioterior of this city , well known to antiquity under the 
name of Thessalonica, and at the present time one of the most considerable towns in 
Europcan Turkey. 0# ) The most ancient appellation of the place was Therma, derived, 
in cominon with that of the gulph, from hot springs which stili exist in several places 
upon the coast. Tho Macedonian Cassander, who cnlarged and emhellished the city 
so much as to merit the title of its founder, gave it the name of Thessalonica in 
compliment to his wife, the daughter of Philippe of Macedon. Cicero resided here 
some time during his banishment from llnme; and many of his letters to Atticus, who 
was tlien at his estate in Epirus, are dalcd from Thessalonica. At the period wlien 
tho Apostle Paul visited the place, it appears to liare been large, populous, and 
wealthy ; and the Byzantino historians speak much of its splendour and imporlance.***) 
The niassacre of 15,000 of its inhabitants, from the sudden fury of Theodosius, is 
Well known to history, as well as the severe expiation required of that monarch by 
the intrepid Ambrose. In the decline of the Greek empire the city was taken by 
William King of Sicily, and at a stili later period made over by one of the Palaeo- 
logi to the Vcnetians. f) The latter, however, enjoyed tlieir possession but a few years, 
Thessalonica falling into the power of the Turks in 1431 [iramo 1430J, to whuse 
empire it has ever since been subject.“ 

Pag. 314 et f.15. ,,In its present state, Saionica is exceeded in population only by 
Constantinople , and possihiy by Adrianople, among the cilies of Europcan Turkey, 
and in the extent of its commerce is probably secoud to the capital aloae, Its general 


*) V. Thessnlonicensia pag. 2. 

••) Ibid. pag. 6 sq. 

•••) See the descriplion of Thessalonica by 
Joanncs Cameniatea, in his narrative of the 
capture of the city J by the Rnrbnrinns 
{during the time of Jjeo). Also tbe excla- 


matory eulogiiira of Demetrius C.ydouius 
iu descrihiug lltc Hamcerent Tintino rebellio- 
nis a. 1342]. Tzetzcs, iu bis Cbiliads, speuks 
of Thessalonica n* noli? ire/rapoiari). 
f) De his omnibus. ride Thessalonicensium 
pro lego mena. 
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situation and tTic magnificence of its external appearance hare alrcady been noticed. 
The circumfcrence of ihe city, as determined 'by iho walla, probablv exceeds fiv« 
miles. This iocluded area has the form of an irregular trinngle; the sea-wali being 
the base, and the apex of the triangle being formed by the castle, which surmounts 
and cotnnmnds the town. Nearly the whole of this area is occupied by bnildings > 
only a small interval of rocky ground being left betwcen the city and the fortress» 
The interior of Salonica preaents the same irregularity , and tnany of the tame de- 
formilies which are common in Turkish tovina. The rapid asceut of the hili dimi- 
nishes this evil in the upper part ol the town; and on the whole, as respecta clean- 
lines» and internal comfort, Salonica may contrast favourably with most other places 
in Turkey or large sixe and populaiion. It cerlainy gains greatly. in the comparison, 
if activity or business be admitted as a criterion of supcriority. Except io those quar» 
ters where the principal Turea reside, there is a general appearance of life and mo- 
venient which forms a striking contrast to the monotony of a Turkish town. The 
quays are covered with goods; numerous groupes of people are occupied about the 
ships or the warehouses, and the Baznrs are well stocked, and perpetually crowded 
with buyers and sellers. They are in fact chiefly Greeks or Jews who are thus oc- 
cupied, people ever ready to seize any opening which may be oflered to commercial 
ndustric, and ever ingenious in mceting and fruslrating the politica! oppres- 
sions under which they labour. At the time when we visited Salonica, the great 
and sudden ioflux of trade to that port had afforded such an opening of the raost fais 
vourable kind ; and the character of Jussuf Beys governement was such, as not y in- 
any material degree, to check the progress of induslry. M 

Pag. 315—16. „The style of building in Salonica is entirely Turkisch; and as ia 
Joannina, the houses of the principal inhabitante, Greeks as well as Turks, hare 
small areas connccled with them, generally occupied by a few trees. The foliage in- 
tertnixed with the buildings, however, forms a niuch less striking feature here thaa 
in Joannina; and the general appearance of the city is that of greater compactness 
and uniformily. The Bazars, which are situated in the lower part of the town, are 
very extensive, forming several long but narrow Street». As is common in this country, 
they are shaded either by trelliscs with rines, or by project wooden slieds, with 
branches of trees thrown across the intermediate space. The dealers, as I have al- 
ready statedf, are principally Greeks aud Jews, with a large proportion of the latter 
nat ion. The shops aro well filled with manufactured goods and colonial produce; but 
in the display of jewellery , shaw Is and the richer articlcs of oriental dress appear 
to be inferior, to those of Joannina. In iooking through the Bazars we observed a 
great abundance of caviarc exposed to sale in the different shops: the sturgeon, from 


*) Horum plurima iu Tlicssalouiceusibus Anglo inulto uberius exposui. 
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which (his ia obtained, is canglit in the Black Sea; and ihe ca viare is brought thence 
in large quanlity, for the supply of the Greeks, in diderent parts of Turkey, who 
make much use of tliis article during the long fast prescribed by tbeir religioni* 

P. 316. „The number of minarets in Salonica contribules to the exterior magni- 
ficence of the city; and some of the mosques to which these belong, are worthy of 
notice from their size and antiquily. Attended by a Janisaary, in the Service of Mr. 
Charnaud, \ve vitiled the two raost considerable; formcrly the Greek churches of Santa 
Sophia, and Demetrius, but now converted to the purposes of the Mohammedan worship. 
The Santa Sophia tvas erected by the command of Justinian ; the model of the edifice, 
though on a much larger scale, being the celebrated church of that name at Constan- 
tinople, and Arthemius, the architect of both. There is something venerable and 
imposing in the approach to thia building. It stauds in the midst of an area shaded 
by cyprcs<ics and other ancient trees; a large marble fountain is opposite to the great 
doors of the church; And detached porlions of the originai edifice, now partly in a 
ruinous state, are seen at intervals througli the trees. We entered the interior of 
the mosque, a privilege depending upon usage, which in ail cases is omnipotent among 
the Turks. The floor, as is usnal in Mohammedan churches, is entirely covered with 
mats or carpeting upon which were kneeling in different places eighteen or twenty 
Turks, each singly and silently engaged in religious worship. 'VVith what ever sen- 
timent the tenets of their roligion may be regarded, it is impossibie not to be struck 
with the decorum, or even diguity of devotion, which is manifested externally in the 
worship of this people. It was necessary to comply witli their usage in taking of 
onr shoes before we trod on the carpet of the mosque, or could advance underneath 
the large and lofty dome which forma the most conspicuous feature in the building. 
The interior, in its present state, exhibits but few of tliose decorations which gave 
splendour to the edifice in its originai character of a Greek church. A sort of stono 
rostrum, howerer, is sliown hero reputed by the Christiana of the city to be that 
from which St. Paul preached to the Thessalonians. 1 am note aware on what this 
tradition is founded." 

Pag. 317. „The mosqne, once the Greek church of St. Demetrias, is of large 
size , and remarkable for the number and beauty of the ancient columns which stip- 
port and adorn it. The loftiness of the building has admitted two heights of gallery; 
each, as well as the roof, supported by a tier of columns passing round the church. 
The total number is said to be three hundred and sixty. Some of these columns are 
of marble, some of veri - antique , others of sienite and a very beautiful porphyry. 
We visited the stone sepulchre of St. Demetrius in a cell ndjoining the church, where 
a lamp is kept burning, chiefly, as it seems, to enable the Turk, who shcws the 
place, to require a few coins from the visitor of the tomb. St. Demetrius was the 
patron saint of the city, famed for his martyrdom, and for various miracles which 
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arc recorded in tlie Dyzanline history. A subterrancan church is connected wilh the 
mosque, erected, it is said , on the side of the Jewish synagogue, whero St. Paul 
preached to the people of Thessalonica.* 1 *) 

There are few reraains in this place belonging to a more remote antiquity. A 
triumphal gate, erected aftcr tlto battie of Philippi, in honour of Augustus, has lost 
ita former splendour by being made a part of the modera walls of the eity. A work 
of greater magnificence is a triumphal arclt of Roman brick, cased with marble, which 
traverses one of the principal streels. This is said to have been erected ia honour 
of Constantine the Great. Originali v there was a amall arch on each side ; but these 
are now blocked up ; and in other respects the work is much defaced by time. Sorae 
fine bas-relief groupes stili, however, reraain on the piers of the arch; one repre- 
scntiog a triumphal procession; a lower compartment describing the eventa of a 
battie; — the sculpture not wilhout a grod deal of spirit. **) Ia the raiddle of the 
eity , a singular ruined structure is seen , forining in its present state the entranco (o 
the area of a Greek house, — a Corinthian colonade , of which four colurnas now. 
remain, supporting an entablature, on which are corresponding pilastres, six feet in 
heiglit. On each side ot this upper colonnade are four figures in full length, now sto 
far defaced by time, that it is not easy to make out all their charactere. It seeras 
probablc, however, that three of those on one side represent Victory, Bacchus, and 
Ganymede; whilc on the other are the figures of Leda and Ariadne, a male figure, 
and that of a fontale ia profile. This edifice is supposed to have been the entrance 
of the ancient circus of Thessalonica; and if so, the scee of the dreadfull masacre 
directed by Theodosius. It is stated, though I know not on what authority, to have 
been built in the time of Nero. It does not appear that the columns over exeeeded 
five in number.** ***) 

P. 318. „The walls of Salonica are lofly and weli built. The castle forma a 
larg distinet area, separated from the eity by a transverse wall, the greater part of 
which enclosure is either vacant, or occupied by irregular buildings. At its highest- 
point standa the fortress, surmounted by seven towers, like that of the capital of 


* ) Ecclesias Thessnlonicenses uberius illu- 
stravi I. c. pag. 107— 144., inarmor autem 
viride ili ThessalonicriisibuS (.Appendix. 
Cap. III. pag 439 — 4671. De viridi Lace- 
daeinoninrum marmore et de Ophile egit 

. Fraiico-Gallos B o Ii I a y e ili ncadeiniu scien- 
tiarum Parisina 24. Jun. 1833. Lectionem 
suam repetiit in libro: Expcdiliou scieuti- 
fiqne de Morde, sect. de» scienc. phvs. 
Vol. II, gdogr. et gdol. lom. 2. 'Paris. 1834. 

pag. 129 sqq.). Adde ibidem tabulas icono- 


grapbiras Vol. V., ser. II., tab. VIII, 3. 

*•) Pococke spraks wilb greal ndmiration of 
these bas-reliefs: and M. Renujour, in his 
,,Tableau du Coinmerce de Ia Grftce“ de- 
preciutes them in au eq ial degree. Perhaps 
Ihe Iruth is between these two wrifers. 
M. Beaujoitr, however, is cortninly loo 
luxuriant in his descriplion of Ihe fig-tires 
on the Corinthian colonnade of Salonica. 

***) De his v. Hos 1. c. pog. 157 — 176. 
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Turkey. The view from ihis point i» extensive and magnificent. The city , and ita 
numerous minarets are immediately below liie eye; bcyond these the cxpansion ot 
tlie gulpli, and tlie vast barrier of the Olympus chain towards the west ; and in a 
northerly direction, the widely -spreading plains of Macedonia, and the rivers vrhich 
pursue a toriuuos course ihrough them towards the sea. Fella, the ancient capital of 
the Macedonian kings, slood upon these plains; and its situation, cvcn from this 
distance, is markcd M idi some certainty, as well by the course of the rivers, as by 
the eroinence on which stood the fortress of the cify, described by Livy Io be like 
an island rising out of the surrounding marshes. °) Towards the north of this tract of 
level country, a lofty range of mountains occupies part of the horizon; the modera 
name of which is soid to be Xerolivado. Ia the same direction from Salonica is the 

large and populous city of Seres, the residence of Ishmaei Bey, and the seat of hia 

local government.“ 

P. 319. „The view from the castle of Salonica, towards the peninsula of the 

ancient Pallene, is limited by tlre mountain called Chortehadje, **) a few miles to the 

south- east of the city; on the sides of which hili, ice is preserved ia Melis duiing 
the whole year for the use of the popuiation of Salonica. 1 cannot speak with cer- 
tainty of the geological character of this peninsula; but 1 beiieve it probable, ihat 
there is a good deal of primitive country in iis exlent. Mount Albos is known to 
be composed of primitive rocks, marble, a compound of hornblende and felspar, etc. 
The hili on which Salonica is built, appears to be entirely composed of mica slate; a 
fact 1 first noticed in the open «pace beetwecn the city and the fortress, where there 
are many abrupt projectione of this rork, exhibiting a great inclination of the strata. 
The mines of gold and silver near Philippi, and ia other parta of Macedonia, are 
mentioned by various writers of antiquity.“ 

„The popuiation of Salonica, in its present state, probably exceeds seventy.thousand 
souls. I have heard it estimated as high as ninety thousand; but in this statement 
there appears to be some exaggeration. It is certain, however, that the number of 
inhabilant8 has been much increased within the last few years, owing in part to the 
extended commerce of the place, partly to the settlement of numerous emigrants who 
have fled hither to shun the power or the vengeance of Ali Pascha. The popuiation 
is composed of four distinet classes, Turks, Greeks, Jews and Franks; the last coui- 
pridng ali those inhabitante who are natives of tlie other parts of Europe, whether 
Engiish, French, Germana, or Italians. The Turks probably form somewhat less 

•) V. Commentationem I. pag. 52 57. mons Berminm [Rcrmius] plane diversus eat 

**) This inounlain is probably the ancient a Chorlaelo , de quo v. Thessulouicensiu 

Bermiiim at the foot of which slood the pag. 138. 252 sqq. 

city of Berroea. Edessa wss situafed 

beyoud Pella iu the saute dislrict. Augti *'*) Ibid. pag. 268 sq. 
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tltan iialP tlie «hole population of the city. Though thus intermixcd with other 
communitio.» of people, they preserve ali tlieir peculiar national liabit», and a greater 
facility of exercising tliem ilian tlieir countrymen of Juannina. In walking tlirough 
thoae quarters oi Salonica, which are chiefly inhabiled by tiiese people, we were 
more than once exposed io insuit from tlie young Turkish boys, who , with the ac- 
cuatomed opprobrious epitheta, amuaed themselvea by throwing atonea at us. In a 
case of iliis kind, it would have been fruiticss to remonstrate, and dangerous to offer 
violence in returo/ 1 

P. 320. „Tlie 'number of Greek familiea in Salonica is said to be about two 
thousand. The greater part of tliia population ia engaged in cora merce ; and many of 
the Greek merchants resident liero, have acquired conaiderable properly frora this 
source. The trade they carry on, is in some raeasure subordinate to that of the Frank 
merchants of Salonica; hut they have likewise exteuaive independent connectioos with 
Germany, Conatantinople, Smyrna, Malta, and varioua parta of Greece. They do 
not possesa so mticli reputation in (iterature aa their countrymen of Joannina, owing 
perhapa to the difference wliich their situation produces in the natare of their com- 
mercial concerns. I have viailed, howevcr, the houses of sorae of the Salonica 
merchants, in wliich there wherc large collections of books, including as well the 
Romaic literature as that of other parta of Europe. Salonica ia one of the Greek 
metropolitan aees, to wliich eiglit suflfragan biahoprica are annexed. The Greeka have 
a number of churchcs in the city, the principal of which is called the llotundo, 
rendered remarkable by the doraes rising from ita roof, and giving an air of splendour 
to its external appearance.“ 

„The Jews form a large porlion of the population of the city, and the number of 
houses occupied by this people is estimaled at belween three and four thousand. The 
communily is of Spanish descent, and settled here under certain conditions of pro- 
tection and privilege, which appear to have been faithfully executed on the part of 
the Turks. The Jews of' higher clasa obtain a livelihood chiefly aa brokers, or 
retail - dealers in the Bazara; the greater number are cmployed aa portera on the 
quays, and in other similar offtcea. They exhibit the aame active diligence here as 
eiseMhcre; but the repute of fraudulent habita goea along with that of industry; 
and the Jews of Salonica are characterized in a saying of the country, as a people 
wliom it is the business of every stranger to avoid.“*) 

,;Tlte Frank population of Salonica is confined to the lower quarter of the 
city, but haa latterly been much extendod in number by the increasing coramerce of 
the place.“ 

•) This saying conveys a caiition, „to shuu the Greek of Athens, the Turk of Kegropont, 
and the icw of Salouica,“ 
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Ultimus viatorum, cuius verba ipsa cum meis annotationibus supplementorum Tlies- 
salonirensiuni instar repetam, est Carolus Eduardus Zacliariae, Heidelbergensis. 
Libri ab eo editi titulus est: Dr. E. Zacharia’s, correspoodirendcn Mitgliedcs des ar- 
chaologischen Instituis zu Rom, Heise in den Orient in den Jaliren 1837 und lo38. 
iiber Wien, Venedig, Florenz, Rom, Neapel, Malia, Sicilien und Griecbenland nach 
Saloniki, dem Berge Athos, Konstantiropel und Trapezunt. Mit einer Karte des Uerges 
Athos. Heidelberg, in der akadem. Buclihaod!ung von I. C. B. Mohr. 1840. 

„...EndIich erliob sich ein leichter Wind, der die Oberflache des Meeres kriiuselte 
und die Segel zu ftillea begann. Das Scbiflf ging vorwarts, vou zahlreicbea Delphinen 
begleitet. Wir fuhren zwischen Diomi und Skopelos hindurch; auf der letzteren 
Insel ist ein Kloster zur lieiligen Dreieinigkeit (rijg ctyiag Toiadog , in welchem sich 
eioige Ilandschrifien , namentlich eine alte medicinische mit Bildern, beiinden sollen. 
Glcich liinter Skopelos war in nordnorddstlicher Richtung der Gcrg Athos zu selten, 
ein steiler Kegel, der einsam in neblicher Ferne aus dem Moere emporstieg. Jetzt 
wurde der Wind starker: es war ein frischer Emiratis (iu fartis ) , wie der Wind 
genannt « ini , dor in regclmassigem WechseI in den thermSischen Busen zu wehen 
pflegt. °) Ais es Nacht wurde, steuerte dat Sehiff lustig nach dem Golfe zu.“ 

„Bei Tagcsaabruch waren wir bei dem Vorgebirge Kassandra, rechts noclt immer 
den Berg Athos am femen Horizonte erblickend, zur Linken den Pelion und Ossa, 
und vor uns den Itohen, schneebedcckten Olynip. In diescr Umgebung ging es ei- 
Iends weiter: wir Iegten rnehr ais zwei deulsche Meilen io der Stunde zuriick. Nach 
Mitfag umschifften wir das Vorgebirge Karaburnu,**) anf welchem die Ruinen eines al- 
ten Castellcs zu sehen sind, und halten Saloniki vor Augen. Von allen Seilen segel- 
ten grbssero und kieiuere SchilTe nach der Stadt, mit uns den giinsligen Wind be- 
nutzend, wiihrend ein Dampfboot, nach Konstantinopel fahrend, uns entgegen kam. 
Endlich um drei llhr Nachmittags warfen wir auf der Ilhede von Saloniki die 
Anker. » . • 

„Saloniki (Selanik, Salonica), von den gebildeteren Griechen noch jetzt Otooa- 
?.ovix>) genannt,***) liegt am nordnordustlichen Ende einer weiten Bucht, die von den 
Vorgebirgen Karaburnu und Wardar eingeschlossen ist, und ist am Abhange eines 
Hiigels erbaut, der einen Auslaufer des hohen Bergcs Chortiatsch bildet. Auf der 
Hblie befindet sich eine Citadelle, zu den sieben Thiirmen ( ExranVQytov) genannt, 
ein unregelmnssiges Viereck, welches sich von Osten nach Westen ausdehut. An die 


•) I. e. intrans (sinum) , coli, lexicis Grae- 
cis 8. VV. tiijlattiai et f/jfiti ii.f, quamquam 
eam vocis significationem ut tot a'in ibi non 
deprehendi. Hunc renium ex Actis Sancto- 
rum, Io. Cnineniata et Auglo (hniidlero 
illustravi in Thcssalonicensibtis p. 220 sq. 


**) ICcbolum Byzantinorum, de quo v. Nos 
in Tbesunlouicensibiis pag. 214. Ibi fere 
Aeneae rudera qtiucrenda esse videntur. 
Castelli reliquiae qiioduain seculuin spe- 
ctant , ego non inveni. 

***) Thessalonica pag. 4 sq q. 
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Ciiadelle stossen die liohen Stadtmauern. Dic uslliche Maner senkt sicli in grader 
llichtuug und Anfangs zicinlich sicil nach dem Meere liinab: sic liat zwci Tliore, das 
eine diclit an der Ciiadelle, \vo der Weg in die lierge gelit, das audere mclir iu der 
Ebene und niclit fera von dem Mcere, durcli welclies die Strasse in wohlbebuute Ge- 
lilile ( ka).atttoi(c) mit freundlichen Dorfern ftilirt.* * ) Die westliclie Maner gelit in einem 
Halbkreise von der Ciiadelle sanft alisteigend nacli dem Meere liinab: aucti sie liat 
zwei Tliore, das eine in balber Entfcrnung von der Ciiadelle, das andere nalicr dem 
Meere, das Tlior des Wardar genannl. Durcli dieses Tlior fabri die Strasse aus AI- 
banieu, vom Wardaiilus.se, dem alien Axius, kommend, in die Stadt, und zu dem- 
selben Tliore gelit die Strassc nacli Konstantiuopel wieder iiinaus. ’♦) Die bstliche und 
westliclie Mauer werden, wo sie am Meere auslaulen, durcli eine dritte Mauer ver- 
buuden, wclclic dem Hier entlang zielit , durcli uielirere liafterien verilieidigt wird, 
und in der Mitte ein Tlior Itat, das vom Dazar nacli dem Haleti fiilirt. Ein eigent- 
liclicr Hafen isl indessen niclit vorhanden : ***) die grdsseren SchiUe liegen zerstreut auf 
der llhede uiulier, und die kleineren Hoote werden an’s Land gezogcn. Riogs um 
dio Maucrn der Stadt sind Kircliliole; sie sinti jedocli niclit mit CypressenwSldern ge- 
sclimiickt , wic sonst gevulinlich die tiirkisclieu Bcgrabuissplatze, wahrtchcinlich da- 
mit ein Angriir auf die Stadt durcli ein solchcs Verstcck niclit erleichtert werde. Dio 
Stadt selbst isl innerbalb der Maucrn erbaut: tlieils auf der Klache, die sicli zwisclien 
dem Meere und deni Fusse des liiigcls ausdcliiit, tlieils terrassenformig aul' dem Ab- 
hange des Hiigels selbst. Gleicli unterluilb der Ciiadelle jedocli und an der dstliclicn 
Mauer, wo der Hiigel steil berabfallt, ist ein bcdeuleuder Raum ganzlicli ode und 
unbcwubnt. f) Der untere Tlieil der Stadt, wo das regeste Trcibcn berrscbt, ist weni- 
ger gesund: die Strassen sind eng, und dic Sladlniauern versebliessen den erlrischcn- 
den Secwindeu alien Zugang. Dagegcu die lliiuser in den bolier gelegencn Tbeilen 
der Stadt sind nacli dem Meere zu unverdeckt : iiberall geniesst man einer enlziicken- 
den Aussicbt nacli Siidtu auf den Golf und den dabinter emporsteigenden Olyiup, zu- 
weilen aucli nacli Westen auf die weile Ebene des Axius, dic von niachligen Gebir- 
gen umgeben isl. fi)“ 

„Sab>niki gilt uacb Konslantinopel fiir die bedeutendste Stadt in der europaischen 
Tiirkei, ais Festung und Waflenplatz , und zugleicb aucli ais Ilandelsstndt. Sie stelit 
unter dein Dcfeblsbaber von llumelien, der liier eiuen slcllvertrelenden Pascha liat. 


*) Thessalonica pag. 98—107. Aaiu/iijiiu ;i. e. 
xui.it sunt amoenior pars agri Thes- 

salonicensis, i. e. Autheinus veterum . «pui- 
si florida;, .Spectatur meridies Thessalo- 
nicae. 

■•) Aliud inibi pridem visum est. V. meam 
Thessalonicam png. 99 s <]((., coli, ibi Keuu- 


jourio et Clorkio. Veram Erncstum Zacha- 
rine melius aliis istam rem, ut tot alia, 
perspexisse indubio eipiidcm conlido. 

**•; De portu antiquo v. Nos I. c. p. 208—211. 
f) Munimenta cum arce illustravi 1. c. 

pag. 1 7t> — 207. 
ffy V. Nos L c. pag. 2. 
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Die Befestigungen bcstehen aus den Stndtmauern, der Citadelle, einem Fori am Meere 
io der Nalie dea Wardarthorea, und einigen Balterien am llafeo : die Garnison ist ge- 
genwarlig gering. Handel wird besonders mil Holz, Frucht und Tabak , und den 
Fabricalen der Weber und Fdrber gelricben: gegcn die friiheren Zciten soli er Treilich 
bedeulend gesunken sein. Jelzl sielit inan meist nur (iirkische oder griechische, zu- 
weilen auch osterreichiache , .ScliifTe auf der Rhede ror Anker: englisclie und franzb- 
sische .ScliifTe kommen nur selten nach Saloniki. 1 * 

„Die Sladl zahlt gegenvvurtig, uachdem dic Pest im Jahre 1837 viele Tausende 
liinweggerafft Hat, an 40,000 Kinw-ohner: Tiirken, Juden, Grieclien , Franken, Ar- 
meuier ° ) und Zigeuner, die beiden lelzteren in unbedeuicndcr Anzahl, Indessen ist 
diese Angabe, wie alie Nachricliten von der Einwohnerzahl der orientalisrhen Stadie, 
nicht* wcniger ais vbllig zuverliissig. Genaue Zahlnngen werden nirgends vorgenom- 
incn : und die annahernden Schatzungcn gelicn gcwbhnlicli von verscliiedenen Grund- 
lagen aus. Der Grieche nemlich bereclinet die Bevblkerung einer Stadt nacli der Zahl 
der Familien , der Tiirke aber nach der Zahl der Kdpfe , von wclchen die Kopfsteuer 
entrichlet wird: aber weder der eine noch der andere Masstab fiir die Berechnung 
kann ais sicher betrachlel werden.** 

„Die hbher liegenden und gesunderen Theile der Stadt sind meist von Tiirken oder 
von Griechen bewohnt; beide sind der Zahl nach einander so ziemlich gleicli. Die 
Griechen von Saloniki stehen auf einer weit niedreren StuTe der geistigen und sitt- 
lichen Ausbildung, ais ili re Mitbriider im freien Griechenland : entweder wcll der 
Druck der tiirkischen HerrschaTt TortwShrend auf ilinen lastet, oder weil ein verderh- 
teres byzantinisches Blut in ihren Adern fliesst.** 

„Dic Stadttheile, welche dem Meere entlang gelegen sind, werden hauplsaclilich 
von Franken und Juden bewohnt, deren Quartiere durch den Bazar von einander ge- 
trennt sind. Die europbischen Consuln und die untcr ihrem Schutze stehcnden Kauf- 
leute wolincn zumeist zwischen dem Bazar und dem Wardarthor: die Trbnkische Be- 
vblkerung belauft sicli auf ungefahr 4000 Seelen. Die Juden, welche ziemlich die 
Hblfte der Einwolmer bilden, wolinen in dicht bevblkerten Strassen auf der anderen 
Seite des Bazars , zwischen dicsem und dem bstlichen Thore der Stadt. Sie besilzen 
mehrere Synagogen und eine grosse Schule init bedeutender Biblioihek, und liaben fast 
allen Handel in ihren Handen. Schun zur Zeit, ais der Apo&tel Paulus Thessalonike 
besuchte, scheint dic Zahl der daselbst ansassigen Juden nicht unbetrachtlich gewesen 
zu sein: ebcnso in der Apbtcren byzantinischen Zeit, wo ihrer UebergrifTe in die Vor- 
rechte der Ghristen Erwaliuung geschieht.**) Die hculigrn Juden indessen sind meisten- 
theiis Naclikommen zahlreicher jiidisclier Familien, welche zu Anfang des sechszehn- 
ten Jahrhunderts durch heftige VerTolgungen aus Spanien vertrieben worden waren, 


*) V. Nos I. c. pag. XVIII sq. **) Thessalonirn pn». XIV sq. LXXVI. •49”. 
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und sich in Saloniki niedergelnssen hatien : daher sicli die Juden von Saloniki der 
spanisclicn Spraclie noch heut zu Tage im ge\» Olinlichen Leben bcdiencn. Eiu TliciI 
der damals eingcwanderlen Juden ging zum Islam Uber ; indeasen wurden diese lle- 
negalen von iiiren neueu Glauhensgenossen niemals ganz ais ilires Gleichen belrachtct. 
Ilire Nachkommen, Mainins genimut, werden aucli jclzt nocli von den Tiirken init 
misstrauischcm Auge betraclitct: im Ganzen zwar befolgen sie die Vorsclirilien dea 
Prophelen, sollen aber insgelieim nocli andere religiose Gebriiuche bewalireu. Sie 
sind leicht zu erkennen, da sie regelmassig einen weissen Turban tragen und unlcr 
einander in dera verderbten Juden* spanisch zu reden pflegen.“ 

,,ln der altcsten gescliichilichen Zeit komnit Saloniki unter dem Kamcn Tiierma 
vor. Der Name wird von lieissen Mineralquellen abgeleitet, von denen jedoch lieut 
zu Tage weder in der Stadt selbst, noch in der nach st en Umgcgend eine Spur zu 
enldecken ist.*) Tiierma crschcint sclion zur Zeit der Perscrkriege und spiiler im pelo* 
ponncsisclien Kriege ais eine niclit unbedcutende Stadt. Ungefahr um das Jahr 315 
v. Chr. biess der Kbnig Kassander die Bewohner mehrerer benaclibarten Stadie nach 
Tiierma iibersiedeln, und gab zugleich der Stadt den Piamen Thessalonike, niclit 
zum Andenken eines iiber die Thessalier erfochtenen Sieges, wie spatere Schriflsleller 
gemuthmasst habeo , sondern zu Ehren seiner Gcmalilin , einer Tochler des Kiinigs 
Philipp von Macedonien, wclche Thcssalonike Iliess. Ais spiiter im Jahre 168 v. Chr. 
Macedonien unter die Botmassigkeit der Humer kam und ais Provinz eingerichtet wurde, 
erhielt Thessalonike die Rechte einer freien Stadt (libera civitas), und wurde zugleich 
die Hauptstadt desjenigen Theiles von Macedonien, der den Piamen Macedonia secunda 
fiilirte. Bedeutend ais Schltissel zu der grossen roacedonischen Ebene und durch scine 
Lage am Meere, deren Vortheiie durch einen kiinstiichen Hafcn damals noch ver- 
melirt worden zu seyn scheinen , 99 ) spieite die Stadt in den biirgerlichen Rriegen der 
Jlbmer eine wichtige Holle, und erscheint auch unter deu konstanlinopulilanischen 
Kaiscrn ais eine der Hauptstadte des Reichs. Mit Erfolg vviderstand Thessalonike 
den wicderholten Angriften der Gothen, Hunnen, und besonderrs der Slaven, welcle 
■eit der zvreiten Halfte des sechsten Jahrhundorts die Stadt unaufhurlich beunruhig- 
len, in der Umgegend melir oder weniger dauernde Wohnsitze einnahmen, und erst 
zu Eode des achten Jahrhundcrts der Herrschaft der brzantinischen Kaiser unterwor- 
fen wurden. Im Jahre 904 aber wurde Thessalonike von Saracenen, die aus Syrien 
mit einer Flotte herangeschifft waren, grausam gepliinderk 8 **) Spater (1185) f) kam die 
Stadt in den Besitz der Abendliiuder, in deren lianden sie, nach kurzer Kiickkehr un- 
ter byzantinische Herrschaft, bis zum Jahre 1430 blieb, wo sie von den Tiirken un- 
ter Murad II. erobert wurde. “ 

•) De his omnibus v. Thessalonicam p. 7— 28. •••) Thessalonica, prolegg. pag. I — CVIt. 

**) ,bid - P®S- 2b8 8< l'h Spectatur vero se- f) Enstathii opuscula pag. 267 - 307. 
culum 1Y post. Chr. V. Nos ibidem. 
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„SaIoniki be&itzt ausser den allen Saulen und Grabsleinen, die man hin and wie- 
der in den Slrassen oder den Hdfcn der Hauscr erblickt, oder den allen Sarkophagen, 
die ais Brunnenlrdge gebraucht werden, noch zahlreiche audere Denkmaler, welche 
an die alieren und aliesien Zeilen erinnern. Von den Paliistcn der rdmischen Kaiser 
und Priifeclen, von dem Theater, welches wahrscheinlich ani Abhange des Bergea im 
ostlichen Tlieile der Siadt gelegcn wnr, v ) ist zwar keinerlei Spur zu enldcekcn. Da- 
gegen ist der grosse Hippodrom' 5 *) noch jeizt seiuer gnnzen Ausdehnuog und Foim 
nach ganz deut licii zu erkennen. Es ist ein liinglicher, freier Plalz, der von Norden 
nach Siiden lauft und ringsum mit Hausern umslcilt ist; an der langcn, westlichen 
Seiic ziehcn sicii alie Gewolbe hin, die cinst den l nlcrbau fiir die Silze der Zuschauer 
gebildet zu liaben sclieinen, und gegenwartig zu Farbereien benutzt werden. — In 
der Mille der Siadt stehen in dem Vorhofe eines Privaihaui.es vier corinihischo Sau- 
len, auf deren Architravcn eine zwcite Ordnung von Pilastern mit Caryatidcn rubi: 
sie lieisscn die I n ca n Ia das, die verzauberlen Figuren. Es sind die Ueberbleibsel 
eioer Halle, mit welclier vielleicht das alte Forum unigeben war. Die Grosse der 
Saulen, Arcliitraven und Pilaster, die slimratlich aiis Monoliihen bestehen, spricht fiir 
ein holies Allcr dersclbeu, wcnn gleich die Sculptur an den Caryatiden mchr an die 
Zeiten der sinkenden Kunst erinnert.* ,v ) — In der Citadelle endlich sind noch die Ucber» 
reste eines Triumphbogens vorhanden, eines Ehrendenkmals fiir den Kaiser Antoni- 
nus Pius, und ein anderer grossarliger Triuniphbogen wdlbt sich uber die Haupt- 
strnsse, die nach Kalameria fuhri.y) Der letztere ist aus Backsteinen und Sandsteinquadcrn 
aufgeftihrl , und mit Sculpturen verziert, die dem vierlen oder fiinfien Jahrhunderte 
anzugehiiren sclieinen. Eiue Sage, die walirscheinlich von franr.dsischer Erfindung 
ist, ldsst ihn zu Ehren Constantina des Grossen errichiet scyn.“ 

„Die hohen Mauern, von deoen die Stadt umgeben ist, scheiuen zum Theil von 
den Tiirken oder Byzan ( inern, zum Theil aber auch von den Bdmern erbaut, und 
stellenweise selbst noch alter zu seyn, ais die Zeiten der rdmischen Hcrrschaft. 
Piamenti ich in der NShe des Wardartliors lasst sich der Bau verschiedener Zeiten 
deutlich erkennen. Das Wardarlhor selbst ist zum Theile ein rdmisches Bauwerk • 
einst ein Triumplibogen aus weissem Marmor und mit vorziigliclien Bildliauerarbeilen 
ge&chmiickt , ist es jetzt freilich zu einem engen , unscheinbaren Festungsihore verun- 


*) Thessalonica pag. 157 sqq. De studiis 
Thcssuloniccnsiiim curulibus iliidem egi iu 
Prolog», p. XXXIV., quibus addo Proco- 
piuin hiator. arc. cap. 1., ubi narrat, Ite- 
lisarium , liisliuiauo imperatore clarum, 
habuisse conjugem , cuius avus ct paler 
aurigandi orlem Cousluuiiuopolt ct Thes- 
salouicao professi eraut. 


•*) Ibid. pog. IC5 sqq. 

*•*) Ibid. pag. 174 sq. 

f) Anthemus veterum significatur , e meri» 
ridie civitatis nostrae. V. Thessalonicam 
pag. 255 sq. Et consentire inccuin audio 
Thessalouiccnsiuui doctos. 
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etaltet vvorden, Von dem Wardarthoie aufwarts ist der unlere Theil der Mauer — 
der obere riilirl von byzantinischer Ausbesserung her — aua grossen , longlichen 
Quader.siiickcn aulgefiilirt. Die liohe der Quader betragt in der Regel 1![ Fuss, die 
Lange aber bclauft sicli zuvveilen auf 10 bis 12 Fuss. Es sind diese Quader auf son- 
derbare Weise beliauen. Die vier Kanten, an welchen sie mit einaudcr zusaninien- 
stossen , sind durch einen , etwa vier Finger breiten, erhbhten Rand ausgezeicbnet: 
ein jcder Quaderstein siclit cinem Brunnentrogc ahnlicli, dessen Aushohiung begonncn, 
aber kaum bis zum zwanzigsten Tlicile voliendet ist. Mir ist nirgends Mauerwerk 
vorgekonimen , das aus ahnlicli bchaucnen Steincn bestiinde; und ebcnsovvcnig erinnere 
icli micli in dcn Reisebeschreibungen Anderer eine Ausluinft iiber den Ursprung und 
das Alter, oder auch nur eine allgcnieine Krvvalinung de6selben gefundcn zu habeo. 
Es vvare mdgliclt — und ist nicht unw ahrsclieinlich , da ivedcr die Rdiner noch die 
Byzantiner oder Tiirken mit solchen Quadern gebaut haben — dass diese Theile der 
Mauern von Saloniki nocli aus der Zeit der macedonisclien Konige stammen.* 1 *) 

„Die Mauern der Stadt, insolent sie der altesten oder Slteren Zeit angehdren, be- 
weisen zugleicli , dass Saloniki von Alters her im Ganzen denselben Umfang hatte, den 
es auch gegenwartig noch hat. Nur in Sudosten ist die Mauer, wie es scheint, von 
den Lateinern oder den Tiirken weiter hinausgeiiickt ivorden, ais sie zur Zeit der R6- 
mer war. Auf dieser Seito, woil hier eine Laudung am leichtesten zu bevverkstelligen 
war, Itaben in alteren Zeiten die Feinde regelmSssig die Stadt berannt. °°) Die alten 
Mauern schcincn bei GelegenheJt dieser Angrifle viiliig zerstdrt stordcn zu seyn, so 
dass es hier sputer nothivendig vvurde, eine neue Mauer zu erbauen. Dass aber diese 
vveiter hinausgeriickt vvorden sei , beiveisen mehrere Sarkophage , die in einem Hause 
an der Hauptstrasse, zvvisclien dem Thore, vvelclics nach Kalameria fiihrt, und dem, 
mehr nach dem Innem der Stadt gelegenen, sogenanntcn Constantinischen Triumph- 
bogen, im vergangenen Jahre bei einem Neubaue ausgegraben vvorden siud. Jener 
Triumphliogen bezeichnet vvahrscheiniich die alte Grenze der Stadt nach Osten hin, 
und dic Strasse scheint von da an zu heidcn Seifen mit Sarkopliagcn und anderen 
Gtabmulern besetzt gevvesen zu «eyn , wie dies ausserhalb der Mauern bei den alten 
Stadtcn gewohnlich vvar.“ 

„Die aufgefundenen Sarkophage sind drei an der Zahl: ein grosser und zwei 
kleine. Sie sind von thracischem Marmor. Der grosse Sarkophag stelit noch in der 
Eide versteckt, so dass die Verzierung der Seitonwande nicht zu erblicken ist; der 
Deckel aber ist abgehoben. Man fand im Innern die Gebeine eines Mannes und einer 
Frau, und verschiedenen Schmuck , der grdslentheils von dem dsterreichischen Consul 
aufgckauft und dem Wiener Antikencabinctc ubermacht vvorden ist. Auf dem Deckel 


•) Eadem mea plane sententia est. V- Tkes- ••) Haec monui I. c. pag. 101. 189. 
satouicain pag 176 - 200. 
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sind zwci halbliegende Figuren, eine niannliclie und eine weibliche, in Lebensgrbsse, 
von vorziiglicher Arbeii : der Mann stiiizt seine Herille auf die linke Aclisel der Frau, 
Die Kbple sind leider von den Tiirken sofort abgcsclilngcn worden, und werdcn jctzt 
iu einetn ualiesielicnden Schuppcn aufhewalirt. Hier slt-hen aurli die zwei klciuen 
Sarkopliage, dic inan ausgegiaben liai; sie haben ungelahr 'J. Fusa in der Liinge, und 
1 Fuss in der Hohe und Breite, und 6ind nur mit Guirlnndcn in Haulreliel' aui den 
Seiien verziert. Bei Erbffnung derselben fanden sicli in deni einen Kinderknochcn: 
der audere war ganz init einer ruiblirlien Erdc gefiillt. Daneben hat sicli in der Erde 
eine Inschrifl gefunden, die jedocli mit keinem der Sarkopliage in Verbindung stand. 
Sie laulet: 

jiETKui nonnisi atktji Jirjix jo aetkios uonnios 

K1MDV02 KAl J/OUJI1A KAAA1TTXH 01 rONElS. 

Die Gelclirlen von Saloniki geben wegen dieser Inschrifl den drei Sarkophagcn den 
Kamrn eine* (•rabnutls des P oppius, und denkcn dabei an den Poppaeus, der im 
Jahre 31 v. Chr. Statilialier von Macedonien war,*) aber Fi cilicii den Beinamen 
Sabinus, und niclit Cimber, fiihrte. (< 

„Eine Moschee, Eski - Ds cli unia f der alte Freilag], friiher eine cliristliche ( njff ayiag 
naoaoxiiriig, d. Ii. zum Cbarfreiiag nocli jelzt von deu Griechen genannt), soli in aller Zeit 
ein heidnisclier Tenipcl gewesen seyn; und dasselbe pflcgt nian von einer anderen Mo- 
scliee zu heliaupten, welche die alte Metropolitankirclie (ij naXaia fUjTQO- 
noXig) beisst und ini Osten der Stadt in einiger Vertiefung liegt, indem sicli der Bo- 
den riugsura erhoht hat. Die erslgenannte Moschee mag in der That ein Tenipcl ge- 
wesen seyn: dass er der Venus gelieiligt war, hat mnn wohl nur aus dem Lmstande 
gofolgert, dass er ais Kirche uud Moschee nach deni Tage der Ven us oder dem Frei- 
lag zubenannt wird.**; Die alie Metropolitankirclie dagegen ist walirschcinlich zu kei- 
ner Zeit ein Tempel heidnisclier Gotler gewesen; wenigslens felilt es durcliaus an 
hitireiclienden Griinden, um sie fur einen Cabirentempe! zu erklarcn. Sie ist eine 
einfaclic Hotunde, die ihr Licii t niclit durch die Kuppel, wie die altroniisclien Bauten 
von ahiilicher Ari, sondern durch hohe Fensier erlialt, welche schwetlich erst von 
den Cliristen in die 18 Fuss dicken Seitenmauern gebrochen worden sind. Sclion des- 
wegen, und wcil weder ionen noch aussen eine Spur von Saulcn ist, die doch bei 
einem antikeo Baue dieser Art niclit gefehlt haben wiirde, scheint die alte Metropoli- 
tankirche von ilirer Entsiehung an dem christliclien Goiiesdiensie bestimmt gewesen zn 
sevn. Die Kuppel, dic in Forni eines Aufsatzes auf den starken Seitemnauern ruht, 
hat ganz die Geslalt der byzaniinischen Kuppeln; im lunern ist die Decke derselben 
mit byzantinischer Mosaik verziert, welche alleriei Gebiiude uud Figuren in verschie- 


) Tacitus Anna). 5, 10. 6, 39. 


') Thessalonica pag. 172 sq. 


lxxxyih 


PROLEOOMENA 


dcnen Ablheilungen clarsfelll- *) In dem Vorliofe stelit cine grosse Rednerbiihne, welche 
die Forrn unscrer Rauzeln hat: sie ist aus einem einzigen Marmorblocke gearbeilet 
und ni it Sculplureu verziert. Die Griechen voo .Saloniki erzahlen, dass es die Kanzel 
sei, auf welclier der Aposiel Paulus gepredigl liabe; die Sculpturcn sind aus heidni- 
sclier Zcit oder doch Erzeugnisse hcidnischcr Kunst.“ 

„!m Miilelabcr war Saloniki unter den griecbisclicn Chrislen beriilimt wegen der 
vielen und prachlvollen Kirchcn, die es nocli aimer den ebengenannlen besass.**) Jelzt 
beten die griccliiscben Chrislen zu ilicem Golte in den bescheidneren Tempeln oder Ka- 
pellen , die ihnen von den Tiirken allcin noch iibrig gelassen worden sind : die grosse- 
ren Kirchen sind alie in Moschcen verwandelt worden. Darunter zeichnen sich aus 
dio Heilige So pliia,***) einst dieKathedralkirclie, ein sclidnes Gebaude, wclches dem 
seebsten Jahrhundcrte zugesclirieben zu werden pflegt, aber wohl jiingeren Ursprungs 
ist; und der Heilige Demetrius, dessen Grabmal in eincr Krypte, von ciner 
ewigen Lampe matt erleuchtet, noch jetzt von den Imams gczeigt wird.-j-) DieseKirche 
oder Moschee ist ein merkwiirdigea Gcbaudc. Obgleich sie unzweifelhaft ein byzan- 
tinisches Wcrk des achten Jahrhunderts ist, so tragt sie doch nicht den Typus byzan- 
tioischer Kirchen an sich, sondern gleicht ihrer Form nach vielmehr den alllaleinischcn 
Basiliken. Man ist versucht, sie fiir ein lateinisches Bauvrerk zu hallen , oder doch 
daran zu denken, dass sie zur Zeit, wo Saloniki unier frankischer Herrschaft stand, 
ais Hauptkirche der Lateincr eine bedculende Veranderung erlitleu habe. Indessen ist 
von einer wesenllichen Uuigestallung keinerlei Spur zu enfdccken: und dio Kirche des 
heiligen Demetrius war also cine von den weuigen alten byzantinischen Kirchen, die 
nach den Zeiten von Justinian erbaut worden sind, ohne doch ihren Grundziigen nach 
auf dem Plane zu beruhen, nach welchem Justinian die grosse Sophienkirche zu Kon- 
stantinopel durch den Baumeister Aniheniius Iiatte aulTiihren !asscn.“ 

,,Die Anzahl und Pracht der Kirchen, mit denen Thessalonike geschmiickt war ft), 
staud in genauer Beziehung zu dem liohen Rnnge, welchcn es unter den christlichen 


*) Metropolitanam Thessalouiccnsium ec- 
clesiam illustravi I. c. p. 130 s<(. Eain nmn 
locus luoocculii 111. (Epist. e«l. Raluz. Vol. 2. 
pag. 032.) respicis!, milii etiamuunc in ob- 
scuro esse videtur. Ergo summus Papa- 
rum Romanorum I. c. : Matrici ecclesiae 
Thessalonicensis. Idem ibidem (pag 619) 
bobet arcbidinconatum Thessalonicensem. 
Celerum ego Latinos Ium Sopbinna eccle- 
sia ul metropoli sua usos puto, Graecos sua 
Metropoli (s vetere, turcice E»ki - Mitro- 
poli), coli, subscriplione Graeca, «piam nu- 
per publici juris fecit vir clarissimus C'. E. 


Zacharine in Commentatione academica, 
cuius titulus est: 'strixdoior. Lib. XV1I1. 
Iit. I. Basilicorum cum scholiis antiquis. 
Heidelbergae 1642. En ipsam subscriptio- 
nem (1. c. p. VI): ‘O aaxiUiifjiof rijf uyiai- 
rdttjt jjt)T(ionilioiz GtuouXovixijz xul taflovX- 
Xtifitot (sic) 'jiQtfiia( (sic) diuxorof o Xuua - 
Su; .'h^itiwy vniyfaifia. 

**) De sequentibus v. Nostra tu Thessaloni- 
cam p. 107 — 144. 

*••) Thessalonica png. 108 sqq. 

f) L. c. pag. 115—135. 

fi') Thessalonica pag. 101 sqq. 
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Stadten des Oricnts behauptetc. Von dem Apostel Paulus gestiftet, musstc die 
christliche Gemeinde von Tliessalonike bei don benachbarten Christen von Allers her in 
besonderem Aosehn stehen. Im Anlange des vierten Jahrhundcrts ward ihr ein neuer 
Rulim durch den Martyrertod , welchen der h. Demetrius, ein eifriger Freund und 
Beschiilzer der Christen, unter dem Kaiser Galerius zu erdulden liatle. * ••) •••) ) Bald darauf 
erscheint der Biachof Alexander von Thessalonike auf der Kirchenversammlung 
zu Nicaa ais Vertreter fast aller Gemeinden von lllyrien, Macedonie», Thracien, Thes- 
salico und Griecheoland; und seit der Mitte des fiinften Jahrhunderts ist Thessalonike 
der Sitz der kirchlichen Oberbehorde ftir die ganze Pralectur lllyrien. 09 ) Bis zu den 
Zeiten des Schisma’s zwischen der latcinischen und griechischen Kirche vvurde der 
riimischo Pabst von den Metropoliten von Thessalonike ais Oberhaupt anerkannt, und 
wdhrend des Bilderstreites scheinen sie standhaft die Bilderverehrung vertheidigt zu 
haben, so dass sie der Stadt den Beinamen der „orthodoxen“ erwarben. Aber 
grade dadurch mochte Thessalonike an seinem alten Kange in der Kirche verbereo» 
«Is die Tiennung von Rom begann und durchgefiihrt wurde. Seit dem zehnten Jahr- 
iiunderte waren dem Metropoliten von Thessalonike elf Bisthumer untergeordnet ; spa- 
ter hat sich die Zahl derselben verringert, indcm das eine Bisthum selbst zu einer 
Metropole, das andere zu einem Krzbisthume ernannt wordcn ist, und einige sogar 
ganzlich zu existiren aufgehdrt haben , so dass gcgenwSrtig der Metropolit von Thes- 
salonike nur noch sieben Suffraganbischofe zahlt.“ 

,, Thessalonike war in byzantinischer Zeit ein Sammelplatz fur die griechischen 
Geistliclien und Mdnche, und Bildung und Wissenschaftlichkeit erhielt sich hier bis 
zum vbliigen Untergange des ostrdmischen Reichs. 1 * 

Egi de Belonio, Paulo Luca, Cousinerio, Beaujourio, Clarkio, 
Zacharia. f). Bondelmontium , Dapperum, Chandlerum , Pocockium, Pouque- 
villium, Muntium, Leakium tum in hac mea dissertatione respexi, tum in Thessalo- 
nicensibus non uno tantum loco : maximopere Leakium ultimo libro. Acta igitur agere 
hoc loco nolebam, eam quoque ob causam, quod e. g. Leakius io Macedonia orientali 
minus diligenter versatus mihi videbatur. 

In meis Byzantinis usus quoque sum Stephano Gerlachio, f}) populari meo, olim 
prof. Tubiogensi, et Martino Crusio, item professore Tubingensi. Huius Turcograecia 
(Basileae 1579. Fol.) varia mihi suppeditavit, cum de Macedonia sacra agerem. 


*) De S. Demetrii reliqniis egi I. c. p. 132 sq. 

••) Historiam Thessalonicae sacrem illustravi 
). c. prolegg. pag. XXXI sqq. Adde ipsam 
dissertationem peg. 46 — 98. 

•••) L. c. pag. 94 sqq. 

t) V. haec prolegg. pag. XYII. 


■ft) StephanGerlach, des Aelteren, Tage- 
buch der von 2 glorwiirdigstcn R. Kajr- 
seru, Maxiiniliano und Rulolpho, beyder- 
seits den anderu dieses Naineus, hochst- 
seligen Gedachtniss, au die Ottomanuische 
Fforte zu Coustantiuopel abgefertigten, nnd 
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Et haec fere historia est viae Egnatiae, 
expositione. 

III. 


Alia addam ia stationum singularum 


CONSILIUM EGNATIAE MUNIENDAE. 


Consilium viae Egnatiae muniendae e Cicerone patet (orat, de provinciis constr- 
laribus cap. 2.) : Macedonia sic a barbaris, quibus esi propter avaritiam pa.v erepta, 
vexatur , ut Thtssalonicenses , positi in gremio imperii nostri, relinquere oppidum 
et arcem munire cogantur; ut via illa nostra , quae per Macedoniam est usque ad 
Hellespontum, *l militaris, non solum e.rcursionibus barbarorum sit infesta, sed 
etiam castris Thraciis distincta ac notata. Inserviit igitur transmittendis in Macedo* 
niam Asiamque exercitibus llomanis. De viis autem militaribus Romanorum vide 
Comment. II. praef. 

IV. 

TEMPUS EGNATIAE MUNITAE. 


Tempus, quo via Egnatia Thessalonicam ducens munita videtur, supra attigimus 
(p. IV.). Fuit ea pars Polybii aetate absoluta, i. e. brevi post Macedonas devictos. 
Reliqua incerta sunt, et primum quidem, num viae initium duplex, sc. illud, quod a 
Dyrrachio, quodque ex Apollonia proficiscens, circa Albanopolin iungitur, eodem tem- 
pore munitum fuerit, an alio. Id quod magis etiam ambiguum fit, si quis Plinium in- 
spexerit H. N. 3, 11. (16); Hydruntum . . ad discrimen Ionii et Adriatici maris, 
qua in Graeciam brevissimus transitus: ex adverso Apolloniatium oppidum, latitu- 
dine intercurrentis freti L(l) millia non amplius . . Brundusium . . portu nobile, 
ac vclut certiore transitu, sic utique longiore, excipiente Illyrica urbe Dyrrachio 
CCXXV. Erat igitur Apolloniam, erat Dyrrachium transitus ex Italia, frequentia 
non impar: Apollonia vero Italiae propior fuit, quam Dyrrachium. Quare ab illa viam 
inchoatam putabis. Probabilius tamen mihi semper visum est, ex urbe potiore, Dyr- 
rachio, initio fuisse viam munitam; estque, ut supra monuimus, ex hac urbe via ia 
Macedoniam paulo brevior rectiorque. **) Fuit tamen Apollonia quoque haud ignobilis. 


«Inrch «Icn woldgcbohriicn Hemi Hru. Da- 
vid Ungnad, Frejh. zn Sonnegk und Prcy- 
bnrgelc., Romisch-Kaiserl. Malit, init wtirk- 
licher Erhalt - und Verlnugeniug des Frie- 
dens, zwischen dem Ottoinannischen und 
Romischeu Kaiserlhum und demselben an- 
gchorigeti Landeu und Konigreicheii etc. 
gliichlichst vollbrachter Gesandtschafk . . her- 
fiirgegebei» durch seinen Enkel, M. Sara. 
Goriachium , Special - Superintendente» zn 
Groninge». Mit einer Vorredc Tobia Wag- 
»eri etc. Fraukrurth ain Mayu, inVerlegnog 


Ioh. Dnv. Zauncrs. 1671. fol. De Gerlachlo 
v. inpriinia Schnitrrcri orationes acade- 
micas pag. 113— 128. Adde Nostrum pro- 
gramma acadeinicuin nono 1827. editum: 
Ex loanne Doriano, oratore Byzantino, ex- 
cerpta Crusiana, p. III. 

*} Apud Ciceronem minus diligenter dictum 
est usque ad Hellespontum. Dicere de- 
bebat ad Cypsela, prope ad Hellespontum. 

**) Caesar b. c. 3, 79. : Caesarem Apollonia 
a directo (iu Macedoniam ) itinere aver- 
terat. .&¥■ >,s«t . t 
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«t secunda fere post Dyrrachium Illyrici urhs, quod e Cicerone consequi videtur orat, 
in L. Pisonem 40: Dyrrachium et ui\wUania e.r inanit a (a L. Pisone). Atque ab 
Apollonia in Epirum Graeciamque tendentibus via maxime patuit, a Dyrrachio iis, qui 
Macedoniam cum Thracia et Hellesponto petebant. 

Eadem obscuritas posteriorem totius vitae pariem oblinet, sc. orientalem, quae 
Thessalonicam et Cypsela jungit. Cicerone tamen posterior esse non potest. Is enim 
primus scriptorum, qui aevum tulere, de ea loquitur oratione de provinciis consulari- 
bus cap. 2., quem locum supra attuli p. XC. Ubi Thraces, viam obsidentes, clare 
testimonio sunt, a Cicerone notari partem eius orientalem. Terram enim, quae ex 
ora Strymonis orientali patet, Thraciam dictam constat. 

In ultimis adversarium liabeo Burmeisterum (Zimmermanni Zcitschrilt fiir die 
Alterthumawisscnschaft. 1840.). Is igitur, cum horum prolcgomcnorutu , quae multo 
iam uberiora repeto, censorem ageret (I. c. p. 1150 sqq.), haec scripsit: 

,,Herr Professor Tafel zweifelt (S. 4 und S. 20), ob der ostliclie Theil der Egnati- 
schen Strasse schon zu Polybius Zeiten vollendet gewesen sei. Dicss ist nach Livius *) 
37, 7. (postero die commeatus exercitui paratos benigne, pontes in fluminibus factos, 
vias, ubi transitus difficiles erant, munitas vidit. — Inde non per Macedoniam modo, 
sed etiam Thraciam prosequente et praeparante omnia Philippo, ad Hellespontum per- 
ventum est; 39, 28. redet Kdnig 1’hilipp: „insequenti consuli, L. Scipioni, quum terra 
statuisset ducere exercitum ad Hellespontum, non iter tantum per regnum nostrum 
dedi, sed vias etiam munivi, pontes feci, commeatus praebui: nec per Macedoniam 
tantum, sed per Thraciam etiam) nicht zu bczweifeln. Dieser Theil der Landstrassc 
verdaukt dem L. Scipio, der Jen kiihuen Pian fasste, deu Antiochus durch einen Marsch 
durch Macedonien und Thracien zu bekriegen, scine Entstehung. Dagcgcn ist der 
westliche Theil von Thessalonich bis Apollonia wahrscheinlich crst nach der vdiligen 
Erohcruug Macedoniens ( 168 v. Chr. ) vollendet worden. Dic Strasse muss jedoch 
auclt bald nach der Unterwerfung Macedoniens vollendet worden scyn, weil sonst 
Polybius dieselbe nicht mit so genatier Angabe ilirer Ausdehnung hatte erwahnen 
kdnnen. Vor der Eroberung Macedoniens wagten die Bdmer nicht, den Weg durch 
1 Hyrien zu nehmeD, sondern wahlteu den Weg durch Thessafien (Liv. 44, I IT.).*?') 
Besonders wichtig wurde aber diese Strasse, ais in den Kriegen mit Mithrida- 


*) ,, Livius folgt hier wahrscheinlich dem Po- 
lybius, vvie iiberhanpt in der Rrzabhiiig 
der griechischen Gcschichte (33, 10.: Poly- 
bium secuti sumus, non incertum aucto- 
rem quum omnium Romanarum rerum , 
tum praecipue in Graecis gestarum). Vergi. 
31, 50. 36, 19.“ 


**) Veterem latnen barbarorum tramitem 
per Candaviam quoque nullo non tempore 
diu unie Macedonum Itoinanoruinque im- 
perium extilisse, equidem non dubito. The- 
mistocles vero , quum Molosside relicta 
Aegaeum mare peteret, Thessaliam penetra- 
re debebat, non Macedoniam superiorem. 
M * 
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les die Unsicherheit des Meeres und der klagliche Zustand der Flotte die Rdmer no- 
thigte , iliren Weg durch Macedonien und Thracicn nach Asien zu nelimen. Cicero 
erwahnt dieselbe ais Heerstrasse (via militaris) in seiner Rede de prov. cons. c. 2., und 
ist selbst auf' derselben gereist (ep. ad Atticum 3, 7. 8, 22.). Die in der NShe det- 
telben wohncnden illyrischen und thracischen Gebirgsvblker machten sie jedocli 
oft zu Cicere’8 Zeiten unaicher.“ 

, Quaedam de bis notAnda videntur. Occidentalem Egnatiae partem , Italiae 
sc. magis vicinam, primum munitam puto post subactam Macedoniam; dehinc orien- 
talem, remotiorem, incertum, quo tempore. Id suadet ipsa rerum Romanarum ratio 
et natura, aliud statuente Burmeistero, qui orientalem viae partem anto occidentalem 
munitam fuisse existimat. Quibus tamen argumentis nisus sit, quum ista scriberet, ego 
nondum inveni. Livii certe verba de viarum Macedonicarum et Thracicarum muni- 
tione nil laciunt ad rem nostram. Etenim vox munire non uno tantum loco idem est, 
quod reficere , minime de «oro facere , coli. Cicerone de provinciis proconsularibus 
cap. 2.: ,, Macedonia .. sic a barbaris . . vexatur, ut Thessalonicenscs . . relinquere 
oppidum et arcem munire cogantur. 11 Jam quid ibi est munire? An de novo facere? Immo 
emendare et munitiorem facere (arcem). Eundem sensum habet Thessalonicae mu- 
nitio apud Ciceronem orat, in Pisonem c. 17. Arcem enim urbentque munitam ante 
Romanorum duminatum habebant, coli. Thessalonica pag. 176 sqq. 202 eqq. Simillime 
Graecorum olxi^uv haud raro idem est quod avotxi^tiv (instaurare, restituere), coli. 
Pindaro pyth. I, 68 sq.: Tov uiv (Aetnae montis) intnvvpiav xXetvoe oixtarijo it.i- 
Sctviv nohv ytirova; ubi significatur urbs Aetna (Catana), per Hieronem I., Syracu- 
sanorum regem, instaurata, non de novo condita. Ergo B. Egnatiae partem orienta- 
lem Macedonibus deberi contendit. Nec tamen Idem perspexit, ultimo Livii loco (39, 28) 
Philippum gloriari de sua erga Romanos benevolentia ; dicere igitur Macedonem de- 
buisse: vias restitui , pontes ref eci. Via enim pridem patebat inter Bizautium et 
Strymonem, coli. Thucydide 2, 97. Revera vias, „u b i transitus difficiles erant/* 
Macedo refecit (nil amplius), Romani vero suarum munitionum moles continua* 
veterum tramitibus imposuerunt; quam viarum longiorum sternendarum rationem Grae- 
cis omnino vix antea cognitam fuisse autumo, cum strata rarissime apud eos occur- 
rant, coli, meis Dilucidationibus Pindaricis Vol. I. pag. 804 sq. ibique not. 31. 

Burmcisterus deinde I, c. p. 1148. duplicem sectionem Egnatiae occidentalem , ac. 
qnae ab Apollonia venit, quaeque a Dyrrachio, Heracleae coire dicit. Immo in loco Clodia- 
nis hoc factum esse constat, coli. Commentatione 1. p. 15 sq. 22 sq. — Idem ibidem sta- 
tiones inter Apolloniam (cum Dyrrachio) et Thessalonicam duas enumerat, Heracleam 
et Pellam. Sed fuere multo plures, de quo v. Comment. I. p. 14—57. — Utra deinde 
hujus sectionis pars brevior altera fuerit (Burro. I. c.), hoc in tanta numerorum Latino- 
rum corruptela nondum extricare potui. — Viam autem Dyrrachinam faciliorem altera 
fuisse, idem narrat (p. 1148), quanqaam utraque sectio ante Candaviam coiit, sc. in 
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loco Clodiaais. Candavia igitur tum iis peragranda erat, qui Dyrrachium reliquerant, 
tum iis, qui Apolloniam, coli, ibidem Burmeisiero 1. e., qni addit: „Auch war der 
Weg ven Dyrrachium und Apollonia der sclnvierigste und 6deate.“ Ergo de faucibus 
inter Thessalonicam ei lacum Prasiadem, dein de faucibus Chrislopolitanis (Cardia), dc 
Tempyris, de faucibusCypselorum earumque salebris, reit. non cogitavit rir clarissimus. — 
Ibidem Julii Caesaris errorem (b. civ. 3, <9.) circa Heracleae situm notare debebat; 
Lychnidus enim (Okri) Candaviae subjecta fuit, non Heraclea Lynci. — Alexandri M. 
pater, Philippus , Pellam regni sedem fecisse narrat Burmeisterus i, c. p. 1149.; hoc 
tamen antecessor quidam fecisse putandus est. Pellae enim Philippus solummodo edu- 
catus fuit, eamque auxit (Strabo in Exc, libri 7, 9. Idem 16, 2, 10.). — Pellae portus 
Thessalonica non fuit, sed unum ex navalibus Macedonum, ut et Eion cum Amphi- 
poli, coli. Arriano exped. Alexandri 1, 11. — Thessalonicam (Thermaro) quis condiderit, 
nemini notum esse puto : nomen debet Cassandro Thessalonica, prolegg.p. VIII sqq.). 
— Portum Thessalonicensem fecit Constantinus M. (Zosimus 2, 22.). — Barbari, Cicero- 
nis aevo Egnatiam infestantes, non sunt Illyrii et Thraces, sed soli Thra ces, coli, 
contextu Ciceroueano; ergo ibi sola orientalis viae sectio spectatur. — Lychnidum (Bul- 
garorum Okri) medio aevo emporium magni momenti fuisse tradit Burmeisterus, citans 
Fallmeray erum Nostrum (Geschiehte der Hatbinael Morea wahrend des Mittel- 
alters. Vol. 1. p. 227). Ibi tamen ea, quae vult B., non leguntur. — Constantinum 
M. viam nostram inter Cypsela usque ad Constantinopolia prolongasse, verisimile pu- 
tat B. Ego diu ante hoc factum crediderim. — „Nu ndinasf/oAmuirX/)-' Constantinopo- 
litanas a Constantinopoli Thessalonicam translatas luisse per Leonem V imp. (a Chr. 893', 
refert B. Verum huius facti plane alius sensus est. Bulgari, inter Danubium inferio- 
rem et Constantinopolia mercaturam exercentes, ab imperatore Byxantino vexati ludi- 
brioque habiti, aliam poatmodum viam commercii sui eligebant, eam sc., quae inter 
Beiegradam et Thessalonicam patet (Thessalonica, p.221 sqq.) — Normanni Siculi, 
a Dyrrachio venientes, non tantum Amphipolin attigerunt , sed multo ulterius progressi 
sunt, sc. usque ad Maximianopoiiu (Commentatio II. p. 25.). — Bulgarorum defectio 
a. 1185 non lotam Egnatiam infestavit, sed partem ejus orientalem. — Balduinus Flan- 
drus et Bonifacius a. 1204 sq. non a Thessalonica Cpolin venerunt, sed a Cpoli Thes- 
salonicam: Constantinopolia enim mari adierant, qua capta per terram continentem 
veteris sensus Macedoniam petebant, coli. Comracnt. If. pag. 26 — 29. — Postremo 
malum viae nostrae statum primordiis imperii Turcici, i. e. non seculo XIV, sed 
XV deberi, contendere debebat B. 

Verum haec ignescat censor censori. Quae tamen Idem bonae frugis plena de 
magno Egnatiae tandem aliquando reficiendae momento ibidem suasit, immo persuasit, 
ea laudavi in Commentatione' I. p, 1. not. 
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V. 


GENERALIA DE EGNATIAE PARTE OCCIDENTALI. 


Iflm vero aggredimur priorem viae Egnatiae partem , i. e. occidentalem , quam ab 
Adria ad sinum Thermaicum Thessalonicamque ductam fuisse, e Strabone supra (p. III) 
memorato intelligitur. De ea in antecedentibus sunt quaedam praeoccupata. 

Terrae gentesque, quas haec viae pars penetravit, praeter Straboniana verba supra 
allata ex eodem scriptore cognoscuntur I. c. §. 8. p. 320: 7 'ijg ydg 'EmSapvov xai 
Anollotviag l‘i%Q‘ Ktgavviuv va tgotxoioi BvlUovtg rt xai Tuvlavxioi xai /7ap- 
Oivot xai Bqvyoi‘°) nlqaiov Si nov xai rd aoyvgia ra iv dapaarltp. IltgtadStig 
T£ avvt< 5 xr,OavTO rqv Svvaortiav, xai ‘Eyytliovg xai JEtoagaaiovg (I- i laoaagtxiovg ) 
xalovtn * nn6g Si rovxoig Avyxqaxai rt xai q Jsvgionog, xai q rginolirig tltla- 
yovia , xai ‘EogSul xai ‘Eliptta xai 'Egaxvga . . Jia Si tovtmv ior i r uv i&- 
vuv t) 'Eyvaria oSog , ’ En i S a' pv ov xai 'Anolloiv iag. I. e. Supra Epi* 

damnum atque Apolloniam usque ad montes Ceraunios habitant Bulliones , Tau- 
lantii , Parthini , Bn/gi : ibidem alicubi sunt Damasfii argentifodinae. Et Peri- 
sti d es regnum ucquisivernnt , cosque Enchclios et Dassaretios vocant. Post hos ve- 
niunt Lyncestae et Dcuriopus et Pelagonia tripolitis; tum Eordi , Eli mea ^ Era- 
lyra.. Per has gentes via Egnatia ducit , e.v Epidamno et Apollonia. 
Populus quatuor primo loco memoratos ego inter Epidamnum cum Apollonia et lacum 
Lychnilida quaero : quo singuli ordine habitarint , nondum inveni. Gentes subse- 
quentes ad lacum modo memoratum collocandae videntur. Lyncestae Eordique Mace- 
doniae superioris incolae 6Unt (Strabo 1. c.), coli. Comment. I. p. 37 — 43. 

Quam longa haec viae pars fuerit, Polybius Strabonis supra allatus ostendit: fuere 
M. P. 267. Huic summae tabala Peutingeriana satis respondet : habet enim , compu- 
tatis stationum mensuris, M. P. 279 (decst mensura Lychnidi). Itinerarii Antoniniani 
pars prior (via a Dyrrachio Thessalonicam) praebet summam M. P. 280. ; maiorem 
posterior pars eiusdem Itinerarii (via ab Apollonia Thessalonicam), sc. M. P. 307.; 
maximam Itinerarium Hierosolymitanum (via a Thessalonica Apolloniam), sc. M. P. 319. 

De ultimis quaedam notanda videntur. Eodem spatio eandem in viam eos venire 
Strabo supra allatus ait, qui ab Apollonia, et qui a Dyrrachio proficiscantur. Hoc tamen 
itinerariorum mensurae parum convenit; iis enim testibus via Apolloniae longior est, 
quam Dyrrachina. Et recto quidem, ni falluntur geographi novitii, qui viam, quae 
a Dyrrachio Albanopolin (Elbassanura, putant) ducit, tertia parte breviorem faciunt, 
quam ea est, quae a ruinis Apolloniae eodem ducit: Albanopoli vero utraque via iungi 
putatur.**) His praemissis per se patet, quid de Plinii loco satis noto iudicandum sit. 


*) Parthinos et Buliicnscs Cicero quoque 
iungit ornt. in L. Pison. 40 : Parthini et 

Ji ultiones illusi (a L. Pisone >. De Brygis 
v. Commentationem I. p. 34 sq. 


**) Mea tamen duhiu <le Itinerariorum men- 
suris nnmerisqite supra aperui p. XC1I fili., 
endeinque contra Leakitun repetii non uno 
tantum ipsorum Commentationum loco. 
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ubi mensura viae nostrae Dyrrachinae narratur. Ille igitur H. N. 4, 17 (10): Ad 
hunc (Thessalonicam) a Dyrrachio CX11 r millia passuum, ftihil agunt, qui pugnam 
inter Polybium Pliniumque ita dirimi posse putam, ut Plinius de via recta, Polybius de 
anfractibus eiusdem viae loqui dicatur. Immo Plinius scribere debebat CCLXV11., 
quod satis patet ex eodem scriptore ibid. cap. 18 (11): lutus Philippi colonia: ab- 
sunt a Dyrrachio CCCXXX1' l M, P. Philippi a Thessalonica absunt secundum 
mensuras veterum M. P. XC vel C., itinere orientali, coli, veterum itinerariis. Quod 
haud multum abludit a summa Polybiana, quae viam inter Dyrrachium Thessaloni- 
camque spectat, exceptis M. P. fere .XXX, quae Plinii librarius suae mensurae ad- 
dere debebat. 

Age vero recentiorum scriptorum expositiones de mensura viae locorumque situ et 
natura adiiciamus. Felix Beau jour in Voyage militairc dans Pempire Ollioinan T. I. 
p. 204 sqq.: „11 y a un seutier qui en se dirigeant a 1'ouest s’eleve brusquement do 
Monastir f Heraclea] sur Ia chaine grecque vers le bourg et le lac de Drenovo; d’ou 
il descend dans la vallee du Genusus vers le bourg de Devol. La route ordinaire se 
dirige plus au nord, s’eleve en remontant le cours des eaux sur le platcau, ou l’on 
voit le bourg de Retna, au milieu d’une riante prairie; et laissant h gauche a une 
lieue vers le sud le bourg et le lac de Presba, encaisse entre de hautes montagnes, 
elle monte par une rampe roide, bordee A droilo d’un bois de cheues et a gauche 
d’un torrent profond, sur Ia crete nue qui couronne la chaine grecque. Cette chaine 
est presque toujours couv'crte de neige, et elle est herissee de pointes de rochers, au 
milieu desquels on aperyuit ya et IA quelques bouquets de hetres. On la traverse du 
sud-ouest au nord-ouest, et l’on descend par un cscarpemcnt rapide, A travers un ter- 
rain schisteux et profondement sillonne par les eaux , sur le lac Lychnidien vers ia 
ville d’Ochr!da, sit ude A Pcntrue de PAIbanie. La crete de la chaine grecque est 
dentelce vers le point oii on la passe, et la plupart des dentelures paraissent grani- 
tiques; mais ses fla nes sont schisteux jusqu’A une tres- grande hauteur. La moulde 
■ur le revers oriental pourrait etre adoucie, parce que le terrain y est coupti en pen- 
tes larges; mais il serait tres — dilllcile d’adoucir la descente sur le revers Occidental 
A cause de la brievete dee- rampes et de la hachure du terrain. Ce terrain descend 
en pentes brusques sur le lac Lychnidien, et dans certains endroits il parait coupe A 
pic. L’entree de la Macidoinc est donc aussi difficile de ce cdie que de tous les 
autres: ce qui a fait dire A un historien ancicn, que c’est vaincre que d’y entrer: in- 
troisse victoria fuit. u 

„11 y a de Thessaloniquc A Pella sept lieues, de Pella a Ycnidje deux, d’ Yenidje A 
Vodina six, de Vodina A Castrauitza sept, de Castranitza A Flurina dix , de Flurina a 
Monastir six, de Mouastir A Resna sept, de Resna A Ochrida six, en tout de Thessalo- 
nique A Ochrida 51 lieues. Cette route prisente partout des vestiges d’une an- 
cienne voie t et parait suivre le truce de la voie Egnalienne, qui se prolongeait 
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de Lychnidus a traveri les monti Candaves, jmqu'a Dyrrachium , eloigne de Lychni- 
dus tle 20 licuc.t. La voie Egnatienne avail donc dans toute sa longueur environ 80 lieues,*) 
et elle fraversait 1’Axius a Gepliira , Ia chaioe grecque au coi de Resna et lea meata 
Candaves vera lea sources du Geausua. Ses stations principales etaient Gepliira, Pella, 
Edessa, Scurium, Cellae, Heraclaea, Nicaea, Pylon, Lychnidus, Scampis, Claudiana, 
Dyrrachium ; et si Pemplacement de plusieurs de ces stationi est encore inconnu } c'est 
qu'on ne Va pas cherchi avec soin. **) La route de Thessalonique a Dyrrachium etait 
une des plua belles que les Romains eusscnt construites dans la Grece, et elle liait 
par la ligoe la plua courte, Rome a Constantinople. <( , 

Priusquam viam Dyrrachinam continuamus , alia libet apponere ex eodem scriptore, 
quae spectant vias a palude Lychnilide Macedoniam petentes. Ergo Felix Beau« 
jour ibid. p. 340 sq.: „La route de Maccdoine se dirige au sud-est, remonte le 
Drin jusque vers Stronga a sa sortie du lac Lychnidien; et cdtoyant ce lac sur sa 
rive occidentale depuis Stronga juaqu’au bourg de Starova, elle va franchir vers le 
▼illage de Vinia les monts Candaves, pour descendre vers Gortcha dans la vallee du 
Genusus, qu’elle remonte jusqu’au bourg de Devol et meme jusqu’a celui de Piatza, 
pour alier passer la cliaine grecque vers les sources de la Biclista, et descendre avec 
cette riviere en Mace'doine: c'est la route de Caitorie." 

„Une autre route se separe de la premiere k Stronga, cdtoic le lac Lychnidien 
sur la rive orientale et va par Ochrida et le monaslere de Saint- Naoiim passer la 
chaioe grecque vers le bourg de Drenovo, pour descendre avec un afiluent de l’Eri> 
gon en MaceJoine: c'est la route de Monastir .** ,-w ^ 

„Une troisieme route s’eleve directement d’Ochrida sur Ia chaine grecque vers le 
bourg de Resna , et descend a Monastir avec un autre afiluent de 1’Erigon : c'est Tan - 
cienne voie Egnatienne .** 

„Ochrida est situee vers le point d’intersection des deux demiores routes, aur Ia 
rive orientale du lac Lychnidien, au pied d’un cone tronque qui s’avance dans le lac, 
et dont le sommet apiati est couronne par une citadelie, flanquee de tours et de redans. 
Cette citadelie a quatre ou cinq cents toises de developpement, et passe pour une place 


*) Felix Reaujour ibidem hanc addit notam: 
,,Strobon, d’apr£s Polybe, lui donne seule- 
meiit 207 milies romains ou 71 lienes ) , 
et 1'itineraire d'Antouin 280 milies ou 74 
lienes } . . Danrille n’a donue A la voie 
Egualicuue que 60 lieues, parce qu’il avnit 
trop retrdci la projcctiou de la GrAce; 

inais ou doit Ini en donner an moins 75 
et in&me 80, si l’on a egard a ses nora- 
brenx ddtours/ 4 His adde Nostrum Con- 
spectum (Commenf. I. p, 4). 


**) Iter per Macedoniam superiorem atque 
Albaniam quam periculosum sit , nemo 
nescit. Omnes ibi pervolaut , non mo- 
rantur, neque aliter nisi largo militum 
comitatu stipati. Eamque ipsam ob cau- 
sam docti receutiores nil fere de Egnatia 
occidentali uarrant. Quid ? quod dubium 
mihi magis magisquc videtur, Lfeakinsue 
et Felix Reaujour ista deserta ipsi unquam 
adieriut. Idem de Pouquevillio statuo. 
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Ires «forte, parce que les approclies en sont difficiles, et qu’elle n'est dominee d’aucun 
cute; mais on peut l’incendicr avec quelques obus, attendu qu’eJle est encombrre de 
maisons. On y compte quatre a cinq mille habitaots, prcsque tous employes au trans« 
port des marchandises qui viennent de la Macedoine uu qui y voni, et elie est la re- 
aidence d’un pacha a deux queues, dependant de celui de Mouastir.“ 

,,Le lac d’Ochrida, 1’ancien lac Lychnidien, a sept lieucs de long du sud au nord 
sur trois ou quatre de large de i’est a 1’ouest, et il occupe, comme le iac d’Vanina, 
uu plateau eleve entre la cliaine grecque et un autre cliaine , qui en forme comme le 
dernier gradin: c’est la cliaine des monts Candavcs.“ 

„Le Drin nait A six lieucs au sud-est d’Ochrida, au pied du monastere de Saint 
Naotim , traverse le lac du sud au nord dans toute sa longueur, et en sort a une 
lieue et demie d’Ochrida, vers le bourg de Stronga. *) Quelques voyageurs ont pre- 
sume que 1’ancienne Lychnidus occupait l’emplacement de cctte ville; mais d’au(res 
ont cru en rcconnaitre les ruines a cinq lieues pius au sud, rers le monastere de 
Saint -Na»iim.“ **) 

Pouquevillius in Voyagc de la Gri-ce, ed. II. Vol. III. p. 63sqq. : ,,Au sortir 
de Stronga on suit pendant une heure les debris iPune c/iausscc pavee qui a dd 
juire partie de lu voie Egnatienne. En tournant de Id au S. O. , on entre dans un 
defile creuse par les eaux d’un torrent, qui se decliarge dans le lac Lychuidus. Au 
bout d’une heure, en remontant son cours, on tourne a l’0., pour fraochir un coi c'troit, 
qui aboulit A un bassin mare'cagcux. On traverse cette flaque d’eau sur une c/wussee 
pavee de douze pieds de largeur , qui aboulit a un autre defild. Avant d’y entrer on 
laisse a 'droite sur le peuchant d’une colline, un viilage Arnaout, ayant en regard 
une vieille forleresse, dont on est se'pare par une riviere, qui forme un marais. u 

,,A cetto distance on est A quatre lieues d’Ochrida, et on p^netre dans uDe gorge 
servant de Iit A une riviere dont le cours se dirige A PO. C’ost probablement une des 
sources meres du Scomius, fleuve d’lllyrie grecque, mentionne par les anciens. On 
suit ses berges et on le traverse pendant trois heures de niarche, sans avoir aucunes 
habitation8 en vue. La voie presque impraticable s’elargit A cette distance, et on 
plonge sur la vallee du Scomius que les Schypctars appellent Bregoui — Scome. 
Bieniot apres on trouve des charops cullives, on aperfoit des villages ep.trs sur les 
coteaux, et on arrive au fleuve qui coule du midi au nord. On prolonge sa rive 
droite jusqu’A un pont en pierre d’unc seule arche sur lequel on le passe pour arriver 
au viilage de Cucuse, situe eu montagne. On prend, ajin iPy monter , une chaussJc 
de quatre pieds de largeur , qui a trois quarts de licu de developpcmenl pour 

•) On regarde dans le pays la source de Saint- **) De Lyrhnidi situ v. Commentationem I, 
Naoiim, une des plus belles de la Grdce, (i. 28. uot. 2. |>. 30 sqq. 

comme nue d^charge du lac dc Fresba. 
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atteindre a ce repaire escarp i, qui est habite par des Schypetars tojcides; on est A 
buit lieues d’Ochrida, et d dix d’Elbassan.“ 

„Des hauteurs de Cucuse, on de'couvre A une lieue de distance le bourg de Dgirad, 
qui donne son nom a un des cantons de Ia moyenne Albanie. Dans Ia partie opposee 
da vallon, on distingue quelques liameaux epars, au milieu des montagnes et dans les 
forets, qui s'ijlevent jusqu’ a Ia rcgion des neiges, dont 1’eclat a fait donner le nom 
d'yilbi et Albani montes a cetle contree d’eternellc barbarie. La chaine qui borde 
Ia rive droile du Scomius est plus clevee, car quelques une de ses pies dominent la 
zdne des glaces: il est prohable que celte eharpente cscarpee se rattaclie au mont 
Orbelus [?] pres de Prisrendi et d la chaine du Bura que nous avons signalee.“ 

,,En descendant de Cucuse, on quitte, a trois licures de distance, la direction de 
la valide qui court du S. au N.O., pour entrer dans les ruontagnes de gauche, en 
marchant d 1’ouest. On gravit un contrefort qui s’avance vers le Scomius, dout la 
direction se recourbe d 1’uccidenl, en enveloppant une vaste vallee. On marche de 
Id pendant trois heures jusqu’a uu vallon laleral, qui se deploie du S.E. au N.O., dans 
le bassin du Scomius. On descend ensuite par un sentier scabreux au bord du fieuve, 
qu’on passe sur un pont en pierre de trois arches, et on marche sur sa rive droite, 
jusqu’a un khan fortifie. Le visir de Berat entrelient garnisnn dans ce caravanserail , 
qui est etabli d la frontiere de son dcparlement. On aperpoit trois viliages eitues 6ur 
la rive gauche du fleuve,“ 

„ Au — de Id du khan, on traverse un torrent ; et on entre sur une route large de 
dir-huit pieds, qui est taillie dans le rocher , perpendi culair ement au Jleuve, jten- 
dant Fespace d'une demi- lieue : la gorge s’ouvre d cette distance en face d’une plaine 
riclie et cultivee. On s’eloigne du Scomius, qui deerit une courbe au midi, et dans 
une heure de marche, on entre d Elba6san.“ 

Accedat Felix Beaujour 1. c. p. 329 sq. : ,,EI-Bassan est le point ou se divi- 
sent les trois routes de Monastir, de Scoutari et de Durazzo. La premiire se dirige d 
Test , et remonfe de Genusus jusqu' au village de Jurdd et mime jusqu' d celui de 
Cucusi, ou elle se divise en deux branches. L’une tourne au sud les monts Candaves, 
et remonte le fleuve jusqu’au bourg de Gortcha, et meme jusqu’a celui de Devol; d’ou 
elle s’eleve sur la chaine grecque vers le lac et le bourg dc Drenovo, pour descendre 
avec un aflluent de 1’trigon d Monastir: Vautre , trade sur les vestiges de la 
voie Egn a t ienne , s' clive directement du village de Jurdd ou de celui de Cucusi 
sur la croupe des monts Candaves , d'ou elle descend sur le lac Lijchnidien vers le 
bourg de Stronga: et traversant le Drin d sa sortie du lac , elle va par Ochrida t 
pour passer la cliatne grecque vers le bourg de Resna , on vers le lac de Presba, 
pour descendre d Monastir avec un autre affluent de FErigon. e< v 


PROLEGOMEXA 


XC1X 


„La route d’El-Bassan a Durazzo quitte celle de Tjran au pied des raonts 
Grabatz vers les sources du Panyasus, numme maintenan! Spimalza, tournc a 1’ouest, 
et Ta rcjoindre ver» le village de Seraso !a route de Cavaya A Durazzo . . en cdtoiant 
le» collines qui environnent la baie de Pefra.“ 

Adde Eundem ibid. p. 337: „C’e»t (via Egnatia) la plus belle route qui 
•it ete construite dani la Grece, et elle 1’avait ete si solidemcnt, qu'on en 
dicouire encore d chaque pas des vestiges t quand on va de Durazzo par le che~ 
niin d' Ochrida.** 

Lea k ii verba de hac Egnatiae parte dedi in Commenl. I. pag. 15 sqq. Adde 
Pouquevillianam epistolam, mihi datam, ibid. p. 5 sqq. 

Et liae quidem sunt partes viae nostrae minus tritae, immo per deserta fere du- 
centes, in quas Pouqucvillius et Felix Beaujour utcunque inquisiverunt , sc. a Mona- 
sterio (Bitnglia, Heraclea Pelagoniae) Achridam, hinc Albanopolio (Elbassanum). Re- 
liqua neque ex ipsis, neque aliunde satis cognita habemus, sc. viam inter Edessam et 
Monasterium; inter Albanopoliu et Dyrrachium; inter Albanopolin atque Apolloniam, 
Hae tamen partes sunt aditu faciliores. 

Ea pars, quae inter Apolloniam (cum Dyrrachio) et Lychnidura intercedit, tal 
Kavdctovias (iter per Candaviam) dicta fuit, colL Strabone allato p. 111. Num reliqua 
viae similiter secundum regiones appellata fuerint, non liquet. Candaviam illustravit 
Comment, I. p. 25 sq. , inprimis p. 37 not. 

In nostrae viae gratiam pauca subiungo de via Italiae Appia, quae finem ha- 
buit Brundusii, unde transitus erat Dyrrachium, Egnatiae initium. Appiam pristino aevo 
aon ultra Capuam progressam scimus: absoluta fuit diu post. Quando hoc factura sit, 
nondum satis exploratum video. Egnatiae tamen partem priorem munitam eo tempore 
esse existimo, quo Appiae pars posterior nondum existehat. Et recte quidem. Macedonia 
devicta id primum Romani agere debebant, ut sibi terrae modo captae possessionem 
firmarent. Hinc Egnatiae munitio; eiusque natalia primo post Pydnaeam pugnam tem- 
pore pono. De Appiae confectione alia ratio ineunda. Quare eam Romani tam longo 
post inchoationem tempore absolverunt? Ea Italiae pars, quam Appiae pars posterior 
penetravit, pridem Romanis quidem paruit: erat tamen bellis valde exhausta, atque 
etiam Latio Campaniaque minus ferax, ut Romani priore viae parte, quam Capua finit, 
diu acquiescere possent. Eius vero rei magna mutatio evenit, quum Macedonia cum 
Graecia Romanis parerer deinde etiam Asia iugum eorum subire coepisset, lam opus 
erat Appiae consummatione, ut exercitus suos a Brundusio vel Hydrunte in Epirum * 
Graeciamque (per Apolloniam), in Macedoniam (per Dyrrachium) commode transmit- 
terent. Unde non multum absum, quin Appiam ob Egnatiam absolutam fuisse statuam, 

N* 
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nec non ob eam viam, quae ab Apollonia 
cebat. *) 

•) Viae Appiae mentionem eitisqnc «sum non 
obscure invenio significatum in sectili unde-, 
cimi annalibus. V. Gesta Francorum et alio- 
rum Hierosolymitanorum cap. 3.: Tertia au- 
tem pars (viatorum cruciatorum a. 1096) per 
antiquam Romae viam venit... Dein- 
de venerunt ad portum Brandosim (Brun- 


in Epirum meridionalem Graeciamque du- 


dttsiuin), aut Barim, sive Olrentum. Obi aut 
et sive more istius aevi idem est quod et 
(parlim), coli, bis Prolegg. p. VIII. not. 2. 
Pergit idem scriptor ibidem: Hugo deni- 

que magnus . . . intraverunt mare ad por- 
tum Barii transfretantes venerunt Dur- 
rachium. 


Errata typographica in Egnatiaoi*. 


A. Prolrgoraena. 

Pag. XXIV. not ••) I. ». lege medicam, vi. 

— XXXI. UOL *•») L *. lege MDCCXtr. 

— . LXIII. I. ». infra lege northern. 

— LXXXI. not. *) L a. lege spectent. 

B. Commentatio I. 

Pag. ». noL, parte dextra L >0, pro idem lega item. I 

C. Commentatio II. 

Pag. «5. not. ». I. 5. lege menitm Maium. 

— J5. I. i 6 . lege agente i. 

3,. not. •) I. 4. omitte duo pnneta poil rooea Catancsichii. 

— 3,. 1. iS. lego pag. »33 — 1 S 7 . 

— 5». I. 4. (infra) lege Vol. I. 

Aliorum erratorum indicem calci utrimque commeatalioau ttifigeadum curavi. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA 

IN THESSALONICEN SIBUS. 


Prolegg. pag. VIII. not. I, 10. adde: De nostra emendatione dubitat vir elarissimus, 
Dr. HefeJc, Tubingensis, in sua nostri libri censura • Theoi Quartalschr. Tubingae, 
1810. fasc. 4 p. 445 sqq.). Sed vide Michaelein l.equienium in Oriente Christiano 
Vol. II. p. 33 sq. IS' uiii aliae Thessalonicae exlilerint, alibi inquiram, 
dem p. X. I. 12. Adde notam: Joel in chronographia compendiaria p. 7. od. Bonn. : 
'0 de dhXmnog ifiaoihtvot xqg Maxedoviag er»; x (20), og xrpt &eooa?.iav vno- 
tct^ag rrjv {Jioouhivixijv noXiv ixxiotv. 

Ibidem p. XXXIV. I 9. infr. : Adde Procopium in historia arcana cap. 1., ubi narrat, 
Belisarium, qui imperante lusliniano inclaruit, habuisse coniugem, cuius avus et pa- 
tor aurigandi artem Cpoli et Tli essalo nicae professi erant (nunnov fiiv xai na- 
xpdg ijvtoyojv, iv re l{v^avxi(p xai (dtooahorixij r 6 epyov tovio ivbti$apivwv). 

Ibidem p. XLI. I. 12. lege adortus. 

Ibidem — 1. 20. 21. lege praetermittendunt. 

Ibidem p. XL1X. pro pagina XLXIX. lege XLIX. 

Ibidem 1. 19. Post refert adde : Ephraemius in Caesarr. v. 628. 29. p. 34. od. Bonn. 

Ibidem not. 27. 1. 14. post memorato addo : Eundem numerum habet Ephraemius in 
Caesarr. v. 635. p. 35. ed. cit. 

Ibidem p. Lll. not. 1. 1. 2. lege Theodosius. 

Ibidem p. LVIII. 1. 5. lege 6 owotnaxpog. 

— — — 1. 9. lege s. ij-ijyijeao&ai. 

Dissertatio. 

Pag. 5. not. 5. Haec sic lege: Significare videtur Turea eam ecclesiam , quae apud 
novitios incolas iurco-graece dicitur Esk i-Mitropoli. De ea v. Pios p. 130 sqq. 

P, 18. 1. 18. pro doctrinae lege eruditionis. 

— - 23. not. latere dextro i. 3. infr. Ibi retinere debebam 6 hooal.ovixrjg pro OtoaaXiag. 
Haec enim (Otooahovixi/) dicitur pro Thessalia (Macedonia), coli. Stephano liyz. s. v. 
Ktxgonia" .. eon xai Kexponlg yoipa (•)(tqxv l g ' Han iil dijpog Otoocdovixijg. 

— 31. I. 1. infr. adde : Ephraemius v. 7819. : lltgtwvvuov (dtaoal.ovixijv, 

— 34. 1. 5. pro Walpolio lege Clarlio. 

— 37. 1. 2. adde notam: Aliter Malalas in Chronographiae libro X (p. 261. ed. Bonn.): 
Lnoitjos di (Vespasianus imp.) xai tnapyiav dlaxtSoviav devr /par, and rijg npu>- 
x pg ayri/v dnoutpiaug. Id quod ita interpretandum esse puto, ut Macedoniam, antea 
quadripartitam, imperator fecerit bipartitam. 
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P. 39. I. 9. Post vocem ostendet linne adde notam: Hic „Thes8aliae“ usus pro ,,Ma- 
cedonia cum Thessalia** iam sexto p. Chr. seculo deberi videtur, coli. Procopio de 
aedif. 4, 3., ubi Castoria unice de Castoria Macedonica intclligi poterit. Namque 
Thessalia vetus , s. proprie sic dicta, nullum lacum habet cuiu insula. Oe lus adde 
Nostram Egnatianain commentationem I. p. 44 sq. 

— 42. I. 3. 4. Post vocem comprehendebat dele sequentia (V. Constantinum — Paris.)* 

Ibidem 1.5. infr. Post XIV adde: Theodorus Hyrtacenus apud Iloissonadium (Anecdota 

Graeca Vol. I. p. 272): /Jtiv (pqflqs xctni r qe QsoaetXiuv (doccxq&tv «nonXtiv. libi 
significatur Macedonia cum ipsa Thcssalunica. De eudent I renes imperatricis itinere 
Thessalonicensi videatur etiam Nicephorus Gregoras histor. 7,5, 3. Eundem lo- 
quendi usuin habet quoque Ephraemius in Caesaribus v. 4810. ed. Honn. (rqi 0«r- 
ru/.icts dpxnfi'ip , ubi intelligittir Eustathius, mclropolita Thessalonicensis. Idem 
Ephraemius v. 5174 (p. 214. ed. cit.) de Thessalonica a Normannis a. 1185. capta: 
HgosSoos ova a (jtTTaXixwv daxiiov. Inferius tamen ad antiquiorem dicendi usum 
recurrit, sc. v. 5191. ed. cit. p. 215.: IloXig TxgoiSgevovaa xwv Maxtdovuv, 

P. 44. I. 16. lege (er. 1354.). 

— 56. 1. 6. lege: quam quae. 

— 60. 1. 5. lege: Jlumen. 

— 61. 1. 4. lege: ( corrupte puto etc.). 

1. 6. infr. lege: huius nominis oppidum ctc. 

— 62. I. 8. post vocem inveni haec adde: An erit Castoria Procopii (aedif. 4, 3)? 
Certe lacum cum insula ibi non habet Thessalia. Mirifice vero Procopii Castoria cum 
hodierna Castoria concinit, coli. Leakio (Travels in Nurth. Greece. T. I. p. 323— 332. 
T. III. p. 336.). Adde Kgnatianam Nostram Commentationem 1. p. 44 sq. 

— 63. 1. ultima. Pro imponit lege imponere videtur. 

— 66. not. 56. 1. 7. His adde: Nihilominus alii quoque Tureae spectari poterant, sc. 
Rhodopes incolae, quae regio montana, inter Hebrum .Strymonemque sita, medio aero 
dicebatur ‘d/gidiQ (Okri), coli. Egnatiana commentatione II. p. 47. 

— 83. I. 7. (infr.) lege not. ), 

— 86. I. 10. (infr.) lege papae XIII. 

— 87. 1.12. Ante vocem De adde: Ephraemius in Caesaribus v. 8363. p. 336. ed. Bonn.: 

tUagOtti.tnv, / IXarautovoS) Aagioaqq. Idem v. 8597. p. 348. ed. cit.: Twv ix lIXuta - 
pd) vos id x. X. 

— 91. 1. 8. (infr.) lege pqxQonoX.irqv. 

— 92. 1. 10. (infr.) lege Leuterochori. 

— 94. I. 4. (infr.) Not. Braconier scribit Pouqtievilliua I. c., Braconnier Hasius apud 1 
Erncstum Zachariae (Heise in den Orient p. 228). 

— 95. not. 81. 1. ultima. Post permultis adde: Tales tamen numeri rotundi in literis 
magistratuum maiorum vix admittendi videntur. 

— ■ 97. I. 6. (infr.). Post MiXivtxos adde: Cantacuzenus hist. 4, 32.: <lhXo&tov, r ov 
H gaxXiias pqxgonuXixqv , xai MqxQOtpdvq v t xov MtXevixov. 

— 110. dele verba Hanc — x. r. X. Vide v. 130. 

— 113. Obiter uoto, Marci Eugenici ecphrasin imaginis, quae passionem S. Demetrii 
referebat , anno 1840 edidisse Kayserum Heidclbergenscm, ad calcem Philustrateorum 
librorum de gymnastica p. 129 sqq. 
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P. 116. I. 9. (infr.) lege septimi vel initio octaii. 

— 120. 1. ultima. Ibi aic lege: Ea Sancta , quod ex Jo. Anagnosta non satis elucet elc. 

— 124. 1. 4. (infr.) lege: Vll vel VUl, 

— 129. 1. 15. pro Cumeniata lege Jo. Anagnosta. 

— 130. 1. 9 (infr.). Pont iepov adde: Ubi significatur turris huius ecclesiae. 

131. I. 3 sq. dele Eandem — gentilitio, et repone: Eam ecclesiam num locus Inno, 
centii III (Episl. ed. JLialuz. Vol. 2. p. 632) respiciat, mihi in obscuro est. Ergo sum- 
mus papa I. c.: Matrici ecclesiae Thessalonicensis. Idem ibid. p. 619. habet errehi- 
diaconatum Thessalonicensem. Sed Latinos S. Sophia usos puto ut sua metropoli, 
Graecos sua metropoli (sc. fano illo antiquo). 

— 132. 1. 8. lege decypherable. 

— 133. 1. 5. (infr.) lege ecclesiae forma sit. 

— 144. 1. 1. post puto adde: Ego tamen jam cumHefelio facio, qui legendum cen- 
set nyiag 1'gtddog. V. eius censuram libri mei in libro trimestri : Tlteol. Quartalschr. 
1839. p. 654. 

— 162. I. 5. lege 562). 

184. 1. 7. His adde notam: Volomen Vaticanum CCXXXI Petaninnum pro Aoe scri- 
bit his. Pro Aaisitanam urbem scribit Kaissitana urbe. Pro petiit idem legit petit , 
et muneribus pro munrribustpie. Loco Ceropellus idem habet Cerrupallas. Postremo 
pro Sium vocantur idem legit Suith vocatur, et in margine Phtium. 

186. 1. 17. post v. cruciatarum adde: satisque diu ante, Luitprandi legatione . . 

-— 229. not. 52. parte dextra 1. 7. lege: vqdauaot . 

241. I. 15. Post different adde: Id quod de historia Byzantina statuendum videtur. 

Confer Georgium Acropolitam annal. cap. 50..: Ilagapiixpag ovv Trjv ('hoaa/.ovixtjV , 
xai tijV Jltoa/.riav diafdg, lg fPikinnovg Innaro t>,v axijVtjv. Hocque uno loco 
historia Byzantina veteris Bisaltiae nomen repetere videtur. 

242. 1. 5. lege Crestonia. 

— !, 2. (infr.) lege: Strymonem adeo. 

246. I. 1. (infr.) post ]tag. 798. lege : ed. 1638. Vol. III. p. 56. E. 

247. not. (parte sinistra , I. 1.) lege ( fluvium quendam Asiae minoris). 

249. not. 69. post v. “Alnos adde: Juxta Thessalonicam fuit quoque pagus, no- 
mine fi ibas, ubi galli gallinacei muti esse dicebantur, coli. Aeliano in htst. anim. 
15, 20.: GtooaXovixi) rp Maxtdovindi %wgog Ion ytirviuv, xai y.al.uTut Nifag . 
o vxovv oi Ivrav&a dl.ixrgvovtg tpSijg rijg ovpqvoig buotgovai , xai otumwot 
nctvru naVT-t). Kai btdggii Xoyog nagoipiubtjg Ini rwv dSvvarurv . bg Xt) tt ’ 
rort av czv Tl rode r i, orav Aifiag xoxxvoq. Habelne (habuitne) revera 
Macedonum terra gallos mutos, ut America canes? 

_ — not. 70. I. 9. Dele voces V. — not. 

254. I. 11. post XogratTov adde: An spectatnr id spatium, quod intercedit moe- 
nia urbis et oppidulum (xtupbnoXtv) Chortaetum (Chortiat)? 

— 260. I. ultima. Post v. significat adde: Meam opinionem praeter Canlacozeni lo- 
cum maxime firmat Michael Cnoniatcs, Atheniensium inctropolita , in epistola Eu- 
stathio Thessalonicensi data (Thessalonica p. 360), urbem Thessalonicam civitatem 
egregie dicens ngurtjv piia ii,v ngwTtjV (sc. Constantinopolin). 


CIV 
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P. 270. not. 90. 1. 9. Itaec sic lege : Zosimus 4, 45.: TTtQt ra riXuara xai tc<$ iv 
MaxtSovia Xipvag . Idem ibidem 48.: ’Ev roitf 'tltai xai ralg at(>l rag Xitivag 
Quorum egregie concinit Io. Cameniatae locus supra memoratus pag. 250 sq. 
Apud eundem Zosiraum (2,31) flumen, cuius nomen omittitur, Strymon (Struma) 
erit, non alius. 

271. I. 12 post ovouctToq adde: Mecum in Prasiadis loco definiendo consensit b. 

Odofr. Miillerus iu censura I.eakiani itineris per Graeciam borealem facti. Vide 
Ephemer. Gotting. 1840. p. 347. 

— 275. 1. 8. (infr.) pro XIII lege XII. 

277. not. 95. 96. Totum locum sic refice: „not. 96. De ea quaedam memorari 

p. 61. Et Colaciam ( KoXuxtiav ) Melis quoque Iiabuit , coli, Theopompo Athenaei 
6, 16 (p. 255. F.).“ 

279. 1. 13. (infr.). Post v. ahlcgo haec adde: In fine noto, meam Stepliani 

emendationem egregie firmari codice Stephani Rhedigerano. Is igitur (secundum 
editionem Stephani VVestermannianam) sic habet: ... *m xai A ifivt/, rij noXu 
Ofitiwuos . • . /j fiiv ftctQa xijv Xipvtjv XaXaOTQaia (lege: XaXaaryaiav), iv >/ 
to A irgov (lege viroov) yivtrai. 

289. not. 6. (parte dextra, 1.9. Ibi lege: (pag. 366. ed. Buttmann.). 

293. 1. 6. infr. Post vocem XcvardnoXig re rell. adde notam : I. e. Njausta sroA/ff, 

supra Berrbam (Veriam) e septentrione. Addo Ephraemium in Caesaribus v. 9033. 
p. 351. ed. Iionn. : /ha JXavrCano Aeco;, cavS^ov noXtwg. De hac urbe v, Egna- 
tianam Commentationem I. p. 55. 

— 301. I. 5. (infr.). Post v. cogi ta rin t adde : De Axiopo!i|, Scythiae mineris urbe, 
v. quoque Biickingium ad Xotitiam dignitatum Vol. I. p. 447. 

— 303. 1. 10. infr. post dvaardvrtq adde hanc notam: Mirifica, vera forsan et pre- 
tiosa, hahet Stephanus Byz. s. v. Ihiidr,' ion x«t iv Kq »}t }/ Roi/i »/ Tr]g 1 'ogrvviaq 
xai iv avrji Maxidovia. Xipvtj Doifit] (aic). Num igitur cognatae sunt tocos 
lioifh j et JJoXflq ? 

— 305. not. 18. (parte dextra, I. 4.) lege tus.). 

309. not. 22. (parte sinistra, I. 7.). Post tavnjg adde: Tzetza in Lycophronem 

v. 1180.: <l>egrig noXiv, ijng vvv JSigga xaXtirat. 

— not. 22. ibid. 1. 18. Post Xiyttai adde : , coli. b. Odolr. Muliero (Ephemer. Got- 
ting. a. 1840. p. 341.), qui vir doctus in Edessae (Vodinorum) situ definiendo Ifo- 
biscum consensit. 

— — 1. 2. Post v. Graecorum adde notam: Pellae habitavit Aegyptiorum rex ex- 
torris, Nectanabo, aniea rebellis adversus Artaxerxem imp. , coli. Malala in chro- 
nogr. libro 7. p. 189. ed. Bonn. 

— 311. not. 23. L 6. lege Ptolemaei . 

— 353. 1. 9. dele vocem ad. 

— — I. 11. lege: Lessus (threnodia) . • 

— — nota **) I. 4. lege : tum Eustathii , tam aliorum. 

— 3-31. not. *). Post Siculis adde : Ea oratio paulo inferius sequetur. 

— 393. 1. 5. infr. Voces in fine — caret dele. 

— 461. not. 12 lege Hippothoontidis . 


IN THESSALO NICEN SIBUS, 


cv 


P, 469. 1.17. Post vocem L’Empereur adde: In fine nolo, brevi post Beniaminrm 
easdem iere l erras peragrasse alium ludaenm, Durior am Pethachja } Ratisbonen- 
sem, cuius itinerarium novis curis nuper edidit Kliacin Carmolv, Judaeus, in libro: 
Nouveau lournal Asiatique , vol. VIII. (a. 1831.) p. 257 sqq. p. 353 sqq 

— 473. I. 12. (infra). Post r. Kvvonorapig adde nolam : An Sero (Xeto) pota- 
nto* ^SiiQoaorauog ) , quod pagi rivive nomen alicubi in illa Thessaliae regione in- 
veniri, e tabula quadam geographica, cuius nomen iam non occurrit, discere me- 
mini. 

— 474. I. 4. lege tTONHOraS* 

— — I. 8. lego *1N0- 

— 476. I. 18. Ad numerum 1152. hanc adde notam: Do -Cangius tamen in stemmati* 
Siculi parte altera (noti, ad Nicephorum Bryenninm p. 198. ed. Bonn.) Jiogerium Nor- 
mannum a. 1154. obiisse contendit. Adde b. Wilkenium I. r. p. 569. 

— 477. nof. *). Post v. (Amal/in) adde: De Amalfi praeier Brencmannum maximo- 

S ere conferendus erit Frnnc. Pansa , auctor libri: lstoria deli’ amica republica 
'Amalfi. 2 Voll. Napoli 1724. 

— 488. P. pro urbe cett. ita lege: sc. nomen urbis primariae Euboae ipsiusque in- 
sulae, habita simul ratione pontis, qui Boeotiam ibi cum Euboa iunxit iungitque 
(Strabo 9, 2, 2. 8. Idem 10, 1, 8. Procop. aedif. 4, 3.). 

— 489. I. 3. infr. post vocem (ZiiTovn) pone signum puncti. 

— 491. 1. 1. (infr.). Post v. distinguit adde: Hia accedat Ephraemius in Caesaribus 
v. 8093. p. 326. ed. Ronn.: A«i rrjg Hl.a/iag rovg opovg' ubi Acarnania signi- 
ficari videtur. Sed vide eundem paulo inferius. Ille igitur V. 8360. : JTpbg r « 
ffl.ttyiae l^antarah) pipij, xai nagalafitov Jr,p}^TQiddos t orior' ubi Blachia 
(Wallachia) idem est quod Thsssalia sensu vetere. Idem v. 8599. : ‘A^ctln 

W.a/iag x. r. A. 

— 493. not. *°). Post v. ah adde: De uibc Judaeorum Hesbon, item Arabum, adi 
BbcKingium ad Notitiam dignitatum Vol. I. p. 370 sq. 

— 496. I. (infr.). Postr. venit adde hanc notam: Hanc Bissinam alibi, exceptis 
veterum testimoniis, modo allatis, legere non memini. Nihilominus similia alibi 
occurrunt. Sic fluvium Bitzinam (Bn^navl habemus prope Pliscobam in Bulgaria 
(Anna Comnena 7, 3. T. I. p. 340. ed. Bonn.). Deinde non semel tantum Btsseni 
leguntur, quos eosdem esse volunt cum Patzinacitis Petsrhenegris, Bosniacis). De 
his Bissems videatur Gebhardi : Gesch. des Grossfiiistenilwms Siebcnbiirgen p. 19.; 
idem in Historia Hloldaviae p. 511. Ergo Graecis Thessalis, si quidem reliquiae 
eorum medio aevo ibi sedebant, praeier variorum Hyperboreorum cett. colluviem 
Petschenegri quoque isto tempore intermixti erant. 

— 497. 1.20. Adde notam: Waasermannus (Philippsohn’s Allgem. Zeitung des 
Judenihum*. 1840. Literaturblatt pag. 409 sq.) existimat , secundum Babbinistas 
vocem rviSj hoc loco significare oppressionem. Quare vero exilii significatio de- 
seritur? Notio malae conditionis inest in voce ibi posita 
— 499. not. **). Post v. Q.&ovtoiv haec addenda sunt: Idem in Alexio, Isaacii 
Angeli fratre, 1,4.: Lmjti xutd rtou tityi ovuova rt xai ‘AptfintXiv lna±~ 
ZiiZr. Ubi codex B.: Kuxa tov r onov tov ~T(>vp6vos, ntp 2 r >)v oijutQov 
fiivrjv lltaruoXiav (sic). 

— 500. 1. 2. (infr.). Ibi lege ( Chrysopoli). 


0 


cri 


ADDENDA ET CORRIGENDA IN TUESSALONICENSlBCS. 


P. 507. I. 7. pro Toca remesse lege re me se, 

— 508. 1. 4. Ibi sic lege: Christianorum, puto etiam ipsorum Graecorum. 

— 515. 1. 5. (infr.). Lega 459. : 

— 518. 1. 16. lege 6. 

— 521. I. 8. Lege: quod partium quarundam * • 

— 524.1.6. Post mp. adde: 209* — 214*. Huic rero paginae hanc notam appone : 
Apographum Langbiinianum solum initium huius monoaiae repetit e codice Ilaroc- 
ciano, et quidem unice lineas 18.; reliqua omissa sunt. Nuper haec ex Oxonio 
comperi. 

— 525. 1. 13. (infr.). Pro rijv lege rfjg. 

— 549. parte dexlra 1. 16. lege 309., non 390. 
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Inter viae Romanorum publicas primum locum eas obtinere constat, quae dicuntur 
mutitares. °) Harum una fuit Egnatia , cuius partem occidentalem nuperrime illustra- 
vimus. Jam ad sectionem eius orientalem transgredimur, praefationis loco optimam 
Fraaco-Galli Adolplti Blanqui expositionem de viis Romanorum publicis praemittentes: *) **) 

Les grandi chemins de F em pire romain ont dipassi en grandeur et en soliditi 
tout ce qui a iti exeeuti de pius magnifique en ce genre , de temps i mmimorial ; 
leurs ruines que nous admirons encore sous Fherbe qui les couire , ne permettent 
pas de douter de toute Vimportance qui s'atlachait au perfeci ionnement de ces pro - 
digieuc i leniens de puissance et de civilisation. Et cependant , ces grands cliemins 
tu semblent pas avoir rendu d Ia civilisation tous les Services qu'elle en retire au - 
jourtVhui; iis ne sont pas devenus pour Home la source d'une grande prospiriti com- 
merciale ; iis ont rarement privenu la disette et les mallieurs qu'elle entraine d sa 
suite. Les Romains n'q ont vu que Jc moyen de transporter rap dement leurs ar - 
mees du centre d la jrontiere, en un mot , qu’un instrument de conqufte et non pas 
d 1 industrie. Jamais , en aucun pays du monde , des irisors plus nombreux ne furent 
consacris d cette oeurre importante , et jamais aucun peuple ne recueillit un moindre 
pro/it (Faussi grands sacrifices. 

La raison de ce fuit est fort simple. Les Romains ne s’occupaient que de 
Tagriculture , dont les produits itaient giniralemeni consommis sur place ou dans un 
rayon fort jteu iloigni des centres de production. Les grands approvisionnemens 
de la capitale se faisaient habituellemsnt par mer , la seule voie par laquelle arri- 
vaient les Ilis de la Sicile et de FEgypte, ces deux greniers de Fempire. On ne 
peut donc s'e.rplupter la magni/icence des voies romaines que comme une consequence 
uicessaire du systeme miliiaire de ce peuple anti-indusiriel et anti-commercial. Iis 
y faisaient contribuor at ec une igale ardeur leurs soldats, leurs administrateurs et 
leurs sujets. La sutveillunce des routes A ait une magistrature imposante dont les 
plus grands citoyens se montraient honoris. Aucun imjwt ne paraissuit trop elevi 
quanti il s'agissait de les entretenir , et la siverit i du gouvemement itait si grande 
d cet igard, que ton vit plus (Fune fois des ligions se rivolter t par suite des ira - 
vau.v excessi fs auxquels elles itaient condumnies pour suffire d ce soin. Quelles 
qu' aient ili les vicissitudes de Fempire , jamais Fentretien des routes ue fui aban - 
donni; les plus michans princes y ont veilli avec la mime sollicitude que les plus 
fustes: Niron et Caligula en ont construit presque autant que Trajan et Adrien. 
On y travaillait par condes et par contributione , chacun suivant Fimportance de ses 
proprietis riveraines , estimies par arbitres et taxies en consiquence. Les Communi- 
cations itaient partagies en deux grandes classes , les routes roqales ou mililaires, 
et les chemins vicinau.r ou communaux. Les premilres itaient entretenues par Filat 
et les seconds par les bourgs ou villages. 


*) Cicero de provinciis consularibus 2. Liv. rope deptiis les anciena jusqifd nos 

30, 15. Colnmplla 1,5. jours . . Par Adolphe Blanqui (Aiue). 

**) Histoire de 1'dconotnie politique en Eu- 2 Voll. Paris. 1337. Vol. I. p. 35 sqq. 


Les sympathies populaires ont ite acquises de tout temps aux princes , au.r 
magistratu et mime aux simples parliculiers qui se divouaient « celte tdche difficile, 
On leur prodiguait les couronnes , les midailles et les ares de triomphe. Aussi 1'his- 
ioire est - elle ioute pleine des efforfs extraordinaires qui ont it i faits pour meriter 
ces hautes preuves de reconnaissance du peuple romain. Dis le rigne de Tibere , 
on poui<ait jHircourir P italie Ioute entiire , la Gaule et une parlie de PEspagne avec 
vne rapidi! i inouie , et Pline raconte que ce ; trince Jit, dans un voyage t<ers la Mul- 
tande , pris de cent lienes en vingt - quatre heures. La nature de cet ouvrage notis 
interdii de rappeler ici des dituils , cTailleurs bien connus, sur le mode de construc- 
iion des chemins impiriaux ; tnais il fuut avouer que sous ce rapport nous sommes 
bien infiricurs aux anciens , et quoique leurs routes n'aient pas eu une grande in - 
/luence sur les destinies du commerce t on ne peut s'cmpichcr tPadmirer qu'elles aient 
duri plus de mille ans , quanti les nutres, plus nicessaires , durent d peine quelques 
ennees int acies. Rien n'y ituil oublii ; les piitons avaient leurs troltairs , et les ca- 
raliers leurs bornes de repos pour monler d cheval et pour en descendre ; les monu- 
tnens consacris aux morts s'ilevuient habituellement dans leur voisiuage , comme pour 
obtenir les respecfs tles vivans. La voic Appienne est en ce genre le plus admirable 
chef - tPoeuvre qui soit sorti des nuiins de P/iomme. 

II semble donc que les Romains auraient e/tl reltrer des projtts immenses du 
betru systeme de routes dont iis avaient couvert Tempire comme d'un vaste riseau. 
Muis ces routes voyaient rouler plus souvent les chars des guerriers que les jtaisibles 
voitures du commerce ei de Pimlustrie; elles ne contribuaient en aucune muniere d la 
huu.sse ou u la baisse des jrrojits et des sala ires, parce que le truvail libre idexistait 
pas encore , et que tout it ait constitui jmur la grandeur , comme nous Pavons dit, 
plutdi que pour Putilili, Les grands chemins de Pempire n’ avaient pour bul que de 
faciliter le transport des soldats et du produit des contributions. Le mouvement 
d'esprces qui s’opirait continuellement de tous les points de la Gaule vers la ville de 
Lyon pour le compte du trisor public it ait immense , muis il n'y avuil aucune cir- 
culution commerciale dans le sens que nous atlachons d ce mot. Chose itrange! il 
a suffi parmi nous de P i uvent ion de la lettre-de-change pour remplacer la princi- ' 
pale utiliti des grandes routes des Romains , et le Service spiciat {>our lequel elles 
scmblent amir ili criees est pricisiment celui dont on se passe le mieux avjounPhui. 
Ainsi , les magni/iques travaux de Pudministrution romaine en matiire de chemins 
publies n'ont exerce aucune injluence sur la jn-oduction generale , parce qu'i/s parti - 
cipaicnt du caractere exclusivement militaire de la nation et de Pesprit generat de 
ses institutions. °) 

Pergamus ad ipsam commentationem. 


*) De viis Romanorum rideatur: Bergier, 
histoiro des grumis chemins de l'Km|>iio 
romain. 2 Voil. Ed. II. Rruxclli» 1726. 


.Adde Everardum Ot tonem de tutela 
viarum publicarum- Trai. ad Bbemmi 
1734. 
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1. Mai. 1837 - 30 Apr. 1838. 
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ORDINIS PHILOSOPHORUM TUBINGENSIUM 

DECANATUM AGENTE 

THEOPfflLO LUCA FRIDERICO TAFELIO 

PHILOS. DR. L1T. ANT. P. P. O. 

SUMMOS PHILOSOPHIAE HONORES CONSECUTI SUNT HI: 
I. 5 Mai. 1837. Guilielmus Fuistino, Ah/ ens is. 


II. 

III. 7 — - 

IV. 

V. 8 — - 

VI. 19 Iui. - 

VII. 2 Aug. - 

VIII. 30 — - 

IX. 27 Nov. - 

X. 7 Dec. - 

XI. 8 — - 

- Gustatus Fridericus Oeiiler , Ebingenais. 
Ioannes Bernardus Gugler, Norinibergenaia. 
Henricus Beckel , Monasteriensia. 

- Godofredus Fridericus Naoel, Augustanus. 

- Carolus Tilstonus Beke, Londinensia. 
Laurentius Lang, Sletlenais. 
B.ui)OLvn.CAV.OL,HoL/.AV¥EL,ChnrIollenburgensis. 
Casparus Rudolphus Metoer, Emdttnua. 

- Georgius Philippus Schifflin, Creveldenaia. 
Ioannes Georoius Schlemmzr, jNorimbergensis. 


XII. 9 — — Gustatu» Rumelin, Ueilbronnenaia. 

XIII. 1 Ian. 1838. Otto Fridericus Gruppe, Gedanensis. 


XIV. 15 — - 

XV. 5 Febr. - 

XVI. 6 — - 

Carolus Augustus Mater, Eisenbergensis. 
Herm.Car.L. B. de Leonhardi, Francofurtanus. 
Gustatus Plieninger, Tfildbergensis. 


XVII. 12 Mart. — Georoius Ludwio, liatisbonensis. 

XVIII. — — — Hermannus Middendorp, ffidenbrugenaia. 

XIX. 26 Apr. — Carolus Henricus Stirm, Slultgarlienais, 
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VIAE MILITARIS ROMANORUM EGNATIAE 
PARS PRIOR, 

SIVE STATIONES APOLLONIAM CUM DYRRACHIO ET THESSALONICAM 

INTERCEDENTES. 


Regiae Hterarum universitati Goltingensi quum anno hujus seculi XXXVII prima 
solennia secularia agenti nomine Tubingensium universitatis gratularer, epistolae meae 
more apud nostrates recepto tentamen commentationis addeham 

DE VIA MILITAIir ROMANORUM EGNATIA, 9 UA ILLYRICUM , MACE- 
DONIA ET THRACIA 1UNGEBANTUR. 

Ea scriptio non aliter ac coenantium precationes brevitati studebat; et monebant 
quoquo temporis concessi angustiae, ut velis contractis solos rerum apices attingerem, 
uberiora, quae narrari possent, in alius occasionis opportunitatem procrastinans. 

Ita factum est, ut illo tempore plenioris expositionis solum prooemium, noD aliud, 
legentibus quasi praegustandum offerrent, in quo, quaenam alia, ubi medias in res alio 
tempore veniri posset, exponere in animo haberem, minus spondebam, quam indica- 
bam. Nihilominus promissis qualibuscumque standum esse videtur. Suadet ipsa rei ar- 
gumentique gravitas; *) suadet, immo incitat totius itineris quasi literarii satis magna 


*) Bnrmeistcnis, Yismariensis, in censura 
prooemii mei (Zimmcrmanni Zeitschr. 
hir die Alterthumswissenschaft. 1840. 
p. 1160 sq.): „YVird ciiimnl dieZeit kom- 
tnen, \vo im Osinanischcu Keichc das 
Bediirfuiss guter und sichercr Landstras- 
sen gefiihlt wird, dann wird anch dio 
Via Egnatia neu aua ibren Triimmem er- 
stelieu , tmd den Reiseuden iu schr kur- 
zer Zeit uud bei schr geminderter Ge- 
fahr durch erhabeue Gebirgsgegenden 
und reizende Ebenen von Durazzo uach 
Coustantinopel fiibren.“ Idem ibid. (not.): 
,,Rechnct man bei der jetzt bestehenden 
Dainpfschiffuhrt von Triest nach Du- 
razzo drei Tage, und von da uach Sa- 
lonichi anf dem Landwege zwei Tage, 
und von da uach Coustantinopel wicder 
durch Dampfschiffe eiuen Tag, so ge- 


winnt man wciiigsteus vier Tage, uud 
hat die Gefahreu der berbstlichen Stiirme 
niclit zn fiirchteu. Fur Eugland aber 
kduute die Insel Korfti , welche uach 
Polybius 2, 12. die illyrische Kiisle er- 
ohern half, von der grdsatun YViclitig- 
keil werden , da sie bei wenig verauder- 
ter Richtung der Stapelplatz zwischen 
dem iouischen uud iiguischen Meere 
werden diirfte.“ 

Quod Rurmeisterus ultimo loco monuit, 
si quid aliud, veruin est. 9"' < l? quod ob 
varia Adriac , maris Peloponuesiaci , Ae- 
gaei incommoda et Bpaliortim longinqui- 
tates iin, qui ex Italia profecti Couslanti- 
nopolin cum Asia minori petunt , ma- 
jus omnino temporis opninque dispen- 
dium emersurum esse videtur , quam 
quod ipse Burmcisterus significavit. Id 
1 


2 


difficultas; postremo non nihil movet aliorum exspectatio, qui uberioris operis nostram 
adumbrationem singularis tractationis ope illustrandam esse existimarunt. 

Fiet, quod posci video. 

In praevia igitur dissertatione primum de nomine viae Egnatiao populisque et ter* 
ris egi, quas illa penetravit, item de mensura et longitudine; secuudo de historia viae, 
i. e. de iis, qui ea usi suut; tum de consilio cius faciendae; puslremo de tempore, quo 
munita esse videtur. 


quod veteres Romani satis perspexere, 
quum iu lllyrirum progressi , vininqiie 
aliquam barbarorum antiquam conspicati, 
a Dyrrachio et Apollonia suam ipsorum 
Egnatiam ibidem lororum per vallem Ge- 
nusi (Scoinhi, Tubi) fluminis Macedoniam 
tenus et ultra inuuircot. Et hujus vine 
compendiariae beneficio (hcluin est, ut 
brevissimo tempore legiones suas iu Thra- 
ciam lerrasquc Hellespontiacas ad debel- 
landos hostes transmitterent. Verum ta- 
lia, ut inter omnes constat, bellum isto 
aevo juvabant, non merculurnm. Ego vero 
hanc ipsam et pacifica nationum Europae 
orientalis et meridionalis commercia spe- 
cto. Libere dicain, quod sentio. Gentes 
Europae meridionalis , restituta veteri 
Egnatia, magis inter se jungendae, suut 
hac: Tureae Europaei cum Asianis vici- 
nis; Corcyraei aliique Graecorum insula- 
ni, Britannis nunc maxime subjecti ; Itali ; 
Auslriaci meridionales. Jam vero Turea- 
rum imperatoris, si quid aliud, inlcrcsse 
videtur, ut Graccid ipsi tantum non om- 
ni abstracta cum Italis Auslriacisque no- 
vas commercii vios aperiat, imrno vete- 
res restituat. Britannos, Corcyrae alia- 
rutnque insularum dominos , non minus 
juvabit restituta per Albaniae desertum via 
Romanorum valde compendiaria, ut suas 
hinc merces commodius trajicere ad Tur- 
eas interiores possiut, aliasqne istiuc 
accipiant. Omitto Auslriacos litorales, 
qni eadetn in hlacedouiam via uti pote- 
runt. Verum Italorum orientalium prae 
Iliis esse videtur, maiorum suorum viam, 


cujus beneficio terras orientales olim illi 
intrabant et debellabant, post tot rerum 
vicissitudines iterum aperire, suamque 
fere facere. 

Viae ipsius refectio, cujus longitudinem 
(inilliaria geographica 107) in prnclimiua- 
ri dissertatione exposui, minores diflficul* 
tates habebit, quam primo quomndam ob- 
tutu videbitur. Via inter Apolloniam et 
Elbassanum, deinde via inter Dyrrachium 
et Elbassanum parum incommodi habebit. 
Vallis Genusi (Scorabi) fluvii relinqui uon 
poterit ; requirentur tamen munitiones 
quaedam per praerupta montium usquo 
ad veterem Rulgarorum regiam Okri, pa- 
ludi Lycbnilidi ( Okri ) appositam. Inde 
per Lyuce8fida veteris Macedoniae sunt 
quidum ascensus descensusque asperio- 
res, sc. inter urbes Okri et Monasterium 
(Ritogliom) , idem per Eordaeam , unde 
Edessam, veterem Macedonum ante Phi- 
lippum regiam, nuuc BulgarorumVodinam, 
veniunt. Axii (Bardarii) inferioris pou- 
tes inelius habendi postero tempore et 
curandi erunt , imprimis palustris terra 
Crestoniae , quam saepius vastat Ecbedo- 
rtis (Gallico). — Thessalonicam Coostan- 
tinopolilani jam nuuc navium vajio- 
rifcrarum beneficio uno die pervenire 
dicnulur. Nihilominus alteram quoque 
Egnatiae partem, orientalem, inquam, re- 
ficiendam puto, sc. eorum gratia, qui 
Mygdoniam veterem et oras Thraciae 
maritimas usque ad HellCS|>outi litora in- 
colunt. Egnatia igitur, relicta 1 hessalo- 
nica, primo reficienda erit ad littora oc- 
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Jam vero do priori viae sectione agendum erit, quae Dyrrachium et Thessalonicam 
intercedit; posterior autem civitas medium apprime totius itineris locum obtinet. 

Quod ut fundamento suo justaque ratione non careat, veterum itinerariorum labu- 
taeque Peutingcriaoae stationes numerosque uno conspectu juxta positos praemittam; 
sequetur b. Pouquevillii, Normanni, e sociis instituti Francici, epistola mihi data nec- 
dum edita, qua ut supplemento itinerarii Potiqucrilliani lectores ufentur, cujus altera 


editione de literis geographicis bene meruit 
liones et mansiones illustrabo. 


cidcutalia sinus Strymonii. Novae muni- 
tiones sequentur viam nuliqunin, mjus 
reliquias monstravit Clarkius RrilnnnuH. 
Ili j|>sn Mygdonia Incus Prasindis (Vasili) 
et lacus Rolhcs (Reschik) oras boreales 
Romani secuti videntur, botio consilio: is 
ipse viarum tenor, quo et Tureae utuntur, 
repetendus erit. Venio ad siiimn Stry- 
monium ;Orfauo>. Ab hoc ad urbein Thes- 
salonicam uno die vcuiltir, vitalis pro- 
montoriorum Macedoniae trium ambagi- 
bus , haud parum periculosis. Ergo ibi 
quoque, sc. in eo Strymonii sinus angu- 
lo, ubi Rolhe lacus fluvii Rechii alveo in 
Aegaeum mare exoneratur, naves, Thes- 
salonicam ab oriente petentes, appellent. 
Inter hnne locum et Strymonis ostia nil 
equidem difficultatis conspicio. Strymon 
(Struma'-, antequam ili mare exit, lentum 
aquarum decursum habet. Amphipolis 
(Popolia Rulgaroruin), pridem vastata, 
duabus leucis a inari dissita , omittetur. 
Dehinc via veteris EVonis reliquias et 
Orfanum urbem sequetur, hinc eam 
vallem, quam Panace fluvio rigari alio 
loco ostendam. Philippi igitur cum ruinis 
et vallis Angistae s. Audschistac (Zygnc- 
tae) praetermittentur. Romani enim reclA 
ut alibi utebantur, quod ex reliquiis viae 


vir celeberrimus ; °j postremo singulas sta- 


denno apparet. Intor Panacem fluvium et 
Cavdlam (Cliristopolin) sunt inngime via- 
rum salebrae, quas infra illustrabo; ma- 
iores sequuntur. Sunt, puto, Ryzan- 
tinorum fauces Christopolilanac , apud 
veteres .Sapaeorum dictae. Sequitur pla- 
nities fertilissima Thraciae, exundationi- 
bus Nesti s. Mesti ((orasti), fluvii violenti, 
obnoxia. Post liiiuc fluvium iu faucibus 
quibusdam iteruin occurrunt reliquiae viae 
Egnnline, teste Rcllonin, quae non relin- 
quendae videntur. Hebrus fluvius (Ms- 
ritzn), ad quem per C halci lensium colo- 
nias venitur, in ultima alvei parte nun> 
pontium pulicns sit, nondum audivi; 
Nicaeni imperatores vado perequitabant. 
Sequitur Egnatiae finis, Thracum urbs 
olim grandis, Cypsela. Eam nequaquam, 
ut volunt, Hebri ripae ipsi impositam, 
vel proximam fuisse docebo, sed longiori 
spatio dissitam atque intus sitain. Inter 
hanc urbein et Marilzain angustiae, Ro- 
manis haud incognitae, memorantur, luter 
Cypsela el Hellespontum cum Propontide 
plaun omnia et expedita esse consial, 

•) Voyage dc Ia Grfcce, par K. C. H. Pou- 
queville, consul -giinttrol dc France 
oupres d' Alt Pacha de lanitia, retf. Deu- 
xiemc ediliou. b voil. Paris, MDCCCXXVI. 
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I tinerariun 

a. Via o Dyrrachio 
Thessalonicam. 

» uint onini, 

b. Via ah Apollonia 
Thessalonicam. 

Tabui n Pe ul in ge- 
ri an a. 

Via a Dyrrachio 
Thessalonicam. 

Itiner ariumlfiero- 
solymit anum. 

Via a Thessalonica 
Apolloniam. 

(A Dyrrachio) Clo- 
dium M. P. XXIII. 

(Ab Apollonia) No- 
vos M. P. XXIV. 
Clodiauis M. P. XXV. 

(A Dyrrachio)... 

XXVI. 

Clodiaua XX. 

(Post Thessal. venit) 
Mutatio ad Deci- 
mum M. X. 

Scampis M. P. XX. 

Scampis NI. P. XXII. 

Scampis IX (?) 

Mutatio Gcphyra M. X. 

Tres lobernas 

M. P. XXY11I. 

Tribus tabernis 

M. P. XXX. 

Genusus fl. VII. 

Ad Dionam IX. 

Candavia IX. 

Pons Servilii XIX. 

Civitas Pella, nude fuit 
Alexander M. Macedo 
M. X. 

Lignido M.P. XXVII. 

Lignido M.P. XXVII. 

Lignido .... 

Mutatio Scurio M. XV. 

Nicia M. P. XXXIV. 

Scirtiaua M. P. XXVII. 
Castra M.P. XV. 

Nicea XI, 

Civitas Edessa M. XV. 

Heraclea M. P. XI. 

Heraclea M. P. XII. 

Heraclea XXXII. 

Mulafio ad Duodeci- 
mum M. XII. 

Mansio Cellis M. XVII. 

Cellis M. P. XXXIV. 

Cellis M. P. XXXIII. 

Cellis XLV (?) 

Mutatio Grande M. XIV. 
Mutatio Melitonus 

M. XIV. 

Edessa M. P. XXVII. 

Edessa M.P. XXXIII. 

Edessa XLY (?) 

Civitas Heraclea M. XIII. 
Mutatio Pureinbole 

M. XII. 

Pella M. P. XXVIII. 

Dioclctianopolis 

M. P. XXX. 

Pella XXVII. 

Rrucida M. XIX. 

Finis Macedoniae et 
Epiri. 

Thessalonica M. P. 

XXVII. 

Thessalonica M. P. 

XXIX. 

Thessalonica XX. 

Civilas Cledo M. XIII. 
Mutatio Patras M. XII. 

Mutatio Claudnnon 

M. IV. 

Mutatio in Tabernas 

M. IX. 

Mutatio Caudavia 

M. IX. 

Mutatio Trajecto M. IX. 
Mansio Scampis M. IX. 
'Mulatio ad Quintum 

M. VI. 

Mansio Clodiaua M. X V. 
Mansio Marusio M. XIII. 
Mansio Apsos M. XIV. 
Mutatio Stepbana 

Fana M. XII. 

Civitas Apollonia 

M. XVIII. 

Summa: M.P. 41« 

Sumina : M. P. 280, 

Summa : AI. P. 307. 

Summa: M. P. 270. 

1 


5 


Paris, l r Octobre 1833. 


ji Monsieur 

THfiOPlIILE LUCAS FR£d£rIC TAFEL, 

Professeur dc Uttdrafure ancienne u 1'universitd de Tubingue, 
Wurtemberg. 

F. C. H. L. P0U9VE VILLE, 

Menbre d« 1'iallilul ne 1« 4. )brc 1 7 ;o en McileeeuU, en Nornendie. 


Monsieur , 

Je rais essayer de repondre aux questions*) quo vous m’avez adressee9 dans 
votre honorabit- lettre du 15 juillet dernier. Je serai sobre dans mon recit, etje me 
contcnterai meme de vous offrir des indicaiions, pluldt qu’une narraiion qui m-cessi- 
lerait un ouvrage de Iongue haleine, que vous seu! pouvez enlreprendre et exe'cuter. 
Heureux de contribuer k 1 ’histoirc dont vous enrichirez la litterature europeenne , je 
me felicite de pouvoir contribuer a vos succes; ma recompense sera asaez grande, si 
je puis meriter une place dans votre souvemr. 

Vous savez qu’une armee suit bien rarement une meme chaussee ou une meme 
route , a cause des embarras occasionnes par le nombre des troupes et des bagages; 
clle tend cependant vers un point donne; alors elle se dirige d’apres nn plan, en ayant 
soin de mainlenir des Communications entre les differentes colonncs qui la composent. 
Ainsi, avant tout, une invasion suppose la connoissance au moios imparfaite du pays 
dans lequel on s’engage. J’admettrai que les Normands qui marcherent contre An- 
dronic, n’avaient jamais entendu parier des marches de Cesar et de Pompee depuis 
Dyrrachium jusqu’a Pharsale, que j’ai essaye d’expliquer (Voy. T. III. 2 e edition 
de mon voyagc de la Grece, liv. IX. ch. VIII.). Je prends la liberti d’appeler votre 
attention sur cette partie de mea topographies et sur les cartes jointes k mon ouvrage. 
Je croi8 encore que mes ayeux, les Normands, ignoraient qu’on appelail Egnalienne 
la grande route de Macedoine; roais il est probable qu’ils avaient entendu parier 
des enlreprises des croisls et qu’ils avaient tale le terrain dans les cntreprises qui 
les avaient conduits sur le Penee et jusqu’a PAxius, lorsqu’iIs formerent la grande 
entreprise dont vous vous proposez d’ecrire 1’histoire. 

*) Nonnaunicis studiis isto tempore indui- adibam, alia quaerens, alia quoque do- 

gens, Poiiquevillium Nonnsnninn oh ma- ceus et exponens, 

jorum suorum expeditiones Byzantinas 
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Iis suivirent Ia voie Egnatienne, parce qu’e11e Atait, quoique difficile, la aenle pra- 
ticable pour passer dc 1’lllyrle macedonienne dans la Macedoine proprement dite. C’est 
en «ne guidant d’apres ceUe grande projcction topographique, qui s’etendail depuis 
Dyrrachium jusqu’A Andrinople, que je vai* soumellre quelquea observalious a votre 
sagneite et A la critique lumiucuse que j’ai dislinguec dans votre savante lettre 
( roj . pour quelques detaiis de la voie Egnatienne, la Giograph. analyt. des grecs par 
mon ami feu M r . Gosselin, p. 20 et 86.). La voie Egnatiennc (Strab. p. 322 et suiv.) 
partait d’Epidamnus *) ct dWpolIonie, en se dirigeant a 1’orient jusqu’A Cypsela et 
k 1’He'bre dans une e'tcnduc de 535 milies, ce qui fait 142 lieues 3 de 20 au degre 
(Gosselin, Note 2 do la traduciion franc. de Strabon, p. 102. tom. 3). La distance ea 
ligne droite est de 100 a 107 lieues d’apres nos cartes, mais la route ancienne faiaait 
de grands detours. Ccux qui partent, continue Strabon, d’Epidamous ou d’Apollonie, 
apres avoir parrouru une egale distance de chcrain , se rencontrent au memo point de 
la route (Gosselin ibi J, note 4). 

Le savant geograpltc que je cite, croit que ce carrefour a’appetnit Ciodiana 
(itiner. Antonin. p. 318, 319.) qu’il met neanmoins A 43 milies de Dyrrachium, et k 
49 milies d’Apot!onie: difference 6 milies. 

En ouvrant le compas A partir de Dyrrachium, on trouve que les 43 milies de 
Strabon nnus conduisent au defile du mont Djouri ou Dgirad, en passant par Elbas* 
san, qui est suiv.mt toute apparence ia Bassana de T. Live et 1’Albanopolis de Pto- 
leme'e (v. T. 1. liv. III. ch. IX. de mon voyage de la Grece, 2* edit. liv. XL1V. 
ch.30. Ptolem. lib. III. ch. 13). Le gisemenl topographique d’Elbassan est de 12 lieues 
avee Be'rat et de 6 lieues , du point le plus rapprochc de 1’Adriatique. Le Genussus, 
qui baigne ia vallee d’Elbassan, est surnomme Iscomius, Scombi, Tubi ( flc.ntosus , 
sinuosus , gibbosus), en langue scliype ou albanaise. A' partir du grand village de 
Poulessi commencc le defile de Kiapha- Crabous (defile du Crochet', que vous verres 
bienldt surnomme y.nxt) nirort. Pour la suite de la chorographie de cette region 
voyez le chapitre deja indique de mon voyage (p. 389, 390, 391, 392, 393), car je 
ae pourrais que me repeter, n’ayant aucuns eclaircissemcnls nouveaux A donuer, ni 
rien A retracter de ce que j’ai avance dans mes ecrits. 

Au sujet de Dyrrachium conferes p. 395 , 396, a 491, car je suis dans le nema 
eas; ainsi, Mnnsieur, c’est sur ce calquc qu’il faudra appliquer les sages raisonnemenlf 
deja dnonres dans la docte epitre que vous m’avez adressee. 

La voie qui partait d’Apnllonie pour aboutir A Ciodiana etait de 49 milies. Elte 
recevait, dans 1’intervalle de Gradista A Bcraf, la route de Byllis qui traversait la voie 

. V 'liltf-a' K t ■>»('». I .... tilti l 4lC<kfl -t. itWSllitk 


*) „Pline csrrirnnt tes longitudo* dc la cliinin, disnnt que <le Cple k Dares, U 

Grece le prernt toutjours de Dyrra- y a de compte fuit 711 milles.“ 

P. Belou fol. vera. 03 . 
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Egnatienne A la liauleur de Scampis pour se rendre a Margus, comme 1’indique une 
inscription rapportee datis mon voyage (T. I. iiv. III. ch. VI. p. 340, 341. Kr. 1.). 
Votis satez, Monsieur, que les Normnnds avaient pratique celte route dans leur expe- 
diiion contre Alexis Cotnnene; en pariaut de Durazzo iis durent se rendre a Cavaillia 
eloigne de 12 milies, de Carailha a Pekini 10 milies, de Pekini a Berat 27 milies. 
Ce fut sur la route d'Avlone ou pluldt d'Apolloaie, qu’iU battirent les troupes im- 
periales qui se replierent derriere le Charzane , Ergcnt , ou fieuve de Berat. Le point 
aslronomique cPApollonie e'tant connu (V. voyage ch. j4pollonie), on trouvera que la 
atation de Pilineraire d’Antonin nomntee ad Novas qui est de XXV milies, conrieat 
a Berat. De Novus a Clodianis il y a XXXVI M. P. dislauce qui correspond A pea 
pres a la position d’Elbas»an XXII M. P. 

Nous nous arrelerons un moment a ces rapprochements lopographiques, afin d’expli- 
quer la marchc des Normands partis de Dyrrachium, pour se rendre a Thessalonique, 
sur laquelle Eustate garde le silence. De Dyrrachium a E.bassnn les Latius eurcot 
A parcourir 34 milies romains en suivaut la ligne la plus courtc et un cinquieme en 
sus, A cause des circonfiexioas du chemin, ce qui porlerait la marche a 39 milies, ou 
13 lieues.de 25 au degre. D’Elbassan iis durent fratichir un espace de 22 milies, qu’il 
faut porter A 26 pour la raison qu’on vient de deduire, afin de monter A Scampis que 
nous croyons etre la Cucuse des Arnaoules (V. pour le cours et les differenta noms du 
Genussus le liv. 111. ch.lX. p. 385 de mon vojage) iis se trouvaient dans les hauteurs 
du mont Dgirad, point culminant des monts Candaviens. De ce point iis avaient 30, 
c. a. d., 35 milies A faire pour se rendre a Tribus Tabernis que je crois etre Strouga. 
(V. Ann. Comnen. p. 122, 126, 135. Thoophylact. archicpiscop. Bulgar. epist. 41, 
10. Phocas io descript. terrae sanctae N°. 20. \ Enfin, de Tribus Tabernis, il leur 
restait 6, c. a. d., 7 m. pour arrirer A la moderne Ochrida. Aous speciffons cette i n- 
dication, car de Strouga A 1’ancienne l.ychnidus ou Achrida, il* y a plus de 36 milies. 
Jusque IA nous marchons assez bien avee les itineVaires romains, et en additionnant 
la somme des distances depuis Dyrrachium jusqu'a Ochrida, on tra verse au plus haut 
terme 107 milies ou A peu pres 35 lieues, qu’on evalue cn heures de Turquie do 19} 
au degre, A 29. h., c. a. d., A 4 Conaks ou slations environ. •) 


*) Les Bysantina et qnelqnes historicus 
des Croisadcs parient souvcnt du Mont 
Bagora (v. Theophjlacli ep. 65, in <|ua 
Boemoudi irruptionem in Illyrie, narrat, 
tractum Achridensein regioni vel urbi con- 
terminum Moxgov appellatum testatur. 
Bagora mous dicitur Bagulatus a Ful- 


chcrio Lib. I. c. 3. in gestis Dei per 
Francos); il Ibrumit le point de sdpara- 
lion entre Ic bassiu du Lyrhuilis lacu» 
et le terriloirc de Dyrrachium. Anne 
Comnene nous inontre Alexis 1" vain- 
cu «Ierant Avlonc par Bobert , che 
des Normantis, passaut le fleure Cbar- 
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Je nc me dissimule pas que ces topographies a granda points sont vagues, c’est 
pourquoi nous allons verifier la route qu’on vient de jalonner, eu la reprenant en sena 
inverse A partir de Strouga jusqu’A Durazzo. Au sortir de Strouga on trourc une 
chausse'e pavee (V. T. 3. p. G3. et suiv. de mon voyage), c’est evidemment un 
des dcbris de la voie Egnaliennc; ensuite on la trouve tai Ilee dans le roc, aboutissant 
a des points romains. Vous voudrez bien relire le passage de tnon voyage que je 
me dispense de copier. Le nom de xuxt] nixQct qui s’y trouve, correspond a xaxq 
av.cu.tt que le modernes employent, pour designer un defile (Acropolita p. 77 . : 
i^ 0 Qiu}actg xov /ivgga/iov x. x. A.)» Veuillez observez, Monsieur, qu’ Anne.Comnene 
parle d’un officier nomme Comiscortas (espece de conne'table ou d’Embrochor des 
Turcs) A qui Alexis avail donne le commandement de Dyrrachium en 1087. 11 dtait 

venu d’Arbane (Eibassan) ou de cliez les Arbanes. On voit par un autre passage de 
l’Alexiade (lib. IV. p. 98. lib. XIII. p. 309.) qu’ Arbane eiait une place forte situce 
A quelque distance de Dyrrachium et dans un pays de montagnes, parce qu’elle donnait 
entree A des Clausurcs, Claustra Montium, Kkuaovgcct, *) qu’ Alexis fit garder, 
lorsque Boemund eut renouvele 1’entreprise de son pere contre 1’empire d’Orient. 

Je vous prie, Monsieur, de lirc attentivement avec Ia carte de mon voyage eous 
les yeux , ce que j’ai dit du lac d’Ochrida et du lac Lychnidus, c’est A dire les chapi« 
tres V et VI du livre VII de mon voyage. Je ne reviendrais pas aussi souvent 
sur mon oeuvre, si j’avais quelque chose de mieux A citer, car je me fais violence 
toutes les fois qu’il s’agit de parier de moi, pauvre avaX(f«fli)Xos'. Il parait que la 
route qui partait d’Aclirida conduisait aux lacs de Prespa et de Drenovo ou la Deroi 
prend son origine (Stritter, memor, in Bulgaricis §. 168. Zonar. II. p. 228. Ann, 
C. 1073.) Ce rdseau dc routes merite d’etre etudie et je desirerais que vous eussiez la 
carte en neuf feuilles de la Pie qu’il a composee sur mes materiaux; quoiqu’il n’en 
dise rien, je ne m’en plains pas non plus, car on ne voie que ceu.v qui ont quelque 
chose. 


zane, comme je l'ni dejA dit , roltiont ses 
troupes dans la for£t de Bnbagora, et 
arrivant par Strouga A Aclirida , d'oii il 
se rdfugic A Dcvol oii Doabolis surnoin- 
m£ Diliolia par Bcrtius, et montagnes 
du Dinble (Voy. liv. VII, ch. VI. de 
mon voyage). Consultes aussi ce que 
je dis au sujet du canton de Caulonias; 
ce nom est cominun A plusicurs conlrccs 
suivant Const. Porphyrogeu.: K oionoic 
ii toi( iifnjlovc xai {rtr^uirovi tortoif 


ixalovr "F.U ijvn; (deThemat. lib. I. Them. 
10. p. 12). G. Strilt. Bulgnr. c. XII. 
$. 171. Ccdrcn. T. '2. p. 717. Zonar. 

р. 227. Glyc. p. 311. 

*) Suid. s. v. Procop. lib. II. de bello Per- 
sico c. 29.; de aedifk. lust. p. 32. 
Const. Lib. 1. Them. 3. ; dc adm. imper. 

с. 29. 30. F.ustatb. nd Dionys. per. p. 42. 
Anne Comncno n p. 339. ad 390. 

*♦) Confer etiam Gott. Stritt. Bulgnr. c. XII. 
§. 166. 160. 199. 
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Les Normanda en pourauivant !enr roiite, s’emparerent de Monastir ou Bitolia, 
qu’on dit vire Heraclee, ce qui me aemble douteux. D’Achrida a Drenovo il j a 
entre 10 et 12 milies, et de Drenovo a Monastir, 12 a 14 milies; je porle loujours celto 
double estime, a cauae do la deviation des chemins qui n’exislent prcaque plus quo 
sur les cartes. C’est Ia que ac developpe leur plan d’operation» par la conquetc de 
Prelepe', de Florina, de Caaloria, d’Ostrovo, de Vodena, de Cailari, de Guaousla ou 
Giiiausla, de Verria, de Servia, de Jenidge, do Pelagonia, de Mogleua, de Scopia, 
de Pelta et du pont du Vardar que les ilineraircs appelent simplement Gephyra. 
[Voyez mea topographie* pour touies ces villes. Scopia. Ano. Comnen. : Lib. V. 
pag. 136. cum nola Caogii pag. 205. Cantacuzen. lib. IU. c. 4. L. IV. c. 19. 

Steph. Byz. voc. JSxov.iot. Servia Ann. Comnen. I. V. p. 136. Scyliiz. p. 704. et 
rexcellent itineraire de Cousioery dans aon voyage en Macedoine. Moglena Ann. Com- 
nen. I. VI. p. 137. cum not. Caogii ad p.297. Scyliiz. p. 7I<9, 710. Cantacuzen. lib. 1. 
c. 44 et 46. T6 ruv Moyl.tvtZv iHpa habet Zonaras p. 237. Pelagonia. Ann. Comnen. 
p. 137. Pelagonia Macedoniae oppidum Livio notum, Casi oriam inter et JL.rium Jlu - 
vium, ut habent Theobodus lib. I. ct Canlacuzenus lib. I. c. 51. Nicct. in Manu, lib .111. 
Cinnam, lib. III. p. 73. Raymundus de Agiles ejus meminit. Confer, etiam Malchus de reb. 
Byzant. p. 78., excorpt. legat, p. 79. Paris. 1693J. Vous trouverez avec leurs distnnces 
respeclivcs sur la carte lea nomi que je viens de ciler et vous remarqucrez que 1’armee 
des Latina nc aongea it assieger Thessalonique qu’ apres s’etre assune de loute la Mace- 
doinc ciaaxienne (voy. ie livre de mon voyage qui traite de la Macedoine). Je vous 
recommande de nouveau les itineraires de M r . Cousioery pour ce qui concerne Ia partie 
baase de la grande vallec de 1'Axius ou Vardar. Voici maintenant comme on compte 
les diatances de Thessalonique a Ochrida: de Thessalonique a Pella, 21 milies; do 
Pella a Jenidge, 6 milies; de Jenidge i Vodena (Edessc) 1M milies; de Vodena a Ca- 
stranilza, 21 millea; de Caslrauitza a Florina, 30 milies ; de Florina A Monastir, 18 milies; 
de Monastir a Resna, 21 milies; de Reana it Ochrida (ville qui n’est pas Achrida) 
18 milies. Total 153 milies de 60 au degre. 

Thessalonique est un des points qui vooa interessent particulierement. Il faut 
voir ce qu’en disent les voyageurs P. Belon du Mana in 4°. Paris 1553, Paul Lucas 
que vous citez, Felix Beaujuur ( Tableau du commcrce de la C 'vice depuis la page 28, 
juaqu’A la page 45). Le jugemeot de ce deruier n’est pas irrefragablo comme arche'olo- 
gue, et il n’a pas visite ia Macedoine. C’est un compilateur qui a mal employe d’exccl- 
lents materiaux, dans ce qu’i! appelle Voyage militaire dans 1’empire Ottoman publie a 
Paris en 1829. Si vous avez ce livre, je vous engage a lc consulter, mais avec la 
plus grande rlserve. Quant a 1’histoire de Gauttier sur les Normanda, vous pouvez 
vous dispenser de la lire; sa carie eat copiee de la mienne. M\ Cousioery est un 
homme de bonne foi, tres-savant numismate, observateur et explorateur digne de con- 
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fiance , dont vous pouvez citer lea renseign ementa topographiquea jusqu’a Ia hautenr 
de Cypsela. Le voyageur comme le chasseur doit etre doue d’une sorte iPinulinct ; 
ce stiis manquait a mon vieil et excellent collegue et confrere, mort cctte annue £ 
k Page de 8G ans. C’est lui qti’il faut prendre pour guide jusqu’a Philippi; la yue 
de Salonique et la carte jointes 4 son voyage sont bonnes. 

J’ai dans ce monicnt pres de moi a Paris M r . de St. Sauveur, consul de France 
k Thessalonique, qui connait Pouvrage de M r . Cousinery , mais je n’ai pu lirer de la 
que les dctails suivants: „La citadclle de Thessalonique est maiutenant appelee cha- 
teau - des - Srpt ionrs. Sa cilcrne n’cxiste plus. L’aqueduc, dont parle Paul Lucaa 
et que Cousinery laisse dans le doute, est remplace par un Souterrazi ou hydrophore 
k syphons ( voy. pour la descripiion de cette sorte d’Hydraulique le voyage du comte 
■Andrenssv k Pembouchure du Bosphorc). La prise d’eaux est dans le mont Cortiach, 
d’ou il aboulit par des canaux aux differentes fontaines de la ville. La citadelle est 
separee du mont Cortiach par un terraio ondulcux compose de collines qui a’y ratta- 
client eo s’elevant graduellement. Je ne crois pas que PHepta - Pyrgion ou Yedi- 
Couleler des Turcs, date de Pere de Justinicn , mais il a pu etre bati sur le mdme em- 
placement vers le XIV' siucle. D.puis cctte dpoquo il a ete restauro par les Turcs, 
car ou y voil enclarcs des fragments de colonnes, d’architraves , de chapiteaux pro- 
venants dVdiGces anciens soit en marbre, soit eu pierre.“ On n’a pu me dire, 
combien d’eglises restent aux cliretiens, il faut *’en referer a ce aujet aiosi que pour 
les mosquee, a ce que dit M r . Cousinery. Le Gynaecocastron n’est plus connu aux 
environs de Thessalonique, et voici mon opinion particuliere a ce sujet. 

Vous savez que les Empercurs grecs araient des Eunuques pour garder leurs 
femmes et des Harems dans lesquels iis les tenaient renfermees: cct usage est imme- 
morial dans 1’orient. D’apres cela je suis porte k croire que Pair de Thessalonique 
ayant toujours ete fievreux , on envoyait les femmes passer la mauvaise saison dans 
quelque seraii fnrtifie qui aura refu le nom de Gynaecocastron. 11 devait etre situe 
aux environs d’Ourcndgick, oii les franes avaient, il y a vingt-cinq k trente ans leur 
quartier d'ele. Pour ce qui est du port de Thessalonique, il u’est defendu que par un 
miserablc fort appete Tuur du Sang , ou 1’on etranglait les Janissaires, qui ne pre- 
tendaient pas etre pendus comme des Bacale ou regrattiers. On voit suus les eaux 
les restes d’un mille. — Voila tout ce que j’ai pu apprendre de M r . de St, Sa uvear, 
et comme le voyageur prudent, je dois m’arreter la, ou finit la luraiere. Espcrons 
que: ueru di rov nh/Qti[*ctTO{ tm v xatgov 6 &eog r« ictvrov notet, comme Io di- 
sait un docte professeur de Tubingue. Cependant on retrouve a Salonique dans le quar- 
tier de tanneurs le port creuse par 1’Empereur Philippe. Les eglises conrerties en 
Mosquees sont Stc. Sophia et St. Demetrius; St. Minas iocendiee en 1770 est maiu- 
tenant rcslaurcc (voi. Cousinery), 
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Normonni Thessalonica capta ad urbem regiam CP. tumultuario fere agmine 
tendebant . Vous ajoutez, Monsiear, d’apres Villehardoin que Ia route suivie par loa 
Normanda dut etre au moina de bien douze journtes granzs. Vous savez que Procope 
(de bello Vandalico Lib. I. c. 1. p. 177.) e'ralue Ia journee de maiche a 210 Stades, 
ou environ huit lieuea de 20 degrls qui correspondent A peu (ires avec le Conak des 
Turea. Or, cea douze journtes granzs fornieraient environ 96 lieues = a 288 milies 
geographiques. Cette mesure est trop faiblc pour la distanco entre Thessaloniquc ct 
Constantinople. Slais peut-etre que Villehardoin divisant par douze les trois cent 
quatre- vingts un milies Romains que nous donne la lable d’Antonin, a evalue aa 
grande journee a dix lieuea de France environ, ce qui donnerait un resultat approxi- 
niatif du routier des tables Peutingeriennes. Jc n’ai paa fait la route de Thessalonique 
a Andrinople, mais jc me crois a mime de 1’ebaucher; le restant depuia Andrinople 
jusqu’a Constantinople a die en quelque sorte leve par raes ordrea. 

Je crois qu’il faut a’en referer a Picrre Belon, A Paul Lucas et aurtout A M. Cou- 
aincry, pour ce qui regarde la projeclion du mout Dysoron aujourdltui Corliach et celle 
de Cissus que les Turea appellent rnoot Salomon (/ oijuge de la Mactdoine par Cuu- 
sinery T. 1. ch. 2.). Son second voyage A Serres (T. 1. ch. V.) la description du 
mont Cercine et celle du basain du Strymon. Ce fut en partie du cute de Serres que 
les Normands se perterent en quittant Thessalonique, pour marcher vers Constantinople, 
Serres est eloignee de 18 heures environ de Salonique, et de Serres on compte 
14 lieues environ de 20 au degre, pour ae rendre sur 1’einplacement de Philippi. 

La seconde route qui (raverse la Chalcidique est de 8 heures jusqu’A Galatz, 
bourg situu A la base du mont Corliach; de IA on compte 10 h. eo contournant le 
mont Salomon, pour arriver A la decharge du lac Bolbe pres du cap Stavros; de cet 
endroit il y a six lieues ou heures A la decharge du lac Cercine ou Takinos. Apres 
avoir passe Ia riviere qui en sort, on commence A longer le mont Pangee ou Caatanaz, 
et au bout d’une heure on se trouve aux ruines d’Amphipolis. A sept lieues de ces 
ruines vers 1’orient d’e'te on arrive A Prava ou Pravi&ta : on est A 2 lieues de la Ca- 
vale et A 3 lieues de Ia plaine de Philippi (ii est essentiel de consulter M r . Cousinery 
et Paul Lucas, pour se former une idee de cette plaine historique). La route de Con- 
stantinople longe le rivage de la mer depuis Pravitza jusqu’au Carasou ou Meslus» 
pendant nettf lieues et demie. On est en vue de 1’lsle de Thasos, on aperyoit A 
main gauche au Nord le mont Hemus et on entre dans la Thrace (voy. les chapitres 
X, XI, XII du T. II. du voyage de M. Cousinery. Pierre Belon ch. XLIX. fol. 44. 
ch. LV1I. fol. 56, 57. ch. LIX. fol. 61. inlitule: Du grand chemia dc lu Cavale d 
Constantinople. Ch. LXI. iol. 62. de Cypsela, ch. LXUI. f. 64. de la hlarissa, anc. 
Hebrus). 
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C’est a lori que Ducnnge et Bucfion pensent que Ia Cavale est l’ancienne Kytros, 
jadis Pydna; celte place etait situee entre PAxius et le Penee A Ia base du mont 
Olympe. 11 y a un autre Kytros dans Ia Thrace comme je le dirai ci-apres. De 
Philippi A Drama il y a environ 5 heures ou lienes. II n’y a paa de raison qui s’op- 
pose A croire que Dragines et Dramines ne soient Ia meme ville sous des noma alte're's. 
Ainsi Ia Setre ct la Serre sout uue seule et meme ville, il en est peut-etre de meme 
de Giga ou Zi/x^ierc ou peut-etre Angista? 

Prava est une positioa de passage, parce quelle est sur le chemin direct de Thes- 
saloniquc A Constantinople et au dcbouche de la piaine de Philippi. Au delA de 
Prava les montagnes a’ecartent et on entre sur le terrain ou se donna la bataille 
parricide des Romains contre Romains, et ou, comme A Pharsale, la fortune mit les 
lois au pouvoir du crime: jus datum sceleri . Le chemin de Prava A la Cavale coupe 
la piaine diagonalemcnt. On monte en sortant de la Cavale sur la arete du contre- 
fort qui porte 1’aqucduc de celte ville, l’on descend ensuite dans un valion d’une 
demi lieue do large, s’ouvrant an Sud sur la mer et apres avoir traverse ce valloa 
d’orient en occident, on remonte sur la crete d’un autre conlrefort ferme jadis par un 
mur appele Pergamus murus. On descend de IA dans un second valion parallele au 
premier et remontant un troisieme conlrefort, dont ce col etait delenda comme les 
deux autres par une ancicnne muraille nomraee Phagraeus murus , on debouche dans 
Ia Thrace par un chemin qui coloye d’abord le rivage de la mer, mais qui s’en ecarte 
ensuite, pour aller passer le Mestus ou Nestus A deux lieues de son embouchure. 
V. Voyage militaire dans rEmpire Othoman par F. Beaujour T. I. p. 230. '231, 

La route de Thcssalonique jusqu’A Amphipolis et au passage du Strymon suit le 
trac^ de la voie Egnalienne qui est couverte d’eau en hiver. Le chemin de Serres 
s’en separe, en s’elevant ou N. E. par Sokos, village sur le mont de Bertiscus, d’ou 
elle descend par le hameau de Nigrita, ou par celui deSkapcha, voisin des ruines 
d’Anlhemus pres des bordes du Strymon, qu’on passe sur un pont en bois, une lieue 
A 1’ouest de Serres. Le Strymon que les Bulgare- Valaques appellent Strouma, les 
Turcs Kara-Sou et les Skypetars Strourae - lioume, nail aux environs de Radomir 
dans le mont Orbelus(voyez pour son cours la cartc de Lapie, feuille 8”., pour Prava, 
Cypsela, Angista, Amphipolis et la route ju6qu’a Andrinople Belon, Felix Beaujour 
Voyage militaire dans Pempire Othoman pages 222, 223, 224, 225 jusqu’A p. 233). 
Le chapitre VII. intitule: l)e la Thrace doit etre attentivement examine et medite jua- 
qu’A la page 254; vous pourrez y appliquer la gdographie du raoyen age. Pour ce 
qui concerne la topographie depuis Andrinople jusqu’A Constantinople vous vondrez 
bien lire 1’ilineraire detaille ct circonetancie qui se trouve dans le tome 3. de mon 
voyage page 161. Vous y verrez ia po&ition precise d’Tchiorlou, Vous jugerez quelle 
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position convlent A Kpibales, bourg siluo a 12. h. de Conslantinople, celebre par la 
residente de l’admiral Apocaucus; Selybrie fut remarquable par un palais que Gre- 
goras dit avoir appnrlcau a Jean Cantacuzenus (Note k. p. 72. liv. II. de Phial. otto- 
maoe de Cantemir). 

Coutchouk - Tchekmedge est Pancien bourg d’Athyra. Le pont de Bouiouk-Tchek- 
medge fut bati par Seiim 11; il y a une ioacijpiion du poete Hindai (voy. Cantemir 
2 me partie p. 11. note H.). Parcourez Cantemir, mais de'fiez vous des distanccs qu’il 
donne; souvent it confond les milies avec les heures et il fait avec des milies Ger- 
maniques qui sont de 15. au degre, des milies Romaina de 75. Vous pourrez tirer 
un bon parti de Paul Lucas, qui dit tres-bien ce qu’il a vu, quoiqu’il ait tu le 
Diablc dans Ia bautc Egyple, et des colonnes en marbre noir au Parthenon d’Athenes. 
Malgre tout cela on lui doil dc bonnes ct interessantes decouvertcs; il (aut iaire Ia part 
du temps, ou il deriva it, lemps oii Pon exigeait des voyageurs des clioses merveilleu- 
aes , semblables aux rccits de la legende de Theodorei. 

Mosynopolis est une villo que Nicelas et Cedrenus mettent dans la Thrace, chez 
lea Moayndci. Ortelius croit quVlle etait entre la Thrace et Thessalonique. C”est, 
dit il, la meme ville qu’ Athenec liv. 8. appelle Mosynon; c’est aussi la meme place 
que Mosyna de la Notice et le IVIosynon de Leunclavius. De celte ville tirait son 
nom le peuple que Pline Lib. 5. c. 30. appelle Mossyni, et que Ptolemee lib. V. c. 2. 
nomine Mo^tnvoi, pour Mosyni ou Mossuni. Tout cela peut etre mais qu’en conclure 
pour la position de Mosynopolis; rien, absolument rien. Qu’il me soit permis, de ha- 
zarder une conjecture que je soumela entierement a votre critique eclairee et judiciou- 
se. Le perc Joseph Boscowich, Jeauite dans son voyage de Constantinople en Po- 
logne, imprime & Lausanne en 1772, apres avoir deerit aes journees de marche a par- 
tir de Ia capitale de Pempire ottoman, cite (A la date du 30. Mai) la ville de ArVci/wd, 
chef-lieu d’un Sangiack que je crois etre Mosynopolis, appelde, comme je riens de 
le dire Kircklisc ou lea 40 dg/ises. LA les reutes se di visent; celle qui eat A main 
gauche va en Hongrie par Andriuople, et celle qui est A la droite va en Moldavie et 
en Pologne par le lieu qu’on vient d’indiquer. Sur cctte route commence le mont 
Rhodope. Kircklisc' est une asscz grande ville, dont les habitants sont la plupart 
Turea ; il y en a cependant un grand nombre de Grecs. On y voit plusieurs Moaqueea, 
une belle fontaine, un beau bain et un Bezestein. 11 y a de ce cote un village ap- 
pele Kytros, dont il faut remarquer le gisement (voyez le journal du voyage de 
Boscowich, A p. 1. jusqu’A p. 60. Conf. lea lettres de Busbeck et le voyage de Sr. 
Poullct). 

Je crois, Monsieur, que Bolerus eat Ia meme choae que Toperus et Doberus. An- 
tiqua urbs Rhodopes fere undique ambita fluvio, colli arduo subjacebat (Procop. de 
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Aedific. lib. IV. c. 11. p. 90). Toperus urbium Thraciae marilimarum prima est; a By- 
zantio dierum duodecim distat itinere (Gott. Stritteri Sclavic. c. IV. $. 32.). 

JPaurais desire, Monsieur, pouvoir trailer en grand Pebauche quej’ai 1’honncur de 
vous adresser, mais Petat deplorable de ma sante ne me permet plus de travaux de 
loogue haleine. Solve senescentem. ®) 

Monsieur 


Yotre tr£s - hnmlile et tr£s-obeissaut 
Servilenr. 


P0U9UEVILLE, 

de l inililut Royal de Fraace. 


Via Egnatia occidentalis initium, nt in praevia commentatione vidimus,' duplex 
habuit, alterum Apolloniae (meridionale)} alterum Dyrrachii (boreale). (Jtraque viae 
sectio in loco Clodianorum convenit. 

I. VIA INTER APOLLONIAM ET CLODIANA. 

Eam solum describit Itinerarium Hierosolymitanum. De reliquiis ejus viri docti nil 
notarunt. Ea legatos Hormisdae papae sec. Vf. et Manuelem Comn. imp. , cum illi 
ab Aulone (e meridie Apolloniae) Candaviam, inde Macedoniam seculo VI. peterent, 
hunc sec. Xll., usos fuisse, in prolegomenis docui. Via autem in lucum Clodiana est 
iere borealis. 

APOLLONIA. De ejus situ Scylax cap. 25. : 'Ex Si 'EmSdftvov ilg 'Anokkw 
viav nokiv ‘EkktjviSa odos qfttpwv Svo (versus meridiem). '11 Si 'slnokkwvut ano 
rrji xkakdaoiji ani/ei oraSia v (stadia L), xcu norattot yliag (I. ‘JiSog, Bera- 
tind, Ergent) nafaoati rijv nokiv. Aous e meridie, decem stadiorum discrimine, ur- 
bem praeterlabitur (Strabo 7. p. 219.); per mediam urbem flumen ducit Conon narratione 
cap. 30. Ruinarum urbis silus ( Pollini ) Straboni magis fidem facit. Erat civitas haud 
levis momenti ultimo reip. Romanae aevo, unde magnam et gravem dicit Cicero Phi- 
lipp. II, 11; quare secundam fuisse post Dyrrachium puto. Alia de hac urbe v. apud 
Tzschuckium ad Pomponium Melam 2, 3, 13. Adde Ponquevillium in it. Graeco (ed. 
II.) T.l. p. 72. 241. 326. 329. 354. 355. 357. 358. 359. 360. Leakc , travels in nor- 
thern Greece Vol. I. p. 368 sqq. Superstitem fuisse seculo post Christum quarto , 
Itinerarium Hierosolymitanum docet; immo extitit sexto, quod Hierocles monstrat in 
syoecdemo p. 653. ed. Wesseling. Aulonem tamen (stvkiova s. 'Avlfina neo-gracce) 
vicinam e meridie temporum progressu magis quam Apolloniam crevisse, tabula Peu- 
tingeriana docet, quae Apolloniae nullam aediculam appingit, Auloni duas. Atque 

*) Varia sunt, in quibus a b. Pouqucvillio discedendum esse vidi. Ea iu singulis statio- 
nibus exponam. 
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Aulon *) in scriptis medii aevi non semel tantum occurrit, Apolloniae nomen post 
Hieroclem non audivi. Leonis certe Sapieutis Novella de thronis (anno 880 — 912.) 
Aulonem memorat, Dyrrachino metropolitao cum aliis urbibus subjectam ; Apolloniam 
omittit (Leunclavii Jus Graeco- Rom. Vol. 1. p. 98.). Quod milii testimonio est, 
Apolloniam pridem evanuisse; nec facit, ut sententiam mutem, seculi decimi scriptor 
Constantinus Porphyrog. de thematibus 2, 9., qui praeter alias urbes Apolloniam noni 
thematis s. provinciae (novae Epiri) civitatem dicit. Est enim ille Constantini locus, 
ut tot alia Ejusdem, ad verbum ex Hierocle repetitus, seculi VI. scriptore. 

MUTATIO STEPIIANA FANA. Abest ab Apollonia M. P. XVIII. Lectionem 
nominis corruptam esse, alii monuerunt. Mihi cum Wessclingio Slep/tani Fana le- 
gendum videtur ; vel etiam Stephani Fano. Certe S. Stephani rastellum in Epiro nova 
restauravit Justioianus imp. (Procop. aedif. 4, 4.). Aliud de hac mutatione non con- 
stat. Abest a mansione Apsos (Apsi) M. P. XII. 

MANSIO APSOS. Ei Apsus fluvius, cui appositam fuisse puto, nomen dedit. 
Tabula Peutingeriana scribit Hapios. Hunc fluvium (nunc Hera tino , Ergent, al.) **) 
molliorem dicit Lucanus pharsal. 5 , 462 sq. ; Genusum, vicinum ei e septentrione, 
volucrem. Hinc ad Marusium sunt M. P. XIV. 

MANSIO MARUSIO. Aliunde mihi incognita. 

MANSIO CLODIANA. Est mihi vox Clodiana neutrum plurale, coli, itin, Antonini. 
Sunt inter eam et Marusium M. P. XIII. Ncc haec aliunde mihi cognita est. Fuisse 
tamen majus oppiJum videtur, ut duo antecedentia, quia mansio dicitur, non mutatio. 
Comparabis hunc locum cum Albano Georgii Acropolitae (histor. cap. 67.) , quae urbs 
mihi cum hodierna Elbassan eadem vel vicina ei esse videtur. Acropolitao locum 
dedi in historia viae nostrae. Junxit hic locus viam, quae a Dyrrachio atque Apollo- 
nia in Macedoniam ducit. Postremo deClodianis ctc. sicLeakius 1. c. Vol. 111. p. 279 sq.: 
„In proceeding westuard from the pass ofVodhcmi, the road crossed tivo gread valleys 
and three remarkable bridges before it arrived at Clodiana, from vvhich there Mas a 
bifurcation to Dyrrachium and Apollonia. From the Tabular Itinerary vve leam that 
at 19 M. P., beyond Lychnidus, the road crossed a hridge named Pons Servilii, which 
cotild have been no other than a bridge over the Drin , ancienlly Drilo , at its issue 
from the lake Ly elinitis. We thus obtaia the point from Mhenco the road crossed 
Mount Candavia to Clodiana, which appears to have been situated on the Genusus, 
for the name Clodiana is probably derived from Appius Claudius, vrhose camp vias 
upon that river when he mus employed against Geutius, at the same time that the 


•) De ea v. PouqueviUii voynge ed. 1F. •*) Pouqturville , I. c. Vol. I. p. 132 sqq 

Vol. I. psssiiu. Ijcak c , 1. c. Vol. I. Leako , I. c. Vol. I. p. 331). 342. 390. 

p. 1 sqq. . Vol. IV. p. 113. 123. 
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consul Aemilius was earrying on the war against Perseus in Macedonia, in ilio year 
B. C. 168 (Liv. 44, 30). And hence it becomes evident that the Genusus was tlio 
river now called Skumbi, or Tjerma, consequenllj that the mountaiii which lies 
hetween the sources of that river at the northern end of the lake Lychnitis was 
the proper Candavia. It is the same mountain of which I obscrved the bearing Irom 
Korytza to be N. 23 W. by compass. Although the distance of Clodiana from Apollo- 
nia is no iess than 8 M. P. grcater in the Jerusalcm than in the Tabular ltinerary, 
yet as both these authorilies place the Apsus about midway, wt have thus an ap- 
proximation which may assist in ascertaining the exact site of Clodiana. “ Idem de- 
inde addit in nota 2.: „As 31 M. P. from Dyrrachium to Clodiana in the Jerusalem is 
evidenlly mucli nearer to the truth than the 40 M. P. of. the Table, the latter nura- 
ber is perhaps an error for 33.“ Idem deinde in ipsa narratione sic pergit I» c. 
(p. 280); ,, Skumbi is obviously a corruption of Scatnjns , a nante fouod in all the 
Itinerarios at about 21 M. P. eastward of Clodiana, consequcntly on or near the Genu- 
sus, perhaps at the modern Elbassa'n. The branch of the Genusus upon which that 
town is situated may have been named Scampis as weii as the town, and by a 
common kind of cltange may have superseded the name of Genusus, as that of the 
entire course of the stream below the juuction.“ De Leakiana Clodianorum a Claudio 
derivatione dubito. Namque post Lychnidum in itinerario Hierosolymitano occurrit 

alios locus Claudanum (Claudianum), roultoque inferius Clodiana. 

* * ;,V 

Atque haec est n"a inter Apolloniam et Clodiana (M. P. 57) secundum itinerarium 
Hierosolymitanum. Aliter itinerarium Antonini, quod post Apolloniam ponit locum ad 
Novas (tabernas), M. P. XXIV.; deinde Clodiana , M. P. XXV. Haec via quomodo 
a via itinerarii Hierosolymitani distinguenda sit, equidem nescio; discrimen notasse satis 
habui. Fuit saltem ea via brevior. 

n. VIA INTER DYRRACHIUM ET CLODIANA. 

Ea, teste Beaujourio (Voyage milit. Vol. I. p. 329. 336.), versus orientem, mari 
relicto, per montes Grabuiz tendit Elbassanum. Idem fere Cantancsichio placet (ad 
Tab. Peutingerianam T. I. p. 640). Accuratiora de hac viae parte apud neminem docto- 
rum inveni. 

DYRRACHIUM. Urbs nobilissima situ locorum fatisque, peculiari libello, ut 
paucae, digna. Qui enim cum exercitibus Illyricum et Macedoniam petebant, hujus ur- 
bis possessione, id quod omnis historia docet, supersedere non poterant. Antiquam 
ejus historiam alii fere totam praeoccuparunt: nostrum erit, alia superioribus addere, 
alia emendare, alia disceptationi post nos venientium commendare. 
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De historia urbis °) slaluque hodierno vide prae alii* Pouqucvillii expositionem in 
itinerario Graeco ed. II, Yol, I. p. 395 sqq.; Leakii Graeciam borealom Vol. J. p. 1. 
380 sqq. 

Nomen urbis Romanos sibi tribuere ccnstat. Pomponius Mela 2, 3, 12: Dyr- 
rachium . Epidumnos ante erat. Romani nomen mutavere, quia nlut in dam- 
num ituris omen id visum est. Idem repetit Plinius 11. N. 3, A) (23); Epidam - 
num colonia, propter inauspicatum no m ena Romanis Dyrrach i u tn appellata. *) 
Adde Anonymos apud Dionem Cassium 41 , 40. Sed vide, ne lusus sil n.erc etymo- 
logicus, cujus fons forsan Plautus in menaechmis 2, 1, 38. 39., vel alius, quem poeta 
sequitur. Ergo Plautus 1. c. : 

Propterea huic urbi nomen Epi damno inditum est , 

Quia nemo ferme. huc sine damno divorlilur. 

(Notatur in antecedentibus magna Epidamniorum luxuries morumque labes). Idem v. 42: 
Quid metuis ? M.: Ne mihi damnum in Epidamno duis. Dein Dyrrachii nomen in 
numis Graecis occurrit, qui facti sunt, antequam Ilomani Illyricum introissent, coli. Mionnct, 
doscr. de medaill. ani. II, 37 sqq. Quid? quod Dyrrachium Latine omnino non sonat, quod 
debebat, si fuissent auctores Ilomani , quanquam hi coloniam deduxerunt (Plin. I. c.), 
incertum .quando. Epidamni vero nomen quando in Dyrrachii formam abierit, non con- 
stat: cerre ante Romanorum Illyrici debellationem id factum statuo. Mutationis et trans- 
positionis causam terrae forsan motus praebuit, qui non semel tantum hanc urbem vasta- 
vit, e. g. post Chr. anno 345 (Theophanes ad annum 9 Constantii, ed. Ven. p. 25); 
iterum, imperante Justino I. (anno 518 — 527), referente Jo. Malala libro 17. p. 417.. 
ed. Bono., qui scriptor Jopgd^tov dicit et Jogpa^qvove ; postremo, autto 1273. 
(Gcorgius Pachymeres in Micltaele Palaeoiogo 5, 7. 6, 32): forsan et alio tempore. Ita 
fieri poterat, ut prisco tempore, cujus memoria intercidisse videtur, quum aliqua ca- 
lamitate urbs afflicta esset, incolae, loco relicto, novam urbi sedem, licet maxime vi- 
cinam, quaererent, novaeque urbi, abolito vetere, a peninsula aliud nomen impone- 
rent, coli. Strabone deinde citando. Quod ut statuam, fere movet Auna Coranena 
libro III. fin. (p. 99. ed. Ven.); licet ea, quae de causa novae urbis condendae ad- 
dit, equidem vix crediderim. Aoi St), ait Caesarissa, ivroq rwv (gcmiud-iv tuv tu- 
%<Zv rije nal.cn xctXovpivtjs 'Elttbapvov xaXvflaq ini/yr vvxo . . iv y ftaothtv{ noti 


*) Laurentius Lydus de magistratibus 3,16: 
Av(iij<<ziov aiti,r K q i, 1 1 e unmxi,tiurti( txii 
nqootj yoqivoar, uni Joi'qquyov\sic) lou/la- 
oiXtionof Jiqrputr, u{ u ' fupuiof ytuvsu- 
rbf ty rjj btfliqq i itx tiufi-Xiior qijoir, tj 
XoqxvqoToi , Aopi tOiuv unoixoi xaiix r by 
ovyyqutfia (Tbttc. I, 24). Lucanus phar- 


■ol. 2, 610. de Drundusio: urbs est 
Dictaeis quondam possessa colonis. Haec 
Lydus de E p i d a m n o poclniit dixisse 
putavit, cidemque, quod forsan aliunde 
acceperat de nomine hujus Cretensi , 
attribuit. V. editionem Lydi Bouuenseia 
p. 239. 
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Uvggos, Tagavxivotg htodsig, 'Pwfiaioie t* 'AnovXicf xagx sgov ndlcpov cvvt<si>i- 
aaxo. Kai dvSgoxtaoia g ixsifltv noXXiJg ytyorviag, wg ag&sv ancturas £i<povg na- 
gavdXwfta ytyovirai , doixog ndvrt) xax aXiXunrat. Quanquam Koc ultimum si reapse 
accidit, cur accolae urbem desolatam boi» occuparunt, sed aliam condiderunt? Mihi 
alia calamitas, maximopere terrae motus, incolas Pyrrhi aevo vel brevi post movisse 
videtur, ut sedem urbis suae mutarent. *) — Novi nominis causa in obscuro eat. A 
chersonneso, cui imposita est urbs, nomen traxisse narrat Strabo 7, 5: Lruiauvog • . 
tj vvv Avfiguytov t oinurc tttog Tfl ytggovfjtfoi Xtyouit' t } , ttp tjg rSgvtcct* Idem ergo 
nomen peninsula habuisse videtur. Quod haud negaverim. Veterum tamen quibus- 
dam ludentibus ipsum Dyrrachii aomea idem fuit quod bvdgdytov (promontorium aspe- 
rum praeruptumque). Verum hoc quoque, ut Epidamuus Romanorum, lusum poeticum 
redolet, coli. Steph. Byz. v. dvggaytov' . . . ‘AXJ^ctvSgog 8’ iv /-.i-gtonti Jvogayiov 
(bvogaytor) avrrjv xaXtt ftixa xov 0’ Jvogayiov x' 'EniSaptvog in dyyidXov yQovog 
dxriji. Hunc lusum secuti seriores, quos citat Dio Cass. I. c.: Oi b’ iixtgot Auggd- 
ytov dvxorofiaad ijvat x 6 ywgiov ino T&v 'Pvtfiaiuv ngog xr}>' xi]g gayiag Svoyi- 
Qttav stfaffctv, oxi rj xijg ‘Emddftvov ftgoogtjoig, **) bt)Xwotv iv xf/ xtSv 

siaxivtov yXuioari Hyovoa , Svoottuvtarog ocpiatv {g xo ntgaiovoOai ts avxtjv iSo^ev 


•) Diu ante Annam dubitatum constat, 

Dyrrachiumne idem sit cuin veterc Epi- 
damno. Dio Cassius 41 , 49: Kai iour 
tixuigotaiov (Jv^gaytor) , t«i’ ovr i ‘Jinl- 
8a/tro( i} taiv Ktgxvgaltor , »Fll xai triga 
xt f ovon, Quid? quod Appianus de b. 
cir. 2 , 39- errare eos couteudit, qni Dyr- 
rachium idem cum Epidamno esse puteut. 
Idem ibidem fabulosa quaedain addit de 
Dyrracho heroe, Bpidamai genero, Dyr- 
rachii conditore, quae futurus renun Dyr- 
rachinarum scriptor illustrabit, assumpto 
Procopii Gazaei loco inferius afferendo. 
Postremo Pausaniae locum (VI, 10, 8.) 
de eadem civitate intelligo, ubi Dyrra- 
chium urbs a vetere Epidamno parum di- 
stare dicitur. Pausanias ibidem vocem 'iiui- 
iuftrat veteris epigrammatis interpreta- 
tur. Aliud Dyrrachium, Laconicum, 
habet quidem Stephaniis Byz., sectili sexti 
scriptor (s. v. Jigitlzw r), alibi inrogni- 
tum. Noster vero Pausaniae locus illi ob- 
versari non potuit; aliumque vetustioris 


scriptoris locuni de Dyrrachio Laconico 
noti vidi , praeter Slephauiantim. Verum 
ultimae Graecitatis scriptor quidam Dyr- 
rachium Laconicum revera habet. Est is 
Phranlza chron. 2, 2: '.1XX' ovr xai oho t 
(Theodonis princeps) OiStaxt nglf altor 
(Constantinum despotam) ii,v Baotitlur. . 
to xaoxgor Zagrutut xai 1'aOti «£a, to 
/Unauotor , flft Xi, Aguxtor x. ?. 1. Quae 
codex Parisinns (ed. Boun. p. 131) sic le- 
git: Zagrutar, xo «Jiontidtar Mth' , /U<$- 
grtjrtor(sic) x. i. X. Idem Phrantxa 4, 18 : 'Jl; 
di iti&q tino roD xgavftato;, nigiaigtOfiirov 81 
orrof «ai tftkaiioftirov oaoif dijuoi* mgl 
to Jvggaxtor x. i. X. Ergo Dyrrachii no- 
men non Slavicuut est, sed forsan Grae- 
cum. 

**) Quantopere haec fabella de Epidamni 
Hominis vi Romanis se probaverit, testis 
est Plinius I. c. , ubi neutrum E pi dam- 
num habemus pro masculiuo E pi da id- 
uus. * ‘ 
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tlvai. Ultimo Dionis loco lu«om duplicem, sc. circa voces p^yja et damnum , coaluisse 
vides. De Dyrrachii nominis ulteriori origine nil equidem definio. Sed occurrit Ju>- 
Qctxiov, vicinae Praevalitanae eparchiae urbs, apud Hieroclem in Syoecdemo p. 656., 
coli, ibidem Wcsselingio. Est is locus in mediterraneis, censente SchaRarikio (iiber 
die Abkunft der Slawen p. 165), ad lacum Plava (Plawno), e septeutrione Scodrae 
(Scutarii), forsan hodierna Dragich, Dracii nomen Eidem Slavicum esse sidetur. 
Et JoQpdyio ¥ quosdam nostrum dvppdytov scripsisse, supra vidimus. Ptolemaeus 
vero (geogr. 3, 13. ed. Wcchel.) dovpbaxiov habet: Tavlavritsv /Joviipdxtov. Adde 
Lexica Latina s. v. Deinde scholiastes Thucydidis (1, 24) sua (Byzantinorum) aetate 
a quibusdam scriptum narrat dvQCtxiov» Sed Tzetza (Tschetscha), ejusdem aevi scri- 
ptor, chiliad. XI. hiat. 390. (p. 438. ed. Riessling.) sic habet: 'Ex /ivnpctxiov. Nunc 
italice dicitur Durazzo, apud Albanilas (Arnautas) scypetarios Dures (Scliaffarik. 1. c. 
p. 166.), apud Franco- Gallos Duras et Durabo, apud Tureas Duradsch (Hadschi 
Glialia in Rumel. et Bosnia p. 135). 

Vetus tamen Epidamui nomen pro Dyrrachio postero quoque tempore occurrit. 
Dexippus p. 36. ed. Bonn.: Maxtdovotv 'bnibauvov (capiunt Gothi). Procopius Ga- 
zaeus in panegyrico Anastasii c. 2. (p. 491. ed. Bonn.): 'fmSitfivov ubovai ftiv avy- 
yQcuftls, fiowoi di xal fitr’ txiiviov ai tpijpai. Dicit deinde veteris urbis heroem in- 
digenam Epidamnum; Graecos postea venisse, urbemque sua colonia ornasse. Pro- 
copius de bello Goth. 1,7.: Kuvaxavxtavoe . • *£ ’£niddfivcv rqi navxi otb- 

A<p, oQfil&xai t'c 'EnibatQOV (de qua v. Plin. H. N. 3,26.), ij ioxiv i» 
ian/.forn xov'l6vtov xohnov. Adde Eundem ibid. 1, 2. 3., ubi sermo de portu Epi- 
damni. Malchus p. 248. 249. 251. ed. Bonn. (de rebus Gothi' Theodorici). Nicetas 
in Manuele Comneno 5, 4.; Andronico I, 7.; Isaacio Angelo 1,2.; Alexio, Isaacii 
lilio,- 3, 9. Cantacuz. 1, 23. 2, 32. Nec rara tamen eodem aevo Dyrrachii denomi- 
natio. Nicephorus Bryennius hiat. 3, 3.: dvppdytov , o (.trjQonol-is ioxi xov IV.v- 
qixov. Eodem nomine Anna semper utitur in rebus Normanno- Byzantinis. Cinnamus 
3,3.: dvQpdyiov, o fit)xp6aoXie «m xov 'JUvpixov. Eustathiu* in narratione Nor- 
mannica cap. 53. tOpuscc. p. 283, 22.): TijV xuv Ixtias in,jQ,nohv, xb Jvpfrd- 
ytov. Adde Georgium Pachymerem supra laudatum , item Georgium Acropolitam histor. 
cap. 67. 

In topographia agri Dyrrachini, satis obscura , qui teste Stephano Byz. s. v. situs 
erat inter Drilonem (Drinonem) et Aoum (Voiuasam), varii fontes Jluviique minus 
noli apud Vibium Sequestrem, paucis inspectum, occurrunt, quos futuro hujus civitatis 
regiunisque illustratori commendo. Vibius igitur p. 5. ed. Oberlin.: Alio Dyrra- 
chii; decurrit in Illyricum (sc. mare). Idem p. 13.: I canus Dyrrachii, ab 

Icano castello dictus (i. e. Ichini pagus, e septentrione Dyrrachii, versus Scodram 
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8 . Scutarium). c ) Idem p. 20.: Vluleus Dyrrachii est , unde aquae hujus ductae , 
(for6an fluvius propinquus S. Slephaui s. Lizana, e septentrione urbis, coii, fluvio 
isto, quem Malchus in praevia narratione allatus memoravit in historia expeditionis 
Theodoricianae). Pag. 33.: Tcnitrus Macedoniae , pro.rimus (?) Apolloniae, in 
conspectu (? ) Dyrrachii, Pag. 31.: Oeniphile Dyrrachii. De his aliunde nil con- 
stare videtur. 

Fuere quoque castella quaedam inter Dyrrachium atque Apolloniam, a doctis nou- 
dum satis illustrata. Occurrit Balagrita (prope Canina, juxta Aulonem, coli. Cauta- 
cuz. 2, 32.); Canina (c meridie Aulonis 8. Vallonae); Scrcparium e meridie urbis 
Berat, ad fluvium hodiernum Scrapari s. Iscarpar, qui in Apsum influit; Clissura 
(Cleisura, in valle Aoi, supra urbem Tepelen s.Tebelcn); Timor [Tornor, prope Bala- 
gritam, coli. Cantacuz. 2, 32). De his videatur Georgius Pachymcrea in Mich. Palaeo- 
logo 6, 82. Cantacuz. 2, 32. 3, 12. Deinde Belegrada (Pacliym. 1. c.). Eam Nice- 
phorus Gregoras 3, 5. dicit v\}n,Xov re xai vtUQvirftXov (fgovgiov. Adde Eundem 5, 6. 

9, 5. Hanc Belegradam (Bellegradam) eandem esse statuo cum civitate Berat (Ar- 
naut-Bieligrad) ad fluvium Apsum (Beralind s. Ergent). Sententiam meam firmat 
DIeletius (Geogr. Vol. 11. p. 253): Twv Si LogStruiv noXttg qaav oi JSxauntig , 
rijv onoictv uvig Xiynuat vd tirai ra BtXaSdyga (I. BtXuygdSa) , ijroi t 6 Mntgdn, 
Xtyopivi ) vito t iZv Tovpxuv 'Agvaovt MntXtygaS. JloXig TiTtiyio/iivt) Ini r ijg xo- 
gvttijg rtvog flovvov, pl flgorov inioxoitov. 'AXXot Si liyovatv, ort oi JSxapntig 
vce tlvai t) JSrgovyya, xai tu BtXaSdyga vd itvcu q Xtvxq flirga. Falsum in his, 
quod de Scampis dicitur, coli. sqq. De Berato v. quoque Hadschi- ChaJfam in Ru- 
melia et Bosnia p. 134. 

Dioecesis s. Paroecia Dyrrachina. *) **) Ea medio aevo a finibus hodiernae 
Austriacorum Dalmatiae usque ad Epiri montes Ceraunios patuit, permagna, si longi- 


*) Mcleliiis (geogr. Vol. II. p. 251.) I canum 
flnuieu inter Drinonem et Panyasiu (Spir- 
nalzam) collocat. 

**) Mictuiclein Leqnieniiun, ordinis fratrum 
praedicnloruin, ciiinTliessalonircusia mea 
(Berolini 1839) ederem, saepius notavi, 
eundemqiie in hujus quoque commenta- 
tionis decursu, ubi opus erit, notabo. 
Quid de amplo ejus opere (Oriens Chri- 
stianus, in quatuor patriarchatus dige- 
stus. 3 Voll. fol. Paris. 1740) sentiam, 
libere j:un nunc siguiOcabo. Iu ea histo- 
riae Christianorum ecclesiae parte, quae 
s t a ti s t ica dicenda videtur , cardo rei in 
iudicibus patriarchatuuiu et archiepiscopa- 


tunm cum suis sufTraganeis versatur. Quip- 
pe ii indices fidem publicam habent. Jam 
vero cujus aevi est regni orientalis s. By- 
zantini index patriarchafuum integer? Ve- 
tustissimus, qui aevum tulit , est Leonis 
Sapientis iinp. ( post Chr. 885 — 907); et 
ne is quidem , ut vidi , vere integer est, ita 
ut quaedam ejus ex epistolis viri Suintni, 
Pontificis maximi, Inuoceutii III., snppleri 
debeaut. Alia restituendi subsidia aliunde 
petenda esse constat. Post hunc indicem 
sequitur indiculus quidain s. laterculus 
episcopalis apud Constantinam Porphyro- 
genituin de cerimoniis, quem eidem aevo 
nssiguavorim, quamquam Epiphanii Cy- 
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ludincm spectas, a borea versus meridiem; parva, ai terram interiorem s. orientalem. 
De ea videndus Leo Sapiens imp. (a. 8hti — 912) in IVovella de thronis (Leunc!avii 
jus Graeco - Kom. T. I. p. 98. sq.): py' (thronus ecclesiae By 2 antinae 43). Tcp 
Jv^pa/iov (Dyrrachii metropolitae subsunt sequentes episcopi) • ce. 6 ruiv JSttcfaviex- 
xuv. (i. 6 Xovvoftieig (I. Xov»ct/3iag). y. o Kpowr. 8. 6 T.hoaoi. t. 6 Jioxltictg 
(I. Joxliiag). 8. 6 2 xo8qu)v. f. 6 Afjifidarov. o llokdOwv. xh 6 1 IctftivirCag , 
ljroi 'sixQoxtQavviag. i. o sfiiXtortiag i 1. Avharog). ia. 6 Avxtvidwv. tfl. 6 'Avufiu- 
ptotff. ly. 6 T±t(>irixov (J. T±n>rixov). n). 6 rioXvytptnoJ.iug. (|. r/ovXytptonoXewg). 
it. 6 JpaSirgiov. Singula hujus indicis illustrare in animo habeo ob Michaelem 
Lequienium, qui in Oricuto suo christiano provinciam suam maxima socordia ad* 
ministravit. 

In his locis Stcphaniaca (forsan Stephanacia ), e septentrione Dyrrachii, pro- 
xime ad urbem nostram invenio, ad fluvium S. Stcpliani supra memoratum. Epiri 
castellum Slephanacium Justinianus imp. condidit (Procop. aedif. 4 , 4). Aliis erit urbs 
pagusve S. Stephano supra Lissum (Elissum), ad fluvium Drinonem. — Chunabiam 
Georgius Acropolita quoque memorat csp. 67. Sedent ejus e septentrione et oriente 
Dyrrachii, prope ad hoc ipsum, quaero, quod Georgii Acropoliiae locus in prooemio 


prii(?) esse fertur; is tamen Michaeli Lc- 
quienio tum temporis, ut uomluin editus, 
ad manus esse non poterat. Ultimo loco ve- 
nit episcopatuum index, nomine Androni- 
ci II. ; item alii quidem breviores laterculi 
episcopales, ultimae Graccitati» foetus, 
quos praeter alios Randuritts Rngnsinns 
iu Imperio suo Orientali utcumque edidit. 

Michael igitur Lequienius provinciam 
sumit quomodo disposuit et admiuislra- 
vit? Disposuit secundum quatitor palriar- 
chattts ecclesiae orientalis. Sed quanam 
ratione? Debebat fundamenti et uormae 
instar uti Leonis Sap. indice, ut omuium 
plenissimo, superiora usque ad Constan- 
tinum M. e conciliorum actis, rell., quau- 
tum fieri poterat, supplens, et prolego- 
meuoruiH qnorundam forina, non aliter, 
singulis capitibus praemittens. Veruin 
iste vir reverendus, quem exscribere 
multos hodie non pudet, Byzantiuaruin 
provinciarum limites eos respexit, quos 
e Notitia dignitatum et Hieroclis synec- 
demo cognoverat, posteriora nullo consi- 


lio nulloquc delectu inlennisrens; id quod 
unaquaeque libri pagina testatur. Nam- 
que opus Lequienianuin regnum Byzan- 
tinum spectat, non christiauae fidei in- 
cunabula ejusque per priora secula histo- 
riam. Ita facium est, ut vir bonus haud 
inutilia quident ex suis copiis congere- 
ret, scriptoribus post ipsum venientibus 
prolutura; sed prudenti consilio vastum 
hominis opus carere videtur. Namque 
Byzantinarum rerum Lcquiouins fere in- 
scius est , atque , ut unuin de multis 
proferam, Constantini libntm de the- 
matibus s. provinciis imperii Byzantini 
vix seinet legisse videtur, quamquam 
secularis et ecclesiastica provinciarum 
divisio juncta fere fuit, ut alibi. Luci- 
dum conspectum sanuinqne narrandi de- 
cursum iu singulorum episcopatuum enar- 
ratione raro tenuit, alia aliis intermiscens. 
Has narrandi tenebras ltuin luce quadam 
mihi iu Thessalouicenaibus dispergere 
contigerit, doctiores judicabunt. Iu maguis 
et arduis voluisse sat est. 
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allatus persuadet. — Croae sunt hodierna Croja (Ac- Hissar Turearum, patria Scander- 
begi), e vicinia puto urbis antecedentis. — Elissus est Alessio (Liscli), ad ostia Dri- 
nonis, Lissus Plinii H. N. 3, 26. — Diocla i est Plinii Doclea (H. N.3, 26), coli* 
Schaffarik. Abk. der Slawen p. 105. — Scodra (Plio. 1. c.) i. q. Scutarium, ad la- 
cum cognominem, coli. Hadschi Chalfa in Rume!, et Bosn. p. 13G. — Dribastus est 
juxta Scutarium (Melet. I. c. p. 251). — Polatha milii incognita sunt. — Glabinitza 
Acrocerauniis vicina esse debet; eam habet Anna quoque Comnena ed. Paris, p. 125. — 
Aulonia est Aulon (Avlona), coli. Pouquevillio 1. c. Vol. I. p. 67 sq. Leak. 1. c. 
Vol. I. p. 1 sq. Hadschi Chalfa I. c. p. 131 sq. — Lt/cinida quibusdam erunt idem 
quod Lignidus s. Lychuidus; quanquam sic valde remota fuere a sua metropoli. Unde 
aliam urbem quaeres; namque regnum Graecorum seculis Bulgaricis (IX. X.) solam 
fere Illyrici oram maritimam spectabat, intus non ultra tres quatuorve leucas progres- 
sum. Forsan significatur Lunetzis, Lusna ex oriente Aulonis, ad flumen Aoum (Voiusaam), 
coli. tab. geogr. Franco-Galli Lapie, fol. VII. — Antibaru est hodiernum Antivari/ 
prope fines Dalmatiae Austriacac, mari proximum, sic dicta puto quasi Barii Italici aemula, 
coli. Strabone 17, 19., p. 794. ed. Casaub. :... 'ArxipooSog (parva insula e conspectu 
Alexandriae Aegyptiacae)* Ixdltoav SI ovv.uf, dg dv tij 'PiSoi i v a ptXXov. Ulti- 
mo tempore Antivari sedes archiepiscopatus evasit, cum novem sulfraganeis , coli. 
Melet. 1. c. T. II. p. 250 sq. — De Ihilcheriopoleos sede obscura adi Wesselingium ad 
Hieroclem p. 652. — Tzcrnicum ignoro. — Gradilzia est hodierna Gr ad ista ad Aoum 
inferiorem. 

Ceterum Mannertus (Geogr. Vol. 7. p. 393.) boreale Illyricum Slavos.non obse- 
disse contendit: falsum, si quid aliud. Vide quaeso iu tabb. geogr. Slavica lororum 
nomina fere innumera. Deinde si terrae meridionales (ipsa Graecia) vocibus locorum 
Slavicis scatent, quanto magis idem istud de ipso Illyrico valebit, ubi nunc soli fere 
sedent Bulgari et Albani (Arnautae) ? — Sed pergendum in via Egnatia, quantum inter 
Apolloniam cum Dyrrachio et Thessalonicam patuit. 

III. VIA INTER CLODIANA BT THESSALONICAM. 

CLODIANA. Inter hunc locum et Dyrrachium Itinerarium Antonini habet M. P. 
XLIII. , nulla vel mansione vel mutatione intermedia. Tabula tamen Peutingcriana post 
Dyrrachium habet numerum M. P. XXVI., nomine stationis a librariis omisso; deinde 
Clodiana M. P. XX., quod a summa itinerarii Antoniniani non valde abludit, quam 
non recte refert Mannertus Geogr. Vol. 7. p. 411. Locum Clodiana agnoscit etiam itine- 
rarium Burdigalense. Eat locus aliunde ignotus. An fuit prope hodiernum Elbassan (turcice 
llbessan)? Srampa Leakio cum Elbassano eadem esse videntur, cujus verba dedi p. 16. 

MUTATIO AD QUINTUM. Eam habet solum itinerarium Hierosolymitanum. 
Abest a Clodianis M. P. XV. Iter jam vallem Genusi sequitur, cujus nomen tabula 
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Peuliogeriana anlea quoque habet, sc. e meridie Dyrrachii. Utrum fluvii litus signi- 
ficetur, sinistrum an dextrum, e tabula Petilingetiana definiri poterit: est dextrum. 
Tabulae tamen recenliorum geographicae, item Pouquevillius cum Ueaujourio in prooe- 
mio memoratus, contrarium suadent. Ilis testibus est Genusi transitus prope urbem 
Elbassan; deinde via diu pergit per montes, qui Genusi orant sinistram versus orien- 
tem sequuntur. *) 

SCAMPIS. 0<> ) Proprie Scampa, quamquam Scavipis ablativus esse poterit. 
De ea breviter egi in praelimioari commentatione; sequentur uberiora. Beatiorem ci- 
vitatem vel seculo sexto fuisse, e literis legatorum pontificalium, Constantinopolin pe- 
tentium, ibidem docui. Et seculo antecedenti, sc. Theodosii 11 aevo, Scantpenses pseu- 
docomitafonses, sub dispositione viri illustris, magistri militum per Illyricum, occurrunt 
in Notitia dignitatum orientis cap. VIII. p. 35. ed. Bocking., coli, editure eruditissimo 
p. 230 sq. Jam vero Ptolemaeus (geograph. 3, 13) Scampa Eordaeis assignat his 
verbis: ‘LogStriLv (I. ‘Eogdaiuv) JSxapntie. Quem geographi locum si recte intelligo, 
Iti Eordaei iidem Illyrii fuere, quos postea in Macedoniam strictioris s. vetustioris sen- 
sus transmigrasse puto, ubi inter Heracleam Lynci (Pelagoniam, Monasterium, Bito- 
liam ) atque Edessam (Vodina Bulgarorum) sedem figentes, novam patriam Eordaeam 
appellabant, donec a Macedonum regibus debellati fere exstinguerentur; quanquam eo- 
rum quaedam reliquiae, itinere, ut antea, orientali, in Mygdoniam concessere, de 
quibus videnda Thessalonica tnea p. 273. 

Quod de Macedonum Eordaeis, stirpe puto Illyrica, dixi, id aliis argumentis con- 
firmari video. In Eordaeorum Macedonum regione occurrit locus Arnissa (Thucyd. 2, 
128), quam Bulgarorum Macedonicorum Ostrovae vicinam fuisse puto, coli. Leakio Bri- 
tanno, apud quem (Travels in northern Greece Vol. III. p. 315) simillima leges. En 
vero juxta Dyrrachium (Epidamnum) in Illyrico Taulantiorum agro alia Arnissa occur- 
rit apud Ptolemaeum geogr. 3, 12.: Tavlavxiuv "A Qvtaacc . Afferam alia argumenta. 
Inter montes Illyrico- Epiroticos et Adriam occurrunt Elymiotarum et Orestarum stirpes, 
coli. Plolem. geogr. 3,13.: Tavlavxiuv “Apvtaaa , 'ElvpiUTUv di ''Elvpa, ’ Optoxidof 
'Apavtia. Verum Elymiotas quoque cum Orestis O0 ' # ) Macedoniam stricti sensus ha- 


•) De mutatione a <1 Q u i n t tnn bene Catan- 
csichiu* Vngams 1. c. p. 641.: „ Dubitat 
Wcsselingius, quintus in Bnrdi-alensi la- 
pis quorsum spectet. ,, „ Aut VI M. P.,“ “ 
,, inquit, “ „ „una detrahenda Kunf,oiit Ad 
quintum decimum melius erit.“‘‘ Neutro 
opus est, iuqnnin. Quintus Iapis erat ab 
oppido Scompis, Clodiana versus, vicis nnn 
suintis , quos auctor itinerarii Btirdigalen- 
sis ubique fere computat." Ita Cataucsich. 


*•) Formant nominis Wesselingius illustra- 
vit ad Itinerarium Antouiui p. 318; ad Hie- 
roclem p. 653. 

***) Operae mihi pretium videtnr, eorum 
quaedam repetere, quae alio loco publi- 
ci juris feci (Pauly, Encyclopadie der 
classischen Allerlhumswisseuschan.Vol.l. • 
p. 737): „Argos iu Epirus nnd Mnce- 
douien. Inter den eilf, voti SIcpbauns 
Byz. naineutlich angefiihrten Studten er- 
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buisue, nota res est; neque minus, Temenidas Argivos, relicta Epiri Orestide, in su- 
periorem Macedoniam immigrasse. 

Egi de Eordaeis Ptolemaei Illyricis. Agam in transcursu de alio Ptolemaei loco 
3, 13: ‘EopdtTtu» (I. Eugtaituv) 2xa urteig. /. l!,3oua . dctv/.ia. De ultimo loco silen- 
dum puto, quoniam nil de eo apud scriptores deprehendo. Formam dijfiopa corruptam 
esse palet. Anne legendum (diflga novitiorum)? Duplicem certe Dihram in 

terra Albanorum (Scvpctariorum, Arnautarum) deprehendo ad ripam fluvii Drilonis 
(Drinonis): priorem, Dibre Sipre (Dihram superiorem); posteriorem, Dibre Post (Di- 
bram posteriorem s. inferiorem). Has Dibras Georgius Acropolita Debras dicit Annal. 
cap. 68. (ed. Bonn. p. 154), ali. Jam vero eandem ferme formam (Dobcrum) in 
Macedonia paconica deprehendo (Thuc. 2, 98. 100); Topirum in Thracia meridionali, 
mari Aegaeo apposita, coli. Procop. aedif. 4, 11. ed. Bonn. p. 304.5.), quam formam 
loco Doberi Macedonicae habent codices Leuoclaviaous et Palatinus Zoaimi 1, 43 (ed. 
Bonn. p. 39). Verum haec hactenus. 

Quando Scampa iutci ierint, id historia tradere non videtur. Factum hoc puto se- 
culi sexti fine, quum Avari cum Slavis in regnum Byzantinum irrumperent; vel aevo 


scheint ais siebento : “v/pyoc xaid Maxi- 
SoyiuYf ais achte: "/tpyof 'Opmrixor. Diese 
beim ersten Anhlick auftidleiidc Cnter- 
schcidiiog hnt iliren Grumi ili der Ge- 
schiclite. Nach Strabo 7, 7. 8. ( |>. 326.) 
ziihlte Epirus zu seinen Volkerschatlen 
auch die Orestae , naclt iler Sage von 
dem fliichtigen Multerinorder Orestes so 
gcnaiint, der dori ein Argos Orcslicuin 
griindete (Strabo a. a. 0 ). Icti sel/.e dicae 
Kpirotischen 'Ofiaiat uin Ainbrukia, da 
Stephaniis sie Epirotische Molosser neiint. 
Das Macedonisclie Argos ist iler lickaiin- 
tern inocedonischeii Landschuft Orestia 
(Orestias) zuzoweiscn , d. h. dein Mace- 
donischeu Berglondc zwischcn dein 
Tbalgewiilde des Haliuciuon und deu 
ostlichen Illyrisclien SceniOkri u. s. w.). 
Eiu Macedouisches Argos erscheint frei- 
lich ancli lici Hierocles im Synecdemu» 
(p.64l bei Wesseling) nebeu Stobi, woraus 
aber eine obermaccdoiiiscbc Lage dieses 
Argos , etwa im Thole des Erigon (Tzer- 
na), nicbt folgt. Leakc ( trnvels in nor- 
theru Greece IV. 122.) bczieht deu cam- 


pus Argestaens bei Livius (27, 33) wo 
init Reclit auf das inacedonische Argos, 
und findet dieses iu dem licutigen Ana- 
sdlitza (Stadt- und Thalgebiel) arn obern 
Haliacmon (Vislriza biilgariscb, Indsche- 
Kara tiirkisch). Au ciuen wesilicheu Zu- 
fluss des Haliacmon selzt er aber init 
Cnreclit Slrabo’s ”-/pyoc 'Opiorixor. Uuter- 
scheidet docti auch Ptolemaeus ( Geogr. 
3, 13. p. 158. 161. YVeckel.) ganz deut- 
lich ein Epirotisches und ein Macedoni- 
sches Orestis (Orestius), beide init eiuer 
Stadt Amantia. Dieses, wie so vie- 
les Audere, gchdrt zu der noch 
wenig erorterten Thatsache von 
dem al 1 iniili ge ii Vorriickcu der 
Epirotisch - Illyrisclien Yolker 
von YVestcn nach Osten, welche 
mit der gleichfalls ostlichen 
Einwntideruitg der Peloponnesi- 
schnn Temenideii- Dynastie der 
n a c h m a I i g e u M a c c d o u i s c b c u K o- 
nige schwerlich ausser atler 
Verbiuduug stehL u 
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Bulgarico, quum hi barbari e Scamporum vicinia paludi Lychnitidi splendidam suam 
regiam Ocri apponerent. Certe post auuum Christi 519 Scamporum nomen in Actia 
ecclesiasticis omnibus omittitur. 

GENUSUS FL. VII M. P. Hunc sola habet Tabula Peutingcriana. Fluvium Scom- 
bi esse, inter omnes constat. Habet vero ripas impeditas, teste Caesare b. c. III, 75. 76. 

AD DIANAM M. P. IX (post Scampa). Ita Tabula Peutingcriana. Fuit fortasse 
Dianae fanum. 

MUTATIO TRAIECTO M. P. IX. Sic itinerarium Hierosolymitanum. 

Nura utraquo statio (Diana et Trajectus) eadem fuerit, ego nescio. Certe Tra- 
jectus aliquem Genusi transitum significabit. 

MUTATIO CANDAVIA M. P. IX. (Itiner. Hierosol.). Candavia IX (Tab. Peu- 
tingcriana). *) Ergo non tautum montana ista regio Candavia dicebatur (v. praeviam 
dissertationem), sed etiam mutatio quaedam, initio fortasse montium occidentali sita. 
De Candaviae deserto s. saltu inter Genusum superiorem et lacum Lychnilida (Okri) 
nota sunt omnia. Praeter Mannertum (I. c. p. 413.) vide Catancsicliium ad Tab. Peu- 
tingerianam Vol. I. p. 641. Pouquevill. voyage Vol. I. p. 76. 132. 225. 234 sqq. 
I.eake trav. in Norlh. Gr. Vol. I. p. 280. Candavia num eadem sit cum Bagora monte 
Theophylacli, Bulgarorum archiepiscopi, epist. 88. (coli, praevia commentatione), ut 
Wesselingio videtur ad Itinerarium Hierosolymitanum p. C08., milii satis dubium etiam- 
nunc videtur. De vero Candaviae ambitu deinceps agam. 

TRES TABERNAS M. P. XXVIII. (Itinerar. Antonini). Idem itiner,: Tribus 
Tabernis M. P. XXX. Sed Itinerarium Hierosol.: In Tabernas , ubi pro in lege III. 
Maiores mensurae Antonini Scampa satis remota spectant; minores itinerarii Hierosoly- 
mitani vicinam Claudani (Claudiani) mutationem. 

MUTATIO CLAUDIANUM M. IX (a Patris) secundum itioerarium Hierosolymi- 
tanum. A Clodianis est distinguenda. Vide nos in antecedentibus pag. 16. Manner- 
to haec mutatio eadem esse videtur cura ponte Servilii in Tabula Peutiogeriana, quod 
equidem in ambiguo relinquam. 

PONS SERVILII XIX. (post Candaviae mutationem). Eum Mannertus p. 414. et 
Leakius in itinere Graeciae borealis Vol. III. p. 279. fluvio Driloui (Drinoni), et qui- 
dem nigro, imponunt. Falsum, si quid aliud. Drilonem ibi apprime, ubi e lacu Ocri exit, 
non inferius, Egnatia superat. Et inter lacum Ocri cum Lychnido et Pontem Servilii alia 


*) Peutingerinnac lahulno fere affinis ut ali- 
bi est Ravennas Annnymus, cum hoc lo- 
co, tum aliis. Ergo ille libro IV, 9: Prae- 
sidium. Licinium, Ponservilii , Candu- 
rn, Duri ana. Haec sic lege: Praesi- 
dium, Lychnidum ( Lychnidns ) , Pons 


Servilii, Candavia, Ad Dianam. Prae- 
termisit linee ut alia Wesselingius et Ca- 
tancsichius. Idem Praesidium Anouyinus 
paulo post denuo habet, sed alio enar- 
randi tenore. De his deinceps agam. 
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mutatio occurrit, scii. Patras (Patrae). Ergo non possumus de ponte Drilonis cogitare, 
sed de ponte cujusdam rivi, qui ab occidente e Candavia veniens in Orilonem prope ad 
urbem Arnautarum Dibre influit. Ita recte cum Delislio Catancsicliius ad Tabulam Peu- 
tiugerianam T. I. p. 641. Hic Servilii pons idem ille esse milii videtur, quem Gotlii, 
Italiam capturi, a. Chr. 479 transiere, Theodorico duce; de cujus itinere, per Macedo* 
niam et Illyricum instituto, in praevia dissertatione quaedam a me exposita sunt. Cau- 
sa nominis me latet, ut et Claudiani, quod a Claudiis formatum esse debet, ut inferius 
istud Clodittna a Clodiis, non a Claudiis, ut Leakio visuut. 

Neminem lectorum largam nominum Latinorum segetem fugisse puto, quae mansio- 
nibus et mutationibus, Adriam et finem Candaviae intercedentibus, imponuntur. A Pa- 
trarum statione incipiunt Graeca nomina ct Macedonica : in ulteriore Egnatiae decursu 
Thracica Graecis intermiscentur. Jam vero e toto illo viae primo tenore, Latinis vo- 
cibus insigni, quid aliud fere cognosci viJetur, quam coloniarum militarium copia sa- 
tis magna, quibus vetus Horna, terraium domina, Illyriorum et Epirotarum ferociam 
coercere volebat, ut ne suis quid obstaculi, in Macedoniam, Thraciam, Hellespontum 
commeantibus, nasceretur? Id quod bene illis cessisse video tum praesidiorum suorum 
beneficio, tum priscarum gentium s. expulsione s. diminutione tantum non interrerina, 
quam veterum nemo Strabone melius docuit: fuit autem is auctor gravissimus Tibtrio 
imperatori coaevus. Quanquam vel ipsi Tiberio, imperante Augusto, giavissima per 
Pannoniam ct Illyricum bella gerenda fuere. Postea omnia ibi pacata video. Jam 
vero ex Illyriis Epirotixque quid factum putem , interrogabunt lectores eruditi. Omnes 
hos barbaros a Romanis legionibus deletas fuisse, ego nunquam crediderim: neque 
etiam tributorum saevitiam, quae magna ut alibi fuit, tantum valuisse puto, ut Illyri- 
cum omni hominum cultu per Romanos destitueretur. Suntque ibi terrarum, naturae 
beneficio, praerupta montium et deserta, in quorum latibula tyrannorum asperitas et 
avaritia non semper pervenisse videtur. Ita factum puto, ut residui quidam veterum 
Illyriorum, insitae ferociae et latrocinationis tenaces, speciem quandam maiorum postero 
tempori traderent, non minus quam Vlachi et Moldavi, Trajani imperatoris coloni. 
Fine maximopere seculi sexti Slavorum immigratio in regnum Byzantinum meridionale 
evenit, insequenti et deinde Bulgarorum; et haec quidem aliquanto gravior. Quid tum 
illis Illyriis (Albanitis, Arhanitis, Amabitis, Arnaii(is) acciderit, de eo historiam ta- 
cere video, ut de permultis aliis. A Bulgaris, qui ibi quoque sedebant, atque etiam- 
nunc numerosi sedent, male, dum illi regnarent, habitos esse, nemo dubitabit; quan- 
quam Bulgari, ab Arnautis diversissima stirps, haud immites, ut et reliqui Slavi, esse 
feruntur. Initio seculi XI regnum Bulgarorum, cuius regia tum Ocri ad Lychnitidem 
paludem, eversum constat. Nihilominus seculi XU scriptor Graecus, Tzelza, omne 
imperium Byzantinum inter Dyrrachium , Larissam Thessaliae ipsamque Constantinopo- 
lin a solis fere Bulgaris auo aevo habitatum tradit chiliud. X. hist. 317 (p. 370. cd. 
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Kiessling.) : Ano tov IlirSuv ogovf SI xai r£jv ftrotZv Aagiaaqg Kai ix tov /Ivq- 
payiov di nakcu xqc xrovrrti TjOav (Bulgari, ipsi Tzetzae Paeones), Mtypt oytSov 
n'ie noi.toig aorijs tov KiorarnvTtxov , dyQi tov avToxQUtoqog xpariatov Buai~ 
Xtiov, 'Og navTthas awirgnptv ixtiviov tov avyiva , Kai SovXovg rovrovg riOaxi 
rio tHv ' Twuaicov XQtttti. Cum his mirifice concinit Willernius, Tyri archiepiscopus, 
Tzetzae coaevus, in historiae libro secundo, cnp. 4. (Gesta Dei per Francos, ed, 
Bongars., Vol. I. p. 653.): Conjicere est ex his locis (Bulgariae oppidis Miz s. 
Nissa et Stralicia), qui aliquando uberiores et uberioribus commoditatibus refertae 
erant provinciae , quanta sit Graecorum miseria et eorum debilitas imperii. Inter 
quas (boreales nationes) Bulgarorum gens inculta , a tractu septentrionali egressa , 
a Danubio usque ad urbem regium, et iterum ab eodem Jlumine ad mare Adriut icutn 
universas occupaverat regiones , ita ut conjusit provinciarum nominibus et 
terminis totus iste tractus, qui in longitudinem habere dicitur iter dierum XXX. , 
in latitudinem vero X vel amplius, Bulgaria dicatur , miseris Graecis ignorantibus , 
quod hoc ipsum nomen eorum protestelur ignominiam. Super Adriuticum enim mare 
erat utraque Epirus, cujus alterius metropolis est Durachium (sic), regnum olim 
viri strenui et admirabilis , Pj/rrhi , Epiro! arum, regis . . . Erunt et aliae in eodem 
tractu provinciae, Arcadia (I. Achaia), Thessalia, Macedonia et Thraciae tres, 
quae pari cum aliis involutae sunt calamitate. Nec solum has praedictas provincias 
sua Graeci amiserant mollitie , sed etiam , post modum .eodem Bulgarorum subjugato 
populo per Basilium eorum imperatorem, in ulterioribus provinciis, et maxime, 
4/uue regnis exteris collimitant , et per quas ad eos acceditur, in utraque videlicet 
Dacia , etiam hodie non permittunt habitatores introire vel excoli regionem , ut silvis 
ef frutectis loca lute occupantibus nullum praestent introire volentibus habilitatem ; 
maiorem habentes in viarum difficultate et veprium armatura , quam in propriis 
vir bus , resistendi fuluciam. Eodem modo et Epirum primam , quae a Durachio 
habet initium, et usque ad montem, qui cognominatur Bagularius , itinere die- 
rum (piat nor protenditur , per quam omnes alii transitum habuerunt principes, desertam 
et habitatoribus vacuam relinquunt , ut accedere volentibus nemora deserta et invia 
et alimentis carentia repagulorum vice praebeant impedimentum. °). 


*) Gtiiliclmi memorabilem locntn fere in- 
tegrum dedi eain quoque oh causam , 
ut socordiam Randurii Rugusiui, qui 
Constantini Porphyrogeniti libros de the- 
matibus (provinciis) Byzantinis commen- 
tario aliquo illustrare conatus est, notarem. 
Nonne enim scriptoris Latini locus ita 
comparatus est, ut Constantini caput 
primum libri secumli, quod iu tota ex- 


positione omnium gravissimum est, ad ver- 
ba ferine et qtiidnin egregie illustret? 
Talia vero , ut alia , Rngusiuus praetermit- 
tere solebat. Nec mullo melius de geo- 
graphia Byzantina meruit b. 'tVilkcuius, 
expeditionum Byzantinarum et Comue- 
uicarum in ceteris bouus quidem inter- 
pres; in geographicis lioo iteiu. Rvolre 
ejus librum Comucnicum, ubi sermo esi 
4 • 
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Fine seculi XII Bulgari antiquam libertatem reatiluere, non quidem in Illyrico, 
sed ad Danubium inferiorem, ubi regia eorum fuit Ternova. Albanilarum qui tum 
statua fuerit, parum constat. Eorum in Illyrico praepotentia fini Byzantinorum regui 
assignanda videtur, ubi maxime eorum opera militaris mercenaria laudatur. 

Verum haec hactenus. Namque a nostro narrandi deverticulo Bulgarico pes re- 
ferendus ad viam Egnatiam. 

MUTATIO PATII AS M. Xlf. Eam solum itinerarium Hierosolymitanum habet. 
Parthus legi vult Catancsichius I. c. Verum Parthus regio cum suis Parthinis Adriae 
mullo propior fuit, dc quo videndus Tzschurkius ad Pomponium Melam 2, 3, 11 (Vol. 
III. parte II. p. 311.). Neque aliter Leakii tabula geogr. Graeciae borealia, ubi Par- 
thini e meridie Genusi (Scombi) inferioris collocantur. Adde b. Odofrcdi Mulieri tabu- 
lam Macedoniae geographicam (Ueber dio YVohnsitze ... des maced. Volks. Eero- 
lini 1825). Haec mutatio mihi, ut Petro YVessclingio, aliunde incognita est. 

LYCHNIDUS. De vocis scriptione videantur Wesselingius et Maunertus. 

In hujus urbis expositione alia antecessorum confirmanda, alia emendanda 
rideo, praemittens in lectorum quorundara utilitatem Mannerti narrationem (Geogr, 
der Gr. u. R. Vol. VII. p. 414 sq.): ,, Lychnus, Lychnidium , Lychnidus (Avyvovg, 
ovvrot, coli. Strab. 7. p. 497. 503.) lag 19 Millien ostlicher, oder 27 — 28 Millien von 
Candavia: *) die alte Hauptstadt der Dessaretier (immo Dassaretier), deren Sitze und 
Flecken sic!) iiber die benaebbarte Candavia verbreiteten. Bis in diese Gegend hatte 
der altero Phiiipp seine Herrsckaft gegen die Illyrier verbreitet (Diodor. 16, 8.). Die 
Rtimer hatten sie achon im Besitz, ais Genlius noch iiber die Illyrier regierte (Lir. 
43, 9.). Sie blieb auch in ihren Handen, und wurdo oin Hauptpunct der angclegton 
Strasse. Daraus lassi sicli auf Wohlhabenhcil und ei nige Grosse sclilie&sen, obgleich 
die alten Schriftsteller uns keine Merkvviirdigkeiten vou dieser Stadt erzahlen. Erst 
aus spatern Zeiten erfahren wir, dass sie eine gesegnete, wohlhabende und feste 
Stadt var, welche auf einer Anhoho lag, und viele Quellen in iliren Mauern hatte. 


de expeditione Nonnanuorum Thessalica; 
dein dc expeditione eorundem cruciata, 
brevi post per Rulgariam, Illyricum et 
Macedoniam suscepta. Neque meliora 
Wilkenius assecutus est, ubi in libro 
suo, de expeditionibus cruciatis con- 
scripto , Germanorum iter e Danubio per 
Haemuin enarravit. De erroribus ejus, 
quos in Bouifacii , Thcssalouicensium 
regis, itinere Thessalico commisit, alio 
bujus dissertationis loco agam. 

*) Maunertus de Caudavia statione loqui- 


tur, non de Candavia monte. Et recte 
quidem, libi enim in itinerariis numeri 
latini leguntur, ibi statio peculiaris in- 
telligeuda est, non totus aliquis tractus, 
licet eodem, quo statio, nomine in- 
signis. 

**) Malchus p. 250. ed. Boun . : jli >xrr,8br 
(sic) . . ini d/rpoli Kiift irrjv, sal nrjya>r 
fySor Ex his fontibus venia 

Lychnidi situs postero tempore definiri 
posse videtur. Addo Cedrenuin Vol. II. 
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Die spalern lateinischen Iiinerarienschreibcr verderbten Jhren Namen in Lignidus, nnd 
im Hierosolymitanum wird sie sogar Cledus genannt. *) Die Stadt fand vielleicht in 
den Gothisclien Kriegen des fiinften Jalirhunderts iliren Untergang; vrenigstcns ist es 
auflallend, dass weder Procop bei den vielen Orien, welclie Justinian in dieser Ge- 
geud ernoucrte, niemals Ljclinidus nennt, und eben so venig Hierocles. Viel- 

leicht stellten sie die Bulgaren wieder lier. — Sie ist nocli jetzt unter dem Namen 
Akrita oder Achrida vorhanden , stelit aber aul unsern Chanen zu weit gegen Nor- 
den. Die Stadt war wenigstens im neunten Jahrhundert auf einige Zeit Sitz eines Bul- 
garisclien Kiinfgs, und bekam nebst dem See von dem K (inige Mochrus den neuen Na- 
ni cu Achris und Achrita , welchen sie noch bis auf den licutigen Tag tragt (Anna 
Como. p. 371. Cedreo. II. p. 713.). Im Mittelalter unlcrschriehen sich die gricchi- 
sclien Bischbfe gcwbhnlich : Erzbiscliof von Jusliniana prima und von Achrida 


p. 168. ed. Bonn. : IliXtf 8i q 'xt/glf Ini 
loffou xtifiiri/ vif^Xov, tyyioia Xlfinif (ie- 
y/ottjit {$ »,>• noithai xit( ixfloXut o Agt- 
yo; noxa/ibf ngti( ugxxoy idiy . . . pqrpo- 
aoXi; olou x7,{ ndoijt 13vvXyagiu{. Ibi 
post VT. Xifirri; fny!otr t i sic pergit codex 
C. : Alyntov KalotyifVq; , u<p‘ r,( sui * 
nShf Av yrtOhi (ntxnXttxai ofioirvfivt tj 
Xljtrt;, /ifunaeif/htjf (I. JaaauftjXif) txnt i- 
iui xaXov/iirt). Sequuntur deinde quae- 
dam de. piscibus Lychnitidis, Straboni 
respondentia; postremo alia narrantur do 
canalibus, sc. initio Drini fluvii. De bis 
omnibus v. Nos paulo inferius. 

*) Tales scribendi sordes librariis deben- 
tur. 

**) Mannertus Malchum negligenter in- 
spexit. Is enim Gothis urbem restitisse 
claris verbis testatur p. 260. 266. ed. 
Bouii. 

•*•) Lychnidtts reparatione fortasse super- 
sedere poterat, ut etiam Thessalonica, 
quae ipsa quoque in catalogo nrbium repa- 
ratarum, ut Lycbnidns, non legitur, cum 
antea Zeno imp. id praestitisset. De bis 
V. Nos in Tbessalonicensibns p. 178 sqq. 
Lychnidum vero claris verbis habet Hie- 
rocles in synecdeino (p. 393. ed. Bonn.) : 
»/. 'Enufxia riae 'llnilqov , vao xoyoov- 
lugior, noXeti it’, Avg^dytoy , q nort 


’ EniSa/it-Oi * 2'xdunu ‘ '.InuXXmia • liov- 
Xif (sic) • 'Afiurxia • UovXyiQiovnoXtt • Av~ 
Xux- Av/rtioit p q i pd rr o X i f • Ai - 
ox(d<y *«i XFxiniir. 1’ltima corrupta esse, 
unicuique palet, coli. YVessclingio p. 133. 
Maximam suspicionem, quod Wesseliu- 
gius non vidit, movere debebat usus 
particulae xui inter A. et 2 . , in talibus 
Hieroclis enarraiionibus prorsus incogni- 
tus. Ceterum (irfXgoitoXtt Aioxgdty xal 
2'xntdiy jungi posse nego. Desiderantur 
alia urbium nomina, a Lychuido dis- 
creta. Ergo voces A. et 2. nominativi 
erunt. Forma AiaigUiy e Ptolemaeo cor- 
rigi posse videtur. Is enim geogr. 3, 13. 
p. 161. ed. Wech.s 'liogSixiby (l.’£o(lmW) 
Xxdpnttt' Aijflopu (l.Atifya)' JavXta. At- 
oxguiay Atoxgaioy. 1 fatoyiat A/jjtogot (1. Ao- 
/?>ipoc). Jam attende ad tenorem Ptolemaei 
geographicum. Primo venit Scampa etc.; 
deinde Aeslrsciun; postremo Dobcrus. 
Ergo Aesfraeum quoddain Illy'rica quoque 
regio habuit (prope Lychnidum, puto), 
non tantum Macedonia Thracica (Liv. 10, 
26., sc. prope Struinpitzain Oulgarorum). 
Apud Hieroclem igitur Aiatgaioy lege, pro 
insano Afoxgvy (Avoxgwy). Vocem j JVt- 
nuy intentatam relinqno. Alia tamen 
vide apud Wesselingium. 
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Swi), und liefi;rn dadurch dcn Beweis, dass beide Orte verschiedcn, obgleich unter 
dem nemlichcn Mctropolitcn vercint waren (Crusii Turcugrnecia p. 341.)* — Sie liegt 
am See Lychni/ is oder Lychnidi», welchen schon Polybius (5,8., coli. Diodor. l(i,8. 
Scymnus Chius v. 42'd.) nennt. Strabo (p. 508.) spricht von melirern Seen , weiss, 
dass sie selir fischreich sind , und dass hier viele Fische gesalzen und geriiuchert 
vurden. Scymnus kennt zwar den See Lychnitis, aber nirlit die an deinselbcn 
liegendo Stadt. — Aus dem See cntspringt der Fluss Drymon (der schwarze Drino), 
iliesst anfangs gegen Nordeu , und dann gegen Siidwesten bui Lissus in das Meer 
(Anna Comnena p. 371.).“ His praemissis, quaedam observanda sunt de Lychnidi 
nomine, situ, historia. 

Nomen Graecum esse volunt, a lacu cognomine sumtum, cujus aquae limpidissi- 
mae (pellucidae) esse dicuntur; quod ego neque affirmaverim , neque negaverim. 
Illyrici certe linis in hoc lacu nondum quaerendus est, sed initio Lynci, ubi niuns 
Pieria occurrit, teste Cantacuzeno 2, 21.: 7’/; A/gihi, rrd7.fr ianigito vno rr)»> lht- 
gictt’ tu oQOi xtifitvji* Pieriam vero, regionem montanam, ipsa quoque Macedonia 
stricti sensus habuit, juxta sinum Thermaeum occidentalem et montem Olympum; in 
quam hos Illyrios immigrasse statuo, donec ultra Strymonem a Macedonum regibus 
amoverentur, ubi aliam (tertiam) Pieriam incolebant. In voce loci Illyrica Macedones 
graecissasso puto, ut Byzantini e Bulgarico Ocri suum plur. , forma- 

runt; quod quare Pouqucvillius in epistola mihi data neget, sc. Ocri et - ichrida di- 
versa esse oppida, ego nondum perspexi. Alias barbarorum voces satis multas Byzan- 
tini linguae suae genio adaptarunt more veterum Graecorum; cujus rei cum inulta 
exempla afferre possim, praetermittere talia satius habeo. Achridae et Lychnidi situm 
distinguere Pouquevillius cuui aliis poterat; sed formae Ocri et Achris non 
dillcrunt. *) 

In situ quoque hujus metropoleos definiendo a recentioribus dissentio. Mannerlus 
veterem Lychnidum non ipsam urbis Ocri sedent habuisse putat, i. e. non in fine lacus 
boreali, sed potius iu ripa Lychnitidis meridionali. Idem Lcakio videtur, cujus verba 
(Xorlh. Gr. Vol. III. p. 281.) repotere lubet: ,,As there svas a distance of about 17 
M. P. from the bridgc of Servilius to Lychtiidus, (his chief city of the Dassarelii wns 
near the soutern extremity of the lake, on the eastern sliore, where the road, after 
having heen divcrled by the lake to the norlhward of iis genoral directiun, recovered 
that line by following the eastern sliore from the bridge of Servilius to Lychnidus. 


») De liis videntur Hehnffarilcius in liltel- Alinm Rulgat-oriini Achridein (Rhodopen 

Io boune Inigis plenissimo: iilier die Thrnricam ) iu fiuo totius commentationis 

Alikiiufl der Sia w en, uacli L, o- illustrabo, 

reu* Suroyviec ky. Ofeu 1828. p. 171. 
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From thence it crossed tlie mountnins vbich rise Irom the enatem side of the lake 
into the plains xvatered by (lic Krigon and its branclies. These mountains , which 
have a north and soulh direction, aie di\ idtrd inio Imo pnrallel ridges by a longitu- 
dinal valley, xvhere are silualed Peupli nnd Prespd, and, if 1 am righlly informed, 
tliree lakes, *) of xvhich the souihern , rallcd that ofVentrok, sends forth, as 1 have 
Lcfore observed, the river xvhich fluxis through the pass of Tzangun, and furnis the 
priucipal, or at least the loogest branch of the Apsus, and xvhich I suppose to be 
the Kordaicus of Arrian < Exped. Alexandri 1, 5)“. **) Tabula quoque Lapiei (fol. VIII) 
Lychuidi rudera quaedam meridionali paludis orae, et quidem ex orienie, apponit. 

In his, inquam, a doctis iterum dissentio. Leakius in iis errasse videtur, quao 
de ultima Candaviae parte narravit. Ibi enim neglecta Patrarum statione viam nostram 
versus urbes Dibras duci vult ; quod quam falsum sit , supra ostendi. hiam Pons Ser- 
vilii non Drilonem fluvium spectat, sed rivum queudam, qui Driloni miscetur ab occi- 
dente, vel ipsum adeo Genusum (Scotnbi), Lychnidi vicinum. Ergo is pons fere in 
locum Arnautarum Ktilusi incidit, qui ab Okri oppido septem leucarum spatio (AI, P. 


•) De his Iambus egi in praefatione, ubi 
altcudeudiim est ad Strabonis usum plu- 
ralis numeri. Hos lacus non illustravit 
ManncrliiS', cujus verba supra dedi p. 30. 

•*) Arrinnus I. c. : 'AldarSfot ii nugd rix 
'jif lyiva (Tzeruam Bulga rorum) noxapor 
nogivuftirat , t( ItilXiur rtukir /ortJUiro' 
iavti)r yiip xaui\i,tfti o Kliitof , bi( o/v. 
(xurnrijr i7j$ /(dpuf. Aoi npAc T«t>ri;r tuf 
t,xtv ytliiarifOf, xalaotpettoniitduuf ngdf 
T ui ‘jiogiuixai noTR/uu , Tfj 1 'tllHjuiu (yvuxli 
npoaSuXluy tm it/jpi. Pcllinm (Pelium) 
Dassnrelioruin esse constat, qui teste 
Strabone 7, 7, 8. p. 320. Lychnifida pa- 
ludem accolebant, coli. Liv. 31, 40.: Ab 
Celetro in Pnssnrelios processit , urbem- 
que Pelium (sic) vi cepit. Ex his bene 
vides, ubinain Arriani fluvius Eordaicns 
quaerendus sit. Nequaquam ibi revera, ubi 
Apsum fl. (s. VoVssain) habeinus; signi- 
fleatur Genusus ( Scombi ), e septentrio- 
>ie et oriente Apsi. Consul Komanns, Ce- 
letro Macedonico (Castoria) relicto, per 
vallem Biklistae (Haliacmonis superioris) 
Dussaretios petiit ; ergo Pelium (Pellium) 
vix aliud esse poterit, quain hodiernum 


Dei"ol (Doaholig), nulGeortscha. Egrrgie 
igitur Arriauus Ptolemaeo opitulatur, qui 
Scampa Eordaeis Illyricis, Genusi fluvii 
accolis, assignat. De Alexandri M. iti- 
nere haec addo. Relicta Heraclea (Bito- 
lia) initia Genusi pclcluit, quae sunt iu 
ea valle , ubi hodie sunt Bulgaroruin la- 
ctis Prcspa et Drcnovo, cclt. Ipsa vero urbs 
Prcspa Arriani Pellium esse non pote- 
rit, quiu scriptor iu copioia illius expe- 
ditionis enarratione lacuum unum vel al- 
terum vix puto praetermisisset , c qui- 
bus Genusus (Eordaicns) oritur. Arriauei 
loci lectionem futuro peregrinatori, ut in 
ipsis istis locis vetera cum novis compa- 
ret , commendatam velim. Postremo si 
Miillerus ( liber dio YYohnsilze . • . des 
macedon. Vollis p. 14. 18.1 EordaYruin Eri- 
goni (Tzeruae) ex Eordaea Macedonica mi- 
sceri putnt, admodum falsus est. Pellium 
(Pelium) Livii et Arriani fuit urbs D assa- 
ret i orum. Ergo Eordaicns Arriani flu- 
vius est Genusus (Scombi) superior, no- 
mine ab Eordaeis tracto, qui potiora val- 
lis Icuchant. Et vide, ne Dassaretii pars 
Eordaeorum Illyricorum ( Scampensiuin 
Ptolemaei geogr. 3, 13) fuerint. 
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XVII vel XIX) dirimitur* Quotlri de Drilouis quodam ponte juxta Dibras cum Lea- 
kio aliisque cogitas, tum plura M. P. efficientur, quam quae in ipsis Itinerariis oc- 
currunt. Quare, donec probabiliora afferentur, acquiescendum erit in aliorum sententia, 
qui Lychnidura ab Achride *) non distinguendam esse censuerunt. **) 

Lycii nidi metropolis, cujus et Scamporum civitatis numos nondum vidi, post Ju- 
stinianum imperatorem, cujus aevo Hierocles assignandus dicitur, in quorum barbaro- 
rum manus et quando venerit, scire velim. Bulgarorum fuerat per aliquot secula, 
quum initio undecimi sub jugum Byzantinorum rediret. Antea fortasse alii Hyperborei 
tenuere, Avari forsan cum Slavis. Dirutam unquam fuisse, nullibi inventum puto. 
Bulgaros regiam suam in amoenissima Illyriorum ( Aroatifarum) urbe collocasse puto, 
quos posteriores XI V secuto iuvenio inter Deabolin et Achridam, coli. Canlacuzcno I, 55.: 
'Oxxo> Si TjiiiQnii ; (o. 1328) rtj 'y/ygiSi ivStctTQttpavta ftaoii.ia oi re rcig JtaftoXuq 
vtftofitvot ‘sl).(iavo't (Albanitae rofinSig xai oi rag Ko7.mf.ictg, m Si xal oi 'Ayjti- 
Sog iyy t's, fTQoatxvvijOav IXOorrtg. 

Lyclinidi (Acliridis) mclropoleos status inter Justinianum et Basilium Bulgarocto- 
num (scc. VI — XI) impp. quinam fuerit, nonduin ego extricavi. Et Alicbael Lequie- 


*) Catalogus urbium, qune subsequenti ae- 
vo nomen mutarunt (Bandurius ad Con- 
stantinum Porphyrog. dc thematibus I. 
p. 281. cd. Ronn.): T(/lfluXlif i/ 'A/fiSa. 
IJbi lege n(i t 1aXt{ rj 3 J/(j!3u. Erat enim 
.•//(ii,- (Lycbnidiis) Pracvalilnnae Romano- 
rum provinciae urbs. De Triballis (Ser- 
bis) cogitari non potest. Rolgari Lythni- 
dum tenuere, non Serbi. Ibidem loco- 
rum occnrrit urbs Selasphorus , quam 
eandem esse cnm Deuholi idem index 
perhibet bis verbis: -oAuaqpopoj (ali. 2t- 
Xuaqnnnc), i) rer JniJoXif. Huius nomen 
A. Maius ut ndier-livum male legit apud 
Ephracmium in Caesoribus v. 8801 sqq. 
(p. 3 - 15 . ed. Ronn.) : “/t/i’ '/XXvqixu xal 
Av(i«zly noin , “ /iri Tor , JhXayo~ 

yiaf uitji, KXunff 'A/qldoy, otXuotfofOV 
xai Ilfion tjf. Verum nobilis (oilua<foi>o() 
tum non erat Prespn Rulgaromin , dudum 
sc. ignobilis. Deinde inter Prespam et 
Achridam desideramus Dcaboliu (Dcvol). 
Ergo Ephraeinii ultima sic lege: KXitrijs 
'///(iiJo.-, Z'tiuiuf.u(jiiv ««i bic 

habebimus tres urbes, non duas. 


**) Achridem et Lyclmidum non diversas 
urbes fuisse, Byzantini credidemut. E- 
phraemius v. 7669. : 'A/fiSa xal llylkunof 
(Pirlepc), JhXoyoviur (Bitoliam). Idem 
V. 8091.: /Ifionar, JtuSoXtr , 'A/QtSn , 
'Alparov utar. Idem v. 9IJ9. : At ' y/gpuJof 
nitfdax tp 'Aifairoi' tonor. Jam vero idem 
Ephrnemitia dc en dem urbe Achride v. 
8728 sq. haec habet: y/c/riJdr noXir ... Atu- 
/Joiir xal Kaoioijinr. Talio purismum 
scriptorum Byzantinorum circa Graecas 
voces spcclout. Barbaricis urbium no- 
miuibiis, id quod nemo notabit, uti re- 
vera debebant. Nonnumquam tamen ve- 
teribus vocibus utebantur, sc. ue antiqui- 
tatis plane obliti viderentur. Cnntacuze- 
nus tamen, puritatis studiosior aliis, fere 
setnper Edessae nomine utitur pro Hodi- 
nis; bis tamen Rudinis. V. nos ili Thes- 
salonicensibiiH p. 308 sq. De Achridis 
et I.ychnidi taurotijn adde subscriptio- 
nem episcopalem apud Mich. Lcquienium 
in Oriente Christiano VoL. II. p. 287 sq. 
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nius ia suo catalogo aliorum Bnlgarorum , forsan borcalium, episcopos Acbridensi me- 
tropoli falso assignare videtur. 

De Justiniana prima (Justiniani imp. patria) a Ljchnido s. Achride distinguenda 
post Petri Wesselingii egregiam expositionem (itiner, Antonini p. 6.>2sqq.) si quid ad- 
dere in animo haberent, acta agere omnibus viderer. Adeo vir egregius veternm com- 
menta delevit. Est reapse Justiniana prima nil aliud , quam Turearum urbs Kosten- 
dil , prope fontes Strymonis (Strumae', ubi ad Serbos meridionales et Marilsae i Hebri) 
fontes e Dardania Iransitur, coli. Thessalonica mea p. 246. Hadschi Cltalfa in Rume- 
lia et Bosnia p. 22. Ibi autem locorum, sc. in Dardania orientali, Justinianum impe- 
ratorem natum esse, nota res est, coli. P. Wcsselingio ibid. Justiniana» primae titu- 
lus metropolitanus cur Achridensi metropoli annexus fuerit, ejus rei causam nondum 
inveni. Erat fortasse is honor mere externus, sine re. Malim tamen sic statuere, ut 
quodam tempore Justinianae primae metropolis ad Achridam usque patuisse putem. Ita 
postero tempore, in honorem antiquitatis, utriusque metropoleos nomina, ut alibi, jux- 
ta ponebantur. 

Tempore Photianae synodi Dulgariae meridionalis dynastae christiani Achridem, 
ut sedem Graeci suorum melropolitae, elegisse videntur, licet Byzantino regno non- 
dum isto tempore obnoxii, coli. Lequienio I. c. p. 291. Ultimorum seculorum dioecesin 
Bulgarorum Achridensem exponit idem Lequicnius. *) Multum ea patnit. Erant enim 
partes ejus Lychnitidis lacus accolae; Lyncus veterum Macedonum; Eordaea vetus; 
Pelagonia vetus; Maedica (tltracica), all. Sic fere inter Justiuianam primam (Kostendil) 
et Adriam patuit. Namque Strumbitza ibi memoratur, quae vergit ad Strymonem flu- 
vium; accedit Canina, Adriae apposita. Achridensem dioecesin quondam inter Axium 
(Vardarium) et Drilonem fl. locum habuisse, ex epistolis Theophyiacti , tempora 


•) Oriens Cbriat. I. c. p. 283.: „Achridae 
metropoli decein olim episcopatus sub- 
erant sexque insuper metropoles aliae. 
Hodie vero Achridenus septem mclropo- 
litas, totideinque episcopos sibi obnoxios 
numerat. Metropolitae sunt I. Cnst oriae 
[Gol-Kflsrje Tureorum]. 2. Pelagoniae , 
quae nunc Bilalia [Rifolia, Monaslir] 
dicitur , et Perlenpi [ Prilapus Byzantino- 
rum, Pirlepe TurcBnun]. 3. Edessae, 
• quae hodie Itodcna vel Bodana (Vodinaj. 
4 . Corylzac [Gcordschac , iufru urbem 
Devol] et Se/asphori [Devol, ad initia 
fluvii Scotnbi]. 0 . Belegradonrm [Ar- 
uarit-BieligradJ et Caninorum [juxta ma- 
re Adriaticuin]. 6 . Tiberiopolis sive 


Strumnitzae [ initio ejus fluvii , qui in 
fluvium Strumam s. Strymonem ob occi- 
dente incidit]. 7. Vrcbenorum vel Gre- 
beni [ iu Macedonia occidentali, coli. Lcak. 
trnv. in Norlh. Gr. I. 302]. Episcopi ve- 
ro: I. Sitanii 'inibi non constat]. 2. Mog- 
li narum s. Moglenorum [juxta Edessam 
s. Vodiny). 3. Moleschorum attl Moleschi 
[Moleka]. Unus nunc Moglcuoruin et 
Moleschi episcopatus faetns est. 4 . Pres~ 
porum (Prespo, ad lacum cognominem]. 
6. Dibrorum [IJipre Sipre et Dibre Post]; 
uterque vero episcopatus iu unum nuper 
evaluit. 6 . Citzaborum [Crifzovo juxta 
Pirlepe?] 7. Corae et Moerae [Doiae et 
Moeri?]." 
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Ahxii Comnenf I., Bulgarorum nrchicpiscopi, didiceram (Opp. ed. Veii. T. 3. p. G71). 
Verum alibi lalia diligentius exponam. Quaedam enim I.equienii milii suspecta videntur, 

Achridem imperante Alexio I Comneno (1081 — 1118) thema (provinciam) sin* 
gulare fuisse, testatur Tlienphylacius, Bulgarorum metropolita, episl. AIV. (Opp. ed. 
Ven. Vol. III. p. 726.): To yng rtjg '/■h/giUog [adde fliftn ] , navoifletore rjntv 

dvri/.f,nrog , ei #u) ifto rqg xgnratcig aov ytigdg negtenoiro, fldrrov ij elnioai tx 
neatis Bovi.yagmg oiyi]aerai. Mo.gov re yng eart xn) nnvnrtogov xai ohyei.aiav 
[I. o/.iytjaei.inv, virium defeclionemj voaovv, ituvrtov &ep arant oixroornrov . .. 'Ixa- 
nJg yng, tog e <{t)v, ol ixfihjfltvTeg Ttjv rov fleti ceriov fteluiaiv ii- etgyeiaavro . Ov 
yng Ilfi.ayovia rd ii/tiregn. di.).' t] rzngonitnafleiaa flgnyeta Mvxovog. In his 
metropolita pro suis adit majorem aliquem Byzantini imperaturis magistratum, huic 
puto regioni praesidentem, ut ne Achridensium regio, Pelagonia (agro superioris 
Tzernac s. Krigonis cum adjacentibus versus boream et orientem) multo minor miuus- 
que etiam fecunda, peditum nimio delectu ad ultimam inopiam redigatur. 

Cui maiori themati (provinciae) Ocri (Achris) tum temporis, i. e. imperante Ale- 
xio I Comneno, attributa fuerit, id nondum, ut alia, constare videtur. Putem tamen, 
Achridam tum fuisse, ui scmper, pariem Thessalonicensis thematis, non Dyrrachini: 
namque eam cum Thessalonica urbe plus commercii, quam cum Dyrrachio, habuisse, 
significare videntur Thcophylacli epistolae. Deinde maior episcopatuum Achridensium 
pars, si Lequienio fides habenda (Theophylactus pauca refert de suis suflraganeis) , 
veteri Macedoniae assignanda est, non Illyrico. 

De Macro , Achridcnsis provinciae parte horeali, ejusdem Theophylacti verba dedi 
in praevia commentatione. Cerumeam tabulae Peutingerianae eidem provinciae pau'o 
inferius vindicabo. Hodiernam Achridem Puuquevillius illustravit in itinerario Graeco 
ed. II. libro VII. cap. VI. Pergo in Egnatia illustranda. 

MUTATIO BRUCIDA M. XIX. *) Deinde itinerarium Hierosolymitanum, in 
quo solo haec mutatio legitur, sequentem locum addit: FINIS MACEDOMAK ET 
EPIRI. Sequitur in eodem: CIVITAS CLEDO (Lychnidus) M. XIII. Istum finem 
deinceps respiciam. 

Ergo post Lychnidum iis, qui Macedoniam petebant, proxima mutatio Brucitla 
fuit. Vocem corruptam esse, cum Petro VVesselingio non dubito. Is vero p. 607. : 
,,An Brvgiada? Urbem Macedoniae lirygiadein Stephaniis memorat (a Brygis , gente 
cius regionis in Illyricum vergentis, ut credibile fit, appellatam), (< Haec IVesselingii 


*) M. P. XIX., sc. ab antecedenti muta- donia od Adriam ducit; reliqua iliueru- 

tione Pnrembole, itinere inverso. Itinera* ria ah Adria in Aloccdoniam. 

riuin enim llicrosoly uiifouum a Mucc- 

t 
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opinio, ai quid aliud, mullam veri speciem prae se ferre videlur. Etenim Brygae 
revera ibi locorum sedebant, Dassaretiorum pulo panicula, vel eiiam Lyncestarum 
coli. Stepliano p. 83. ed. Western,.: Bgvyiay pege B v vyiag\, Maxtdo- 

nas. To t&vtxov Bgvytot xai Bgvytive. Idem ibidem: Bgi,$ ri i&vo S , xcti 
Bgvyttt [I. Bgvyai]. hiat di M axiSov ixbv iitvof, figuaiyig 'JUigtofe. 
Hos Brygas a Lvclmilide in Macedoniam strictioris sensus, i. e. in regionem supra 
Berrdam (Cara-Verjaw Turearum), immigrasse puto, non aliicr, ac Dassarenscs (Liv. 
45, 26.), prope Scodram (Scutarium, Sculari) sedentes, quos cum DaasarHiia (Liv. 
ibid. ', Lycliuidi accolis, eosdem esse pulo, a borea versus meridiem progressi vi- 
dentur. 

De Phrygibus Illyrico - Macedonicis mutata in quibusdam repetere libet, quae nu- 
per narravi in libro: Real - Kncyclopaedie der ciaaaischen Alierlliumsvwasenschaft 
edente Augusto Pavly, Vol. I. p. 1183.: , > Br,jgc, Brygi, «i ne nbrdlich von Berrda 
(Cara-Verja der liitken), in den sogenannten Garlen des Midas (Herodet, 8, 138. 
und dort Ualir) wohuende, vcrmuthlich aus dem benaclibarten lllyrien eingewanderie 
ungriechische Bevolkerung, die nocl, um die Zeit des Pcr.erzuges un er Mardonius 
dori sass (Herodot. 6, 45.). Die Alten lassen einen Theil derselben in unbekannter 
Zeit nach Vorderkleinasien auswandern, und dort das Lydiscl,- phrygische Reich stif- 
ten (Herodot. 7, 74. Strabo 7, 3, 2. S. 295. Vergi. Dens. 10, 3, 16.). Die Mace- 
douier sprachen ihren Namen Bgiyn aus (Herodot. 7, 74. Slephanus Byz. u. d. W. 
71p,; tc). Der let/.tere Geograpli u. d. W. Bgiyc ( nennt (vielleidit aus Strabo 7, 3, 2.) 
diese macedonischen Phrygier Thrazier, uie in der That auch anderwarts im Altmace- 
donischcn (awischen dem Peneios und Axioa), nebst Chalcidice, allemhalben viele 
Thrazier sassen; vvenn anders nicl.t Macedonien in der vorgeschichtlichen Zeit iiber- 
haupt thrazisch war. Dann kdnoten die thrazischen Brige. des Slephanus auch Theile 
der Brigen um Berrda aeyn, von denen einige, aul ihrer dsllichen Ausvvanderung 
(nach Asialisch - Phrygien) , im europiiiachen Thrazien (dstlich vom Strymon) zuriick- 
geblieben waren. Zu diese. Macedonischen Brygcn (Brigen) zahle ich namentlicb 
auch d.e von Slephanus Byz. (u. d. einzelnen Worten) angefuhrlen Macedonisch - Illy- 
rtsclien Orte Brjgion und Brygias, so wie die Brygta am iUyrischen See Ocri.“ 
De h.s ita Slephanus Byz.: Bgiye e , i& yoe Bgnxixdv. 'Inodoros Wot.r, (cap. 
74.) • „ot di <l>g vyte, ue MaxeSovit Uyovoi , xakiovrai Bgiyte“ Aai Bgtyia 
i xovttanv i) •Pgvyia, uno Bgiyov rov xarotxtjOavTOi tv Maxtdovict. 

Herodoti locum (7, 74.) docte, ut assolet, Schdllina illustravit in suae Graeci scripto- 
ris interpretatione theotisca p. 872. r 

Hierosolymitanus viator inter Brucidam (Brygiadem) et Cledum (Lychnidum) ad- 
dit: fimis macedomiac zt zrtai. In his Macedonia non vetustissimo quidem sensu in- 
telligeuda arit, sed eo, quo Philippi 1. tempore intelligebatur. Is enim ad istum Illy- 
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rici terminum teste Diodoro Siculo 16, 8. regni Macedonici fines protulerat. Postea 
docti veteres Macedoniam cum Epiro et Illyrico Macedoniam dicebant, quia in istis 
regionibus (Epiro, inquam, et Illyrico) primo cum Macedonibus conflictati, postremo 
(ante Chr. 168.) hos ipsos sibi suhjecerunt. Verum is usus loquendi privatus fuit, 
non publica auctoritate nitens. Illyricum et Epirum senatus Humanus cum suis impe- 
ratoribus Epirum veterem et novain nuncupabat. 

In Epiro Hierosolymitani viatoris consuetudo Latina obtinet, quam modo memo« 
ravi. E enim supra Lycltnidum vetus Illyrici limes fuit (tempore Philippi I.), non 
Epiri. 

Verum de Finibus Hierosolymitani viatoris diligentius aliis inquirendum esse vi- 
detur. Simillime enim in eodem fere Macedoniae tractu etiam Havennns Anonymus 
liabet 1,9.: Edessa, Cellis , Euris! on , Ceraune, Isfuba , Heraclea, Nicea, Prae- 
sidium, Fines. Edessam Ccllasque paulo inferius- invisam. Pro forma Euris! on ta- 
bula Peutingeriana F.urislo habere videtur, de quo loco videatur Cataucsichius ad Ta- 
bulam Peutingeriauatn Vol. I. p. 654. Docti volunt esse siestraeum , quod mihi du- 
bium esse videtur. Namque hoc Acstracum, ut alibi docere memini (Thessalonica 
p. 314.1, idem esse videtur cum oppido Bulgarorum Macedonicorum Strumitza, initio 
vallis fluvii Strumitza (minoris Strymonis), qui majotem Strymonem ab occidente petit. 
Corrupta forma Ceraune magis facit ad nostram disputationem. Eam sana lectione pri- 
mus habet Tabulae Peutingerianae auctor: Lychnido , Euris! a , Ceramie (Cerantia) , 
Heraclea. Sequitur Anonymus Sancti Demetrii $. 196. (Acta SS. ad Octobr. V 111.) : 
Rqut 1 , 0(11 rov KtaatiijOiov xaanov. Situm loci non male aperit Georgius Pachyme- 
res in Micltacle Palacologo 4, 32. (ed. Bonn. T. I. p. 315. ): lIao.;(ia).6vTt£ no 
(I. rij) ‘/i/QiStvv K eoa a ia. Haec igitur Ceramea inter Lycltnidum (Ocri) et Heracleam 
Lynci (Pelagoniam, Bitolinm, Monasterium) quaerenda erit; incertum, quo luco. Docti 
apud Catancsichium (ad Tab. Peuting. Vol. I. p. 655.) varia hariolati sunt, quae 
repetere piget. Cerameant a figulorum fabricis noinen traxisse opinor, ut Ceramicum 
Athenarum etc. Haec viae Romanae pars, quatenus Tabulae Peutingerianae auctor 
cum Havcnnale eam refert, cum via reliquorum itinerariorum Egnatia non prorsus 
eadem milii esse videtur, quanquam maxime vicina e septentrione. Ravennatis Ano- 
nymi locus lsluba erit Stobi (in Pelagonia), non uistapus Paeonum. Id suadet Auo- 
nymi tenor narrandi. De Nicea (Nicaea) et Praesidio t. Nos deinceps. 

Venio ad locum Hierosolymitani viatoris nomine FINIS MACEDONIAE ET 
EPIRI. Haec verba doctis idem esse videntur quod additamentum quoddam viatoris 
historicum de finibus Macedoniae veteris. Id ut haud nego, ita aliud subessc 
puto. Namque formae Fines, ad Finem, ad Fines, cett. , sunt Romanorum voces pro- 
priae in ipsorum geographia, coli. Wesselingii indico itinerariorum s. vv. Unde vete- 
rem Macedoniae et Epiri ( Illyrici ) linem FINES a Romanis dictum existimo. 
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De finibus Macedoniae et Illyrici supra Lycii nidum statuendis Strabonianus locua 
occurrit libro 7, 7, 4 (p. 322. ed. Casaub.): 'Jl di ngturt] < prima Egnatiae sectio) ini 
Kavdao viae *) Mytrai, ogocs ‘ l/.ivptxuu Sta stvyvidov nui.tuis xai /ivkiZv o(, 
ronov ogi^ovrof Iv r jj orhy ri,v rt 'l?.?.vgida xai t>)v Maxtdotiav. Is locus HoXoiv 
( Portae , dixerim) nomen proprium ciijusdam stationis mihi fuisse videtur, in Pieria 
monte puto: an Ravennatis Anonymi Fines? Eranlne angustiae a Philippo 1 munitae? 
Nihil ut alibi decerno: interrogasse satius habui. 

SCIRT1ANA M. P. XXVII. De voce r. WesscWngium ad itineraria p. 330. 
Scirlarios , Illyriorum stirpem supra Dyrrachium e borea, Plinius habet N. H. 3, 22. 
An hi in nostram Macedoniae pariem (Lyncum) immigrarunt? Et Scirlonas etiam Pto« 
lemaeus memorare fertur, ut Macedoniae accolas (^'xigTtuvti rt( >i>s ti/ lilaxtdovia): 
Cellarius tamen, Wesselingius , Mannertus ali., e quo Ptolemaei loco sua hauserint, 
non significarunt: certe in libro geographiae tertio, cap. 13., ubi talia exspectabam, 
Scirtonas non invenio. Cum loco quodam Turearum Isiriga s. Islirga recentiorum 
quidam Scirtiana veterum comparant Reichardi orbis antiquus); quod mihi ut tot alia 
ambiguum esse videtur. Ipse enim hujus Islrigae silus incertus est. 

Post urbem Ocri (Lychnidum) via Egnatia Pieriam montem petiit, eoque snperato 
Bulgarorum urbem Resnam; hinc alia montium praerupta (Genusi initium) permeanda 
erant usque ad Bitoliam (Heracleam Lynti, Pelagoniam). Et hac viae parte Tureae 
etiamuunc utuntur. Alius vero et secundus nunc trames e Bitolia vallem Genusi pe« 
til; quem ab Egnatia ego prorsus distinguo. Namque vetus Romanorum via, relicte 
prope P.itras Genuso, ad Lychnidum (Ocri) tendebat. *°) Quae in antecedentibus de via 
nostra exposui, omnem veri speciem, «i quid aliud, prae se ferre mihi videntur. 
Via enim, quae per Resnam ducit, est valdo compendiaria, atque eliamnuuc publica 


•) Conclavium inter Canctnvinn stationem et 
urbem Lychnidum (Ocri) poni constat. 
Alia tamen suadet Ptolemaeus geogr. 3, 
13 (p. 130. ed. VTecbel.): 'O di ’.4h ux/iuv 
notarii (oritur) <’<io rei» Kntalo i c wK 
oprW. I bi K a rdu oiiwr legendum es- 
se, nemo non videbit, coli. b. Odofr. 
Muliero in Macedonicis png 6. iiot. 6. 
Idem vero addit: ,,Dcr Gebirgsxug ist 
freilich tlurch den Genusus unterbro- 
chcn.“ Id folsissimtim esse, doceri posse 
video. Genusus (Scoinbi) juxta Haliac- 
monem (lenidsche- Knrasu) oritor. Ille 
" boream petit, hic meridiem; de quo ri- 
denda tabula geographica Franco- Galli 


* f» • * 

Lapie, fol. VIII. Ergo Candavia omnia 
Genuso superiori et medio adja- 
centia, cum ipsa valle, spectat, 
non tantum ea , quae Ciodiana et Lych- 
uidum intercedunt. 

**) De his v. Felicis Benujonr Voyoge mi- 
lilnirc celt. T. I. p. 204 sq. Verba ejtra 
dedi in praevia commentatione p. 16. 
Trames Rennjonrii, ultimo memoratus, 
idem ille est, cpio Alexander M. usus 
est , cum Erigone (Tzerna) relicto Eor- 
daVcum (Genusum) fluvium peteret, ca- 
stellum Pelium (Georlftcha) oppugnaturus. 
In voce Gcortlicha formam Foedatae 
haud male servatam vides. 
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et primaria; deinde Byzantinorum cl Turearum imperatores in viarum publicarum mu- 
nitiunc non mulla novasse constat. 

Nihilominus Leakio Britanno aliud videtur. Namque Lychnidum ab urbe .Ocri 
distinguit, illamque lini paludis meridionali apponit, mngiaque etiam versus meridiem 
Patras collocat, quod posterius itinerariis repugnat. Quae omnia quo jure fecerit, ipse 
excusabit. Ita enim facium est, ut ipsam quoque Egnatiam multo magis meridionalem 
fuisse statuat, quam omnino concedi potest. Deinde a Lychnido sua Ires Egnatiae sectio* 
nes usque ad locum Lynci Parembole statuit, sola diversitate puto numerorum in Itine- 
rariis obtinentium s. motus s. seductus. Veium Itis itinerariorum diversitatibus non ma- 
gis confidendum constat, quam ipsi adeo numerorum consensui. Etenim praeter itinerario- 
rum millia passuum ipse locorum situs respiciendus est, deinde historicorum documeuta. 

NICAEA M. P. XXXIV. Eam itinerarium Antonini habet cum Tabula Peu- 
tingeriana , sed numeris diversis, et haec quidem alio tenore et ordine, quam quo 
Euristum (Curiatum) et Ceranteam habuit. A victoria quadam Macedonum reportata 
nomen traxisse puto. Nicaeam Illyriorum hoc loco spectari vult Surius apud YVesse- 
lingium. Ita in Lynceslide quoque lorum Illyriorum, Nicaeam graece dictam, habebi- 
mus. De line Nicaea tacet P. Wcsselingius. Postremo Nicaeae tabula Peutingcriana duas 
aediculas appingit, ut Heracleae. Fuit igitur maioris momenti civitas. Novitium ejus 
nomen non constat, mtiho minus sedes. 

MUTATIO PAREMBOLE M. P. XII. Romanos hinc sua Caxtra fec‘sse cum 
aliis puto: namque nagtfifloh/ Macedones dicebant, reliqui orprtronedor (castra). 
Fuit ea mutatio Heracleae salis vicina. Aliam mutationem Parembolen etiam Philip- 
popolis Thraciae habuit (Itinerar. Hierosolymitanum p. 568. ed. YVosseliug.). 

HERACLEA M. P. XI. De ea optime Wesselingius ad itineraria p. 319 sq. • 
„Tu Heracleam in Lynceslide intelligc ex Strabone I. VII. p. 3J3., •) quam modo 
Heracleam Pelagoniae, modo Lynceslidum appellant. Concilio Constantinopolitano sub 
Justiniano Benignum Heracleae Pelagoniae scribendo adfuisse, subscriptio testatur... 
Dionysius Heracleae Lyncestidum concilii Chalccdoncnsis pars fuit. Nimirum Hera- 
clea hacc in confinio Pelagoniae et Lyncestidis erat posita; quam ob causam nunc huic, 
nunc illi tribuitur. Ihlaymtia Hierocli [p. G4IJ dicitur, Nicetae Chonialae [ia Ma- 
nuele Comncno 2, C. 7, 5J cl aliis; imnio Livio 45, 29. "•) et Dexippo [apud hunc 
nil de Pelagonia invcnilurj, qui IV Macedoniae caput faciunt." 


•) Strabo I. c. : 'ExtiUtr (a Pylone) fl' Air» 
(via Egnatia) ruisti Hugroiina flui ' J/yu- 
tdiiai nui stiy*r l aiutr nui 'jiof/don' l- 

our n. t. 1. Idem |i. 32ti. : . . sluoaunt- 
fiol'C • ngug flf toitutc --/('/kijoiu/ t» xui 
Jt Vf/osif nui n Hfinailtif Ihiuyottu xai 

'AojiA ot x . t. X. Iu Strabouianis voces 


Hfinxhia; xai .tvyxijOtur idem sunt quod 
Jlq. xai rcir ujUux ytvyxr,aiar. 

*•) Liv. : Quartae (regionis Macedonicae ur- 
bem principalem) Pelagoniam fecit (con- 
sul Homuiius). Idem rop. 30. : Quartam 
Eordaei et l.yncettae et Peltigonet in- 
colunt. 


HERACLEA. 
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His, quae Wesselingius bene cum alii* perspexit, Leakius Britannus adversatur, 
more suo numeris Itinerariorum nimis confidens. Ergo vir doctus in itinerario Graeciae 
borealis Vol. III. p. 281.: ,,The disagreement of numbers in ille severa! ltinerariea 
renders it difiicult to deduce from them lite exact posilioa of any of the places on the 
road between Lychnidus and Edessa ; the only one of any imporlaace was Heracleia, 
the chief lown of the province of Upper Macedonia , called I.yncus or Lyncestis. 
Heracleia was distant from Lychnidus about 46 M. P. , from Edessa 64, — total 
from Lychnidus to Edessa 110; which, compare J with the 56 G. M. of direct distance 
on the map, givea a rate of 2 M. P. to the horizonlal G. M. , not an unreasonable 
rate in itself, as the road is in great part mountainous, nor as compared «ith the 
rate on the level road from Edessa to Thessaluuica , wliicl» is 1. 4. M. P. to the G. 
M. According to the proporlional distances, Heracleia stood not far from the modera 
town of Filurina, at about 10 G. M. direct to the soulhward of Bitolia, which is 
now the principal town in that part of the country, and occupies the site of the an- 
cient Pelagonia , thus agreeing in reference to the supposed posilion of Heracleia of 
Lyncestis, inasmnch as the ancient auiharities sliow that the Lyncestae were situated 
to the soutbward of tho Pelagones, and between them and the Eordaei, ullo appear 
to have occupied the country of Ostrovo and Sarighioli.** 

Quae hoc loco Anglus receptae doctorum sententiae opponit, ca non alium fontem 
habent, quam itinerariorum circa numeros discrepantiam. Alios scriptores, ut alibi, 
Leakius non inspexit, quod maxime valet de Joannis Cinnami testimonio gravissimo, 
sc. historiarum libro 3, 17. (p. 127. ed. Bono.): 'FvIJgaxktire .. rfi Mvawv, °) 
i]V Htkayoviav nvl ylwt r »; xar axo?.ov & ov vrtf 'Fwftaios (Byzautioi) 
v 0»' ovoftaZovoiv. 

Una eadeinquo veteris Macedoniae urbs duplex nomen habuit, non aliter, ac 


*) Ili Mysi secundum usum loquendi By- 
zantinorum fuere Bulgnri, atque sunt 
etininnunc. De Ilis videatur Hadschi 
Clinlfa in Rnmelia et Bosnia p. 3t>. : „Ge- 
richtsbarkeiten , welchc zum .Saudsrhak 
des Kapudau Pascha gehoren: Toii Mo- 

naslir {Bitolia, Bctoliu), zwischeu Fiio- 
rina [Flurina, Flori na), Piriipa ( Prila - 
pus Byzantinorum) , Persrpe (bulgurice 
Prespo) und Ochri . . Die. Kimcohnrr 
sind Buigaren ... Dns Schivss is t ver- 
i viliter. Dir Sii d urite ist ein tonidiger 
Bcrg , und di e Porderseite ein weites 
FrJd. Von den Bergen fnlten viele 
Biiche , weiche die 7'iertel der Stadt 


und dann die hrrumliegenden Feider 
beiciissern. Das beriihmtesie Erzeugnise 
dieser Sladt ist liauwwolle, Idem ibi- 
dem (de Filorina): Fiiorina (Florina), 
zwischen Monaslir, Kesrje [Castori»] 
und Ostrova, am ostUchen Saume dea 
Berges Monustir . . Der Fluss von IUo~ 
: nostir (Erigo» , TzermO beuiissert die 
Oiirien Fiiorina' t. Idem ibidem: Von 
Fiiorina fiihret ein sehr beschweriicher 
Felsweg hierher [Cnstoriam Byzantino- 
rum, Celetrtiin Macedouum, Gdlkearje 
Turearum) herab. Die Jierge u/erden 
t von einrm von Serviern und ffalachen 
gezeugten Slantme bewohnt. 
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hodie apud Arnautas, Bulgaros, Vlachoa, Graecos, Tureas idea locus diversissimis 
nominibus utitur. 

Quaenam natio pristino aevo Pelagoniae nomine usa sit, quaenam Herac!eae, difficile 
dictu videtur. Certe Pclegones Macedonici apud Homerum 11.21, 159) occurrunt. Pauci 
▼ero Graecorum (Strabo, Ptolemaeus, Maichus, Hierocles) Heracleam nuncupant, Byzantini 
scriptores tantum nua 'omnes Pelagoniam. Is usus Romanis fortasse debetur, qui (coli. 
Livio supra memorato) caput quartae partis Macedonum Pelagoniam dicebant, non 
Heracleam. Ultiina (Graeca) forma Macedonas Graecos usos puto; fuit autem Hercules 
inter deos patrios Temenidarum. Eordaeam, Lyncum, Pelagoniam Livius quartae 
regioni assignat. Ex his Pelagoniam potiorem et ampliorem fuisse autumo; unde hoc 
nomen in urbem quoque principalem transiit, quamquam ea proprie Lynci erat, non 
Pelagoniae. ’ 

Lyncum (Lyncestida) inter Barnuntem montem (in vetustissima Pieria, prope 
Lychnidum) et Filorinam pono: ita fuit ab occidente Pelagoniae provinciae. Eordaei 
inter Edessam (Vodina) et Filorinam quaerendi sunt. 

De arce Heracleae egi in praevia commentatione, ubi Gothorum expeditionem 11» 
lyricam enarravi. Ascensus ibi in montes Lyncestidis asperrimus esse videtur. 

Medio aevo Heraclea (Bitolia) magnum momentum habuit. Ibi enim viae inter 
Illyricum, Serbiam et Macedoniam coeunt, coli. Kicela ia Manuele Comneno 2, G. 
(p. 119. ed. Bonn.): ‘AnaiQti /il* (Manuel Comn. imperator) ix rov AvXwvoi . . it‘e 
SI flO.ayoviav acftyuivo ; . . xaxa JStQfivt» iyvtu fitxci&io&ai to nfto&v/jov . . xai 
St) to tvonkov anoXafiwv rov oxpaxiv/jaxoc . . xi,v ^.'tgfiiav tiottoi. Huius silus 
commoda multo minus in Florinam cadunt (eam cum Heraclea Leakius eandem esse 
putat), quam in Bitoliam (Monasterium). 

Veteres quasdam Heracleae (Bitoliae) inscriptiones Bbckhius edidit in thesauro 
Inscriptionum Graecarum Nr. 1999 — 20Gb. ; ex iis Graecam civitatem fuisse, cognos- 
citur. Numos Graecos, qui Heracleae Sinticae tribui soleut (Mionnet. descr. de me- 
daill. antiques, Vol. 1. p. 476 sq.), nostrae Heracleae tribuerim, non Sinticae (prope 
Strymonem), quae fuit ob locorum situm multo minoris momenti; quamquam uirique 
Heracleae signa civitatis (aediculas) appingit tabula Peutingeriana. Hierosolymitanus 
vero viator nostram urbem civitatem dicit. Et haec quidem de Heraclea. *) 

MUTATIO MELITOMiS M. XIV. (post Heracleam). Eum solum itinerarium 
Hierosolymitanum habet. De ea bene P. Wesselingiu» p.606.: „Nomini mutationis con- 
jectura furiasse lucem adferet, quanquam non admodum certe. Locus alendis apibus 


•) De Heraclea nostra v. quoque Man- Vol. II. p. 81 sqq.). Nostram Heracleam 
nerluin Vol. VII. p. 482 sqq. In indice cum Siulica ia quoque vir doctus con- 

eptscopornm Heracleae vera falsis Le- fudit, qui indices Dexippi, Mulctri celt. 

quieuiu» more suo miscet (Oriem Ciirist. coulecit (ed. Bonu. p. bli.). 


k 
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destinatum utXtrriovct vocant. Varro de re rust. 3, 16.: Dic igitur, inquit, ubi et 
cujusmodi facere oporteat alvearium , ut magnos capiam f ructus ? Ille: uihruSvag 
ita facere oportet, quos alii pnXiTTOrooqtia appellant, eandem rem quidam mella - 
ria. u Numeri militarium , si fides illis habenda esi, fere in hodiernam Florinam ca- 
dunt, quam a Auribus nomen traxisse mihi verisimile est ; non aliter atque Anlliemus regio 
e meridie Thessalonicae. Et vide, ne hodiedum ibi mellificatio exerceatur, ut juxta 
Thessalonicam (ex oriente) io veteribus itinerariis locus Melissurgus occurrit, qui 
nomen et artem mellificandi etiamnunc tenet, coli. Leakio in itinere Graeciae borea- 
lis Vol. 111. p. 461.: On the road from Thessalonica to Apollonia of Mygdonia, 
a Melissurgi occurs in two of the Ilineraries : this place st ili pr e se r v e s it t 
ancient name in the usual Romaic J orm of Melissurgus, and it 
inhabiied by honetj -makers , as the word implies. It tvas 20 or 21 M. 
P. from Thessalonica. Locus Melitlo, MtXnrwv (sic legendum videtur), Lyncesti- 
d is est, ut ipsa Heraclea. Et Florina, a qua Melittonem parum differre puto, in pla- 
nitie Heracleensi silum habet, ubi, e meridie Bitoliae (Heracleae) , unus et alter rivus iu 
Tzernam (Erigonem Macedonum, Kutschuk - Karasou Turearum), e borea venientem, 
lllabitur. Tzernam autem ab Erigone non diversam esae, omnes nunc credunt, est- 
que manifestissimum e sequenti Cedreni loco (T. 11. p. 460. ed. Bonn.): J/ipipag di 
xai (Basilius Bulgarodonus) orgauav, /tipovtai to tf QovQiov Ilqd.dnov (Perlepe) 
xai rov 2tvntiov (Stobi?). ‘Exti&tv xaxaXapfidvtt xbv 1%spvav (1. 'l%i(tvav) It- 
jrofitv OV naraitov , bv aytdiatg xai Ovl.dxoig nitf voqpivou; dtanigdoag , Inavuoiv 
tiff r « BoSi,vd (Vodina, Edessam), xdxtl&tv ri/ 8 ‘lavovapiov ptjvog (IX. Januarii) 
■q/.Otv tig OtOOaXoxixtjV. Inter Prilapum et Edessam non alius maior Auvius, ratibus 
et utribus superandus, reperitur, quam Erigon Ptolemaei, ali,; °) itaque Erigon aTzerna 
Bulgaroruiu discerni prorsus nequit. 


*) Geogr. S, 13. : Ani (ac, np/nni) «aro toiv 
vnh .lalfiasiur u<f’ u>y (|. 6(tby) b noxuftbs 
xalutui (I. o( xulitrat) 'tipnyaiyoiy (I- 'Apt- 

yu » ). De Erigone in Axium illabente le- 
gatur Strabo 7, 7 (p. 327; : ‘o di 'Hglyw 
(1. 'j.Qtyur) notia Oi$uptroi yiipata ix tuiv 
, /llv(ixa>r t/pui,- xut atvyxrjozaiy xai Jiqv- 
yav xai JnyionUoy xai Itinbytuy , i i( TOX 
‘jibbr YxduJcuot. Ibi nlnoxur uiibi iilemest, 
quod aUtur nltiovay; et Guarinus sic 
Strabonem interpretatur. Namque uiioe 
ita saepissime omittitur. Ergo non a<Uatr 
ntuoyoir cmcndaudiim est. Ceternin Coraes 
pro aiuoyur legit Jhlayoytuv ; Deuriopas 


autem Strabo a Pelagonibus distinguere 
videtur. E Strabonis loco bene etiam in- 
telligilur, Tzernam ex Eordaea nil Tere 
aquae accipere, sed e Lynco et Pelago- 
nia; deinde EordnYcum Arriaui fluvium 
plane distinguendum esse ab Eordaea 
Macedonica. De Tzentae attinentibus v. 
imprimis tabulam geographicam Franco- 
Gaili Lapie, fol. VIII. Reviitn flumen 
(Lir. 31, 33; cum Miillero (Macedon. p. 17. 
not. 47; Tzernae valli assigno (erat enim 
Ljnci fluvius, Liv. I. e»): Illyricum vero 
locmn, nomine Hcva, apud Scotnbi (Ge- 
nusum; fluvium prope Scainpa invenio 
(Lapie, fol. VII.). 
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Relicta Lynco, pervenimus ad Eordaeos. •) Ibi occurrit MUTATIO GRANDE 
M. XIV (itinerar. Hierosol.). Hanc ignorare me cum P. Wesseliogio confiteor. Vox 
omnem corruptelae speciem prae se fert, velut supra, alio Egnatiae loco, pro Can- 
davia legebatur corruptum Crandavia. Hanc mutationem ibi fere quaero, ubi montes 
conscenduntur, o quorum meridie Ostrova Bulgarorum sita est, cum lacubus et rivis 
quibusdam, qui deinde, ut alii, infra Vodina (Edessam) Ludiam flumen faciunt. 

MANSIO CELLIS M. XVII. Sic itinerarium Hierosolymitanum. Reliqua itine- 
raria habent M. P. XXXIV., XXXIII., XLV. Haec scii, antiquitatis monumenta 
quasdam intermedias stationes praetermittere videntur; quanquam vel sic inter numeros 
eorum magnus dissensus conspicitur. In sede Cellarum constituenda iterum Hieroso- 
lymitano viatore utor, cujus index omnium uberrimus est. Is ergo post Meliitonem 
(Florinam) ponit Cellas, discrimine millium XVII. Post multas dissentiendi occasio- 
nes tandem aliquando cum Leakio consentire mihi licet, qui in sua tabula geographica 
Graeciae borealis Cellas ibidem ponit, quo nunc occurrit Ostrova Bulgarorum, initio 
rivorum quorundam et lacuum , e quibus paulo inferius Ludias fluvius, in sinum Ther- 
maeum cfiluens, efficitur. Alia sedes Cellis vix unquam assignari poterit. Ostrorae 
mentio (Leakiana tabula falso habet Oxtova ) inde a Bulgarorum debellatione, initio 
secuti XI facta, haud rara est apud scriptores Byzantinos, nomine Ostrobus s. etiam 
Slrobus;* **) ®) unde majoris momenti civitatem Bulgarorum fuisse puto; id quod etiam 
Hierosolymitanus viator suadet , qui Cellas mansionem dicit , non mutationem. Omnis 
autem vetus Macedonia, inter Axii (Bardarii) foutes et sinum Thermaeum sita, medio 
aevo vere Bulgarica fuit, non Graeca, coli, prae aliis Cedreno; atque hodiedum inco- 
lae tantum non omnes Bulgari sunt, pauciores Serbi, Vlachi, Arnautae; rarissimi 
omnium Graeci. 

Ostrovam viatores eruditiores neglexisse videntur. De sito ejus ita Turea Had- 
schi Chalfa in Rumelia et Boania p. 99.: ,, Ostrova, zwischen den Gerichtsbarkeiten 
von Fodina, Filorina , D$chuma- Basdr, Lanka; 13 Tagereiscn von Kon- 


•) Stephaniis Byz. : ‘OgSula, nohg Mmtt- 
Soriag . 7'd /Sxixcy “V(fdot. Aifoyutt xal 

'OgSuioi, i g iYixardfOf. Hos Ordos (Or- 
docos) ab Eordaeis non diversos fuisse 
cuui Rerkelio statuo ad Steph. Byz. For- 
tasse lingua popularis Ordaeos pro Eor- 
daeis dixit. Nuin hi Ordaei Illyrico an Ma- 
cedouine. tribuendi sint, equidem non de- 
finio. Stephnui vox nohg idem erit, quod 
regio , more apud huuc auctorem s. ejus 
epitoinatores (corruptores) roitsuelo. 

**) Anua Comneua 5, & (ed. Boun. Yoi. I. 


p. 242). Georgiu* Arropolita rap. 48., nbi 
pro Jfpdyor legendum “Ootgo/loy. Idem 49 
(uhi Ostrobi s. Ostrovae larus memora- 
tur). Ephraemiu8 in Caesaribus r. #596. 
8697 (ubi iterum Ostrobi lacus). Georg. 
Pachyineres in Mirhaele Patseologo 2, 
11., ubi pro Jiaoiffor lege ^rgoflor ("Oorpo- 
flor). Canlacuzenns 4, 19. Ostrovae si- 
tns tum oh Ludiae vallis initium, Ium ob 
ascensum ad Erigouem fluvium momenti 
haud levis esse videtor. 
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8tantinopel.“ Apud Hieroclem (p. 638) est 'AStooa , hili quod ultimum Ki/./.ai 
legendum erit. Dc monacliorum cellis, ut nominis causa, Du Congius cogitat (ad An- 
nam Comnenam lib. V. p. 300); quod recte improbat P. YVesselingiua ad itiner, p. 606. 
Cellae, Romanorum nomen, aliquam eorum coloniam significare videntur; fortasse 
etiam antecedens Floriaa: Cellas autem in itinerariis non paucas habemus, ubi Chri- 
stianorum monachorum latibula nondum significari poterant. De ultimis v. Petrum Wease- 
lingium in indice urbium iocorumque etc. Cellas Erigoni Mannertua apponit, id quod 
omni itinerariorum tenori adversatur. Anne his Romanorum Cellis, jBulgarorum Ostro- 
vae, respondet Macedonum vetus Arnissa (Thuc. 2, 128)? Leakio et mihi hoc proba- 
bile visum est, collata hac dissertatione p. 22. De Cellis nostris nil, quod sanum 
dici possit, Cantancsichius congessit ad Tabulam Peutingerianam Vol. 1. p. 651. 

Antequam in Eordaeorum terra ad Edessam accedo, crucis cujusdam geographorum 
mentio habenda videtur, et quident maximae. Est locus Diocletianopolis, de qua Iti- 
nerarium Antonini Augusti (p. 330. ed. YVessel.) sic habet: EDESSA M. P. XXXII. 
DIOCLETIANO POLIS M. P. XXX. THESSALONICA M. P. XXIX. l'bi haec 
Diocletianopolis quaerenda est? Certe non inter Edessam et Thessalonicam : ibi enim 
alias stationes intercurrere constat, non Dioclelianopolin. Ergo fortasse a latere, oc- 
cidentali puto, Edessae. Verum inspiciamus Wesselingii expositionem. Is ergo, post- 
quam veram lectionem ( Dioclelianopolin ) bene, ut assolet, revocavit, ita pergit (p. 33')): 
„Id solum dubium est, quaenam haec Diocletianopolis ? Hierocles pariter (p. 642) ac Pro- 
copius (aedific. 4, 3) hoc nomine urbem in Thessalia habet, cujus nulla hic potest esse 
ratio, ulpote longius ab Edessa et Thessalonica semotae: memorat alteram Hierocles 
(p. 330) in Thracia sub Philippopoli, quae si nostra sil, oportet iter in Thraciam de- 
flectat, et post deinde in Macedoniam se vertat. Si cui tamen ad credendum id dif- 
ficile videatur, praestabit, itinerario fidem addicere, et tertiam hoc cognomiue urbem 
in Macedonia fuisse arbitrari: infinita illa cupiditas aedificandi, qua Diocletianus te- 
nebatur, quamque Lactantius (dc mortibus persecutorum cap. 7) notavit, haud invali- 
dum huic opinioni robur addet. <( Ita caute, ut solet, Wesselingius. Verum ego vete- 
rum verba repetam. Ergo Hierocles p. 642.: Kantaptia , Jioxlexiavovnohs , <I>dp- 
ato.o i x. r. I. Procopiu» I. c. (Opp. cd. Bonn. T. 111. p. 273); /lolii Si i)v xis ini 
0 io o alias , dioxlifxxavovno/.is ovopa , tvdaipuv piv xd nalaiov ysyevrj- 
pivi), npoiovxos Si xov zqovov flaQftdguv oi inmtoovxwv xaxalvOiiaa xai oix>)~ 
T opto* ip>lpos yeyotvia ini paxgoxaxov' lipvtj di xis fti/ri/ iv ytixovuv 
rvy yavei ovo a, tj A a ox opia uvopaoxai. Kal vij a os xax a pio ov 
rijs lipv>lS r ois vSaoi n i gi fti plijx ai. Mia St xts »t‘s avxrjv tiaoSos 
ano x ijs lipvtjs iv axevtp lilcinxai, oi nliov fj is ntvxexaiStxa 5tij~ 
xovoa nodas • ~0gos Si xij vtjoui inaviaxtjxiv vipijlov dyav, ijpiov 
piv x tj lipvti xalvnxoptvov, x q» Si lomcp iyxtiptvov. dio Sij 6 

0 * 
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ftuotktvg (lustinianus) ovrog tov J i o xZ ij t i av o vno Ze tog vntQiSwv y w- 
po v, att ftov dtayavwg tvitf.oSuv ovxa xai ntnov ito t a noZZi Z npo- 
tiqov, cmiQ rtoZtv iv r i} vi/orn oyvpw r a r >;»> iStipato, xai 

T 6 ovopa, wg to tixog, d<f ijxe r ij noZst. lletnii verba Anloniniaoi Itinera- 
rii, Hieroclis, Procopii. Itinerarium illud bis habet viam inter Dyrrachium et Thes- 
salonicam, quanquam semel tantum (p. 330) Diocletianopolin memorat, priori loco 
(p. 319) sic habens: EDESSA, PELLA, THESSALONICA, omissa Diocletianopoii. 
Hierosolymitanum Diocletianopolin ignorat. Jam qno jure inter Edessam et Thessalo- 
nicam auctor Antoniniani pro Pella Diocletianopolin intruserit , difficile intellectu est. 
Mannertus (Gcogr. der Gr. u. R. VII. 479), neglecta Wesselingii cautela, talia cre- 
dulus repetit -his verbis: ,,Aus einer Slelle des Itin. Ant. (p. 330) wissen wir, dass 
die Stadt (.Pella) neben ilirem eigentlichen Namen auch die Benennung Diocletia" 
nopolis annahm, welchen sie aber bald (?) wiedcr verlohr.“ Inter Edessam et 
Thessalonicam 15 leucae intercedunt ; *) unde istud spatium unam et alteram Dio- 
cletianopolin capere poterat. Num vero Pellae nomen in Diocletianopoleos formam vel 
per breve tempus abiisse quis credet , nisi aliis scriptorum testimoniis edoctus ? 

Pergo ad Hieroclem. Is Diocletianopolin inter medias urbes vere Thessalicas 
habet, cui rei ego non repugno. Erat enim Diocletianus imperator aedificandi insatia- 
bilis; et poterat Thessalicorum oppidorum unum et alterum, pristino nomine abjecto, 
novum eligere , in honorem sc. Diocletiani. 

Verum Procopius inspicialur, deinde doctorum viatorum itineraria. Illo igitur Dio- 
cletianopolin, quam Thessaliae assignat, iosttlae s. peninsulae impositam narrat. Palu- 
dem hujus insulae Castoriam dicit; a tergo urbis (castelli) montem queudam praeru- 
ptum memorat. Urbi Diocletianopoleos nomen non abstractum ab Iustiniano imp. ad- 
dit, his verbis: xai r 6 ovopa, wg tu tixog, dtfijxs Tij ndZu. eo ) Jam vero Thessa- 
liam urgebunt eruditi lectores, a Procopio memoratam. Scio equidem. Contra ex illis 
equidem quaero: lacumne Thessalia (i. e. inter Peneum et Spercheum) cum insula 
(peninsula) habuit ? Lacus Thessaliae unicus est Robeis, absque insula cum monte prae- 
rupto. Nessonis autem, inter Larissam et Tempe, est stagnum, non palus. Hinc 
Procopii Castoria alio nos ablegat , sc. in Macedoniam veteris sensus. Ibi revera urbs 
Castoria hodicdum invenitur, cum lacu cognomine, in quem, si quid aliud, Procopii 
narratio de insula lacus Castoriae cadit. Videatur Leake, travels in Northern Greece 
Vol. I. p. 323 sqq. : . . The lake of Kasturia . . The ioum appears on the opposite 


*) Benujotir, Voyagc inilit. T. I. p. 205. 

I. e. Urbem vetus nomen retinere sivit , 
sc. reveritus Diocletianum. Is loci sen- 
sus esse vitietur. Aliter tamen iulerprela- 
lio latina: Suoque, ut par erat, dona- 


vit nomine. Qtianqunm sic desiderabatur 
to a It i o u oro/tu, et u<f ijx* hoc contextu esso 
poterit sivit, permisit , concessit (sc. non 
mutando). 
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tide, builtl on an isthmis, uhich connecta a high rocij peninsula ivit/, the north- 
uestern shore. The peninsula extentis inio the middle of the luke . . . Kustoria 
{KuouuQua'* } or, according to the vulgor transpositi»,, of the occent in this te,-, 
minat ion, Kustoria, contuins ubout COO Jamilies . . The Iole of Kast oria is redo- 
ne, l a sic hoters ’ ride of circum ference , but dues noi appear to me io be above six 
miles long and four broad. The peninsula is near four miles in circum ference , 
and the outer f wint is not far from the centre of the lake. The present f orti fica - 
tion of Kustoria consisls only of a i vall ucross the ivestem extremi! y of the isth- 
mus, uhich uas bui/t in the time of the Byzantine Empire , and has a wat diteh, 
making the peninsula an island. The uall has been stighlly renewed by the Turis , 
uho heep et well whiteuashed , u hich among them oflen serres instead of a repair. 
In the middle of the uall standa a aquare tower, throwgh uhich is the only entrunce 
inio the town. A parallel uall , Jlanled with round towers, uhich in Byzantine 
times crossed the peninsula Jrom shore to shore, and excluded all the eastern part 
of it, although now in ruins . . The remuinder of the peninsula easticard of the 
Greek quarier is a high rock . Dc Captoria reddidi Angli Leakii descriptionem: 
ia autem in hac Macedoniae parte pro teste oculari habendus est. Accedit Hadschi- 
Chalfa in Iluroelia et Bosnia p. 97.: „Kesr)’e (Gblkesrje, d. i. Kesije am See, Ka- 
storin), zwischen Horpiachta, Biliachia, Filorina und Persepe, hart am Ufer eines 
Sees. Es liat ein Schloss, eine Briicke. . Anoa vero Comnena libro VI , 1. (Tom.I. 
p. 2G9. ed. Bonn.) non aliter ac reliqui Castoriae locum sic describit . . n)v Kaoto - 
piav . . loT, 81 &io,$ rov ronov r oiaiirq. Aipvtj rig iativ q rqg Kaotopiae, l » 
V Tpa/qXoe cino rqi yigoov tioiQyirat, xai ntgi to uxqov evpvverat, tig nsrpwSete 
ftovvovs dnoTtltvrwv. lltpi 81 rov TQuyqXov xai nvgyos xa) ptoonvgyia tpxoSo- 
uijvTai xaOTQov dixtjV, dtonig xai Kaorooia *) ovopeutrat. Ex his scriptorum 
testimoniis lectores eruditi facile, ni fallor, intelligont, Procopium non aliam urbem 
significasse, quam quae Gastoria (Celetrum Macedonum) dicitur. Quare vero Diocle- 
tianopolin Graecus inter Thessalicas urbes, quas Justinianus reparavit, recensendam 
putavit, non inter Macedonicas? Procopius ipse, vel librarius quidam, Diocletiano» 
polin falso loco posuit, paulo inferius collocandam, ubi de Pallene Macedonica loqui- 
tur. Quod si cui non probabitur, is a Procopio duplicem **_) usum loquendi confu- 


•) Latinorum Castra, siquidem antea locus 
noster ita dicebatur , iu formam Castoria 
mutare non opus habebant Byzauliui. 
Namque xiiorpor est vox Byzantina. Ergo 

alia Castoriae causa quaerenda erit. 
Anne ibi Castores celebaulur, qui etiam 
'Aruxxoqt; dicebantur? Et Auactoropoliu 


urbem juxta Strymonem inveni, quod 
alio hujus dissertationis loco ostendam. 

*•) Idem Procopii caput magua lacuna 
foedat. Graecus absoluta Thessalia cum 
reliqua Graecia ad Eubdam insulam tran- 
sit (Opp. cd. Bonn. Vol. III. p, 275.). 
Ibi de ponte loquitur, qui Euboeam et 
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sum statuet, veterem et novitium. Macedonia enim jam medii aevi initiu Thessalia 
(propter Thessalonicam) dicebatur, quod ego larga exemplorum 6egete congesta in 
Thessalonicensibus meis docui pagg. 11. (not. 19.) 30. 40 sqq. Ergo noster locus primo 
Celetrum dicebatur; dein Diocleliaoopolis; hinc fortasse Justinianopolis; postremo e lacu 
cognomine Castoria. Oe rebus Castoriae praeter Annam conferatur Georgius Acropo- 
lita 49. G7. 80. Ephracmius in Cacsaribus vv. 3600. 3603. 8691. 8729. 9148. 9378. 
Georgius Pachymeres in Michaelc Palaeologo 2, 11. (Vol. 1. p. 107. ed. Bonn.). IVice— 
phorus Gregoras 2, 8. (Vol. 1. p. 48. ed. Bonn.). Cantacuzenus 1 , 54. : Kctorogicts • . 
6xvQu)TctT),e ovor, t dtd rd nnvra/oihv ntQtxkv^io&cu rj} /.ifivy. Idem deinde saepius 
ejus nomen repetit, coli, indico editionis citatae. 

Relicta Dioclelianopoli, ad lacum Ostrovae ( Cellarum , puto) recurro, ut quasdam 
tabulas geographicas scriptorum recentiorum, deinde alios scriptores emendem. Ita 
enim Cedrenus historiarum compendio (Ed. Bonn. Vol. II. p. 463.): <ligoigtox di rd 
Budijvd, ini flttrp ai drtorofiov xtiuexov, di' tjs xaragyti *) rd rijs hifivijs 
roi ’() OTQoflou vfiuQ, iino yijs xarut&tv piov dtfavwe, xdxeiot nct?.tv 
vnoSvoutvov. B}zanlinis ea loca, ubi fluvii lacusque terram subeunt, brevique 
post resurgunt — xara^ofiga novitii dicunt — non incognita fuisse puto; et his xara- 
(iodQOie nil frequentius quam in fluviorum quorundam Moreae (Peloponnesi) alveis, de 
quibus videatur tabula Franco- Gallorum Moreotica. Neque aliter Cedrenus cum Glyca 
intelligendus esse videtur. Verum signa talium xctra,%>fgajv non habent tabulae geo» 
graphicae Lapiei , Leakii , Mulieri. Uno enim tenore aquas ab occidente Edessam 
(Vodinain) petere dicunt. Ii docti, num Cedreuus cum Glyca veram locorum naturam 
descripserit, quaerere debebant. 

Eam Egnatiae partem, quae Vodinam et Fforinam intercedit, novitii homines 
alio loco collocant, quam veteres. Nostri geographi locum Castranitza magno spatii 


terram continentem jungit. Ultima Pro- 
copii verba haec sunt: Go? i» Jtloe lm- 
flolr, xui i'(</ aifioti xui n innovat sol rav- 
ittlorxcu (Enboenses). Statiin sequitur: 
xudttQyfiirTjV xaXoiot Jlalh\xr t » 
{isthmo o terra continenti seclusam Pal- 
lenen vocant , i. e. peninsula est Pallene). 
Sole darius est, Procopii capnt tertium 
isto loco misere etse mutilatum. Jam post 
eam narrationem, quae Pallenen cum 
Potiilaea (Cassandria) ab Justiniano mu» 
uitam esse tradit, haec sequuntur: t ac- 
ta (tiv ovr iv nfiiSmtr ttiriv rai; In t 
Maxi Soriar (1. MaxtSoxiu ;) diuVMonjrai. 


Ergo Procopius in antecedentibus de unius 
et alterius Macedonicarum urbium repara- 
tione locutus est, non tanlain de Polidaeae. 

*) Hunc locmn Cedreni ad verbum repetit 
Glycas annalium parte IV. (ed. Bonn. 
p. 576.), ubi Rekkems Glycae vocem 
xatifcii emendare debebat in formam 
xaia(i(iu. Ceterum lectonim snmmo in- 
commodo Cedrenum in libros et capita 
Bekkerus non divisit , Glycain ne iu 
capita quidem. Quanto meliora cum hic, 
tum alibi praestat Annae Coinneuae nu- 
perus editor atque restaurator, Schope- 
uus Bonnensis! 
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dispendio infra Ostrovam, e meridie, poni volunt, ubi nunc via publica Turearum 
conspicitur, lidere deinde lineam rectam, borcali fere itinere, repetunt, quae tendit 
Edessam. Ita vero ab Egnatiae tenore admodum aberratur. Decernent alii, veteresne 
hoc jam viae tenore usi sint, nec ne. An nostrum (Turearum) aevum talia mutavit? 
Viatores eruditiores (Cousinerius cum Felice Beaujour, et l.eakius) ultra Edessam om- 
nino non progressi videntur. Talia Turearum exercitibus pervestiganda sunt, non eruditis. 

Lyncum et Eordaeam (terras iutcr urbes Ocri et Vodina) medio aevo Moglcna 
dictam esse, Mannertus refert in Geogr. derGricclien und Rtimer Vol. VII. p. 488. his 
verbis: ,,Die bcidcn Landschaften Lyncestis und Eordaea tragen bey den Byzantinern 
des iMittelallers den Piamen Moglcna , auch Lumhcliaft der Moglcni , welchen sie 
ohne Zweifel von den Bulgaren erhiclten.“ Mannertus suos ipse testes ita citat: 
„Cedrenus T. II. p. 700. Zonaras T. II. p. 228.“ Ea Mannertus ad verbum e Slrit- 
tero {Memoriae populorum rell. Vol. II. p. 836.) ita exscripsit, ut ipsum Cedrenum 
cum Zonara non legisse mihi videatur. En Cedreni verba (cd. Ven. T. II. p. 709. 
ed. Bonn. T. II. p. 461.).. . . fitrd Svrriiiiuig ixrrinmt (duces quosdam Bnsilius 
imp. Bulgaroctonus) iv rij ywprt rtZv MoyXhtov. ’Slv ti,v niiaav /.ijocrftivutv ixtirtjv 
yijv, xctl t\v niil.tv nohoQXoivxiuv , HtfOaoa (advenit) xai 6 ftaatltrg, xai rbv 
naQn^QiovTet rij no).ti iieroytrivaag rtoraauv . . [Moglcnetico) . . 'EdXui xai inpov 
(fpovQiov, ‘Evtdntt xtxhjttivov , ynrovovv roig MoyXivoig. Ex his Ccdrcni verbis 
nihil de Moglenorum provinciae finibus et nomine incolarum cognoscitur; neqne ctian» 
aliunde. Zonaras vero liistor. 17, 9. p. 226. Moglcna omnino non habet; imnio nec 
alibi apud Zonnram nomen Moglenorum deprehenditur. Ea Mannerti fides in rebus 
Byzantinorum esse solet, ubi sc. Illyricum cum Epiro, Macedoniam, Thraciam ex- 
ponit; cujus rei cum alibi exempla dedi, Ium per alias hujus commentationis opportuni- 
tates plura dabo. v ) Quid multa? Moglcna fuere urbs et regio juxta Bodina (nil 
aliud), suo praefecto subdita, ut alia Macedoniae (Bulgariac) oppida. Cui maiori the- 
mati (provinciae) Moglena tum paruerint, non inveni. Episcopus Achridensi melro- 
politae paruit. Leakius (travels in Norlh. Greece Vol. III. p. 270.) Moglenorum 
episcopum jl loyXtruv xai ]\Io).to/i»v antistitem esse dicit, nullum testem proferens. 
Mulescum certe, ad Genusum superiorem, Leakius significare vix potuit, de quibus 
v. Nos pag. 33. not. 

MUTATIO AD DUODECIMUM M. XII. Ita solus Hierosolymitanus. Locus milii 
incognitus est. 


•) De Moglenorum incolis non contem- 
nenda narrat Rpliraoiniiis iu Caesoribus 
v 3562 sq<|. : ‘O <V avroxQiiitog (Ale- 

xius I. Collinentis) (x 2'xvdur inoxglrat 
Aloe; oiffi yitnag, tia&trilf xai 


ftove, 'E* llfoyliro.x ijlxioe roeroi 1 ; /oipioif, 
Oixtlov oi airutyfia roixovg xaitoaf. 0'i 
xai uiyiti »i'r uno Moyiiroi io nov I/uot 
xuXovnat Moylitonariiraxai. 
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EDESSA M. P. XXVII. Sic habet prior par» itinerarii Anfoniniani. Aitera 
ejusdem pars: EDESSA M. P. XXXiil. Tabula Peutingeriana: EDESSA XLV. 
Denique Hierosolymitanus viator: CIVITAS EDESSA M. XV. Numerorum discre- 
pantiam ut alibi non tango. Pergo ad ipsam Edessam. 

De ea in meis Tltessalonicensibus pag. 308. multa praeoccupari. Cum hodiernis 
Vodinis unum eundemque locum esse, ibidem e scriptoribus Graecis docui, et habeo 
consentientem h. Mulierum (Ephemer. Gbtling. 1840. pag. 341.), ubi Leahiani operis 
censuram <J uaxagtrtjs egit. Ceterum ea Graecorum plurimorum ante me persuasio 
fuit, cui nonnihil tribuendum esse videtur, 

Edessam ab Aegis non diversam fuisse, docti statuant, coli. Justino 7, 1, 8 sqq.: 
Sei 1 et Caranus cum magna multitudine Graecorum, sedes in Macedonia responsi 
oraculi jussus quaerere , cum in Emathiam venisset , urbem Edessam , non sentienti- 
bus oppidanis propter imbrium et nebulae magnitudinem , gregem caprarum imbrem 
fugientium secutus , occupavit ; revocatusque in memoriam oraculi, quo jussus erat 
ducibus capris imperium quaerere, regni sedem statuit , religioseque postea observavit, 
quocunque agmen moveret, ante signa easdem capras habere , coeptorum duces habi- 
turus, quas regni habuerat auctores. Urbem Edessam ob memorium muneris Aegeas 
(1. Aegas) , populum Aegealas vocavit. Idem ibid. cap. 2.: Post hunc (Caranum) 
Perdicca regnavit , cujus et vita illustris, et mortis postrema , i<eluti ex oraculo 
praecepta, memorabilia fuere; siquidem senex moriens Argaeo filio monstravit lo- 
cum, quo condi vellet, ibique non sua tantum, sed et succedentium sibi regum ossa 
poni jussit , praefatus , quoad ibi conditae posterorum reliquiae forent , regnum in 
familia mansurum; creduntque , hac superstitione ext indam in Alexandro stirpem, 
quia sepulturam mutavit. Itaque teste Justino primo Edessa urbs ista dicta fuit, dein 
Aegae; denuo Edessa, testibus nuinis reliquisque historiae monumentis. Num vero ea- 
dem fuit Edessa cum Aegis? Plinius utramque distinguere videtur. Ergo scriptor gra- 
vissimus N. H. 4, 10.: Oppida Aege (I. Aegae), in quo mos sepeliri reges; Beroea , 
ei in regione, quae Pieria appellatur a nemore, Aeginium. Idem Plinius 6, 34.: 
Thessalonice , Pelta, Aedessa (I. Edessa), Beroea (1. Bcrroea ). Neque aliter Pto- 
lemaeus geogr. 3, 13. (p. 162. ed. Wecltel.): j Ipa&iaf Tvgiaaa .... AiStaaa , 
(1. ''Edtaoa ) , Bijjqoiu, Alyaia , IliXXa. Antecesserat locupletissimus testis Theo- 
phrastus in historia plantarum 6, 8, 12 (p. 640. ed. Schneid.): Jio ivia%ov tu viqq 
t oig nvtvpaoiv vruvctvxia (ffQtrat , xa&anig rttgi Aiytidf (sic) rijg MaxeSoviai , 
flopiov nviovTOi figo; fiogiav. Has Aegas a Ptolemaei Aegis ego nolim distingui. 
Utut vero statues, diversos Macedoniae locos, Aegas ct Edessam, Ptolemaei aevum 
agnovit. Quid igitur de Justini narratione statuendum videtur? Lucem praebere vide- 
tur istud , quod cap. 2. de postrema Perdiccae voluntate narratur. Is igitur quodam 
loco sua et successorum ossa condi volebat. Quonam? Non Edessae, id quod postu- 
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lare opus non habebat; sed alio, se. ibi, ubi primo habuerat capras regni futuri 
duces. Ergo hanc mihi genuinam Macedonicae narrationis formam effingo. Aegas, 
inter Celetrum puto et Edessam sitas, secundum famam quandam Caranus venerat, 
hinc (itinere orientali) Edessam. Et hanc Aegas nuncupavit a pristina sede. Ejus 
autem successor Aegis, 6ede regni prima, sepeliri voluit cum posteris, coli. Plinio 
modo citato, qui Aegas, ut Macedonum vtxQonohv-, ab Edessa °) luculenter distinguit. 
Ergo, si Iustino sive fontibus ejus fides habenda esse videtur, Edessa Aegarum no- 
men aliquamdiu obtinuit , quanquam hoc non duravit , cum Polybius aliique dehinc 
Graecorum Edessae nomen habeant, non Aegarum. Quid? quod Plutarchus, paulo 
inferius memorandus, Aegas et Edessam ut urbes diversas citat. 

Popularis quaedam narratio Edessae nomen a capris (alytg) deduxit, quarum be- 
neficio Caranus regni sedem quaesiverit, coli. Iustino supra citato pag. 48. Adde 
Mulierum in Macedonicis p. 24 sq. Theophrastus tamen, cum Aristotele Macedone in 
hujus terrae descriptiono testis locuples, aliud suadet, coli, ejus verbis, quae dedi 
pag. 48. In Aegarum enim regione turbines quidam et procellae singularis naturae 
accidere solebant: aiyis autem, ut inter omnes constat, procellam significat. Quare 
Theophrasto duce Aegarum nomen non capras, sed turbines spectat. 80 ) Namque isti 
reges, regionem (sic autumo) procellis obnoxiam relinquentes, vel etiam procellarum 
signis divinis utentes, novam regni sedem quaerebant, Edessam, cui Aegarum nomen 
aliquamdiu impositum fuisse non addubito; Aegas autem et Edessam a veteribus lucu- 
lenter discretas fuisse supra monui, raagisquo id e Plutarcho patebit, cujus verba 
paulo inferius dabo. 

Futuris Macedoniae viatoribus praeter ea, quae modo monui, Cousinerii verba 
legenda commendo (Voyage Vol. I. pag. 81): ,, ..Ce fut en vain que je m’informais 


•) Diodorus Siculus 19, 52.: Mna Si ral- 
la (Cossandcr Macedo) . . livQvSixqv uir 
xai 'biimnov rov( flaoiitif . . tOatjty iv 
Aiyati, xaOii nip tOog tjy toiy fiaaiiiiaty. 
Idem in Excerptis de virt. et vit. p. 563 
(Fragmm. libri XXII p. 307. ed. Bip.) j 
"Oh tu,- Alyiat (sic) Siapaaaaf 6 II t'(Qoc 
(oute Chr. 274), 5} tis qr i oria x ijf 
MaxiS orixif fiuuiiiiaf, roi( JTuiu- 
xa( (xiior xaxihm. Vides, quacnam signi- 
cetnrioriu (penetrale) Macedonum regni. 
Sunt sepulcra regum ibi (Aegis) condi- 
torum , coli. Iustino supra citato, qui 
lucein suam e Diodoro Siculo nancisci- 
tur. Postremo ex antecedentibus ea emen- 
dare licet, quae Manuertns (l.c. p. 408) et 


Miillerus (Macedon. png. 24 sq. ibiqtte 
not. 18) de Rdessrx nt Macedonum ne- 
cropoli statuunt. Erravit quoque Schol- 
lius ad Herodoti (8, 138) interpretatio- 
nem Iheoliscam. Aegae revera, nou Edes- 
sa , regum Macedonicorum vtxpdno Ai{ 
fuere. 

**) K Theophrasti verbis vera Aegamm 
sedes erui quandoque poterit. Ipsa enim 
terrarum natura uon tantopere mutatur, 
quantum incolae. Omnino Macedoniae 
veteris geographiam et topograpbinin- ex 
iis , quae Aristoteles et Theophrastus de 
animalibus plantisque cett. illarum terra- 
rum narrant , saepius illustrari posse 
persuasum habeo. 
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si 1’on ne trouvait pas aux environs de la ville (Edessa, Vodina) Ies anciens tom- 
beaux des rois que les soldnts de Pyrrhus pillerent et profanerent impunenement. 
Cette recherche est encore a faire par les voyageurs qui visilcront la Maccdoine au- 
pres moi.“ *) Cousinorius in his Plutarchi Pyrrhum significat cap. 26. : Twv 31 A i- 
y a (w v (sic) xp«r»)<r«g (Pyrrhus), r a ti d)la ycdinws i/Q^oaxo rois dv&pwnotg, y.m 
(fQOVQav Taluxixi)* iv rij noXti xctrihn» xwv fie r’ avxov arpaTtvoftivwv. Ui Si 
VaXarat, yivog anh^oxotaxov XQt)ud twv ovxeg, int&tvxo twv ftaoiXiwv av- 
roi?» xtxt)8tv ttivwv rovg rdrfovg opvrxeiV xai ia filv •/ptjfiaTa Sn')Q 7 ia~ 
oav, id 8' oara npog vflptv difQim/jav. Ita Plutarchus in Pyrrho. Idem vero de 
eadem plane re cap. 43.: '0 3' ovv //»//< qrpioc, ImoxfaXioxaxa voorjaag Iv IliXh}, 
fiixoov rdrt Maxedoviav dniftaXt, xaxctdoauovxog dStwj Jlvppov , xal fiiypig 
'L'8ioo)]s npotX&ovrog. Sic Aegas ab Edessa iterum distinctas videmus. 

Edessae situra optime sic describit Cousinerius in itinere Macedonico Vol. I. p. 78.: 
„Qu’on se figure une plaine de quinze lieues de profondeur et de presque autant de 
largcur, qui a son horizon sur la mer, cou verte de bois, de metairies, de villages, 
de ruisseaux signaies par de grands arbrcs, et de lac de Jenidgd qui en forme lo 
contre, et on aura une idee de ce magnifique tableau. Sur le devant du plateau 
jaillisscnt vingt cascades plus ou moins considerables, qui se reunissent dans la vallee. 
Du cdte de l’est et des hauteurs d’un coteau voisin tombe uno grande colonne d eau 
qui, san9 toucher au rocher d’ou elle se precipite, parait se plonger dans un abime 
ou elle a creuse son bassin." 

Ita Cousinorius. Anglus vero Leakius in itinerario Graeciae boreclia Vol. III. 
p. 271.: ,,Vodhend, in the grandeur ot' iis situation, in fhe magnificence of the 
surrounding objecta, and the extent of the rich prospect which it commnnds, is not 
inferior to any situation in Grcece. As Horaee said of Tibur and the precipitous 
Anio (Od. 1,7), neither Sparta nor Larissa, although bot combining sublimity and 
beauty of scencry in the highest degree, appear to me so striking as the rocks, cas- 
cades, and smiling valleys of Vodhcnd, encased in lofty mountains which expand 
into an immense semicircle, and cmbrace the great plains at the head of the Ther- 
maic Gulf.“ 

Idem deinde Leakius bona monet de situ Edessae quoad res militares. Ibi enim 
angustiae sunt inter Macedoniam superiorem et inferiorem (Lyncum cum Eordaea et 
Bottiaea). Neque aliter Romani sensere de momento Edessae militari ( Leake 1. e. 
p. 279)5 iis autem nobilis urbs fuit, ut Pella et Berroea (Liv. 45, 30). Arx hajus 
urbis, imrao urbs ipsa, situ locorum maxima commoda habet. Namque Cantacuzeno 


) Leakius post Cousineritim in talia non inquisivit. Omisit quoqnc Felix Beaujour. 
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teste (Instor. 3, 42, 4, 19) seculo XIV frustra per XV annos a Serbis oppugnata fuit. 
De ejus situ reliqua vide in meis Thessalonicensibus pag. 303. not. 22. 

Fluvii, qui supra Pellae lacum coeuntes in hunc ipsum influunt, sunt Bistritza 
(in valle Edessae) et Moglcneticus (in valle urbis Moglenorum). liberior mihi Ili- 
stritza esse videtur, sc. e pluribus iacubus profluens; quanquam Leakio aliud placere 
video. E lacu Pellae (Yenidsche) Ludias deinde fluvius oritur, per quem e sinu 
Thermaeo dvdn).ovq erat usque ad urbem Pellam, non ulterius, coli, meis Thessalo- 
nicensibus pag. 311. 

Alleram Edessam, Syriae, Macedones condidere, et quidem duce catarractarum Ma- 
cedonicarum similitudine, coli. Sleph. Byz. s. v. "Edtooa. “Liitaaa , nokiq 2lvoi«q, 
Sia ri/v tiZv vSduov yv/xtjv ovrio x).ij&tloct arto rfjq tv MaxtSovia. Ergo e Mace- 
donicae Edessae situ et natura Syriacae situs posthac indagari poterit. 

Numi Edessae non ultra Romanos imperatores ascendunt; sunt autem omnes Grae- 
ci, coli. Mionnet. in Descript. de med. ant. Vol.I. p. 474. Unam Edessae inscriptionem 
Graecam Bdckhius dedit in Inscripti, nr. 1998. ; tres Leakius 1. c. Vol. III. Mansit puto 
ante Sclavinorum et Bulgarorum adventum urbs Graeca, velut nunc est mere Bulgarica. 
De episcopis urbis paucula bona, malis mixta, habet Michael Lequienius in Oriente 
Christiano, Vol. II. p. 79. Idem de Mannerto valet I. c. p. 481., qui doctus urbem 
Edessam Erigoni (Tzernae) apponit, quanquam ibidem (p. 481) Bodinam unam can- 
demque esse putat cum Pella. Postremo Catancsichius ad Tab. Peulingorianam (Vol.I. 
p. 651) Tzernam adeo cum Bistritza confundit. 

MUTATIO SCURIO M. XV. Sic Itinerarium Hierosolymitanum (p. 606), quod 
solum itinerariorum ejus nomen habet. De ea nil aliunde constat. Fuitne hodiernus lo- 
cus yUtritza , medio fere situ inter Edessam et Pellam? 

Cvrrhum Ptolemaei (geogr. 3, 13 all.) ibi fere sedem habuisse quidam putant. 
Et vocuin soni conspirare videntur. Fuit autem Cyrrhus cum Edessa, Berroea, Aegis, 
Pella, all., Emathiae pars. 

PELLA. Itinerarium Antonioi duplicia habet, ut supra vidimus: nimirum primo 
loco M. P. XXVIII., deinde M. P. XXX. Tabula Peutingeriana: XXVII. Itine- 
rarium Hierosolymitanum: CIVITAS PELLA, UNDE FUIT ALEXANDER M. MA- 
CEDO M. X., sc. inverso itinere, i. e. post mutationem Gephyram, quae erat medio 
spatio inter mutationem ad X et Pellam. 

De Diocletianopoli supra egi p. 43 sqq. In reliquis itinerariorum numeri fere con- 
cordant. Namque Hierosolymitanus habet XXX M. P. inter Thessalonicam et Pellam; 
reliqui XXVII — XXX. Ergo efficiuntur leucae s. horae XII.; secundum nostri aevi 
viatores XIV vel XV , quod discrimen nihili fere faciendum videtur. 
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Relicta Edessa, *) ripam Bistriizae dextram via hodierna primo sequitur; mox ibi 
est transitus in alteram ripam, ubi Bislritxa et Mogleneticus aquas miscent, quae de- 
hinc in lacum Pellae (Yenidsche) illabuntur, e quo Ludias (Lydias) exit, inter lacum 
Pellae et sinum Thermaeum CXX stadiorum spatio secundum veteres navigabilis (Scylax 
cap. 67. p. 202. ed. Klaus.). 

De singulis postea disputabimus. Jam videamus de nomine et origine. Stephanus 
Byr.: Jli/J.a , nbhg MaxtSoviag , BtooaXiag . . . 7/ di Maxtdoviag Bovvopog r 6 
npoztgov ixaXuTO, xai Bovvoftetct' ixXq&q Si and IliXXa tov xr ioavrog. In 
his liovropog est pascuum , neque aliud Bovvopsia ; et vide, ne haec vox ab irrisione 
Atheniensium originem traxerit, quorum quidam Pellam yoigiov dSo^ov xal pixgdv 
dixere (Demosthenes pro corona p. 247. ed. Ileisk.). Maioris momenti conditoris no- 
men esse videtur. Is igitur, teste Stephano, Pella (Pellas) fuit. De hoc heroe aliunde 
nil constat. Fuit forsan genius quidam fluviatilis, coli. Leakio deinde citando. 

Regni sedem Philippi I patrem in locum Pellae transtulisse ferunt ; Pellae Philip- 
pum educatum, Alexandrum M. natum esse. Transpositionis causa in aperto est. Vo- 
lebant Macedonum illi reges mari propius habitare: bono quidem consilio, quum testo 
Scylace, quem modo citavi, a mari in lacum Pellae avanXovg sit stadiorum CXX, 
i. e. leucarum non amplius sex. Quare vero Thcrmam (Thessalonicam) non elegerunt? 
Alii respondebunt. Ita seculorum decursu factum est, ut Edessa, locorum eximio 
beneficio arx quaedam Macedoniae superioris maneret; Pella, planitiei uberrimae im- 
posita, a mari tamen remota, brevi post Macedonum Romanam debellaticnem ad 
ultimam miscriem delaberetur, quanquam aquis suis bene defensa; Therma vero vel 
Romanorum aevo Macedoniae domina evaderet. Verum isti Macedones cum suis Illy- 
riis (hi vere Macedones fuere) rerum nauticarum inscii et incuriosi erant; spectabant 
terrae continentis possessionem, non mercaturam maritimam, ut Graeci. 

De Pellae situ ita Livius 44 , 45.: Consui , a Pydna profectus, cum toto ex- 
ercitu die altera Pellam pervenit, et quum castra mille /xissus inde posuisset, per 
aliquot dies ibi statim habuit, situm urbis undique adspiciens, quam non sine causa 
delectam esse regiam advertit. Sita est in tumulo vergente in occidentem hiber- 
num. Cingunt /ailudes inexsuperabilis altitudinis aestate et hieme , quas restagnan- 
tes faciunt lacus. In ipsa palude , qua proxima urbi est, velut insula eminet, ag- 
geri operis ingentis imposita, qui et murum sustineat, et humore circumfusae pa- 
ludis nil laedatur: muro urbis conjuncta procul videtur. Divisa est intermurali 


*) Anne Amyntae cliain regia dicebatur, 
qui Philippi I pater hinc imperii sedem 
ia Pellam urbem transtulisse dicitur? 
Talia fere suadet Procopius (aedif. 4 , 4 


p. 279. ed. Ronn.) : Tini Stam&ovia t (se. 
repanda sunt ab Iiisliuiauo) Haod txj 
'jfiinou . , Avl&y, Dolflos *. t. I, 
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amni, ei eadem ponte juncta , ut nec oppugnante externo aditum ab ulla parte ha- 
beat nec, si quem ibi rex includat , ullum nisi per facillimae custodiae pontem 
effugium. 

Livii egregia, ut videtur, locorum descriptio eruditum, si quod aliud antiqui- 
tatis monumentum, interpretem atque investigatorem exspectat. Ego, ut alibi, manum 
de tabula retraho, aliorum narrationes meliores repetens, adjecto meo judicio, quan- 
tum homini concessum putari poterit ipsam Macedoniam nondum ingresso. Cousine- 
rium (Voyage 1 , 87 sqq.) non moror. Sed inspiciendus Lcakius Britannus in itine- 
rario Graeciae borealis Vol. 111. p. 260 sqq.: „Midway belwcen the arlilicial hcight 
and Alaklisi , (Pella) which is 1 hour and 10 minutes beyond it, a tumulus rises 
elose (o the road on the right, then live more, nearly in a line, the last of which 
is at a musquet shot from Alaklisi. These tumuli stand on the last siope of the 
mountain, where a mile on the left bcgins an immense marsh . . The tumulus nearest 
to Alaklisi is a great heap ef hearth based upon the rock, which all around is co- 
vercd only with a thin laver of mouid. An opening cut in the rock, covered above 
vvith a seraicircular archcd roof of masonry, and having a small chambcr on either 
side of it, leads on a dcsccnt 33 feet long, to two chambers, which are excavatcd in 
the rock, under the centre of the tumulus, and are now nearly filled with the earth 
washed into them through the entrance . . . Ibid. p. 261. : On the descent from 
Alaklisi into the main route, the iields are covered with fragmenta of former buil- 
dings, and of ancient pottery . . A little beyond these foundations, (ollowing the 
road towards Yenidje, occurs a fountain, below which, on the edge of the marsh, 
is a small villago, named Neokhori or Yenikiuy, where a Iow mound of considerable 
extent, and apparently artificial, seems to have been intended as a defetice against 
the encroachment of the marsh. At 20 minutes from Alaklisi, and 10 beyond the 
first fountain, is another much more copious source, which is received into a square 
reaervoir of masonry , and flows out of it in a stream to the marsh. This source is 
called by the Bulgarians Pel, and by the Greeks Ihhbj . . • Below the fountain are 
some remains of buildings, said to have been baths, and stili called ra Aovtqci . . . 
All the cuitivated land around is covered with pottery and stones, and hereabout the 
coins which the labourers of Alaltlisi coliect in great abundance, are chicify found. 
Eight minutes beyond the baths begios a second line of tumuli, of which there are 
three parallel to the road, at a short distance to the right of it. The westernmost, 
or last towards Yenidje, is the largest of all, and has either been excavated, or has 
fallen in by natural decay, for it now exhibits the appearance of a double summit, 
with a hollow in the middle. It might naturally be supposed, that some of these tu- 
muli were royal sepulchres, espccially the lest mentioned, as woll as that nearest 
to Aldklisi, which contains chambers in the rock; but as we are informed upon good 
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authority *) that Aegae continued to be the buriel place of tlie rojal family, even 
after the aeat of government was transferred te Pella, that tho body of Alexander 
%vas dealined to be sent to the sanie place, hat not Ptolemy caused it to be carried 
to Egipt (Pausan. 1, 6.), and that Philip Aridaeus, his wife Eurydice, and her mother 
Cynna, -ivere buried at Aegae by Cassander (Diodor. 19,52. Athen. 4, 14.); it ia 
more probable that the tumuli of Pella are the tomba of sorae of the noble fau.ilies 
of Macedonia." 

Ultima optime Britannus, coli, iis, quae de Aegis, non Edessa, ut necropoli re- 
gum istius terrae, monui pag. 48 sq. Ista Pellae sepulcra nobiliores quosdam Mace- 
donas spectare puto, fortasse etiam exteros quosdam altioris notae, qui diem ibidem 
obierunt. **) Pellae rudera Leakius ipse inspexit, licet breve, ut video, tempus in- 
clytae Macedonum regiae impendens. Ita factum esse puto, ut vir egregius Livii verba 
examini suo, in ipsis istis locis breviter commorans, non subjiceret. Neque enim at- 
tendit vir celeberrimus ad Livii locum de paludibus Pellae inexsuperabilis altitu- 
dinis aestate et hieme , quas restagnantes faciunt lacus} ubi Liviaua vox faciunt 
idem est quod gignunt: spectantur vero, ni fallor, varii lacus in Eordaea siti ex 
occidente Bodinorum, e quibus maxima undarum copia ei fluvio ministratur, qui infra 
paludem Pellae Ludias dicitur. Moglenortim certe ager, unde Mogleneticus fluvius, 
nil stagni habet. In loco deinde Pellae, a Macedonum regibus electo, horum sapien- 
tiam Livius laudat. Namque aggerem ingentem , si Livium recte intelligo, velut insulam 
quandam paludi Macedones injecerant vel auxerant, ubi regiam suam habebant, inter- 


•) Pausan. 1,6,3.: TJx > .4l<Jdrtfpov rtxfbx 
ii; A'iyit( xoui^ity ayintioty uitiu napo- 
ioura i. 

•*) toannis Malalae chronographia libro 
VII. (p. 189. etl. Boun.): Mi ut 3i to 

joy . . V/piof.p $>jr, flaotXia 7/tpoux, nso- 
&ayur /flantiiuoiy vlof uvtov, ootij 

InoXi/ir/atv Aiyvnxiotf . . (tuoiXtvorxog t a>¥ 
A'ymxiwr tot. tov JVixroro.flw* , , . o( xal 
xoi i/ivoafiirot tijx liiar xi/f xHfuXia 

otior, xoi aXXufa; nitui' Xa /JaaiXtxa 
'lUtitia , (tfivyt diti roi' JlrjXuvalov o avxbf 
Nxxxayaftu , xal i!{ TUXXtjy, nuXix xi)i 
AfnxtSoviaf , diirpij^tr. ‘£y xoi yfoyu oilv 
avii)/ i/y xit xuxii xi/y 'OXv/tnttiia xoi rox 
altov ytxxarufld) &(i'XXov/ara , <uf 3ia 
yitltit xtvb; (iilusiouis cujusdam ope) 


(nof/vivttr) vii oI-tov, xoi ovrtXa/lt tox 
‘4U:urS(ioy , ox Xiyovaty vno Jtbf "A/i/tai- 
rot ovXXr,<f!)irat. Eandem Olympiadis 
calmniiiationem (poetis Atheniensibus ta- 
lia deberi puto) jam Eusebius habet chro- 
nici libro I (Chilinead ad MBlalain p.5J8. 
ed. cit.): <t>vyarxo; Artaro»*/}» (sic), oie 
TIXTC, fi( Aittioniar, a>{ di fi»poi, lt{ 
Maxtioy.av, i,ylxa xal 'OXv/imaii /ttyOtlt 
itu yor,uia( vYov tayiv 'AXiiarigny. Ista 
Aegyptii yor/xtla spectasse mihi videtur 
ejusdem Xixuva/tarxttay , i. e. divinatio- 
nem per pelvim, coli. Allatii disserta- 
tione de eugastrimylho pag. 473. Euri- 
pides quoque, summus poeta, Pellae 
couditus fertur. De his alio huius dis- 
sertationis loco agam. 
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murali amne ab ipsa urbe discretam; non aliter ac Syracusanorum reges in Insula 
(iVaffw) sedem habuerunt, quam pons a Syracusis dirimebat. Jam vero iste agger 
a, peninsula etinmnunc conspicitur? Deinde vero Livii amnis *) unde veniens in Pel- 
lae lacum illabitur? Restantne vestigia muri, quo Pella discreta fuit a peninsula (aggere), 
i. e. ab ipsa regia? De his I.eakium non quaesivisse doleo. Neque etiam de aliis quae- 
sivit, e. g. de fama quadam veterum Graecorum, qui Axii (Bardarii) quoddam dno- 
aTutopta (particulam) in lacum Pellae delabi credebant, coli. Strabone in Excerptis 
libri 7, 9.: “E/u Si (Pella) Xiptvijv rrpo atriis, >)s 6 s/ovSiag norctuoe i>ci' rr)v 
Si Xiuvijv nXijooi rov ‘/1*iov n dnooaaofia. Axius fluvius si Pellae paludem petere 
volebat, id efficere debebat xaxctflo&Qwv quorundam beneficio, de quibus supra egi; 
quanquam omnia xard/Jotiga unum eundemque alveum fluvii vallisque sequuntur, ubi 
paulo inferius eaedem undae denuo emergunt : lacus vero Fellae diversum plane loco- 
rum situm habet, aliamque vallem sequitur. Axiumne cum Pella Macedones fossae 
ope junxerint, nondum audivi. Talia vero, si locorum naturam inspexeris, valde ardua 
esse apparet. Nihilominus geographi quidam Axii particulam, duce, ni fallor, Stra- 
bone, in lacum Pellae illabi narrant, coli, tabula Franco-Galli Lapio, fui. VIII., ubi 
inter Axium et lacum Yenidge i. e. Pellae haec leguntur: cours souterrain du V <tr- 
dar. Haec, ut tot alia, futuris Macedoniae viatoribus extricanda relinquo, velut Pel- 
lae lacus descriptionem et quasi historiam; Ludiae **) navigaiiuucm, antiquo, 
medio , nostro aevo exercitam , quod attigi in meis Thessalonicensibus pag. 310 sqq. ; 
postremo diligentiora de isto fluvio, qui ab occidente, sc. ex urbe Turearum G'«i- 
atmia, 00 °) in lacum Pellae illabitur (Lapie fol. VIII.). 


•) Ex oriente lacns pnto, et quidem 
e meridie , coli, tabula geographica Fran- 
co- Galli Lapi» (fol. VIII.) 

**) Ludiain a Macedonibus Rorbomm qui- 
dam dictum volunt , coli. Plularcho de 
exilio p. 603.: 'Agioioxih-,* Si xat liioi- 
Soyijxt Oidxpirof o X7o( , on , r i,r napu 
xat 'Ait{arSfcy Slurtuv dyanijoa;, 
,,'Vi.ito raitiy 'Arx' ‘AxaSrjpias Ii o p/9o- 
qov (stercoris) ir npo/oais." Fluvium 
quendnin , Pellae vicinum , Rorborum di- 
ctum fuisse non addubito; id vero addu- 
bito, Ludiasne significetur. Ludiae flu- 
vio Pella non apposita fuit, sed lacui , 
e quo Ludias e meridie originem habet. 
Macedonum igitur Borboras istum amnem 
significabit , qui arcem regiam urbemque 
Pellam dirimebat, coli. Livio, cujus vor- 


ha supra dedi pag. 52 aq. Denominationis 
causa mihi in obscuro est. An amnis , 
arcem et urbem interfluens, lutulentus 
fuit? Poetae versiculi invidiam Athenien- 
sium spectant, qua Aristotelem, sc. Mace- 
done»» , exagitabant. 

***) De situ loci videatur Leakius (travcls 
in Northern Greece, Yol. 3. p. 284). No- 
men urbis idem dicit Piidyovota, quod 
ipsi videtur corruptum o A'i'o Avyoi-oxa 
(Nova Angusta). Talia eruditorum in- 
venta in ambiguo relinquamus. Ceterum 
Kimisla urbs jam apud Byzantinos occurrit, 
coli. Georgio Acropolita annal. cap. 44 
(p. 84. ed. Bonu.): Miygt flgildnov xal 
xur IhXuy orias yoigiur, iV i vox, i a oli i 
(sic) »« xoi IJfooax os. Acropolilae Nen- 
slapolin (si lectio vera) sic scribit Ephroe- 
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Pellam Philippus I rex auxit, ibi se. (ac Thebis) educatus, coli. Strabone in 
Excerptis libri VII, 9.: 'Ori. t>)v IliXkav, ovoctv fitxgdv ngoregov, <J)iknno$ eig 
fiijxos TQarf tts tv ctvrtj. Filius ejus Alexander M. eam auxisse non vide- 

tur, coli. Themistio in oratione II (Tzschucke ad Pomponium Melam 2, 3, 1.). Ora- 
tores Attici (Demosth. pro corona p. 247. ed. Ileiske) yugiov dSo^ov et fuxQov di- 
cunt ; quod mihi non incredibile videtur. Namque Philippus demum Graecas artes suis 
militibus (Illyriis) applicuisse videtur. Victis apud Pydnam Macedonibus (ante Chr. 
168.), Macedonia in IV partes a Romanis dilacerata est (Liv. 45 , 29. 30.). Pellam 
tertiae partis caput consul Romanus fecit (Liv. 45 , 29.). Ita fieri poterat, ut Pella 
quandam vitae speciem procrastinaret, et coloniam Plinius vocat (H. N. 4, 17, 10), 
ab lulio Caesare missam (Tzschucke I. c. p. 158.). Verum Pliniani aevi scriptor Grae- 
cus, Dio Chry8ostomus, oratione XXXIII (Opp. ed. Reiskc. Vol. II. p. 12) de Pella 
haec habet: Ei Tig Stigyoiro Jlilhav, ovdi otjutlo v oipaai nofau>s ovdiv. Ergo jam 
tum fere xw^ionohq (rusticorum habitatio) Pella orat, ut diu antea Louvouos (boum 
pascuum) ab irrisoribus puto Atticis dicebatur. 

Pellae urbis rudera num loco Turearum Yenidsche *) respondeant, ego addubito. 
A Tureis locus ille dicitur Yenidsche • Vardur , coli. Hadschi Chalfa iu Rumelia et 
Bosnia p. 84. 85. Turea tamen, egregius in aliis scriptor, in quibusdam errare vide- 
tur. Namque vocem Turcicam Vardur alibi quoque in Macedonia inveni, non ibi tan- 
tum, ubi Axius (Vardarius) memoratur, sed etiam juxta Tzcrnara (Erigoncm). Hujus 
enim rivus quidam, ipsi affluens a meridie, apud Franco-Gallos (Lapie fui. Vili.) 
dicitur Vardur du Sarigeul. Et locus Yenidsche non Axii (Vardarii) ripam spectat, 
sed longe aliam regionem. 

Pellae numi ultra Philippum I Alexandri M. patrem non ascendunt; ergo vetu- 
stiores reges a vicinis Graecis (Chalcidensibus, Thasiis, ali.) monetam suam habebant. 
Unam Pellae inscriptionem Graecam (siquidem Yenidsche idem est quod Pella) 
Boeckhius protulit in Inscriptionibus Graecis nr. 1997. 

Pella episcopum Christianum nunquam habuit; id quod, si quid aliud, testimonio 
esse poterit, quantopere Alexandri M. patria brevi post Pydnae pugnam (ante Chr. 168) 
decreverit, quanquam etiam tum erat particulae cujusdam Macedonicae metropolis 


mius in Caesaribns v. 9033 (p. 361. ed. 
Bonn.) : /hd iVoi tt£anoiiuf, «redpou 
7o*ioi'. Posterior scriptio hodiernae ra- 
tioni convenit , ubi dicitur ]\ {inusta s. 
Jfiagostos (turcico sigostos). (hin re vero 
Ephraemiii8 locum uvvifov dicat, non- 
dum inveni. .Secundum tabulas geogra- 
phicas est irvdQof, immo «cityoj (aquis 


abundans). Niadsla e septentrione Ber- 
roae jacet , ex occideute Pellae. 

*) Ioanuis Anagnostae narratio de capta 
per Tureas a. 1430 Thessalonica cap. 20 
(p. 524. ed. Boiiu.): Tols «a» *«r r t- 
rrjT.iir artuyautuoi TovQxoif- Eos sc. 
imperator in urbein Thessalonicam, mo- 
do captam, transposuit. 
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(Liv. I. c. ). Hodie Bulgari, Turearum mancipia, armenia sua ibi locorum pascunt. 
Alaklissa (Aliae i. e. Dei ecclesia) sedes istorum pastorum nunc dicitur, lingua Grae- 
corum et Turearum ut alibi mixta. Palat isia quoque nuncupari fertur, quod nomen 
diminutivi formam, Byzantinis usitatissimam, significare videtur. Byzantini fortasse 
cum Bulgaris suis palatiorum reliquias conspexerant. 

De lacubus, unde Ludias cum palude sua oritur, supra egi. Ludias, quanquam talia 
Mannerto (1. c. p. 474) videntur, stagna oon facit, sed ipse oritur e stagno (palude) 
Pellae. Livium Manncrtus indiligenter inspexit. Eidem Pella idem est quod Vodina, 
quam opinionem paulo superius explosi; et Vodina rupi imposita est, non Pella, ubi, 
ut in campo palustri, parum saxi visi inveniri existimo. 

MUTATIO GEPHYRA M. X. Ita solus Hierosolymitanus (p. 605), in talibus 
omnium uberrimus enarrator: reliqui tacent. Significatur Axii (Vardarii) inferioris 
pons, Graeco nomine yecfvga (1'etfvga), Macedones igitur vel quarto secuto no- 
men suum Graecum tenuere; Romanis dicere licebat Pons , ut supra habuimus locum 
Pons Servilii ; pontibus autem strenue Romani invigilabant. Et Pontis nomine in Ro- 
manorum itinerariis nil frequentius, de quo videatur Petri Wesselingit index itinerario- 
rum s. vv. Pons , Ponte , ad Pontes rell. In eodem plaoe transitu Axii inferioris 
nunquam non pons fuit, et ibi quidem, ubi nunc duo alvei conspiciuntur. Do Axio 
flumine acta agere non decet. Ergo vide meam Thessalonicam pag. 287 — 310., ubi 
disputavi de nomine, fonte, pontibus, vadis, alveo fluvii, cett. Ibi quoque geogra- 
phiam Macedoniae occideutalis physicam exposui. 

MUTATIO AD DKCIVIUM M. X. Hunc locum solus Hierosolymitanus habet, 
ut tot alia. Est mihi statio ignota. Omisit eam Wesselingius. Leto Macedonum vix 
erit, coli, meis Thessaloniceosibus pag. 05 sq. 284. Namque via publica mari propius 
ducebatur: Lete erat intus, de qua vide Nos 1. c. p. C5 sqq. p. 284. 

THESSALONICA M. P. XXVII. Itineraria varios numeros inter Pellam et 
Thessalonicam habent, quae vide. 

Thessalonicam anno 1839 peculiari libro illustravi. *) Egnatiae Thessalonica fere 
centrum fuit, medio loco inter Cypsela Thraciae et Dyrrachium Illyrici posita. Et 
ipsa quoque urbs Thraciam cum Illyrico ope Macedoniae ita junxit , ut praeter Thes- 
salonicam alia ibidem civitas vix iuveniri posse videatur, quae magna regionum ferti- 
lissimarnm commercia magis juvare possit. Macedonum antiqui reges, quum Edessa 
relicta Pellam, ut sedem regiam, eligerent, sinum Thermaeum ejusque momentum ma- 
ritimum insuper habebant, de quo vide Nos supra pag. 52. Sic Pellam eligebant, non 
Thermam (Thessalonicam), marium istorum vere dominam. 


•) De Thessalonica eiusque agro, dissertatio geographica. Beroliui 1839. 
18. CtX. 553 pagg. 
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Liber mens Thessalonicensis tripartitus est. Namque in Prolegomenis exponi- 
tur : Thessalonicensis historiae momentum. Urbis nomina eorumque scriptio. Civi- 
tatis conditor. Incolarum genera. Historia urbis antiquissima. Thermae nominis mutatio 
in Thessalonicam. Macedonia a Romanis subacta. Thessalonica ultimo aevo libertatis 
Romanae. Thessalonica libera civitas. Forma civitatis sub Romanorum imperio. 
Thessalonicae decora christiana. Sacra ethnica, mores civium, instituta publica. Bel- 
lorum Thessajonicensium quaedam series: primo Gothi. Iuiianus imperator de Thes- 
salonica. Eadem urbs mater totius Macedoniae. S. Demetrius. Thessalonica orthodoxa. 
Constantinus M. paganis sacra sua interdicit. Theodosius M. cladem urbi infert. 
Sciar inorum primus adventus Macedonicus. Bellorum Macedonico - Slavicorum initia 
et decursus. 

In ipsa Dissertatione exponitur: Situs urbis. Antiquitas urbis et nomina. 
Magnitudo atque opulentia. Dignitas politica. Dignitas ecclesiastica. Dibcesis. Por- 
tae. Aedes partesque urbis potiores. Munimenta. Suburbia. Arx. Aquaeductus, putei, 
cisternae, cloacae. Portus. Sinus. Mercatura. Nundinae Demetriacae. Demetria. 
Ager. 

Tertia pars (Appendix) haec habet: Belleii Thessalonicensia. Eustathius 
Thessalonicensis (epistolae Eustafhio datae; monodiae in obitum eiusdem; inedita 
Eustathiana). Marmor viride veterum. Tributa Atticorum seculo XII praestita. Beni- 
amini Tudclitani itinerarium (specimen novae editionis). *) Codicis Barocciani 
CXXXI descriptio. 

Schedas meas Thessalonicenscs, antequam publici juris fierent, in istis ipsis terris 
secum habere non dedignavit vir eximius, Ernestus Zacluiriac , prof. juris Heidelber- 
gensis. **) 

Diligenter, ut vidi, in easdem regiones oculos ille convertit, quas meae curae tum 
temporis spectabant, atque etiamnunc spectant. Muros urbis Macedonici fere aevi esse, 


*) De his meis curis Beniaminianis v. 
Asherum iu optima Hispanici itinerarii 
editione Tot. II. p. XIV. 28 — 55. Libri 
titulus est: The itinerar)- ofRabbiBen- 
iainiu of Tudela. Translatcd and edited 
by A. Aifter. Londiui et Berolini. 1840. 
41. 2 Voti. Adde Wasscrmannmn , philos. 
doctorem, in Philippsohni ephemeridi- 
bus: Allgemeiue Zeitung des Juden- 

tbiuns. 1840 (Literatur-Blatt pag. 409 sq.). 
Is vir eruditissimas speciminis nostri 


censuram egit, quod novam Beniamini 
Tmlelitaui editionem promisit. 

**) Dr. E. Z achariti' s , corrcspondirenden 
Mitgliedes des archaologischen Instituis 
zu Rom, Reise in deu Orient, iu den 
Jahren 1837 and 1838. Cebcr Wien, 
Venedig, Floreuz, Rom, NeapeI, Malia, 
Sicilien und Griecheuland nach Saloniki, 
dem Berge Albos, Konstanlinopcl und 
Trapezuut. Mit einer Charte des Ber- 
ges Athos. Heidelbergae 1840. 
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idem mecum statuere videtur. In ecclesiarum historia mecum facit , id quod maxime 
gaudeo factum in historia ecclesiae Demetriacae. Viam Egnatiam non per montem 
Hortasch ductam fuisse, idem rite perspexit, sed juxta lacum Mygdoniae utrumque. 
Verum talia per proximae occasionis opportunitatem diligentius persequar. 4 ) 


•) Quae mihi b. Pouqnevillius <le Gynae- 
cocaslro arce, e septentrione Thessaloni- 
cae, p. 10. scripsit, ea fhlsa esse, ex 
meis Thessalonicensibus p. 279. apparet. 
Dicitur locus mulierum arx (Turcice 
Aurei- Uissiir), adeo sc. firma et munita. 


ut vel mulieres eam defendere possint. 
Ad reliquas Pouquevillianae epistolae par- 
tes tuin in antecedentibus responsum 
est , Ium in posterioris dissertationis de- 
cursu respondebitur. 


Errata typographica. 

Pag. j 6- L as. pro deletas lege deletos. 

— 5 5. L 1 3. pro metropolis lege metropolin. 

— 3 5. I. 5. (infra) pro suae legt sua. 
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VIAE MILITARIS ROMANORUM EGNATIAE 
PARS POSTERIOR, 

SIVE STATIONES THESSALONICAM ET CYPSELA INTERCEDENTES. 


Thessalonicam, ut nuper docui,*) via militans Romanorum Eguatia a parte occiden- 
tali cum Dyrrachio atque Apollonia, Illyriorum civitatibus, junxit; a parte orientali 
cum urbe Cypsela s. Cypselis, ad Hebrnm sita (Strabo 7, 7). Prior Egnatiae pars, 
occidentalis, multas reliquias tura alibi, tum in ipsius Thessalonicae vicinia ostendere 
dicitur {Beaujour, voyage militaire dans Pempire Olhoman, Yol. I. p. 205., coli. p. 199); 
quas cum nulla tabula recenliorum geographica delineatas ostendat, operae pretium vix 
esse vidotur, de ipso viae tractu ac longitudine uberius disputare, in qua definienda 
jam veteres dissensisse constat (Pouqueville , voyage dans ia Grece ed. II. Vol. 111. 
p. 39 — 63. Beaujoar, 1. c. p. 205 sq.) Namque ejus stationes, si ad unam omnes 
in recentioribus nominibus delegantur, quid lucis ei affundent, qui viae totius anfractus 
et ambages cum ascensibus ac descensibus montium ignorat? Posterior quoque viae 
antiquae pars, orientalis, inquam, quae inter Thessalonicam Hebrumque intercurrit, 
haud raras reliquias ostendere dicitur, coli. Cousinerio Vol. I. p. 140., quo teste ia 
ipsis viae Egnatiae reliquiis viatores, per portam Thessalonicae Vardariam (Axianam) 
ab occidente venientes, urbem intrant. Do vicina Mygdonia v. Clarkium in itinerario 
2,3, 316 sq. ; quem locum paula inferius memorabo. Alias Viae reliquias apud viros 
doctos rarius inveni. 

De via Egnatia, quae Thessalonicam tangit, Ioannes Cameniata ad annum 904. 
loquitur in narratione Turcica cap. 9. (Theophanes continuatus pag. 500. cd. Bonn.), 
licet nomine illius non significato: sitwyuQov yag, ait, Sijuooiag, r//$ ngog avaro - 
h)v ayoiotjt ano rijf Svotug , Sia /tuoov TpjgSt yojgovotig r i}s noP.icog , xai avay- 
xaiug nit&ovor,g rovg nagobtvovrag rrgog i)uag ivdiargifiuv xai ra rtgog ti)v 
XQ iiav nogiQto&ai , nuv ouovv av iirxot ng ruiv xaP.iov avruv Ixagnovut&a re 
xai ngooixuZfn&a. Aliam ejus mentionem (si locum recte intelligo) apud Annam 
Compcnam deprehendisse mihi videor libro X (p. 289. ed. Paris., p. 229. ed. Veu.), 
ubi via reda (tv&tia), inter Dyrrachium et Constantinopolin intercedens, ei oppo- 
nitur, quae ex urbe Dyrrachio per Philippopolin Thraciae eodem (Cpolin) ducit. 

*) Via militaris pomanornm Egnatia, qua Illyricum, Macedonia et Thracia iungeliaufur. 

Pars occidentalis. 1841. p. 3. 


1 


2 


Numerum dierum, quibus per terram continentem Constantinopolin pervenitur ex 
urbe Thessalonica, Byzantini scriptores non exponunt, ea opera Francis, Cpoleos 
a. 1204 victoribus, relicta. His igitur testibus dierum duodecim iter inter utramque 
civitatem intercedit, licet singulis stationibus non significatis , quas ego in fine totius opus- 
culi duce Clarkio enumerabo. Ergo Godofredus Ville- Hardouin de la conqueste de 
Constantinople cap. 100. (ed. Paris, p. 125., ed. Ven. p. 50.): Et la terre de Con- 
stantinnple trosque Suloniqtte ere si seurs , que il i pooient bien ali er , qui aller i 
voloient. Et si avoit d'une citi d uutre bien douze j orni es granz. Ab hoc 
dierum numero parum abludit Turea Dadschi-Chalfa in Rumelia et Bosnia p. 78. Is XIII 
diebus ex urbe Thessalonica Cpolin perveniri dicit, quod cum Ville -Harduino (bien 
douze jornies granz) bene convenit. Dies XV huic itineri assignat Pocockius io 
Beschreib. desMorgenl. Vol. III. p.21C. Dies XVIII poeta medii aevi theotiscus (Ilug- 
Dieterich’a Brautfahrt und Hochzeit. Herausgeg. v. Oechsle. Oehringae 1834. p. 7.): 
An dem achtzehnden Morgcn waren sie gen Salneck komen (e Constantinopoli). 

Physicam Macedoniae orientalis geographiam in Thessalonicensibus meis p. 232 sqq. 
commentarii uberioris ope illustravi. Egi (ut minora praetermittam) de Mygdoniae 
ambitu et finibus, qui sc. inter Axium (Vardarium) et Strymonem (Strumam), immo 
ulterius patebant. Exposui ipsam Mygdoniam, maximopere urbem ejus principalem, 
Apolloniam. Ibidem Crestoniam et Bisaltiam paries Mygdoniae fuisse docui. Varia 
deinde narravi de lacubus et fluviis istarum regionum, non omisso Philipporum campo 
palustri, lacu Cercine (Takinos), Strymone fluvio cum Amphipoli. Ibidem inquisivi in 
Bolben lacum (Boschik); lacum Prasiadem (Basilii, Langazae); fluvium Procopii 
Rechium; montem Dysorum; Echedorum et Axium fluvios (pagg. 232 — 310). 

Postremo quod Leakius Britannus itinerariorum circa numeros dissensu more 
suo ita utitur, ut plores tractus ejusdem viae, quam Romani munivere, statuendos 
existimet, id in sua quoque tabula borealis Graeciae geographica admisit. Ita factum est, 
ut sibi unam et alteram Egnatiam, per campos Mygdoniae palustres ductam, effinxerit; 
id quod in ea quoque tabula geographica factum video, qua iter suum per Asiam 
minorem institutum illustravit. *) Nec melius popularis noster Reichardus egit, cum 
duplicem Melissurgin sibi excogitaret (in Mygdonia et ad sinum Thermaeum), pro 
una, quae sufficiebat. 

Sequenti tractationi, ut antea, praemitto veterum itinerariorum eas Egnatiae orien- 
talis partes, quae mediae sunt inter Thessalonicam et Cypsela, Thraciae Srbem, totius 
viae terminum. 


•) Ionrnal of a tour iu Asia minor . . . b y TVilliara Martin Lanie. London. 1824 . 
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Itinerarium A.nt onini. 


a. Tia inter Thessa- 
lonicam et Cypsela. 

Melissurgiu (a Thes- 
salonica) M. P. XX. 
Apollouia M. P. XVII. 

Amphipoli M.P.XXX. 
Philippis.UP.XXXllL 
Neapoli M. P. XII. 

Acontisma M. P. IX. 
Topiro M.P. XTIL 
Cosinto M. P. XIII. 
Porsutia, quae modo 
Maaimianopolia 

M. 1». XXIII. 


b. Via inter Thessalo- 
nicam et Cypsela. 


ApoIloniaM.P. XXXVI. 

Amphipoli M. P. XXXII. 
Philippis M.P. XXXII. 


Acontisma M. P. XXI. 


(Otopiso M. P. XVIII.) 
(Stabulo Diomedis M. P. 

XXII). 


Impara s. Pyrsoali, nunc 
Maximiauopoli M.P. 

XVIII. 


Brendice M.P. XXI. 
Milolito M. P. XII. 
Timporo M. P.XVI. 
Traianopoli M. P. IX. 


Dymis M. P. XVI. 
Sumina : M. P. 248. 


Brixice M. P. XX. 


Traianopoli M.P.XXX VII 

Cypsela M. P. XXIX. 
Summa : M. P. 265. 


Tabula Peu- Itinerarium Hiero- 
ttngerian a. tolymitanum. 


Via inter Thessalo- Via inter Cypsela et Thes- 
mcam et Cypsela. salonicain. 


Melissirgiu (a Thes- 
salonica) xvin. 
Apollonia XXX 


Mansio Cypsela M. XII. 
Mutatio Deinas M. XII. 
CivilasTraianopoli M.XI1I. 


Amphipoli XXXIII. 
(Philippis).... 

Pons Co. XX. 

Neapolis XLIII. 

Acontisma XVIII. 

Topiro XIII. 
Consinlo XXIII. 

Porsulis XX. 


Brendid XII. 
MicoUto XXUI. 


Dymis XX. 
Summa: M.P. 235. 


Mutatio Adunipara M.VHI. 
Mutatio Salei M. VII. 
Mutatio Melalico M.VIIT. 
Mutatio Berozica M.XV. 
Mutatio Brcirophara M. X. 
Civitas Maximiauopoli 

M.X. 

Mutatio ad Stabulo Dio 

M.XU, 

Mutatio Rttmbodona M. X. 
Civitas Epyrum M.X. 

Mutatio Pnrdis M. VIII. 
MansioHcrcontroma M .IX. 
Mutatio Neapolin M.1X. 
Civitas Philippis M. X., 
ubi Panlus et Sileas in 
carcere fuerunt. 

Mutatio ad Duodec.M.XX« 
Mutatio Domeros M. VII. 
Ci vitas AmphipoliuM.XUI, 
Mutatio Pennana M. X. 
Mutatio Peripidis M. X. 
Mansio Apollonia M.XL 
Mutatio Heraclenstibns 
M. XI. 

Mntatio Dnodea M. XIV. 
Civitas Thessalonica 

M. XIII. 

Summa: M.P. 272. 
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[VIAE EGNATIAE 


Viam Egnatiam , quae inter Edessam ac Thessalonicam XV leucarum spatio inter* 
cedit, per terram planam, satis tamen iniquam, sc. saepe inundatam, a Romanis fuisse 
ductam , e dissertatione mea geographica de Thessalonica ejusque agro apparuit. *) Quod 
incommodum vitari non poterat. Jam quaenam via erat inter Thessalonicam atque 
Apolloniam? Eane, quae oram borealem lacus minoris (Prasiadis), dein maioris 
(Bolbae), sequitur, de quibus ibidem egi pag. 258 sqq. An ea, quae, magnam Chor- 
taeti montis partem superans , ad maiorem lacum descendit , deinde initium sinus Stry- 
monii petit? Prior puto via, si quidem Mygdonicae vallis palustris incommoda etc. de- 
clinanda videbantur. Quod a Romanis factum Don dubito, quamquam sic ambages quae- 
dam non evitabantur, inprimis montium et convallium loca aspera et salebrosa, quas 
ibidem exposui; deinde torrentes haud pauci a borea iu ulrumque lacum illabentes. 
Persuasum omnino mihi est, viam Egnatiam ibi locorum flexu fere septentrionali 
atque orientali juga convallesque Chortaeti superasse, deinde ad oram occidentalem 
lacus Prasiadis (S. Basilii, item Langazae) descendisse, postremo oram utriusque 
lacus (Prasiadis et Bolbae) septentrionalem legisse, atque siaum Strymonium atti- 
gisse. Cousinerium Vol. I. p. 116. in reliquias viae Egnatiae (Appianam et Ap- 
piam dicit miro errore) non diligentius inquisisse doleo. Ejus loco videatur Clarkius 
(travels II, 3. p. 376 sq. ed. qualem.): We then descended (a Chortaeto monte) into 
the very extensive and fertile plains of Lagadno and Baleftchino; so called 
from fwo villages having these appellationa . . Vpon the south - Western side of this 
plain is a large laie: it icas upon our right , our roate being south- east. This lale 
is called that of St. Basii . . In this plain there are litti* tumuli close to th* 
road, marking the distances. They are easily distinguished from antient sepulchresj 
because their size is more diminutive ; and when used as maris of distance , ihey 
occur in pairs, one being on either side of the way. In this manner ihey appear in 
the whole route to Constantinople. Idem ibid. net. 2.: The author more tham 
oncc alighted from his horse to measure the distance , by paces , from one of these sta - 
tions to the nexi ensuing ; andfound it to equal , ashe thought, two roman miles, of 
a thousand paces each . . They are much more Jrequent , and occur with greater regu- 
larity , as the traveller ap/troaches Constantinople. — Zachariae, Reise in dea 
Orient in den Jahren 1837. 1838. pag. 216. : „Um Miltag endlich machten wir uns 
eiiig auf die Reise. Auf einem gepflasterten Wegc, der von Saloniki ausgeht, und 
siidlich vom Ghortiatsch und Cholomon an Galatista voruberfiihrt, gelangten wir in 
vier Stunden nach Nisworo. Dieser Weg ist von tiirkischer Arbeit: man behauptet 
gewuhnlich, dass er der Richtung folge, die einst die romische Slrasse von Tbcssa- 

*) De Thessalonica eiusque agro, dissertatio geographica. Berolini 1839. 

18. CIX. 633 pagg. 
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Ionike nach Conslantinopel, die V ia Egnatia, eingesclilagen habe. Indessen lassen 
aich nirgends veder Spuren einer romischen Kunststrasse, noch auch Kuinen von 
Siudlen , die einat daran gestossen, entdeckeo : und vvenn man bedenkl, daas die 
Gegend audlich vom Chortiatsch und Cholomon fast utiwegsam ist, und daas eino durch 
diesclbe angelegle Strasse, um nach Konstantinopcl zu fiihren, einen ganz uuniilzen 
Umweg machen wiirde , so kann man kaum glauben, daas die Via Egnatia nicht 
den weit bessern und nShern Weg im Norden der Gebirge und den Seen entlang ein- 
geachlagcn haben solite.'* 

Itinerariorum numeri, qui viae inter Thessalonicam atque Apolloniam intercedenti 
tribuuntur, parum variant; magis nomina mutationum , per quas ad Apolloniam,' sc. 
mansionem, perveniebatur. Veroni in veterum itinerariis mutationes minoris momenti 
esse constat, quam mansiones; undo saepius pro temporum ratione ipsae quoque muta- 
bantur. 

MUTATIO AD DUODECIMUM. Sic procul dubio legendum pro insano Muta- 
tio Duodea. Haud raro enim mutationes lapide significantur, e. g. mutatio ad quin- 
tum , sextum , octavum, nonum, decimum, undecimum, duodecimum, quartum deci- 
mum, quintum decimum , septimum decimum elc. , coli, indice Wesselingiano ad 
suam itinerariorum editionem. Mansionem ita significatam nusquam legi. Itinerariom 
Hierosolymitanum post Duodea addit M. P. XIV. Expectabas M. P. XII. In illis 
enim mutationibus, quae lapidis milliaris nomen gerunt, millia passuum, in fine posita, 
tantum non ubique lapidis nomini nuraeroque respondent, e. g. MUTATIO AD DE- 
CIMUM M. X. llariora sunt exempla diversi generis, e. g. MUTATIO AD QUIN- 
TUM M. VI. (Itin. Hierosol. p. 608.). 

Hanc motationem in ea via colloco, qua Clarkius, Thessalonica egressus, Constan- 
tinopolin tetendit, itinerar. 2, 3, 37C. : ... tue rode througli the easlern gale of the 
dtp. Entering the plain without the walls , tve passed a tumulus at halj an hcur's 
distancc from the town , almost as large as the one tve measured in coming from 
Tekdle. It is also close Io the road upon the left hand . . /f c afterwards suw 
a mound, on uhich there seemed traces as if a forlress had stood there : beneat/i it 
tuere the remains qj ualls, and hard by a fountain, the water of tvhich u as recei- 
ved into the operculum qf a antient soros . Clarkius ibidem pergit: Thcnce 
passing over some bilis, in two hours' time we entered a de file, where tve suw 
ruins upon the heights above us, as of a f ortress on either side. There is also 
part of an aqu educ t. De hac mutatione nil aliunde cum Wesselingio (p.605) comperi. 

MELISSURG1N. Hanc formam bis habet Itinerarium Antonini; tabula Peutingeria- 
na Melisirgin. Inter eam ac Thessalonicam M. P. XVIII vel XXI intercedant. Vox 
bene graeca est nt/aooovgfii , a Suida (v. ptdtooovpyie) api, ut mellificae, tribnta; 
quod praedicatum e veteri scriptore petitum videtur. Milii vicus quidam esse videtur, 
mellificatione olim puto clarus. Quid? quod vel hodie Thessalonica mei ceramque 
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vendit , referente Clarkio travels II, 3, 360. Idem de montis Atho monasteriis constat, 
cujus monachi praeter alia hanc quoque mercaturam exercebant, coli. Bondelmontii li- 
bro insularum Archipelagi cap. 70. (ed. de Sinner p. 127.). 

Melissurgum, ut dixi, Antonini Itinerarium habet, deinde tabula Peutingeriana. 
Locus cum suo nomine hodiedum extat, coli. Leakio (Travels in North. Grcece Vol. 3. 
p. 461.): On the road from Thessalonica to Apollonia o/ Mygdonia , a Melissurgi 
occurs in two of the ltineraries : this place stili preserves its ancient namc in the 
vsual Romaic form of Melissurgiis , and is inhabited by honey - makers , as the word 
implics. Ex hujus Melissurgi sede et loco quaestio pendet de ea Egnatiae parte, 
quae Mygdoniam inter sinum Strymonium et Thermaeum penetrat. Alius locus, no- 
mine Melissurgus, occurrit prope ad lacum lanninae (Ioanninae) in Epiro. Vide tabu- 
lam geographicam Franco- Galli Lapie iol. XI. 

Duplicem Melissurgum juxta Thessalonicam statuit Reichardus in Orbe antiquo: 
,,Melli8urgis (sic). It. Ant. Wessel. p. 328. Messi muri, Palma, Vaudoncourt. 
BI essi mera, Riedl. Utriusque itinerarii viam per septentrionale quidem Bolbes la- 
cus littus duxisse, Egnatiae monet series, et alterum hujus nominis oppidum ibi ja- 
cuisse certum eat, quod Tabula, Ravennas et Itinerarium Antonini p. 320. XX M. P. 
a Thessalonica remotum habent. Nihilo tamen minus nostrum illud existimamus, quod 
in secundo Antonini itinere (1. Itinerario) occurrit. Iter enjm hoc oppido finitur, et 
XX M. P. numerantur, quae vero spatio egregie respondent. Alterius memoria vide- 
tur extincta. <( Ita Reichardus, qui initio suae expositionis ita scribere debebat: «Iti- 
nerarium Antonini p. 320. 328. ed. Wesselingii.** Bis enim in isto Itinerario Me- 
lissurgus occurrit. Palmae, Vaudoncourtii, Riedlii futilitates non moror. Quare vero 
Reichardus duplicem Melissurgum statuit? Peutiogeriana certe tabula id vix suadere 
poterat. Ravennas vero Anonymus (4, 10) hoc solum habet: Philippi , Amphipolis , 
Apollonia , Melisttrgi (sic), Thessalonici (sic), Pella , cett. Reichardus nihilominus 
alteram Melissurgum e meridie Thessalonicae sinui Thermaeo apponit. 

HERACLEUST1BUS (' HpcexXfove ortftof). Est mutatio, non mansio, Apol- 
loniae satis vicina, coli. Itinerario Hierosolymitano, Hunc locum sub montibus inter 
Thessalonicam atque Apolloniam intercedentibus quaerendum esse puto. Causa nomi- 
nis in obscuro est. Herculisne vestigium rupi cuidam vicinae impressum cernere 
sibi veteres videbantur, ut aliorum deorum vestigia alibi monstrabantur? Revera mon- 
tium illorum saxa singulares formas referunt, narratque Paulus Lucas in itinerario 
anni 1714 etc. (ed. Amstelod. 1720. Vol. I. p. 33.) fabellam incolarum de hominibus 
ibi in saxa mutatis. Adde Clarkium 1. c. pag. 378 , qui prope urbem Clissele (in Bol- 
bae fine occidentali) miras saxorum formas memorat. Verum saxa P. Lucae et Clarkii 
Bolbae vicina sunt, non monti Chortaeto. 
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APOLLONIA. Mansionem disertis r ’>is dicit Itinerarium Hierosolymitanum, cni 
egregie convenit, quod eam Livius (hist. 45, 28.) itineris diei spatio ab Amphipoli di- 
stare dicit. Neque aliter intelligenda SS. Apostolorum Acta 17,1., ubi S. Paulus apo- 
stolus, relictis Philippis, Amphipolin, deinde Apolloniam , hinc Thessalonicam venisse 
dicitur. Divus enim Lucas, haec narrans, mansiones memorat, non mutationes. Ilis 
non admodum adversatur Cantacuzenus hiator. 3,38.: 'Pevriva, (fijoiniov rt, &to- 
oaXorlxtjC >]iuga^ oSov dtiyov. H. e. Rhentina (inter Bolben et Amphipolin) castel- 
lum , a Thessalonica unius diei itinere distans. Cantacuzenns de maiore diei unius 
itinere loqui videtur, veteres auctores de itinere vulgari. Et via Thessalonicensis in 
boreali Bolbae litore, quam imperator faciebat, brevior esse debebat. Bolbae vicinam 
dicere videtur Scylax cap. 67.: BvXflq Xlptq, ‘AnoXhovict 'EXXtptiq. Cousinetio 
1. c. p. 115. sq. eadem esse videtur cum hodierna Polina , cujus utinam sedem Idem 
delinisset. Mihi Apollonia eadem esse videtur cum pago hodierno Clisseie (Ciissely, 
Clissala), inter Prasiadem et Bolbem lacus sito, septem horarum spatio a Thessalo- 
nica distans (Clarke 1. c. p, 377.). Apolloniae certe sedem e vicinia orae Bolbos occi- 
dentalis quaerendam esse, satis testatur ordo verborum, quo de ea loquitor Scylax 
I. c. Neque obstat Plinius H. N. 4 , 10. (17.) : Regio Mygdoniae subjacens , in 
qua recedentes a mari Apollonia, Arethusa. Haec enim (Arethusa, inquam) ex 
oriente Apolloniae, utut de hujus situ statues, quaerenda est, Pliniusque potiorem ur- 
bem primo loco memorat. Cum nostra vero Apollonia nolis confundere aliam, inter 
Nestum Strymonemque fluvios sitam, de qua Pomponius Mela 2, 2, 9.: Interque eum 
(Nestum) et Stri/mona urbes sunt Philippi, Apollonia , Amphipolis. Quibuscum 
plane consentit Strabonis epitomator ( 7 , 8, 5.): Eira al tov J£tqi}i6vos ixfloXat* 
lira <PdyQt)s, Fahixpos, 'AnoXXuvia , nciaat noXtti' eira ro N ia tov oropa. Ean- 
dem agnoscit Hierocles in synecdemo p. 640. Wessel. : <I>ihnnot, ‘ApqirtoXtt, 'AnoX- 
X.mia, NtunoXte. Ubi Wesselingius de Apollonia montis Atho cogitat: vix recte. 
Obstat enim Neapolis deinde memorata. Mirum vero in textu ejusdem Hieroclis, quod 
post Neapolin affert Acanthum. Num haec seculo VI superstes erat? Vix credo. An 
lectio corrupta est? Tertiam Apolloniam, item Macedonicam, aperui in Thessalonicen- 
sibus p. 63. : eat montis Atho. 

. _ ... - . ^ 

De Apollonia Mygdoniae in Thessalonicensibus egi pag. 238 sqq-, ubi hoc potis- 
simum evincere conatus sum , hanc Apolloniam fuisse coloniam Chalcidensium Pal- 
lenae, auctore Perdicca Macedone s. conditam s. auctam. Ibidem de sacris hujus Apol- 
loniae disputavi. Historiam hujus Apolloniae Christianam alibi tangam. 

MOTATIO PERTPIDIS M. X. Ita solum Itinerarium Hierosolymitanum. Le- 
gendum esse MUTATIO EURIPIDIS (sc. sepulchrum), alii viderunt, coli. Petro Wes- 
selingio pag. 604 sq. Addit Itinerarium: Ibi positus est poeta Euripides. Ibi loco- 
rum Euripidem, aummum Atheniensium poetam, canes dilacerasse feruntur. Amnia- 
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BU8 MarceUinus 27, 4. : „ Arethusa convallis et statio ost , in qua visitur Euripidis se- 
pulcrum, tragbdiarum sublimitate conspicui. (( Bromiscum (Bormiscum), ibidem sitam, 
mortis locum fuisse, Stephauus Byzantius testatur bis verbis: Bogutaxog , ytagiov Ma~ 
xtdoviag, lv (p xvvoonagay.ros yiyovev EvQini8r)g, oi)g xvvag *jj ncctguu (fwvjj 
iazegtxdg xaXovaiv oi MaxtSoveg, o Si notijzrjg rpasT«£jJa$. 'Ex Si twv tqccv- 
fiaroiv ajjQuiOTrjaavza avrov dno&avuv. Sepultum Arethusae reteres tradidere, 
coli. Ammiano Marceliino, cujus verba supra repetii. Addo Addaei epigramma (Antho- 
logia Graeca Palatina VII, 51. Vol. I. p. 321): 

Oi! o« xvvZtv yirot «li’, Ev<jini8i\, oiSi yvyaixot ; ; t / /■, '•} 

OIoiqos , io» oxoiiijf KingiSo; uUoxgior, . ' e< 4 * . -.p 

VU’ xai Wl/af vaai Muxitr, < 3 ’ ‘Agt&ovar) 

Kiioat, iiaiQiiy ti/uos 'AQxiUu. >16 .pa ,<j A/yS 

2ov 8’ ov jovjov tyoj ilSrpui tuyor, «11« tu Jluxyov ' ■ ; js 

Vi‘,paia xol oxijni; <fi : Su 8 i nnOopivut. 

Alii Pellae sepultum narrant, coli. Anonymo Anthologiae modo citatae VII, 44 (p, 319); 

ii xoi 8 axgibt>t, EvginiSi ) , «iit ot norpoc, <- ,■ • 

Kai oi IvxogQatoutt diixyov tSiyto xvrif, 

Toy oxrjyji ptXlypgvy u^Sira , xoouoy 'Adi)y»y, 

Toy ootip Movoiuy patror X y ««• . au( 

AU tfioUt milaUr vn i.gtor, -t «r o ^,t 

Jlitoioojy vwitf ayyo&i //110*0011% 

. . . . . ^ v* 

Hanc narrandi discrepantiam sic equidem conciliari posse existimo, ut Arethusae 
vere conditum fuisse, Pellae cenotaphium habuisse statuam, 

De Arethusa quaedam eorum repetere lubet, quae nuper exposui in libro: Real- 
encyclopaedie der classischen Allcrlhumswisscnscliaft Vol. I. p. 712.: „Arethusa, Stadt 
in Macedonien, zwischen Amphipolis und dem Bolbe -See, nach Steph. Byz, in Thra- 
zieu, m bs dassclbe ist, da das Land zwischen Axius und Strymon friiher thrazisch 
war; nach Ptol. (Geogr. III, 13.) in Amphaxitis, was nur so verstanden werden kanu, 
dass eine Kolonic vom untern Axius (Amphaxia) dorthin verpflanzt wordeu war (s. die 
Analogie von Bottiaa, Pieria u. s. w.) ; odor ist bei Ptol. 'An<paxziag z.u lesen (in der 
NShe der Acie, d. h. des Berglandes des Athos). Die Stadt lag in Bisaltia, einetn 
Theile Mygdoniens (s. m. Thessalonica S. 241 iT.). Dass diese Stadt allgriechische Ko- 
lonie war , sagt Skylax c. 07. , vielleicht von den Chalkidiern Eubda’s 
gestiflet, die auch dort Anlagen liatten. Ob sie mit dem thrazischen Bromiskus jener 
Gegend identisch sei (dort das Grab des Euripides, Amm. Mare. XXVII, 4. Itin. 
Ilierosol. S. 604.), ist nicht entschieden. S. iibrigens Mannert VII. 4G9. Leake Tra- 
vels in North. Gr. III. 170 f. 400. Ich verrouthe, dass spSter aus einem der beiden 
Orte der feste Platz Renlioa entetaud, woriiber moine Thessalonica S, 08. oachzuse- 
heu ist.** ■< i*J> iveah. •utbdfk mc- 
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MUTATIO PENNANA M. X. Mihi cum Wesielingio incognita est. Situm ha- 
buit ex orientali ejus fluvii latere, cuius alveo Bolbe lacus in sinum Strymonium exone- 
ratur, ac. Rechii (Thessalonica pag. 272). An fuit Argilus Herodoti 7,115*? Non de- 
cerno; namque Itinerarii lectio corrupta mihi videtur. 

AMPHIPOLIS. Numeri Itinerariorum parum inter se discrepant. Situra ejus 
rn laeva Strymonis ora quaerendum esse, ubi iste fluvius e lacu Cercine (Takinos) 
exit , nota omnibus res est. De nominis quoque causa nil est, quod eruditos moneam. 
De Amphipoli ita Leakius (Travels in northern Greece Vol. 3. p. 183); „The site of 
Amphipolis is now called Marmora , and there was formerly a village of that narae 
(Cantacuzenus I, 35). *) Neokhdri, as the word implies, is a recent construction. (( 
Locum Ncokhori (turcice Ienikioi, Neustadt) Amphipoleos ruderibus fere respondere, 
nec ego addubito. 

Amphipolin ab EYone, Christopeli , Chrysopoli distinguendam esse, in Thessaloni- 
rensibus docui pag. 490 sqq. 

Post Biickhium (Inscripti. Gr. nr. 2008) de Amphipoli Kutzenius egit in libro: De 
Atheniensium imperio, Cimonis atque Periclis tempore constituto. Grimmae 1837. 
p. 12 sqq. Pauly, in libro: RealcneycIopSdic der class. Alterth.Wissensch. Vol. I. p.438 sq. 

Pugnam Atheniensium et Lacedaemoniorum Amphipolitanam Leakius illustravit L c. 
Vol. 3. p. 191 sqq. 

De numis urbis videatur Mionnetus in M^daill. aatiqu. I. 402 sqq. Adde Leakiura 
I. c. Vol. 3. p. 483. 

Amphipoleos rudera plurimam partem Byzantina esse videntur. Cantacuzenus 1, 38.: 
'diupinohv Si, t>]v iv ^TQiuovt, nohv ' LLhjviSu naXaictv , ix aoii.w v it tZv 
x ctT taxa fi u ivt/v, avitis ixtiytasv 6 (Andronicus junior circa aunura 1341), 

xai avvcpxiaiv ix xuv txigi^ noktuiv niuipas unoixias. 

De via Egnatia, Amphipolin, Philippos Neapolinque intercedente, ita Leakiua 
(Travels in Northern Greece Vol. 3. p. 179): „Altbough tho modera route from Con- 


*) Leakius falli videtur. Medio aevo Amphi- 
polis dicebatur Popolta, coli, meis Thessa- 
lonicensibus p. 498 sq. Locis Xicetae ibi 
memoratis alium ejusdem addo. Sic igi- 
tur scriptor Byzantinus in Alexio, Isaacii 
Angeli fratre, 1, 4.: Tfojgtt xaxa xuy nigi 
2’xgtfibra it ko! 'Jutfinolty inagyiiy. Ubi 
codex B ! Kaiit xby tonor xuv £igvfioro{, 
xugt x i,y oifiigo* Ityofiirqr IJunuXiay. 
Cantacuzeni lorus a Leakio citatus (I, 53., 
uon I, 35. , Ut falso habet Britannus) 
est is : “lliavrtv ini Oiaoaloyixqy Siit 
£xgi’fioro(. Kai diofliii toy noxaftby xaxit 


io Magfiugtoy ngooayogivofttyov, fuxgby 
(non Mixgoy, ut falso habet editio Bonuen- 
sis; nondum enim legi de Marmario ma- 
iori et minori ) ixiltvai xi/y aiguna y xv- 
f ity uvanablgt, xauifiilyias ano twr innuy. 
Oppidum vero Marmora in dextro Jito- 
rc lacus Cercina e Belonius collocat, nou 
juxta Strymonem, et quidem supra (Ob- 
servat. cap. 55). Ergo Byzantinus impe- 
rator Strymonem supra Cercinem (Taki- 
nos) superavit, ibique Marmara hodie 
occurrit (Lapie, fol. VIII). 
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10 AMPIIirOLIS. DOMERUS. MUTATIO AD XII. PHILIPPI. [VIAE EGNATIAE 


Btantinople to Orfaud and Saloniki, leading by Prdvista through the Pierie valley , 
along the Southern side ot Mount Pangaeum, exactly in the line of that of Xerxes, ia 
the most direct. it does not coincide with the Koman road, or via Egnatia, which 
passed along the opposite base of that mountain through Philippi and Amphipolis, 
probably for the sake of comprehending in the line both those important cities, the 
former of which was a Koman colony. Werc it not certain from the ftineraries that 
sucli tvas the dircction of tlie Koman road, therc might bc some doubt whether Nea- 
polia, which lay on that route about 12 M. P. short of Philippi, were not at Nefie- 
rupoli ; but as there wouid have been in that case a ncedless detour of near 20 miles 
by an angle to the norlh-east, such a supposition cannot be intertained. <( 

De his deinceps videbo. 

MUTATIO DOMERUS M. VII. Inter Amphipolin et Philippos situm habet. A De- 
m erilia Byzantinorum (Micelas in Isaacio Angelo I, 2.) non differre putat Schaffarikius 
in Annal. Vindobon. Vol. 46. p. 56. Moneo tamen, Nicetam ex ed. Hieronymi Wolfii 
p. 390 hanc vocem aliter legere, sc. litera r ante p (t)v Si oirrog 6 rov dtjutjTqigt] 
?.t'/6[Uvog t onog, >• e. erat is Dcmetrizae locus).-. Editio Veneta caret litora r; 
Bekkeriana vero (p. 469) habet hanc literam. In hoo campo Normanni septimo No- 
vembris die a. 1185 ad internecionem usquo a Graecis victi sunt, coli. Niceta 1. c. 
Graecum vocabulum Demerita (Dcmeiriza) sive ab itinerarii voce Domcros distingues, 
sive non, Amphipoli multo propior loebs fuit, quam Philippis, coli. Niceta I. c. 

De hac mutatione, quam solus Hierosolymitanus habet, v. quoque Nostra Thessa- 
lonicensis p. 497. Adde Asherum ad Beniaminem Tndelitanum Vol. II. p. 42. 

MUTATIO AD DUODECIM (I. Duodecimum ). De hac Hierosolymitani motatio- 
ne ego cum Petro Wesselingio alibi nil inveni. Ulraraque stationem (Doraerum et Mo- 
tationem ad Xll) in valle fluvii Panacis, qoem deinceps illustrabo, locandam puto, non 
in valle Angitae. . - < 

PHILIPPI M. P. XXXm (etc.). De situ orbis videatur Appianas b. civ. 4, 105: 
"Eoti Si rj no/.ig Ini l.otfov negtxqtjftvov, TooavTtj to uiyt&og, oaov lozi rov Xo- 
epov to ivgog. '"Lyu Si nqbg /.dv dqxroj Sqvuobg, St wv 6 'PaoxovvoXig rjyayt 
rovg afttfi rov Bqovtov' nqog Si rj/ fttotjuflqia 'iXog loti, xai OdXaooa nex' au- 
ro * xara Si njv iaj tu crrtvu twv JSanaitov xai Kognihov ix Si rijg Svotwg nt - 
Slov ftfygt MovQxivov (1. Mvqxivov) re xai /tgaflioxo v (I. Jqa^axov) xai ~Tovf(6vog.*) 


*) Myrcini Drnbesciqne sitns his verbis sa- 
tis clare significator. Priorem locnm in 
vatie Angitae quaero , qui in lacum Cer- 
cinem se exonerat; Drabescns ver® in- 
ter Myrcimnn Amphipolinqnc sedem ha- 
bere debuit. Et uiruin sane, quod Dra- 


besci nomen servatum videtor in nomine 
pagi Drtmik , unius lencac Tei amplius 
spatio verans orientem boreamque a mi- 
nis Amjdiipoleoa remoti. V. tabulam geo- 
graph. Lapiei fol. VJH. 
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Huic Appiani loco innituntur geographi recentiores in sede Philipporum ruinis as- 
signanda, quam in orientali (et septentrionali) memoratae planitiei latere quaerunt 
(Beaujour, Voy. milit. Vol. I. p. 223. Cousinery Voy. Vol. II. p. 16 sqq.). Paulo 
aliter Dio Cassius 47, 35., qui urbem in planitie (ini r<p neSitu) sitam fuisse tradit, 
deinde locum quendam K(trjvid'ae (Fontes), cui Philippos a Philippo rege impositos 
vulgo ferunt, ibidem distinguit. p ) Utut statues de sode Philipporum (ruinis om- 
nia paludis latera insignia sunt, non solum boreale atque orientale), alia restat 
quae itio de via Egnatia, Philippos, hinc Neapolin ducente, coli. Leakio, supra citato 
pag. 9 sq. Et vide Nos pag. 12. 

Tabulae enim geographicae recentioruin viam monstrant, qua, qui Amphipoli egre- 
ditur, in sinistra Angitae (Andschistae) fluvii ripa per terram satis editam urbem Anghi- 
stam venit; deinde, fluvio illo non transito, per porta» quasdam (les portes), postea per 
arcem quandam destructam proficiscitur, in cujus vicinia locus est Palacochori (oppi- 
dum antiquum s. desertum), orae paludis meridionali proximus; hinc urbem Prahu- 
stam, initio vallis sitam, assequitur; denique (alia via) in ora paludis orientali et 
meridionali, itinere paene septentrionali, ruinas Philipporum, quas volunt, adit. Num 
per hanc regionem viam Egnatiam munitam fuisse putabis ? An, fluvio Angita prope 
oppidum Anghistam superato, per planitiem, urbibus Alistrati Dramacque contermi- 
nam, i. e. in ora Angitae Zygactaeque fluviorum borcnli, Philippos adiit? Decernant 
homines docti, qui istam quandoque regionem campumque pugnae Philippensis, duce 


* ) Crenidas a Philippo Macedoue iu Phi- 
lipporum nomen mutatas fuisse, veteres 
quidam tradunt. Videatur Artemidorus 
Stephani Byz. s. v. <Pikinnoi * <PlX in noi, 
noXi( JtfaxiSoriat , ot nqottqoy Kqijridte» 
'yiqtffitdaiqoe ir innoftij icor f tdixa’ „xu i 
7iuii{ <Pilinnot, t 6 nalaior Jiqurldte. Toif 
9i Kq^vitate , nohuoitjtiyoie vno 0quxaiy, 
b 'l‘ihnno( tuXlnnove oiyofia- 
oi r.“ Diodorus Sic. 16,3.: "Ayia di toitoie 
ixqattofiiyoie 0iitJtoi fiir ipxioar tue oro- 
fiu^ofiira; Kqr,ridae, ii( votlqor b flaoi- 
ItCf (Philippus) u<p' lucroe oro/uioue </<»- 
lin tove in Xt,qtatny oixrjtbqur, Idem ibidem 
cap. 8. : Metit di tuvtu naqtXdtbr ini no- 
lit Kqrpldue, tavtrjt iiiv inuvSi]aa( oixijro- 

pwK nlrjOn uuoiroftuos tPtXlnnovf. Stra- 
bo libro VII, 17. : Er tuif K(/r,rioir, onov 
rlt oi 1‘ihnnoi nolij 'iSpviai. Ibid. 20.: 
'II rvy <I>iXinnoi nbhf Kqr^idie ixaloivxo 


lonaXaiov. Aliter Cassius I. c., diuqne 
ante eum Theophrastus caus. piant. 6, 14, 
6. 6. ed. Schoeider., ubi Philippi et 
Crcuides clare distinguuntur his verbis : 
"Ev u <I> ilin noif nqbttqar fiir fiaXXoy 
ISiniiyruno (antea magis gelabat) • rvy 3’, 
Inii xatanoSii; I$//gaytai to nXtiotor , if 
11 xtipa naoa xrinpyof yiyortr , (nor no- 
Xb. Kaitoi Xtmongoe b at/q di‘ tifirpu , 
xul dia to uriSrrfay&ai to vdtoq , xal diti 
io xatuqydoiXat iqv ycigar. 'll yuq aq- 
ybf if-1'XQOtiqa , x«l nnjtvnqoy tyii iby ui- 
qa, ilii to lirat, xai (ii]tl iby 

ijiUor bfioluf diixrtia&ai , fir,tt ia n ytbfta- 
ia dtunriiy * itfia di xai ubii/r tytir 'vdd- 
uoy ovtjqoaf xai ovotdotif nXtiovf. " 0 xai 
mqi tue K gijrlda; i/y, twr Oqtfxwy xatot- 
xoiyiiny ‘ ixnar ydq to nidioy diydqu» nlri- 
qt c tjr xai vddrtir. 
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PHILIPPI. FONS CO. NEAPOLIS. 


tVIAE EGNATIAE 


Appiano (inprimis c. 106. , ob transitum inter colles et paludem fluviumque Angitcm) 
et Dione Cassio lustrabunt, haud neglecto alio scriptore, rerum geographicarum sedulo 
doctoque investigatore, qui istarum terrarum plurima ipse adiit. Est is Canlacuzenus 
histor. 4, 45 (ad annum Christi 1355): 'Ent xivog ydg inaigiiag t»;c 
noliwg xtifxtvtis, ro plv inig rqv no).tv ctfiaxov tau Sta oxi.rjgoTtjxa, rfagctygi fla- 
{hlctig xai XQtjuvoig *«< rtixgcng ntQtuhjuuevov • x 6 8' vno xi;v noliv, ?.tiov ur, xc- 
vetyog tori xai xii.fict ftnOv iXtvdtg xai vdnat noXXoig xaxagiwxov. -irsrq di xig 
8io8og i<fTi [iixaSiV xijg noi.wg xai xov xevdyovg. Horum alia cum Appiano, alia 
cum Dione concordare 'satis apparet, obiterque moneo, Bruti Cassiique castra ad An- 
gistam oppidum quaerenda esse, coli. App. 1. c. cap. ICO. Urbem Philippos a. Chr. 
1355. superstitem fuisse, idem Cantacuzeni locus docet; quando eversa fuerit, me latet. 
Metropolitas ejus (fuit thronus XL secundum Novellant Leonis p. 98. ed. Leuuclar.) 
enarrat Midi. Lcquicnius in Oriente christ. Vol. II. p. 67. De tota regione illa cfr. 
Cousin. Voy. Vol. U. p. 10 sq. 

FONS CO. Sic tabula Peutingeriana : reliqui eam s. mansionem s. mutationem 
omittunt. Verba corrupta esse patet. Locus puto fluvii cuiusdam Thracici fons fuit, 
velut in Istria locum habemus nomine fotu Timavi ( Itinerar, ed. Wesseling. p. 270. 
273.). De nostro loco sic Calancsichius ad Tabulam Peutingerianam Vol. I. p. 714.: 
t) Fons Co. Aedicula instar fani. Velserus Fons Con. Appianus (1. c.), ubi Crenidas 
etDaton memoravit, xgijvai yctQ tioi ntQi xtp ).6(f(p, ait, in quo Philippi sunt. Addit, 
ab occasu urbis esse planitiem CCCL stadiorum, amoenam et fertilem, ubi Proserpinam 
dicant raptam. Ibi fanum forsan ei dicatum erat, nisi Divae Augustae s. Iuliae, cuius 
epigraphae meminerunt, malis. Proximum urbi fontem fuisse, ex eo colliges, quod 
numerus non additur; quanquam id et vitio scribarum accidere potuit/* Ultima caute 
Hungarus. Namque militarium numeri raro absunt a Tabula Peutingeriana. Verum in 
reliquis quid idem voluerit, 'me nondum assecutum esse confiteor. Anne forma Fons 
Co idem illi visa est, quod Fons Co[rae ] , i. e, Kogi/g, Liberae, Proserpinae? Quan- 
quam hoc vix ego crediderim. Graece enim parum doctus erat bonus Calancsichius j 
et Latina Graecis ita non miscentur. Nec magis intelligo, quae Idem affert de Diva 
Augusta s. lulia. Fontem Basilacii (Vaslak) pulcherrimum, ibidem fere locandum, in 
Thessalonicensibus exposui p. 501 sq. Thraciae fluvius Cossinites ni alio loco quae- 
rendus videretur, ulcus ego Tabulae Peutingerianae sic sanarem: Fons Co[ssiniiae ]. 

NEAPOLIS, quae Christopolis quibusdam eBse videtur. Via Egnatia, Amphi- 
poli relicta, recto cursu orientem petit, quo hodierna via ad Prahustam Cavalamque ten- 
dit, non septentrionem cum oriente, i. e. per vallem fluvii Angistae, nt Mannerto videtur. 
Clarkius enim, qui anno 1801 vallem inter Strymonem et Prahustam permeavit, toto 
isto die rudera viae Romanorum calcavit, et per eandem viam stratam montem con- 
scendit , ut deinde Prahustam veniret, V. Clarkii travels Vol. 4. cap. 12. Praeter 
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Itinerariorum auctores Neapolin babet Hierocles in Sjnccdemo pag. 640. , siquidem 
Neapolis ab eo memorata una eademque est cum nostra; post Hieroclem vero Pro- 
copius de aedificiis IV, 4 (pag. 279. ed. Bonn.). Neapolin nunc Cava'lam dia, Man- 
nertus narrat (Geogr. Vol. VII., p. 209.), incertum, quibus scriptorum veterum locis 
fretus. Christopolin aevi Byzantini nunc Cavdlam quibusdam dici, ego quidem novi, 
testante expositione nova Andronici imp. (Antiquitt. Cpolit. lib. VIII. pag. 196. ed. 
Ven.): XgiorovnoXtg , ijxoi {sive) tj KdjuXXct (Cavala). Quamquam objicies, in 
Bjzantinorum indicibus episcopalibus vocem ijrot non semper esse sive eo sensu, ut 
vetus urbis alicujus nomen in recentius mutatum esse significetur. Namque eodem Kx- 
poailio Andronici imperatoris ibid. p. 195 haec habet: TgalavovnoXtg , ijroi ro Ji- 
Svuoxttyog {Traianopolis sive Didjmotichus). Id vero idem est quod: Truianopolis, 
cujus thronus transiit in thronum Didymotichi , coli, eadem Expositione paulo infe- 
rius (p. 19fi): dtdvftoxetyog imav.onr, tjv rijg TgaiavovndXiwg , inpijth] lig ptjxgo- 
noXiv, ttg &g6rov vS (44'. Verumtamen in Expositione Andronici ijrot revera idem 
est quod sive, ut hodierna Cavala eadem esse possit cum medii aevi urbe Christopoli, apud 
Cantacuzenum Gregoramque saepissime memorata. 

Christopolin vero a vetustiore Neapoli differre, sequentia monstrare quibus- 
dam videbuntur. Acta SS. Apostolorum 16, 11 sq. : 'slvay&ivxtg ovv ano rijg 
TgtadSog > eii&vdQOfiijOafuv lig 2apo9gaxt]v, xij re ituovot) tig NtanoXiv, ixti- 
&b rs tig < PiXinnovg . Cum his confer Georgium Acropolitam histor. cap. 43.: 
Kai xiXog (f&civti xijv ( lhXinnov, fxagaptixpag rrjv XgtaxoittoXtv (Nicaenus im- 
perator sec. XIII). Nicephorus Gregoras histor. 13, 1, 1.: yitjyovxog 5' tjdt) 

rov lagog (a. 1312.), agag 6 flaotX.tiig Kavxaxovgtjvdg ix riZv rov /Xioxov noxa- 
fiov txSoXuv , evutvvfttov dyas xovg xa oxtva rijg XgiOtovnoXuog naga- 

xfvXdxxovxag , Sia r/~g axgag xov 'ogovg xag oixtiag Sitflifiaoe SvvdfUig, paxgoxiga 
fiiv xar ifimovtp ygijoautvog xij nogtiei Sta r ag Svayuigiag rwv rs ntxgiov xai 
(fagdyyoiv xai xeSv ix xrjg X.oyutjg lxth>;g SivSgwv xai dxavOiZv. /htflijaot 3' ovv, 
xai xaxtoxgaxoniStvat ntgi nov xa Innij.axa xtZv <l>iXinmov , tvda ndXat Bguvxog 
xai Kaootog inoXiur t oav ’0xxafli(p Kaioagi. Videtur Graecorum imperator ab alia 
paulo parte Philippos venisse, quam Brutus et Cassius (Appian. b. civ. 4, 104. Dio 
Cass. 47 , 35): hi enim per Harpessi convallem ad Nestum medium venire debebant, 
dein Dramam ac Philippos. Imperator Byzantinus montes Cavalae vicinos, ni fallor, 
superavit, ut eodem aevo (a. 1307) Hispani, Graecorum hostes, referente Moncada in 
libro : Expedicion de los Catalanes y Aragoneses contra Tureos y Griegos. Madrid. 
1805. cap. 54 (p. 305). Quocum conferendus Nicephorus Gregoras 7, 6, 1. His adde 
eundem Nicephorum Gregoram 13, 5, 1., qui Graeci imperatoris milites Serbiotas, au- 
dito, fauces inter Christopolin Philipposque sitas ab hostibus teneri, per ignaviam retro- 
cessisse narrat (a. 1343). Cantacuzenus hiat. 3, 37 (ad ann. 1342): Avxog xrjVdXXtjV eywv 
cxguxtdv, x 6 nagd xtjv Xgtoxovno/.iv xtiytopa SiO.duv ioxguxoniStvotv ii ( lhXinnoig. 
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NEAPOLIS» 


[VIAE EGNATIAE 


Jamque Byzantinorum scriptorum verbis cum Actorum loco comparatis» unus 
et alter harum literarum iateiligens , habita locorum illorum ratione» Divum Lucam 
et scriptores illos de una eademque urbe loqui putabit, primo Neapoli dicta, clein 
Christopoli , e qua per viam Egnatiam D. Paulus Philippos adierit. Nec tamen 
veram rei rationem assecutus videbitur. Vidimus quidem, Christopolin medii aevi 
nunc Cava'lam dici, libi vero ipse Cliristopoicos situs quaerendus? Ubi Cavillae? Fer- 
tur enim hodie duplex Cavata, prior proprie sic dicta, posterior vetus (Cousinery itio. 
Maced. VuL II. p. 116 sqq. , coli. Kjusd. tab. geogr.), a priori duarum leucarum spa- 
tio remota, et quidem ad occidentem ineridiemque, mari, ut prior, apposita. Haec 
autem (vetus) Cavala locum Ncapoleos prope isthmum tenet, qui latus meridionale 
egregii portus Neapolitani eflicit , coli. Cousiner. i. c. Janique hoc loco positam Chri- 
stopoliu putabis? Ego non puto. Namque ex veteris Cava'lae denominatione qnis con- 
cludet, Christopolin quondam veteris Cava'tae (Neapoleos) locum tenuisse, dein trans- 
positam in eum locum, ubi nunc est Cavala proprie sic dicta? Immo Neapoleos inco- 
las Cavalam hodiernam, i. e. Christopolin, transpositos existimo aevo urbis in- 
cognito; dein, cum Christopoleos nomen in Cavalam abiisset, veteris Neapoleos reli- 
quias, prope locum Turcicum Lcutere silas, veteris Cavalae nomen induisse, coli. 
Cousin. 1. c. p. 124. Quod ut statuam, sequentia maximopere suadent. Ex urbe Phi- 
lipporum arduo quidem descensu via Egnatia Neapolin ducebat per oppidum hodier- 
num Prava s. Prahtista (Ueaujour, Voy. militaire Vol. i. p. 230); angustus tamen et 
munimentis Neapolin diremtani a Philippis fuisse, nunquam andivi. Ea impedimenta 
satis magna inter Cavalam proprie dictam Ncstumque flumen intercedunt, de quibus 
praeter alios adeundus Beaujour 1. c. p. 230. 231. Deinde portus Neapoleos antiquae 
in omni Christopoleos historia nou occurrit, quod secus foret, si Cavala (Christopohs) 
locum antiquae Neapolis teneret, 

Christopoleos nomen jam Alauritii imperatoris aevo primo occurrere quibusdam vi- 
detur, coli. Theophylacto Simocatta hist. 1,7.: Aio (ob Sclavinurum adventum) xai 
dtihiig (JaOtltve (Maurilius iuip. a. 586), ra aaxgd duqgoigijOt Tii%>}, xai ras mgi 
avrov tiuv orgartvuduov nkij&tig aru^ijyi rrjf nokius, ularteg it$tokoywTaiov igv- 
fia rugi to aorv avToayiStov fa/yciviopivoi. Verum is locus ab interpretibus pessime 
habitus est. Imperator Byzantinus copias ex urbe Conslantinopoli eduxit, iisque relui 
propugnaculo quodant tumultuario urbem tuitus eat. Murum Anasiaaianum non exces- 
sit , sed inter hunc Constantinopolinque se tenuit ; Commentioluro extra murum Ana- 
Masianum -Scias inis obviam misit, qui apud flumen Erginiam . Riginiam s. Erigoaem 
epitomaturis Straboniani lib. VII. fin, §. 23) hostes fudit. Ilis non inlallcciis, inter- 
pretes locum sic latinum fecere: et circum Christopolin tumultuarie vcluti val- 
lum ac tutamenlum inprimis eximium molitur. °) Sed vallum fuit ejus exercitus; 

*) Bekkeri editio latiuam Tiieopbylacd interpretationem (ed. Boiui. p. 46.) intactam reliquit 
.ut sUbhc 
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Christopolinque Graeca non liabent. Et quid erit Chrislopolis , si vel Theophylacti 
codicibus inaii? Nii nisi Constantinopolis ipsa, quae ob pietatem, barbaris ethnicisque 
•ppositam, Christi urbs s. christianissima dicitur. Mirum, quod hoc commentum Strit- 
ter us repetiit (Memorr. Vol. II. p. 52., in indice historico et geographico p. 59), hano 
Christopolin ut urbem peculiarem enumerans, unam eandemque cum vera Chrislopoli. 

Christopoleos nostrae nomen non ante ordinem praesidendae I.eonis Sapientis imp. 
(a. 886— 907) invenio. Is igitur index haec habet: Ogovog XL. TtZ HhXtnitwv Mct- 
xtSovtag (subditi sunt episcopi)* 6 Oeiogiov, 6 I lolvari/.ov , 6 Del.ixriag, 6 XptOTov- 
noliwg, o ~fio).airuf, 6 Kaioagonoltiog, o'el).txTQVono).io)i- Ex his corrige corruptam 
Innocenlii vocem Casiropolis. *) Est revera Cacsaropolis. In his urbibus 1 lieorii sedem 
ignoro ; Polystylo (Abderae) vicinum fuisse , ex ordine verborum verisimile est. 
Polystylum (Innocenlii editio male Polislrios) veteri Abderae respondet, prope sinistrum 
Nesti litus, ubi is in mare exit, positae, coli. Cantacuz. hiat. 3, 37.: 7o viv ulv Ilo - 
Xvot vl.ov, iv rotg ' L).hiVixo7$ St ygoroig "/I.iStjgctv tovopaopivov, no/.iyvtov nagu- 
hov or. Nicephorus Grcgoras 12, 16, 3.: To tjQOVQtov, 6 /Jo/.votvIov ovopagopivov 
ticel.ai ngog daXaTTav , tvv airog f’£ otxtiag Suniivijg ovvtOTtjoaro nagu rdg tov 
I\ i(!Tov ixfloXctg. Cum Cantacuzcno facit quoque Index urbium, quae uomen ultimo 
mutaruut (ad calcem Codini de officiis aulae Byzantinae p. 495. ed. Paris. , p. 348. ed. 
Ven.): AvSuga (\X/ifiSr,ga), ro viv TIoXvotuXov. Poly styli primam mentionem in- 
venio in Actis Concilii noni (Photiani) a. 879. , ubi subscripsit episcopus Polyatyli 
(Mansi Concil. Vol. XVII. p. 375). Beliceam eandem esse puto cum urbe La Blache 
Ville-llarduini (ap. Buchon. p. 111 sq.). Smolacna Nicetas quoque in Alexio Comneno 
3, 2. memorat; cum Moglenis Macedoniae, Edessao vicinis, male confundit Strit- 
terus in Memorr. (ind. geogr. p. 298). Fuere Smolena (sic vocem scribit Nicetas ex 
editione vulgari, neque aliter Ephraemius v. 6602. p. 269. ed. Bonn. ; sed codex Nicetae 
Augustanus habet Srnolaena) singularis ditio referente Niccta 1. c. Eius sedem 

codex Nicetae Augustanus illustrat, ibidem addens: Aal r a rugi tov llavaxa nora- 
pov nhjOtaZorra yotgia (et loca circa fluvium Panacem), quae manifesto addita vi- 
dentur ad significandum Smolenorum locum. Is Panax sonum habet a Graecilate pa- 


*) Innocentius III epist. 15, 56 (Ed. Baltiz. 
Vot. II. p. 621): Jf 'ilhelmo , Philippensi 
archiepiscopo . . . Philippensis ecclesia., 
melropolin Philippensem . . casale, quod 
dicitur Candaka . . et vineas , quas ha- 
bet apud Chrysopol im ; casale, quod 
dicitur Stravo} casale , quod dicitur 
Pr avicare si a . . domus, quae dicitur 
Plato 0} casale , quod dicitur Vare- 
sia} ... ecclesias , quas habet in castro 


Chrislopoli ; episcopatus quoque in- 
ferius annotandos ecclesiae Tuae metro 7 
politico jure subjectos Tibi Tuisque suc- 
cessoribus . . confirmamus, videlicet Eleu- 
iheropolim (I. Anactoropolim ) , Cn- 
siropolim (I. Caesaropolim ) , Poli * 
strios( I. Polystylum ), V i l i /' i os (1.7’e- 
lilcj s. Beliceam), Morenos(\.Smo- 
lenos). 
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rum abludentem, ejusquo nomen itorum deprehendo in Actis S. Germani, abbatis in 
Cosinitra, ad 12. Mai. cap. 12. (Acta Sanctorum ad monacm Maium Vol. III.): Urbe Chri- 
slopolitana excedit . . ac Philippos praeteriens, ad montem (juemdum devenit , e.v ad- 
verso quidem Popoliac (UvinoXiag ) . . ad Panacis ostia*) constitutum, et stadiis plue 
quam quinquaginta ab oppido quodam distantem , cui Drama nomen . . lintrum (in 
eo monte) a natura apte efformatum (in quo sc. S, Germanus aedem S. Mariae con- 
didit). Ibidem alius mons notatur, Maticiu, aditu difficillimus, ibidemque pagus, in- 
colarum sermone 'fzernista . In his Popolia idem est quod Amphipolis ; id quod supra 
ostendi. Panacis igitur ostia fluvium rivumve aliquem spectant, Amphipoli et Stry- 
moni ab oriente vicinum, fortasse eum rivum, qui prope pagum Orfuno in mare exit 
inter locos Macalu et Karea, coli, tabula Cousinerii Macedonica, Reliqua Actorum 
nomina ( Maticia et Tzernista) nondum exputavi. Graeca horum Actorum vide in Ap- 
pendice ejusdem volumiuis. Assignatur sancto huic Germano seculum 9., coli. Edi- 
toribus p. 191. Quando ejus vita scripta sit, non liquet. Triballorum pro Serbis ibi 
occurrens mentio aetatem seriorem mihi quoque redolet. Attende quoque ad illa stadia inter 
montani et Dramam intercedentia. Non memorantur Philippi propiores, sed Drama, ali- 
quanto remolior. Quod non secus apud Nicetam, qui, ubi Philippos afferre poterat, 
Dramam affert (Isaac. Ang. 3, 2), Philipporum nomine omnino abstinens in toto opere: 
scilicet Philippi tum vix exiilisse videntur. Celerum Smolaena secundum antecedentia 
in pago Orphano deprehendere mihi videor, qui parum remotus est a mari. Caesaropo- 
lis (pro quo Innocentii textus male Casiropolis) eadem esse videtur cum Caesaropoli 
Acturum Synodi nonae s. Pholianae (aun. 879;, coli. Mansi concil. Vol. XVII. 
p. 377. ; quamquam ejus locum nondum inveni. Situm puto inter Christopolin et Or- 
phanum habuit. Alectryopoliu, formam admodum suspectam, ex Anactoropoli, veterum 
Etone, corruptam puto, coli. Cantacuzeno 4, 17.: 'OSov Sk kdptgyov xat rijg 'Ilio- 
vog , rro/.aog n apal.iov xatd n)v Qgtixqv, i) vvv 'AvuxxoqonoXig xa). situi, r wv tti- 
yoiv aninuQ&TO, >;g qoytv ‘AXi^tog ng . . . og . . ov tqv ‘fiiova uovov di) xavxqv 
iavTtp mpttnoiqae xpctxijoag , «7.7.« xa I XgioroiinoXiv kxctxov . . xal Qaoiotg xul 
siquvioig l.vntjoog rjv . . Ai « 6 /Jaad.tug xatanl.iwv Ini itito ny ‘JJiovi , . Baoi- 
Xivg Sk .. lyMQii ti]V elg QtoaaXovlxqv Ix t rjg ‘JJiovog clpag, xat xqv vvxxct ixtivqv 
ugpiottTo in' « yxvquiv ‘AfUfinoXueg tyyvg x. r. A. Aliis magis placebit forma Inno- 
centii Eleutheropolis. In fine noto, EVoncrn ad sioistram Strymonis oram supra mare 
collocatam fuisse , coli. Kutzenio I. c. p. 9 sqq. Nominis mutatio in Anactoropolio dif- 
ficilis intellectu videtur. Anne Castor et Pollux (Avaxeg s. ' Avaxxtg), Samothracum dae- 
mones, ibi colebantur ? His autem sacris Philippus I .Macedo initiatus fuerat cum Olym- 
piade conjugc (Piutarchus in Alexandro cap. 2). 


*) Siluin fluvii definit Cantncozcni con- yaxa i ov nota/ior. De Augistac valle ne- 

textus 4, 45.: ’ Eoxqatoniitvair ini Ita- mo cogitabit. 
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Recurro ad Christopolin s. Cnvalam. Ea urbs saxo praerupto, quod in mare pro» 
minet, imposita est (Beaujour 1. c. Vol. I. pag. 230.); castellum dicit Villo-Har- 
duinus I. c. p. 111. ed. Buchon. Portum non habet (tab. geogr. Cousin,). Situs au- 
tem loci ia eat, ut portarum instar sit, quibus Macedonia et Thracia dirimuntur. 
Habet enim Cardia a parte orientali, quae ad flumen Nestum vergit, plures convalles 
asperrimas, medio aevo inuris castellisque clausas, de quorum reliquiis v. Felicem 
Beaujour in Voj. milit. Vol. I. p. 230. 231. Ea munimenta si non primus fecit, ta- 
men valde auxit Graecorum imperator initio sec. XIV. , coli. Nicephoro Gregora hiat. 7, 
6, 4. Moncada L c. cap. 60. p. 333. Totus ille tractus, per quem ab urbo Cavala 
(Christopoli) via Egnatia ad Nestum ducit , iu libris scriptarum Byzantinorum Angu- 
stiae Christopolitanae (ra astra rijc XgiOTOvno/.tug) dici solet. Male huic tractui 
quidam tribuunt Thracum Pieriorum castella, Phagren et Pergamum (Herodot. 7, 112.). 
Ea enim (xtiyt/ dicit Herodotus) inter Neapolin Amphipolinque quaerenda esse, Hero- 
doti contextus docet, collato Scylace cap. 68. : 'Apqinohg , <I>dygr,s (pergit Scylax 
ab occidente versus orientem). Quatenus portae Sapaeorum cum faucibus Christopoli- 
lania conveniant, ocularis locorum cognitio monstrabit. V. tamen sqq. 

ACONTISMA. Abest a Neapoli secundum itineraria M. P. IX. vel X VIII , itinere sc. 
orientali.. Puto ab hoc loco omnino non differre Christopoiin (Cavalam) ejusque re- 
gionem , quae eodem fere spatio a Cavala vetere (Neapoli) distat. Acontismatis no- 
men quare loco datum fuerit, me latet. Forsan rupes illa s. promontorium hastae 
cuspidatae instar (ug dxovrtopa) in mare procurrit. De hoc s. Thraciae s. Mace- 
doniae angulo videatur Ammianus Marcelliuus 27, 4: Ex angulo orientali Mace- 
donicis jungitur (Thracia) collimitiis per artas praecipitesque vias, quae cognomi- 
nantur A contisma. Hunc totum tractum, duarum fere leucarum longitudine, cum fau- . 
cibus Sapaeorum (Christopoliianis) eundem esse persuasum habeo, non Mannerti qui- 
dem rationibus obsequens, qui ex Appiano (bell. civ. 4, 106) concludit, inter Neapo- 
lin faucesque Sapaeorum LXX stadia intercessisse. Dicere decebat inter Neapolin 
et initium orientale faucium Sapaeorum. Sunt enim LXX stadia idem, quod 
leucae tres cum dimidia. E Neapoli vero ad locum Acontisma, initium faucium occi- 
dent ale, est via M. P. IX. Dein Appianum non inspexisse videtur Mannertus. 
Graecus scriptor de LXX stadiis loquitur, quae intercedebant inter Bruti Cassiique 
castra Philippensia et Neapolin, non de spatio inter Acontisma ( fauces Sapaeorum ) 
et Neapolin. Aliud tamen Appiani locus (b. riv. 4, 104) meam sententiam de faucibua 
Sapaeorum, post Symbolum, quod dicunt, venientibus, confirmat. Ibi narratur, Nor- 
banum, qui stabat e partibus Octaviani atque Antonii, curo Brutum Cassiumque, ad 
fauces Sapaeorum (in maris litore prope Thasum , coli. Plut. Brut. cap. 35) ad- 
ventantes, alio deflexisse Philippoaque venisse audissct, Amphipolin cum copiis suis 
aufugisse, non memorato Symbolo (i. e. montibus inter Neapolin et Philippos sitis), 
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quod habet Plutarchus Brut. cap. 38. Scilicet fugit Arapliipolim ria brevissima (per 
hodiernam puto Prahustam), non per Philippos, inter quos et Neapolin Symbolam; 
hinc apud Appianum id ipsum recte omittitur. 

Brutus et Cassius quam viam elegerint, ut faucibus Sapaeorum evitatis Philippos 
venirent, id paucis (ni fallor) curatum quaesilumque doieo. Referente Appiano (I. c. 
cap. 103. 104) itinere septentrionali per quatriduum ad Harpessum fluvium proficisce» 
bantur, qui llebro immittitur, via valde impedita, silvosa, siticulosa; postero die Phi» 
lippos venerunt. Ille fluvius ab Arda hodierna differre vix potest; neque praetermit- 
tendum, a Philippis et Drama urbibus viam, forsan veterem, nunc esse ad Hebrum 
superiorem et Philippopolin , quae via Ardam sequitur, coli. tab. geogr. I.apie. fol. 8. 
Quare vero legiones Romanae Nestum fluvium non sequebantur, Philippis Dramaeque 
hodiernae propinquum? Nam sic quoque fauces Sapaeorum vitabantur, et via quidem 
commodiore, ubi aquam habebant, quam in altera via incredibili labore secum fere- 
bant. Norbanum puto latere volebant. Quare faucibus Corpiiorura (prope Mosyno» 
polin) superatis, cum in regionem hodiernae urbis Comotenorum (quam deinde illu- 
strabo) descendissent, itinere septentrionali atque occidentali Ardae fluvii initia pete- 
bant; hinc, superato Nesto flumine, Philippos. Oppones, Nestum non memorari in 
mirifico Bruti Cassiique itinere. Omittit hoc Appianus non absque consilio atque in- 
dustria. Confecta enim totius viae parte impeditissima, reliqua ejus omitti polerant. *) 

MUTATIO PURDIS M. VIII (a Topiro). Ita solum Hierosolymitanum. Ad eum 
locum Wesselingius (p. 603.): „Mihi Purgi» sive Pyrgi» non displiceret, si turre» 
hic fuisse aliunde constaret. “ Optime Batavus conjecit. Forma enim Pyrgi alibi in 
Itinerariis bis occurrit (p. 290. 301. ed. W casei.). Et Turre» eadem crebro habent , 


*) Agesilai per bas regiones iter in trans- 
cursu tangam. Ergo vir summus, Asia re- 
licta, cum exercitu auo Thraciam Mace- 
doniamqne eadem, qua Xerxes, via per- 
agravit, coli. Xeuophonte II. Gr. 4, 2, 8. : 
Kai ’.-I/ijuUao( . . . t/ay 1 6 ox(fdxtV(ta f ino- 
(tvtio t’]r urzrjy hior, tjrntp /?no dtv;, oxt 
ini ir;» 'FlluSa ioxgaxtvtr. In eo itinere 
AmphipoKn venit (Xenoph. 1. c. 4, 3, 1). 
Haec paulo plenius Diodorus Siculus nar- 
rat 14, 83.: 'Aynailaos Si tj/v Svrafi iv in 
it)S dolat Siafiipduas tlf Tijr JEvpwntjr, 
io (liy nguxoy Bfynioy urur anarrrjodrtuy 
aviM ut id nollije azqauut , ftuyy re ini- 
nrjat , nui i ovj ttXtioxoVf ra» fluffiugur 
intlle • fJtxu Si laina Sid MuxttSoylat rijr 


noqtiay inanito , rijr actijr Sititoty yiu^ay, 
ijy xal SiySijf inoQivSt), xa&' ok xmpor 
ioxfdxevoiv sui xob( 'F.lXrjya;. Agesilaus 
nbinam insidias barbarorum passus sit, 
non dicit Diodorus, certe iu angustiis, 
quarum haud paucae inter Hellespontum 
et Macedoniam. Putabis, factam illud 
esse in faucibus Cbristopolitanis; addit 
enim scriptor, Agesilaum, victis barba- 
ris, per Macedoniam iter continuasse. 
Manlius larnon, eodem, quo Xerxes el 
Agesilaus , itinere cum legionibus suis 
alens, initio viae, iu Cypselorum saltu, 
antequam ad Hebrum veniret, Thracas 
hostes obvios habuit (Liv. 38 , 40. 41.); 
iterum iu Ternpy rorum faucibus (Liv. 1. c.). 
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ooll. indice Wesselingiano sub vv. ad Turrem , ad Turre», Turre», Turribus, Tur- 
ri». Ergo faucium Cbrislopolilanarum (in his ipsis versamur) slaiio quaedam potior, 
Acoatismati ab oriente vicina, significatur, nomine Graeco Pyrgi (Turres). Hiero» 
solymitanas ibi addit: Fini» Rhodopeae et Thraciae. Recte. Nam ad Topirum 
civitatem accedimus, quae erat in fine meridionali et occidentali Rhodopeae provin- 
ciae , fortasse ipso nostro loco posita. Procop. acdif. 4,11. (Opp. ed. Ronn. Vol. III, 
p.304.): ”Eox « Si ne tv'PoS6txij nohe dgyaia, TontQoe ovopa x.x.h De hia 
v. Nos paulo inferios. Alium Rhodopes locum, Toparum, Procopius ibidem habet 
p. 305. Et in Illyrico idem (libro 4, 4.) habet castellum T6 n s p«. Has formas confer 
cum forma Macedonica Jofiijgoe. 


TOPIRUS. Hujus urbis nomen jam sec. V. occurrit ia Actis synodalibus. V. 
Concilium Ephesinum (Mansi Concil. Vol. 6. p. 873.), ubi est subscriptio Episcopi 
Toperi ( Tom)qov ). De ea deinde haec habet (sec. VI.) Hierocles pag. 634. ed. 
VVessel. : Tontigoe, vvv 'Povotor. Ultima tamen vix Hieroclis, sec, VI. scriptoris, 
esse puto, sed librarii recentioris. Repetit vero hanc notitiam Index urbium, quae 
aomen ultimo mutarunt (ad calcem Codini de officiis aulae Byzantinae p. 404. ed. Paris., 
p 348. ed. Ven.): Tontigoe, xo vijv ' Povoiov ( Topirut, quod nunc Rusium). Rusii 
nomen dia post recurrit, sc, in synodo IX s. Photiana, a. 879., ubi subscripsit epi- 
scopus Rusii, coli. Mansi Concil. Vol. XVII. p. 373. Sequitur aevum Comnenorum, 
ooll. Anna Comneoa lib. VII. p. 200 -203. ed. Paris., ubi non semel tantum memora- 
tor. Nesti fluminis litoribus imponi a geographia solet, procul a mari; quod num ve- 
rum sit, necne, is exputabit, qui sequentia Procopii (de aedific. 4, 11) verba, istum 
quandoque tractum non sine libris peragrans, rite ponderaverit. Nestum enim ego non 
admitto, sed alium fluvium rivumve, de quo v. infra. Procopius igitur, £oxi Si ne, 
inquit, it> 'PoSontj nohe apiata , Tontgoe (sic) ovopa' »; noxapoi piv gti&ga ntgt~ 
ftciXXtxat Ix rov ImnXeioxov, Xoqov Si avxij inavtoxqxoxa og&ov eiyev. Eodem 
Procopio teste (de bello Goth. 3, 38) fuit Iuslinianeo aevo ngaixq Opctxuv xat naga- 
Xiuv, dierum vero XII (?) itinere a Constantinopoli remota. Ejus muros, cum a 
Sclavinis capta esset, Iustinianus imperator altiores fecit (Procop. de aedificiis 4, 11). 
'Pteoia (Rosia) dici videtur a Nicephoro Callisti (H. E. 14, 39.), 'Piioiov ( Rosium ) 
a Nicephoro Chumno orat. adv. Niphonera (Boiasonad. Anecdd. Gr. Vol. V. p. 280.): 
eam tamen a Rusio nostro diversam esse puto, eandemque cum urbe Ruskiiii, de 
qua deinceps agam. Suadet huc locorum Chumni tenor: °) Jhgt Si xije OtaoaXo- 


•) SchsSarikins in Annal. Vintlohb. Vol. 
40. p. 60.: ,,Es tturde di» Porsilbe i i 
(in voce Togoi) fiir den Artikd ange - 
tehen, und nach und *ach abgeworfen. 


une dies» mil an der n Stadtenamen der 
Fall i st. So schreiben z. B. Hierocles , 
die Epislcopatlisten und die liyzanti- 
ner Pyrus (?), Porus , dati Topi. 
3* 
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vlxtjs, Btggoiag , Maguvtiag, tytXtnnovnoUw s, Atpivov , 'Ptaaiov, SijXvfigktgi 
digxovg . . . t i xai negi xovxojv iyttg tiruiv; Iamque de Topiro ita praecipit 
Meletius (geogr. ed. Anthimus Gaza Vol. III. p. 104); Tomjgiq, Tjrtg xai Totnj - 
ptov xai Kiaaovnohg xai xoirw; Kiooav xai 'Povaxioi. *) Ubi vero urbe Meletii 
Cissatt quaerenda? Duarum leucarum spatio a Nesto flumine, itinere orientali remota, 
in tabula Franco-Galli Lapie geographica sectione VIII., Cizza a. Tchitza nuncu- 
pata, in fluvii rivire ora, qui veteris Topiri nomen, quod mireris, leni mutatioae aer- 
vasse videtur. Dicitur enim Sopari. De numis graecis Topiritarura ( Tonugtxwv ) 
v. Eckhel. D. V. N. Vol. II. p. 47. Mionnet. Descript. de medaill. antiques Vol. I. 
ed. I. p. 422. Ramus, catal. numorum Vol. I. p. 111. (Tomgov). Museum Wierai 
s. Hedervar. Vol. I. p. 96. Postremo in Topiri scriptione memorandum videtur, quod 
Zosimi (1, 43) codices Leunclavianus et Palatinus superioris Macedoniae urbem Dobe- 
xuni scribunt Tontjgov. Alio vero Zosimi loco, sc. 2,33., habent Tomjgov (I. 7W- 
pov), pro vulgato Jofcoov. Quanquam Doberus nullo tempore provinciae Rhodo- 
peae fuit, sed Toatgog (Topirtu). 

Spatium, quod inter Cara'lam et Cizzam (Acontisma Topirumque) intercedit, • 
millibus XVII passuum itinerariorum haud multum discrepat: tabula Peutingeriaaa mi- 
norem numerum habet. Urbem vero Meletii Cissam in Cisso Georgii AcropoUtae qui- 
dam invenient. Is enim hi&tor. cap. 43., luti yovv , ait, rtepi x a pigt\ r»]s Kiaaov 
6 ftaoutiig (Nicaenus imperator sec. XIII., cui omnia tum inter Hellespontum et Zichnam 
prope Serras parebant) lyivtxo, xaxtioe Sniptgtvoag , x r,v laavgtov xrjg ttogtiag tiyt- 
x o. Audiebat vero in Hebri transitu (ixutf&axu di negi xov noxapov, o» Evgov 
xaXovat) , Bulgarorum regem mortuum esse. Unde tamen contrarium sequitur. Venit 
enim imperator post Cissum urbem ad Hebrum, iter ad occidentem faciem , neque ob- 
stat plusquamperfectum tnecf&dxu pro Ktf&aos. Quod ut statuam, alius me Acropo- 
litae locus movet, sc. cap. 30.: Elys di 6 fiaadtvg xd xov Kioaov tpgovgtov, xai 


rus ; so fiel bei Ptolemaeus m dem 
Flussnainen To/ioo/ios das to aus; so 
entstnnd bei Constantinus Porphyroge- 
neta aus to jiovio und io Joxla das 
ff'ort -to stoviobi xla.” Dc loco P o- 
ros (Pori) inferius agam. In Schaffarikii 
sententiam deinceps inquiremus. 

*) "Citima Meletii falsa esse, Hadschi- 
Challae locus, paulo inferius afferendus, 
demonstrabit. Urbs ‘Povoxtol inter Me- 
lana et Hebrum fluvios quaerenda est. 
Facitqne omnino diversitas scribendi, nt 
itosium a itusio distinguam. Sed fuit 


aliud quoque Rnsium, Adrianopoli vici- 
num, de quo videndus Nicetas in Bal- 
duiuo Flandro s. urbe capta cap. 13., ubi 
nomen Rnsii bis occurrit. Situm habuit 
inter Adrianopolin et Apron Cdnpar ) , 
coli. Xiceta I. c. Rosii (Ptooiov) praesu- 
lem habemus apud Leunclavium iu jure 
Graeco Romano libro IV. p. 269. , ubi 
agitur de anno 1081. , coli. Mich. Lequ. 
iu Oriente Christiano Vol. 1. p. 264 sq. 
Secuto vero XIII vel XIV iterum occurrit 
Ro*ii episcopus (Lnmbcc. biblioth. Vin- 
dob, ed. Koliar. Vol. 6. p. 62). 
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piygt noxapav, ov MaolrCav 6 noXvg ptTovoftd^et Xaog. H. e. Habuit in sua po- 
testate imperat or (Nicaenus) Cissum arcem , et quae ad Jluvium patent , quem Ma- 
rii zam (Hebrum) mutato nomine vulgus appellat. L'bi observo, Acropolilam haec 
atque alia loca enumerare ab oriente versus occidentem. Quare fallitur Meletius; quod 
inde quoque palet, quod ibidem memorat locum Ruscioi , de quo v. sequentia. Quid 
multa 'l Melelii urbs Cissan est urbs Turcica Kcchan , prope quam oppidum occurrit 
Kiescaban (tab. geogr. Lapiei sect. 9.). De urbe vero Kechan (Kesclian) ita Hadscbi 
Cluilia in Rumel. et Bosn. p. 67.: Kcschan , auf dem fEege von Konstant ino- 
pel nach Salonik , zwischen M igal gara und Ipsala , eine Ocrichtsbarkcit , 
dercn JIauptort Ruskioi heisst. Mun legi den Jf' eg in funf Tagcn zuriick. Von 
hier aus setzt mun 'uber die Mariza , und kommt ( dunn ) in e i nem Tage nach 
Feredschik. Denique eodem, quo Iladsclii-Clialfa, loco Cissum collocat Cantacu- 
zeuus liistor. 2, 22.: Tov 'EXXijOnor tov btaidaa orpaud /ItpoiZv (Turearum), xat 
lig Svo dtatps&tioa, ol plv avrtiiv ittpt Ktaoov xat JloXvfiorov xu) ‘dxovmjv, ftoXttg 
Opqxtxag, intpynttevot Sijovaiv' q d' lywQqOt (a. 1301) «pd g' PatbiOTav. libi iterum 
terrae, a sinistro Hebri inferioris litore jaceutcs, manifesto spectantur. 

RUMBODONA 31. P. X (a Diomedis .Stabulo). Ita solum Hierosolymitanum. 
Locum ego nondum inveni. Petrus Wessclingius pag. C03. nil lentat, quod voci cor- 
ruptae ullam medelam alferat. 

COSINTO. Sic Antonini Augusti itinerarium pag. 321. Tabula Peutingeriana : 
Consinto. Male. Lege Cuxinite s. Cossinitc , Significatur fluvius, Abderae vicinus, Cos- 
ainites, coli. Aeliano H. A. 15, 25.: sloyog iytt , rovt 'innovg rovg nivovrag ix tov 
Koooivixov ttoTatiov (ean Si ovrog iv Opcexp) dttvuig ix&ijpiovo&at. ‘ExSidwat dl 
o noTapbg ovroe t‘‘s ti)v sl/fdiiptruv , xat avaXioxircu itg iqv Btarovtxqv Xipvqv. 
Evravfrd rot xai rd fiaoiXua yevio&at noti dtopqSovg roii 6 Ipqxog, <p xat al 
avtjutpat Ixtivat 'innat xrijpa rjoav 6 'JJpaxXiovg d&Xog. Do hoc loco Aeliani 
v. inprimis lacobsium. 

STABULO DIOMEDIS. Sic Itinerarium Antonini p. 331 (antea, p. 321., habebat 
Cosinto). Hierosolymitanum p. 603. : MUTATIO AD STABULO DIO (1. ad Stabu- 
la Diomedis). Nura haec mutatio ab antecedenti prorsus differat, decernere nolim. 
.Aqua Cosainitae, equos efferos reddentis, fabulae Diomedeae occasionem praebuisse 
videtur. Stabuli s. Stabulorum etc. formae haud infrequentes sunt in Itinerariis. V. 
indicem Wesselingianum. Ego Stabula Diomedis legerim. 

Nostram motationem bene illustrat Pomponius Mela 2, 2, 8. 9. :,,... Maronia. 
Begio ulterior Diomedem tulit, immanibus equis mandendos solitum obiectare advenas, 
•t iisdem ab Hercule obieetnm. Turris, quam Diomedis vocant, signum fabulae rema- 
net, et urbs, quam soror eius suo nomine nominavit, Abdera. <( Ad quem Melae lo- 
cum videatur Tzschuckius (HI, 2, 133). 
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MAXIMI ANOPOLIS. Eam cum Mosynopoli unam eandemque esse, Du-Cangius 
ait ad Villc-ilarduiuum cap. 141., adstipulaute ScliaiVarikio (Aunal. Viudob. Voi. 46. 
pag. 56); qui posterior „iuuumeris <( scriptorum Byzantinorum locis Mosynopolin oc- 
currere refert 1. c. Locos veterum quosdam v. apud Du-Cangium 1. c., e quibus ta- 
men id, quod suasit vir summus Du-Cangius, nondum evictum puto; quamquam ego 
ab ejus sententia non dissentio. Quid ? quod Wilkcnium de situ urbis dubitantem vi- 
deo (Krouzziige Vol. V. p. 349. not. 67). Quodsi vero idem AVilkenius Mosynopolin 
eandem esse putat cum urbe quadam Drusipara, prope Nicopolin ad Nessum (.Nestum, 
Mestuin) sila, ejusque opinionis gratia Meletium citat (Goograpli. od. Gaz. Venet. 
1807. Vol. III. p. 103), illi ego, qualem viae ducem sibi elegerit, luculenter demon- 
strabo. Melelius igitur l.c. : Lira JJegyovltj, yng xai Btgyov/.at, xai 'eJgxadiovtiohg 
xuru tov Ktfytvov (aio), xotvwg llovgyd^e . .. flavrahia (sic), xai itera ravrqv Nixo- 
rto/.ig, i) negi tov Nioov rtorauov. Jg ovomaga nohg , nor i pl { Igovov inioxosiov 
vno tov ASgtavovnol.ewg la/rgonoi.irtjv, tv,v ortoiav Xiyovot ru tlvat r; 31ooxvoi- 
Ttohg , xoiviZg ravvv Mtovvi. W.yoiov tavryg, xurce t>)v l.twqogov, elvai to Ka- 
QiOTqgdv, ofiov tivat (iuoti.ix.ee na/.ctna. Tuvgov/.og , qrig xcei Ttgkt&q, xai xoiviog 
T^ovoov?.ovao?.ig , tti ftgovov Imaxbnov imo tov 'Ugaxktiag pyTgonokirqv . . xttrai 
tj T^ogkov rgog rov Badaviav (1. Jia&vvtav ) norapov, pera^v rijg Kwvorcevrivov- 
fi o/.etug xai ‘ Adgiavovnohtiog. I. e. Deinde Bergula , quae etiam B er gulae , at- 
que Arcadiopolis secundum Cedrenum [p. 508. ed. Bonn., ubi tamen Bergulium, 
antequam a Theodosio in Arcadiopolin e lilii nomine mutaretur], lingua vulgari Pur- 
ga zi (i. e. Burgas) . . Pantalia ; post hanc Nicopolis prope Nesum (Nessum, Ne- 
stum, Mestuin). Drusipara urbs , quondam cum throno episcopali sub Adriuno- 
polilano metropoli! a , quam dicunt Moscyopolin este, lingua vulgari nunc Mi - 
syni. Prope ad hanc, in via publica, est Caristeran, ubi palatium imperiale. 
Turulus, quae etiam Terloa, vulgari lingua Tzurulopolis, cum throno 
episcopali sub metropolita Heracleae . . . Situm habet Tzorlu (turcice nunc loqui- 
tur Mclctius, pro Turulo etc.) ad Bathaniam (Bathyniam) jl urium , inter Constan- 
tinopolin atque Adrianopolin. Ergo Nicopolin, ad Nestum sitam, inter Constantino- 
polin atque Adrianopolin Mclctius collocat , somnians scilicet ! Addit deinde Drusipa- 
ram (Moscyopolin, s. Misiny, ut vult). Bene huc quidem. Quomodo vero ex hoc Melclii 
loco Wilkenius concludere poterat, Mosynopolin nostram e mente Meletii 1. c. Nesto 
fluvio admovendam esse? Urbis enim Misiny situm optime Nicetas jam definit in Bal- 
duino Flandro cap. 8.: "ll r t kayovaa nohorqv tov (I aoktg XTtorijv) ' AgxaSiov , xrri 
Mtovvtj i : it rijdt, xai ngbg arrij iZovgovkug. Neque alium ordinem diu ante Nicc- 
tam habet tabula Peutingeriana sect. VIII ; item Itinerarium Antonini Aug. p. 323.: 
Bergulae. Drusipara. Tirallo (I. Zurulo). *) Eodemque fere ordino, si quis Adria- 


*) Epiphauii, episcopi Cypri, index episco- cerimoniis aulae B' zuutiiine 2, J>4) : 'tinup- 

porum (.Constantinus Porphyrogcuitus de /ia,- o JpntijaapfcrCsic). pro qnihns 
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■opoli egretsua Constantinopolin petit, ia tabulis geographicis recentiorum, e. g. Frau- 
eogalli Lapie, sequuntur urbes Burgas (Berguliura s. Arcadiopolis), Misini (Miasini), 
Tzorlu. De hujus Misynes situ cfr. etiam Michaelem Lequienium in Or. Christ. 
Vol. I. p. 1131. 1132. Addo Ducam (hiator. Byz. c. 42), qui Meaenen dicit his ve» 
bis: lIlr,aiov xtupeutg (I. xuponolewg), Mtat)vtjg liyopivt)g (a. 1453 mortua est Tur- 
cici imperatoris mater in itinere). Notandum vero, jam hoc loco Meletium vel Anthe- 
miuin Gazam, qui Meletii editionem 11 procuravit, paulo post (p. 104) Moscyopoleoa 
suae (i. e. Mosynopoleos nostrae) sedem molius definire; qnod alio hujus tractationis 
loco exponemus. 

Antequam ad Mosynopolin accedimus, age pauca de Maximianopoli, cujos nomen in 
Mosynopolin corruptum esse videtur, praelibabimus. Eam, praeter lliueraria, auctorum 
historicorum primus Ammianus habet histor. 27, 4: Rhodopa } huic (Europae, Thra- 
• cicae provinciae) annexa , Maximiunopolin habel et Maroneam et Aenum, ®) Se- 
quitur Hierocles p. 634. ed. Wesael.: 'Enagyia 'PoSonijg vno rjytpovct. Holus £ (?)’ 
Alvos • Ma$tptctvovaolts' Tguiavoiinohg’ Maguvtta' Toattgog, rvv 'Poiotov' 
1 Xtxotroltg' Ktgionvgyog. Habenlque urbem nostram nnto Hieroclem Acta Synodi 
Chalced. a. 451 (Mansi concil. Vol. 6. p.945.). Adde Epiphanium, Cypri episcopum, 
in indice episcopali (Constantinus Porphyrogenitus de cerimoniis aulae Byzantinae 2, 54) : 

InctQxictg 'PoSonijg 6 Ma^tuictvovnoleug (in eparchia Rhodopea est Maximia- 
nopoleos archiepiscopus ) , sc. independens (s. aiiTOxitfaXoe). Quodsi vero serus auctor 
Constantinus Porphyrogenitus cujus aevo alia provinciarum divisio atque alia haud raro 
urbium nomina erant, Maximianopoleos nomen repetit, antiquitatis hoc studio debetur; 
quod facit, nt, Hieroclem maximopere secutus, aliarum quoque urbium nomina anti- 
quiora reddat, in quorum locum pridem alia successerant. Constantinus igitur de the- 
matibus II, 1. (p. 21. ed. Paris.): 'Enagyia 'PoSonijg. "ino Si avrrjv no/.ttg 
g (VII): Ilagdixonohg, 'Jlgdxltta JErgvpvov, Atvog , Ma^ptavovnoltg, 2igg«t, 
(Jtiltnnos, Tgaiavovnohg. Ultimus scriptorum , antequam nomen ejus, incertum quan- 
do, in Mosynopolin abiret, sc. Procopius de aedificiis 4, 11. (is brevi post Hieroclem 
suum de aedificiis librum composuit), Maximianopolin affert. Eo igitur teste (v. locum 


eadem Notitia , nt edita est ad calcem 
Codini de officiis (p. 339. ed. Paris, p. 
292. ed. Yeu.) habet o /fpijineifo»', vrot 
MioiJvjjf (Driziparomm [Drusiparorum] 
sire Mesenae episcopos). 

*) Prolepsin historicam committunt Acta 
8anctae Glyceriae virginis etc. ad 13 
Idaium (AA. 88. ad mensem April. Vol. 


3. p. 189) : Anno primo imp. Antonini 
(post Cbr. 161) . . multa erat consensio 
Christianorum (in persecutione), qui 
habitabant in urbe Traianopolt . . Prae- 
ses sacrificium in templo apud Maxi- 
mianopolin offerebat (i. e. in urbe, quae 
posthac Maximianopoli* dicta fuit). Grae- 
ca hujus vitae vide in Appendice Volu- 
minis citati p. 12. 
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ejus infra ad v. Traianopolis) Iuslinianus imp. nostram urbem, praeter Aenum, Trtu» 
janopolin, Anastasiopolin Toperumque instauravit. 

In Mosynopoleos ventilatione quid inter Du Cangium ac Nos discriminis intercedat, 
optime apparebit, si auctoribus, quibus DuCangius usus est, praemissis, omnem loci 
difficilis tractationem ab integro instituerimus. Du Cangius igitur (ad Ville-Harduinum 
cap. 141., qui auctor haud raro eam affert nomine Messinople ) Novellam Leonis Sa- 
pientis imp. de thronis citat, Cedrcnum, Annam Comnenam, Nicetam, provinciale 
Romanum, Ortelium. Auctorum verba nou affert, atque unam eandemque esse 
cum Maximianopoli simpliciter suspicatur, opinionis suae argumentis non expositis. 
Diligentius in eam rem Wilkeniua inquieivit (Kreuzz. Vol. V. p. 349.): a quo tamen 
quare dissentiendum potem, supra exposui, alia additurus in fine totius disceptationis. 

Age vero Most/nopol cos historiam e multorum seculorum tenebris revoca- 
bimus. 

1. Antiquissima ejus mentio. Eam non ante annum 879 invenio. In Actis 
igitur nonae s. Photianae synodi subscripsit Paulus, episcopus Mosynopoleos (flavXog . 
6 MoovvovnoXemg). Videatur Mansi in SS. conciliorum nova collect. Vol. XVII. p. 375. 
376. Ejusdem plane aevi est Leonis Sapientis imp. Novella do thronis s. ordo praesi- 
dentiae cett. Ibi JMuinopolis (sic) dicitur urbs nostra. Videatur Leunclarii Jus Gr. 
Rom. Tom. I. p. ' 18 .): XXXVIII: Tcp TgaiavovnoXewg 'FoSonqg (subditi sunt) <5 
/U Svpoxei/ov, 6 Meixgt,g, 6 MtoivovnoZuog, 6 'AvuoxaoiovnoXt wg, 6 Ilogoiv, 6 Sav- 
xHiag, 6 Tlegi&twgiov, 6 OeoSwgiov. 

2. Basii i i jutu imperium. Centesimo ferroe anno post Actorum ecclesiasticorum 

mentionem Mosynopolis in civili demum historia By zantinorum emergit. Ccdreous ed. 
Bonn. T. II. p. 452.: 'Enoi^oaxo St xai tigjolqv iv BovXyagiet Sia *lhhn- 

rtovttoXetag 6 fiaotXeig (Basilius Bulgaroctonus a. 977—1026).. xai «o>Ua Iv 
TinaSir^ij tf-govgitav xaTaaxgtipdpevog inavrj.Otv eig Sloovvovnohv. Eadem iisdem 
fermo verbis repetit Zonaras 17, 8 . (p. 224. ed. Paris.). Factum hoc, teste Ce- 
dreno I. c. , anno Chr. G99. Idem Cedrenus 1. c. p. 460. ; (Capta Melenico urbe 
8 Octobr. 1014) pexifiq 6 fiaodtvg (idem Basilius) ngog Moovvovnohv ’ iv j/ Sia- 
yovxt tovtu) xai 6 tov Eapovi/X dyyiXXtxat Davaxog xaxee t»)v xS' (28) tov 'Oxro>- 
flgiov pijvog. Kal evtXvg 6 /iaoiXtvg dnaQag ix MoovvovnoXtwg xaxaaiv eig Ota- 
aaXovixtjV, xaxti&tv dneiotv eis TltXayoviav , ut ibi, sc. Monasterii s. Bitoliae, 
rebus novis in Bulgaria instantibus commodius immineret. Idem ibid. p. 463. 

» . inaviorgttfjtv (idem imp. a. 1015) tlg ITiXayoviav . . atxijX&ev iv QeooaXovixr, j. 
KqxtiOtv dtifiq 1 ,’s MoavvovnoXiv .. Idem ibidem p. 464. : Ttp Si gcfxS ixu (1016) 
artagag rijg flaoiXiSog 6 ftaotXevg aneioiv tig TgtaSixgav , xai r o (pgovgiov IJigvi- 
xov negixa&ioag inoXiogxu .., anqaxxog iincytugt^oe , xai eig MoavvovnoXiv dnrjX- 
&ev. ‘Ev i) tov Xaov Siavanavoag, eagog (anni 1017) intaxuv xog dgag ix Moov 
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Vovn6).tu$ eiatiatv tig Bovhyttpiav, xai ntQixa&iaag cfpovQtov, to Ityopevov yluy- 
yov, et). e nol.toQxin. Idem ibid. : MijvtOivTog Si Tt y fiaoiXei (Basilio) tov {bavarov 
r ov ‘luavvov (regis Bulgarorum a. 1018) . . ii-etot (e Conatantiuopoli) napavTixa 6 
fiaatl.tvg. Deinde Mosynopolin abiit, hinc Serras. 

3. Michaelis Paphlagonia imperium. Cedrenus I. c. p. 533. : (Alusianns , Bul- 
garorum dux, post oppugnatam irrito Thessalonicam fugiens a. Chr. 1040.) Hq/itui iv 
Moovvovnohet nnog tov ficta ihea . • avrog Si (.imperator) cipag ix Moavvovno/.tmg 
arctiaiv iv (•Jeoatxlovix]}. 

4. Alexii I. Comneni imperium (a. 1081 — 1118). Anna Comnena lib. VII 
p. 154. ed. Paria. s ‘Exeivog Si rijv Moovvoinohv xarahafiduv, ctvroOt avrov aov 
npoaifuvev , vnoxpivoptvos St alX' arra iyxaprepetv , to Si ye okov t>)v avruv 
avctpivwv ctffii.iv (Manicliaeorum, quos ad orthodoxam ecclesiam convertere volebat). 

5. Andronici Comneni atque Jsaacii Angeli imperium (a. 1183 — 1194). Capta 
a. 1185 urbe Thessalunica, Normnnnorum Siculorum para ad eam custodiendam ibidem 
substitit; alia Serrarum agrum vastavit; tertia, propero agmine ulterius progressa, ad 
urbem Mosynopolin pervenit, ibidemque pedem aliquantisper fixit, nemine resistente 
(Nicetas in Andronico Comneno II, 1. 2. Idem in Jsaacio Angelo I, 1). Quarta Nor- 
mannorum pars, classis, Hellespontum ac Propontidem petiit (Nicetas in Andronico 
Comn. II, !.)• Tandem Graecorum exercitus (jam imperabat Isaacius Angelus mense 
Septembri anni 1185) de montibus, Mosynopoli imminentibus, *) duce Braaa, descen- 
dere ausus, exercitum Normannorum (fuit initium mensis Novembris), in regione 
Mosynopolitnna incaute praedablem vagantemque invadit. Normanni opprimuntur, Mo- 
synopolia capitur (Nicetas in Isaacio Angelo 1, 2.). Graeci, hac victoria laeti, secun- 
dae hostium parti , apud Amphipolin Sorrasque moranti tardanlique, obviam eunt. Nor- 
mannos nuntius de clade suorum Mosynopolilana consternat; eos Graeci supervenientes 
ad Strymonem inferiorem, in campo Demclritzae, ad internecionem caedunt Novembris 
die VII., anno Chr. 1185- Recuperata deinde Thessalonica (Nicetas in Isaacio An- 
gelo I, 2 sq.). 

Finem imperii Isaacii Angeli spectare videtur id, quod de se ipso narrat Nicetas 
in Isaacio Angelo III, 1.: 'Ent\ Si t rijf Joctpctg anaQavTtg, tig Moavvonohiv ciqixo- 
pt&a, xai t <jJ rianvxtcp ngogfiaivttv lutXXoutv, ug civ ra twv povuyiZv rtXiauptv 
irt avicp (sc. Aloxio, Manuelis imp, filio spurio) x. r. I. Idem paulo ante de eodem: 
Ka i tov avviaropa St rot nep (Andronico Comneno, Bryennii Annaeque Comnenae 
filio) T ije fiaadtiag ktyoptvov iOv, tov rrjg Kopvqvtjg (OtoSuQag viov, dnoxu- 


*) De his montibus, Boleri nomine, sic statuo, comprehensis, vide Nos paulo inferius. 
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Qti «5 novafrvra, qituv vnovgyi;odvTuv rtp igyip xa&' iv tuv b t ip Tlanvxiu 
oiuveiuv. Hunc montem jam Zonaraa reapicero videtur hiator. 18, 26., qui Alexium 1 
Comnenum annis 1115. 1116., Conatantinopoli egressum, cum tota familia ad radices 
montis Papycii (in ejus puto monasterio quodam) hiemasse, dein veris initio Philippo* 
polin venisse tradit, ut cum Manichaeis s. Paulicianis, ibi frequentibus, disputaret. *) 
De eodem monte videndus (ad annum puto 1200) Nicetas in Alexio, Isaacii fratre, 
libro 3,7.: 'ilv Si ovrog qys/uiv rav TgtftaXXwv’ aAA’ 6 plv flgayirv iruutivag rjj 
anyrj ygovov, ro egog aveto t to Ilaavxiov , xai fltov vnetoi tov /< ovaSixov (sc. Ste- 
plinnus, Kecmania filius, Serborum princeps, cui Alexii Comneni filiam Eudociam Isaa- 
cius Augelus imp. desponderat). Eum montem quare Stritterus in Serbia collocet 
(Memorr. populorum ctc. indic, liistor. et geograph. p. 287.), non perspicimus. An 
eam ob causam, quod princeps Serborum ibi vestem monasticam induit? Sed fuit 
Stephanus, Serborum princeps, imperatoris Byzantini per Kudoxiam gener; unde eum 
post regnum abrogatum s. amissum in lauram aliquam Graecam secessisse quis impro* 
babile inveniet? 

6. Alexii , Isaacii fratris , imperium (1194 — 1203). Nicetas in Alexio, Isaacii 
fratre, libro 3, 2 (ad annum 1199): 'Aqioruv (Alexius Ibancus s. Iwan Bulgarus) 
Pupaiwv, onoaa ig MoOiwonohv imvivtvxt, ftiygi xai Zav&eiag avzrjg, xai ngdg 
ogog to Tiayyaiov x«i in’ 'AfiSijga rtaganivovoiv. 

7. Latinorum imperium Constant inopoiilanum (1204 — 1260). 

a. Balduinus . Mosynopotin fugit Alexius imp. Georgius Acropolita c. 5.: 
'0 plv ovv Al.e^iog 6 “Ayye). og . . ntgl TtjV 'l>i\innoimohv aqnxoptvog, xai prj rrgog 
tuv oixtjTOQtov Sty&eig, negi r»}v Moavvovnohv atfixveirat , xaxtiat rag Stargifiag 
Ltoiuto . Ville-Harduinus (chronique etc. p. 106. ed. Bnchon.) : Et cil emperere» 
Alexis ert d une citi que on apele Messinople , d tot la soe gent, et tenoit encore 
grante partie de la terre. Eodem fugit Alexius Ducas Murzuflus, Graecorum post 
Alexium imperator, coli. Georgio Acropolita Lc. cap. 5. De hujus fuga adi Ville— 
Harduinum 1. c. pag. 107.: L' emperere» MorchuJJex . . s'en ala t rosque vers Mes- 
sinople , oii rempereor Alexis ere ... Ensi se herberja Vemperercs Morchujlex de- 
vanl Messinople. Murzuflum Alexius ibi luminibus privavit; ipse deinde Thessalonicam 


*) Strymonis voce provinciam Strymoniam 
significat Cinnamus histor.6, 6.: Ti/r rp//o . 
Ixiiqt) (Alexius protostrator, imperante 
llanuele Comncno) , xai /e tovs goraxovt 
giiaOtfiiroi (I. finuuOtptvoi) , (nl r» 
teir ogiatigttt» uniy 'Orj Otfiniuy } antg ini 


SFrgi 'fiotot lt> ogtt Ilanixiia (sic) TSgvrrai 
nltlota. Rem ipsam, a Cionamo relatam, 
narrat quoque Nicetas in Manucle 4, 6. 
(p. 187. ed. Bekh.), Itunvxio» scribens 
ut alibi, et quidem uculratiter. 
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discessit. Murzuflum vero Latini, comprehensum in agro Mosynopolitano, Constan- 
tinopoli supplicio affecerunt (Georg. Acropolila 1. c. cap. 5., coli. Ville-Hard. 1. c. 
p. 107. 108.). 

Mosynopolin eodem tempore adit Balduinus imperator, ex Adrianopoli veniens, 
ac Thessalonicam proficiscens. Ville-Hardouin. 1. c. p. 109. ed. cit. : Lora fu le 
conseh Pempereor Bttuiloin , qtPU chevaucheroient droit d Messinople ; oh Pempe- 
reres Alexis ere . . Ensi s'en parti Pempereor Buudoins (P Andrenople ; et che - 
vaucha vera Messinople , ou il cuidu Pempereor Alexis trover . . Et quant ce vit 
Pempereor Alexis , si ruida Messinople , et s'en fui. Et Pemperercs Buudoins che- 
vaucha tunt que il vint derant Messinople . Et cil de la vile vont encontre lui, et 
lui rendent , la vile t5 son commandement . Et lors dist Pempereor Buudoins , que il 
se jornerait por atlendre Boni faces, li marchis de Montf errat , qui n'ere mie encof 
venuz en Post, porce que il ne pot mie si tost venir. comme Pempereor, que il ame- 
noit avec lui Pcmpereris sa fume. Et chevausha tant que il vint vera Messinople 
sor un jlum ; et enqui se hetherju , et fit tendre aes trez et aes paveillona. Et lende - 
mu in ala parier d Pempereor Buudoin . . De hac Balduini commoratione Mosyno- 
politana v. quoque Nicelam in Balduino Klandro cap. 1. Ohiter noto ad Ville-Harduini 
locum ( Messinople sor un Jlum), Ou-Cangii editionem Villc-flarduiui pro un habere 
le. Quodsi vero Wilkenio (Kreuzz. Vol. V. p. 549. not. 67.) Ville-Harduini fluvius 
idem esse videtur, qui Melas Herodoti (VII, 58., non VII, 198. 199., ut est apud 
Wilkenium), vel adeo Nestus, id qua ratione suadeat, ipse viderit. Certe Melas, 
non in Hebrum influens, sed in sinum Melana, cogitari nunquam poterit, cum is inter 
Chersonesum Thracicam Hebrumque quaerendus sit (Herod. I. c. , coli. Scylace cap. 68. 
Liv. 38, 40.), i. e. a parte Hebri sinistra; Mosynopolin vero ipse Wilkenius claris 
verbis a latere Hebri dextro collocat, ad Nesti sc. oram. Neque vero fluvius apud 
Cypsela urbem fluens ( le Jlum, qui cort sos la Cajtcsale , ut est apud Ville-Hardui- 
num p. 191. ed. Buchon.) Melas esse potest, ut Wilkenio videtur L c,, sed alius. 

Balduinus imp. , Mosynopoli relicta, Thessalonicam tendit, quo itinere locos cepit 
Cristople (Christopolin), la Blache (Beliceam), laSetre. Ville-Hardouin pag. 111. 
ed. Buchon.: L'empereres Buudoins chevuucha ades droit « Salcflike, et vint a un 
chastel qui ot <J nom Cristople, qui ere un des plus fors dei monde; et li fut 
renduz ; et li furent fialti cil de la vile. Et apres vint d un altre (pie on ape - 
loit la Blache, qui «'re mu It fors, et mult riche; et li fut renduz altressi, et li 
firent fialti. Et (Penqvi chevaucha dia Setre, qui ere une citi fort et riche; 
et vint « son commendemcnt et d sa volenti: et li firent fialti. Et se herber ja de- 
vant la vile, et i fu par trois jorz; et cil li rendirent la vile, qui ere une des 
meillors et des plus riches de la chresfienti d cel jor , par tel conveni , que il les 
tendroit as us et as coustumes que li empereres Grieu les avoit tenuz. 

4 » 
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De Cliristopoli et Belicea supra egimus p. 12 — 15. Iam de urbe la Setre vi- 
dendum. Ea Du Caugio (ad hunc Ville-Harduini locum), Buchono et Wilkenio est 
urbs KItqos (Citros , veterum Ptjdna), iis, qui e Constaminopoli veniunt itinere occi- 
dentali, ultra Thessalonicam in occidentali litore sinus Thermaici sita, a Thessalonica 
leucarum X vel XII spatio remota. Hanc ergo, relicta Chrislopoli et Belicea, Bal- 
duinus imperator adiit, antequam Thessalonicam veniret? Quo consilio? Immo Baldui- 
nus, dum viveret, Thessalonicam venit, non ultra. Antequam vero Thessalonicam 
adiret, venit in urbem opulentissimam la Setre , denuo sic dictam 1. c. p. 115., i. e. 
Serras {la Serre, quae scriptio vulgaris inferius apud Ville-Harduinum frequentatur 
pag. 153—155. 178. 191. 192.). Eam scribendi varietatem non mirabitur, qui Franco- 
Gallorum istius aevi inconstantiam in repetendis Graecorum nominibus noverit. Serrae 
i»itur Balduiuus adiit, unius diei dispendio, cum sit per Amphipolin iter Thessaloni- 
cense aliquanto brevius. Sed voluit antea urbem illam , cujus magnum semper mo- 
mentum isto secuto et seqq. fuit, in suam potestatem redigere, antequam Thessaloni- 
cam iret, a Serris remotam leucarum fere XVI spatio, fere versus occidentem. Perquam 
simile imperatoris Nicaeni eodem seculo iter occidentale fuit, cui omnia tum temporia 
parebant inter Hellespontum et Zichnam, prope Serras sitam. Is igitur (Georgius Acro- 
polita histor. cap. 43), Hebrum flumen perequitans, cum audisset mortem regis Bulga- 
rorum, itinere strenue continuato, per Christopolin Philippos venit, ubi ‘de Serris op- 
pugnandis consilium agitavit, quas deinde cepit. Praeter Thessalonicam vero, Ber- 
roeam et Serras nullam Macedoniae urbem opum laudo tum floruisse audivi, certe non 
Citrum oppidum (sc. xiouonoluv , i. e. rusticorum sedem'. 

b. Henricus imp. (a. 1205 sqq.). Balduini per Bulgaros cladem et captivitatem 
Adriauopolitanam (12 Apr. 1205) regno Latinorum gravem fuisse constat. Barbari 
enim, Balduini victores, quem Tornobae supplicio affecere, Thraciam ab Haemo meri- 
dionalem, ac Macedoniam, qua inter Thessalonicam et Heracleam (Erekli) Propontidis 
patet, immaniter vastarunt, homines in servitutem abegerunt, urbes everterunt, inter 
quas fuit Mosynopolis. Georgius Acropolita hist. cap. 13. ; Kuxioxaxpt (Bulgarorum 
et Vlachorum rex Ioannes s. Iwan) yovv Ix (JaOgtov avxtuv xijv WiXtnnovuoXiv , 
xlavftaoiijv ciyav ovoctv , tjug traga tw Evgoj r.tixai' eixa tov u/./.ag ttaoas no- 
l.ttf, xqv'lIgdxMiav , r 6 Udviov, ri)v 'PaiSturov, Xagtovttohv , Tgaiavovnohv , 
Mdxgqv, KlavSiovnohv , MoavvovnoXiv , Iltgt&iwgiov xai aAAat ttoliag, Idem 
plane narrat Ephraemius v. 7815. p. 315. ed. Bonn. 

Henricus imp. Cypselae (?) cum Bonifacio, Thessalonicensi rege, convenit (a. 1205). 
Ville -Harduinus 1. c. (p. 191. ed. Buchon.) : En cel termine Boni faces, li marcht s 
de Montferrat , qui ere d la Serre, que il avoil ref ertnee , fu chevuuchiez trosque d 
Messinople, et la terre se rendi d son commande metit . Lors prist ses messages; si 
les envoia d Pempereor Henri , et li manda que il parleroit d lui sor lejlum qui 
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corl sos 7 a Capesale ; ei il n'avoient mai s cn pooir de parier ensemble t Iros que la 
terre fu conquire; que il avoit tant de lor ennemis mire ais , que lis uns ne pooiei.t 
venir as autres. Et quunt rempereor et son cotiseil oi' que li marchis Boni face ne 
t 1 M essinoplc , si en furent tnult lii; et li manda par ses messages arriers , que il 
ircit parier a lui ul jor que il y avoit mis. Idem ibidem p. 192. Lors donna li 
marchis Boniface a Geoffroi de Ville-Uarduin , le mareschal de Bomenie et de 
Champaigne, la citi! de Messinople a toles ses appartenances , ou celi de la Serre > 
laqueUe que il ameroit mielz : et cil en fu ses hom liges , same la j culti Vetn- 
pereor de Constantinople. Ibidem: Li marchis s’en ala d Messinople , et Vetn- 
pereres llenri vers Constantinople. — Quant li marchis fu a Messinople , ne turda 
mie plus de cinq jors , que il fist une chtvauchie , par le conseil as Grieu de Iu 
terre , |« la montaigne de Messinople plus d’une grande jomie loing . 

Henricus imperator Thessalonicam proficiscitur. Continuation de 1’histoire dc 
Ville - Hardouin d’apres les memoires de llenri de Valenciennes pog. 220. (ed. Bu- 
chon.) : Toules voies erra tant li empereres (Henry) qttil vint d Machre et puis d 
Trdianople , et de Id vint d Messinople ; et de Id Jisl tant par ses jomies i' ii vint 
a Cristople. 

8. Theodorus Comnenus , Epiri despota , regnante Henrico imp. Constantinopoli- 
tano , varia Thraciae loca , interque ea Mosynopolin capit. Georgius Acropolita histor. 
cap. 24.: 'End yovv MoavvovnoXtg xai Zav&tia xai r) l’gai£tavov avtij vno tov- 
tov triXei , io riji Eiayitgag vncpftag ugog, o 3>) Mdxgqv ovoud^ovatv ol noXXoi, 
T a Ixti&tv rov Evqov xctiiSgaptv. Ephraemius v. 6479. pag. 264. ed. Bonn. : Tdg 
nodg BoXegov (noXeig) piygig avirjg Zavdeiag, Idem v. 8088. p. 326.: BoXegov 
eiXe xai SaviJetav xai Etggpg. 

* 9. Imperator Constantinopolitanus Io. Palaeologus (a. 1344). Nicephorus Gre- 

goras hist. 14, 4. 5.: "Edd£t . . rip ftaotXsi Kaviaxo v^qvtp, ntoi MoovvovnoXiv, 
i^tovn Kouonjvojv rijg aoXiyrtjq, ni^aa&ai io oxguioneSov. Paulo ante (14, 4, 
1.) Gomotenam dicit et Gratianopolin vicinam: noXeig dito , ii,v re Kofioiqvqv xai 
ri,v Vgattavov xaXovpevag. Neutrum urbis Comotenorum genus recurrit infra (14, 
4, 7.). Saepius apud Cantacuzcnum haoc urbs legitur, quam apud Nicephorum Gre- 
goram, et quidem Cumutzenornm nomine, quod Turcicae uriis formae praelusit, coli, 
sqq. Fuit oppidum mari vicinum (Cantacuz. hist. 2, 28.). 

Sed ad Mosynopolin redeo. Eam seculo XIV dudum eversam fuisse, dictamque 
Mcsencm (Neograece Mesini s. Mi sin i), evincit Cantacuzenus hist. 3, 70.: BccOiXsi 
SI ni) Kaviaxov^qvijj , tu KovpoviCijvoTg n)v InavoSov rijtf orgauag xai avrqi tx- 
dt%opfvo), iSoxu Siiv ngoeX&eiv In i pixgov , t'i ntug lyyivotro naga toii n negi 
irjg aiguudg nvd-io&ai. Kai ngoijX&ev aygi noXeoig Mtoqvqg naXaidg, Ix 
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noXXiov txuv xax taxa u u i v r t g, Idem ibidem: "Oxi, iv Mtaijvt] to vvv iyov 
StaxQiflu- I. e. Audierat Momitzilas, Cantacuzeoum imp. invasurus, esse eum (sc. 
imperatorem) in praesentia ad Mesenen. Idem ibidem: yap vXiyov, iv <p Sttiye 

Jlipi&td qiov Miat]i'r,g. Idem ibidem: 'EfldStL.iv tvxdxiwg Sia Mtoqvqg rijv dyov- 
aav tig Kovuovxujvd. I. e. Rediit cum suis ordinato agmine (imp. Cantacuzenus) 
per Mesenen in via, quae ducit Cumutzcna. Idem ibid. : ‘Ev roig i Qeinioig xtjg 
noXtug (Meseuae). Notandum vero hoc loco, ea, quae Cantacuzenus narrat de im- 
peratore, in insidias Momitzilae prope Mesenen urbem illapso, plane eadem esse cum 
narratione Nicephori Gregorae (14, 4,5.)» supra allata, ubi Mosynopolis sermone 
puro memoratur, pro vulgari Mesene (Mesini) , quod proxime accedit ad formam Mi- 
sinopolis in Leonis novella de thronis. 

Ultima urbis nostrae memoria occurrit anno 1347. Cantacuzenus lib. 4, 10. : Tn 
imovatj Si iv Mtoijvti rij noXu avvqviyO-q xa oxQaxontSa diupoxtQa (Graeci et 
Tureae), xai ytvouivr,g aviifloXijg, ivixuv ol 'Pwpaioi xard xpuxog. Sermo est de 
imperatore Graeco, qui ex urbe Adrianopoli Tureis obviam ierat, circa Mosynopolin 
in angustiis castra habentibus; ubi etiam montis Lipicis mentio injicitur. Hac victoria 
parta, imperator Didymolichum (ad Hebrum) se contulit (« Mtaqvqg tig JtSvftoxttyor), 
coli. Cautacuz. 1. c. 

Post has res gestas Mosynopoleos s. Mesenes nomen apud veteres non inveni. 

Habes, erudite lector, Mosynopolitanae historiae capita potiora, itnmo unica 
fere puto; ex quibus quomodo urbis momentum situsque illustrari queat, sequens tracta- 
tio docebit. 

Fuit medio aero Mosynopolis ea urbs, quam, qui iijter Thessalonicam et Constan- 
tinopolin iter faciebant, adire solebant, medio fere spatio inter ulramquc positam. Neque 
enim, ut nunc fere fit, inter Cumutzina (Gumurdschina) et Raedestum urbes ita pro- 
ficiscebantur, ut mari Aegaeo propiores essent. Sed post Cumutzina flexu septentrio- 
nali atque orientali (v, tabulam geogr. Lapiei fol. 9.) plagam mediterraneam, ubi Mosy- 
nopolis, petebant; qua peragrata ad Hebrum pergebant, in cujus vicinia orientali erat 
viae Egnatiae finis. 

Non aliud Mosynopoleos momentum fuit, si terram Hebro superiori medioque ad- 
jacentem spectas. Per eam veniebant, qui e Nesti regione profecti Adrianopolin et 
Philippopolin petebant, et vice versa. Quid? quod via, Mosynopolin Hebrumque in- 
tercurrens, pro trivio quodam intermedio habenda videtur, unde vel Adrianopolin vel 
Con8tantinopolin tendebant. 

Urbis nostrae non leve pondus fuisse videtur in bellis, quae ad Hebrum superio- 
rem vel in Macedonia gerebantur. Ea enim imperatores ut arce quadam et receptaculo 
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tuos vidimus, unde vei Adrianopolia ac Philippopolin , vel Thessalonicam peterent. 
Ibidem Normannos a. 1185 substitisse nuvimus, Constantinopolin petentes; qui si ad 
Mesynen Tzurulo propinquam substitissent, Hebrum antea trajecissent. Quod ultimum 
Nicetas tacere non poterat. 

Qui Constantinopoli egressi terras occidentales adibant, Cypselam veniebant, 
deinde Traianopolin ; inde longiori per montes, ut ridetur, itinere, et quidem per 
Tempyra, Milolitum Brcndicenque itinerariorum, assequebantur Mosynopolin. 

In sede Mosynopoleos definienda verum quidem tetigisse Du Cangium puto, sed 
non alio duce usum, quam Ville-IIarduino: locos enim Graecorum, quorum paginas etc., 
non verba, Du Cangius attulit, ad quaestionem ventilandam non sufficere, unusquisque 
harum rerum intelligcns sponte videbit. Luculentiorem rem totam fecisset, si ad 
manus habuisset Continuatorem Ville •Ilarduini a nobis allatum pag. 29. Hujus enim 
verba ita intelligenda sunt, ut inter Mosynopolin et Christopolin (Cavalam) , quam 
posteriorem petebat Iienricus imp., non unius tantum diei intervallum intercesserit, sed 
duorum vel aliquanto plus; quo etiam trahendus videtur Nicetas in Isaacio Angelo 1,2., 
ubi Normanni, apud Amphipolin moram agentes, consternati dicuntur nuntio de clade 
suorum Mosynopolitana, tertio ante die (jrporp/ror) illis inflicta. 

IIoc ipsum revera intervallum inter utramque urbem, Mosynopolin et Cardiam, in- 
tercedit, coli. Paulo Luca (itinerar, cd. 1724. Vol. I. p. 63.), qui, Cavala egressus, 
leucarumque XVIII spatium emensus, venit ad ruinas magnae urbis, quae Turearum 
lingua Singuenet Tallet (immo Czingane Caletsi) dicuntur, i. e. Zigenorvm (Bohe- 
miorum) arx. Itinerarium Antonini Aug. inter Acontisma et Porsulas (Maximianopolin) 
habet M. P. 53. , quod a Pauli Lucao itinere non admodum abludit ; Mannertus vero 
(Geogr. Vol. VII. p. 222.) itinerariis in ea re tribuit M. P. G83. , vasto typographorum 
errore. Alius magnae urbis reliquiae ibi locorum non inveniuntur; unde, si omnia 
rite ponderaveris , non poteris non ita statuere, ut Maximianopolin veterum, Mosyno- 
polin (Mesini, Messinople) medii aevi, denique ruinas magnae urbis, s. Zigenorum 
arcem apud Paulum Lucam, unam plane eandemque urbem esse enunties; et vide, 
ne hodiernum Basilion , ibidem locorum in tab. Geogr. Lapiei positum, nostrae Mosy- 
nopoli respondeat. Est enim Basilion (fjaaiXtiov) i. q. urbs regia , quod nomen a Grae- 
cis facile ruinis quibusdam maioribus dabatur, quibus nova habitacula imposuerant. Viam 
inter Cumutzina et Basilion delineatam v. in tabula geogr. Lapiei. Quamquam in hac 
Basilii oppidi electione aliquid difficultatis equidem conspicio. Paulus enim Lucas, re- 
lictis illis ruderibus, venit ad oppida Artaqueux , Gurgine et Feret , quae nen sunt 
in illa via, quae orientali et septentrionali flexu per Basilion et Milolitum ad rivum 
Tschernam ducit, supra Trajaoopolin Hebro mixtum, sed in illa via vere orientali, 
quae, relictis a sinistra montibus, duarum fere vel trium leucarum a mari discrimine, 
infima Hebri petit, in cujus litore dextro viatores, relicta urbe Feret , ascendentes, 
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post duas horas Ipsalam veniunt. Y. tabulam geogr. majorem Franco-Galli Lapie 
(aect. 9.). Minor tamen ejusdem tabula (a. 1833 edita) nostrae opinioni favet, nec 
vero Livius 38, 41. , ubi Romanus exercitus, superatis Tempyris, in Macedoniam 
venisse dicitur. *) Decernant viri docti, in ista quandoque deserta cum libris venturi. 
Viam autem antiquam in illis alicubi regionibus vidit Beaujour in Voy. milit. Yol. I. 
p. 235. Adde Petrum Bclonium inferius memorandum. 

Fluvii (rivi) nomen, cui appositam Mosynopolin Ville-Harduinus dicit, equidem 
nescio. Fluvium Caraluch (Kara - Su '!) ex ista fere regione descendentem habet ta- 
bula Lapiei. 

Montes quosdam Mosynopoli imminentes supra vidimus p. 25. 30., sc. Papyrium 
et Lipicem. 

His jam accedat alius istarum regionum tractus, Bolerus {Valero). Occurrit so- 
lummodo in scriptoribus historiae Byzantinae. Cedrepus p. 709. ed. Paris., p. 461. ed. 
Bonn. Vol. II. : Ovg naXtv Iv rq) Bol.tgtg ptioixioas . . (Bulgaros, Edessae Macedonicae 
s. Bodinorum incolas, quorum urbs expugnata fuerat a Graecis). Hicetas in Andro- 
nico Comneno 2, 1. secundum codicem Augustanum (ed. Bekker. p. 413): To ulv 
xgeirrov xai OTQrtTijyixtixtQov tntft ifitv iXOitv ftiygt rijs MoovvovnoXtus xai tov 
BoXtgot. Idem ibidem : Kutu ti)v MoovvdnoXiv. Ubi codex Augustanus : Miygi 
MoovvonoXtws xai BoXtgov. Idem in Isaacio Angelo I, 1 secundum codicem Augusta- 
num : Acri piygi IlonoXias (i. e. -dfMfinuktws) xai BoXtgov iXdovTuv. Idem ibi- 
dem, secundum eundem codicem: Sis Si xai d Bgavdg fitra tov 'Buipaixov orgaxov 
nepi tu oQi) xai tu (iovvu tov BoXtgov tqdaatv ( oii yag iiXafigti tov ndXtpov qavt- 
pug ntgi tov xctfinov noiijoai, xaTtvotjoe di xai rove ipgayyovg ovtu>s dffvvrdxr wj 
i&QZOpevovs) , Sijuriyogti xai Sitytigu rd argdrtvfta , dXiyov and tiZv (iovvuv ini 
tov xaunov xaTtX&ttv , xai avft/iiicu toi”; (lagflugois uvxoi j. Epliraemius in Cae- 
saribu8 v. 5367 (Angeli Maii Nova Collectio Vol. III. Parte II)r Acti ptygi 2tggwv 
xai BoXtgov nuf&axu. Idem ibidem v. 5707.1 LlXov BoXtgov , MoovvonoXiv no- 
Xiv. Georgius Acropolita hist. cap. 25. : Lira BoXtgov dnav, 2iggat, IleXuyovia 
xai HgiXanog ■ Georgius Pachymeres in Andronico Palaeologo (ad annum 1308) 7, 33: 
Eif ro nigav (dextrum) xaxrjrttiyov Magiras (prope Aenum) , l(p' wntg ix BoXtgov 


•) Duplicem viam daris verbi» agnoscit 
Hadschi - Clinlfa in Rutnelia et Bosnia 
p. 69. .* Megri (Makri) , jenseils des 
Autflusses der Martia, aut Vfer des 
Mecres , sieben Tagercisen von Konstan- 
tinopel , hai eine Moskie und zwey 
Hei ne Karavanseraj. Der JF e g nach 
Salonik theilt sich hier in zwey. 


Der von TVagen befahrene geht 
durch Megri; der aber fur Jiei- 
ter und Fussgtinger geht itn G e- 
birge uber G og erdsinlik und 
Schapdschilar fori. Dannver- 
einigen sich wieder beide zu 
Komuldsina, das eine Tage- 
rtite von Megri abliegt \ 
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eirapxoivro (Hispani, duce Tzime). Intelligig ex his locis Boleri silam. Fuit regio, 
Maritzae (Hebro) ab occidente contigua, cujus paries Papycium et Lipicem montes 
fuisse statuo, de quibus v . Nos pag. 25. 30. Alia de Bolero veterum scriptorum lo- 
ca, rem magis illustrantia, paulo inferius (p. 36.) afferam. 

Finem tractationis de Bolero institutae faciam loco Nicephori Bryennii afferendo, 
quem a YVilkenio (Histor. Comnen. pag. 63. not. 77) non intellectum esse video. Igitur 
Bryennius liistor. 4, 18: 0 Kouvqvog di dia Maxtdoviag xai liovZenou (sic) dit?.- 
\}u>v, xdv Sxgvuova xaxaXapftdvtt. 11. e. Comnenus vero, cum Macedoniam liulerum- 
que peragrasse/ , ad Sirijmonem venit (contra Basilacium rebellem proficiscens). Ad 
hunc Bryennii locum ita Wiikenius 1. c. : Quod qua ratione Jieri potuerit , non video, 
quum Macedonia a Homaniae provincia Strymone separetur, nisi per ingentes amba- 
ges Thessalonicam proficisci voluerit. Praeterea in voce Bovi.tgov corruptelam 
suspicor. Mihi quoque BovXtgov corruptum videtur, legendumque Bol.tgov, In reli- 
quis erravit vir celeberrimus. Alexius Comnenus eam terram petebat, quae more aevi 
medii tum dicebatur Thessalia s. Thessalonica , i. e. Macedonia veterum. De his 
v. Nos agentem in Dissertatione geographica de Thessalonica urbe eiusque agro 
cap. 4. pag. 39 sqq. Unde vero Alexius venit? E Macedonia sensu medii aevi, i. e. 
e Thracia meridionali atque orientali, et quidem ex Adrianopoli, coli. Bryennio I. c. 
cap. 17. Macedoniam vero dictam fuisse istam Thraciam, certo consequitur e Con- 
stantini Porphyrogenili loco (in Basilio Macedone cap. 9.), ubi Basilius Macedo e Ma- 
cedonia Thraciae (ix Maxtdoviag r ijg Ggcjxyg), et quidem ex urbe Adrianopoli, Con- 
stantinopolin profectus esse dicitur. Neque aliter Symeon Magister et Logothcta in Ba- 
silio Macedone cap. 1.: 'Ano 'Adgtavovnohtwg xijg Maxtdoviag. V. quoque Geor- 
gium Monacham ia Leone Armenio cap. 4, Quid? quod jam Slephanus Byz. , qui 
sub Anastasio vixit, Philippopolin (s. v.), quae sita est ad Hebrum superiorem, Macodoniae 
assignat. His addo alia senorum scriptorum testimonia. Nicetaa in Ioanne Comne- 
no2.: Mia d avxrj r uv tvdaipdvuv xai xgaiioxuv nagci Maxtdoatv noXaov ( Ores lias, 
i, e. Adrianopolis). Idem in Alexio, Isaacii Angeli fratre, 2, 3.: lluoav xqv Maxtdo- 
viav inijt.&ov. Quod ita narrat Nicetae codex Augustanns : Tldaav xrjv Qgqxijv 
txovgatvov (ubi significatur Thracia Adrianopolitana). Georgius Acropolita histor. 
c. 40.: 'Lati di nagij/.&t xa T>~,g Ggqxqg xai Maxtdoviag yoigia, i,dr t di xai x?jv 
XgiOTOvnol.iv nagyptiipe xai xdv ZSxqvpbva, T<p qg ovgiig x ijg 'Ptvxivqg ngoaia^tv 
vnd xivuv xygovuivio uZv 'ludvvov. libi Thracia et Macedonia nil est nisi Mace- 
donia Thracica , s. terrae Hebro adjacentes. Idem ibid. c. 13.: 'Slg yovv oi ‘Ixa/.oi 
ndaav xi/v xijg Maxtdoviag yiogav vq ’ iavxovg inoitjoavxo. Ubi Macedonia iterum 
est Thracia , coli, contextu , qui de Bulgarorum incursionibus contra Adrianopolin agit. 
Idem ibid. cap. 24.: (/i xai diantgaaavxtg xdv ' EXXqanovxov , x«l dia xijg Maxtdo- 
viag die/.&ovxtg, tig ‘AdQtavovnol.iv aqixovxo. Idem ibid. cap. 35.: To xuv 2xv- 
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&<Zv yivoe . • aaxo7{ tov ''Ictqov SiantQaaavue . . vove rrji MaxtSoviae x<vQOvt 
xariiUtftov. Ubi Thraciam, Hebro adjacentem, significari, contextus iterum docet, 
quod non secus alio ejusdem capitis loco. Adde Eundem cap. 59. 61. Eandem regio- 
nem pleniore forma Macedoniam et Thraciam dicit Pachymeres in Andronico Palaeologo 
1, 29. 4, 15. 5, 3. 

TEMPYRORUM angustias, veteribus infames (Liv. 38, 41., coli. Ovid. Trist. I, 
9,19.), ibidem quaerendas esse autumo, coli. Cantacuzeno hisl. 4, 10.; quod caput 
cum locis modo allatis eum doctum legere iuheo, qui futuro tempore illum tractum 
lustrabit. Ibidem Corpiliorum fauces quaero, per quas Brutus et Cassius venere, Phi- 
lippos petentes (Appianus b. civ. 4, 102.). 

Maximiano Galerio imperatori, non alii Maximiano , Maximianopolin (Mosynopolin) 
deheri, mihi verisimile videtor: Galerius enim in Illyrico, et quidem Thessalonicae, 
sedem imperatoriam habuit; Diocletianus in Asia minore. Alia de civitatis auctore 
non invenimus. Romanus igitur imperator, Porsularum (id urbis antea nomen) mo- 
mento situque perspecto, urbem veterem colonia deducta auxisse, suoque nomine or- 
nasse videtur. Sunt autem ibidem locorum aliae urbes, brevi intervallo ab urbe 
nostra diremtae, aliorum imperatorum nominibus insignes: Traianopolis, Anastusio- 
polis, Gratianopolis, Clamliopolis ; ad quas jam, item ad alias quasdam, sermonis 
tenor /inisque nos transmittit. 

Urbium modo dictarum aliae semel, aliae saepius cum Mosynopoli junguntur, ut 
earum et Mosynopoleos historia separari non queat; item Perit heorium , Tfieodorium , 
Pori, Comolena, Xanthia, Macra, Vera ; denique Cjjpsela. 

TRAIANOPOLIS. Eam praeter vitam S. Glyceriae supra allatam p. 23. itineraria 
Romanorum agnoscunt, Hierocles et Novella Leonis Sap. imp. de thronis, Epiphanii 
Cyprii index, *) Constantinus Porphyrogenitus , Scylitza p. 858. ed. Par. (p. 728. 


*) Epiphanii, archiepiscopi Cypri (?), ex- 
positio praesensionum patriarcharum et 
metropolitamm (Constantinus Porphyro- 
geuitus ile cerimoniis aulae Byzantinae 
2 , 54 .): xi/ ( 29 )" /nattas F.iQanr^ 

(I. '/'ofljsfjf) o Tgaiaronoltui. Idem ibi- 
dem: 'tinaQxla /Jupaisijc (I. '/'oilaaijc). 

Mr,iQanoXtf Tyaiarov , i/li vo’ avtijy no- 
l«c i/ioi imoxd rtov{ , tor //i/pou (I. tov 
JIoqou ) , tok 'AraaiaoiovnoXtwf. De 
Poro s. Poris, episcopatu Traianopoli 
subjecto, v. Nos supra pag. . . Train- 
nopnlitana metropolis postero tempore 
aucta fuit, coi). Leonis uovella de thro- 


nis, quam supra attuli p. . . Obiter 
noto, utcumque de aetate Expositionis 
Epiphanianae statuas, antiquiorem videri 
Novellu Leonis de Ibrouis. Namque pri- 
mo loco ponit Papnin (patriarcham) Ro- 
manum ctc. Leonis antein aevo Con- 
stauliuopolitanus patriarcha se primum 
dixit patriarcharum. Acta syuodalia 
Traianopoliu aliquoties memorant. Y. 
Concilium Chalcedonensc (a. 451), apud 
Moosiuin Vol. 6. p 846. 907. 916. 942. 
Concil. V (Conalanlinopolilauuin) a. 553 
(Mansi Vol. 9. p. 175). Concilium Nicae- 
num II (a. 787) apud Mausiuin Vol. XII. 
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ed. Bonn.). Hanc praeter Aenum, Mosynopolin et alia» restituit Iustinianus imperator. 
Procopius de aedificiis 4, 11.: .. ‘Emi 'Eodorcr; oyvnwpaxuv Ix ncthuov imtona- 
vtZtv . . Ka\ fiT/v xai aV.tov xujv ini 'PoSontjg rtoXtuv, oau di) tvdtlv (1. ivSta 
etvai) xai xar antnovijxivai iuvijviyjh/ t(o XQOvio, orwvdii naatj aviOTtjOttr lv alg 
TpaiavoiittoXig xe xai Ma^tfiiavoittoXig tiaiv * ivniQ inr,vuiQ{hwat tu iv xo7g noo- 
fiu/.oii oaftpa ytyovoxa. Unde momentum satis grave hujus quoquo urbis cum 
Aeno, Maximianopoli atque aliis quibusdam Rhodopes provinciae intelligis. Sequi- 
tur deinde apud Procopium index magnus castellorum Rhodopes, per Justinianum de 
novo conditorum. Recurrit autem Traianopoleos mentio seculo XI in historia Niccphori 
Bryennii, qui ibi purpuram sumsit, coli. Scylitza p. 727. ed. Bonn., Nicephoro Bryen- 
nio 3, 9. 10. Seculo XV superstitem Fuisse, Mannertus (Geograph. Vol. VII. 
p. 225.) inde concludit, quod librarius Ptolemaei Coislinianus margini codicis adseri- 
pserit: ,, Traianopolis nunc repertur longitudinis gradu 52, 55', latitudinis 41, 35' “. 
Verum Mannertus Georgium Acropolitam non legit, qui scriptor supra allatus (p. 28.) 
hislor. cap. 13. a Bulgam anno I2'>5 eversam esso narrat. Quodsi vero imperante 
Andronico seniore (a. 1282 — 1328) ejus memoria apud Nicephorum Chumnum re- 
currit (in oratione adversus Niphonem, in Boissonadii Anecdd. gr. Vol. V. p. 279.280.), 
item imperante Andronico juniore (a. 1328 — 1341) apud Nicephorum Gregoram hist. 
11 , 7 , 3., id non aliter intelligendum est, ac loci quidam de Mosyuopoli supra 
allati (pag. 29 sq.) : significantur ruinae s. reliquiae quaedam urbis, non urbs ipsa 
vetus. Cantacuz. hist. 1, 38.: /Jpo >',).{} i yt aypt liijQag xai Tpaiavovnokeug. 
Idem ibid. 2, 13.: Ta titpi TpaiavovnoXtv Xtftf^txai xai lli)gav. Idem ibici. 3, 08.: 
HaoiXtig dl tig to orpaTomSov fioog TpaiavovnoXiv InaviXO-uv. Idem ibidem : 
7.V Tpatavov axbaxomSivOpivoig. Num ex his Cantacuzcni verbis consequitur, 
Traiaoopolin tura superstitem fuisse? Minime vero. Superstes erat Vera, quod aliun- 
de constat, non Traianopolis» Vide Cantacuzenum 3, 07.: Eig xi,v TpaiavovnoXiv , 
xar eaxapuivtjv ovaav Ix noX/.oiv txuv, sc. initio sec. XIII. a Bulgaris. 
Nihilominus post urbis eversionem passim occurrunt praesules Traianopolitani. Geor- 
gius Pachymeres in Mich. Palaeologo (ad annum 1273) 5, 6. : Tov TpaiavovaoXtvig 
KovSovuiiVov. Adde Mich. I.equienium in Oriente Christ. I, 1196. Traianopolis nunc 
dici fertur Orichova , dextro Hebri inferioris orae imposita, referente Beaujourio in 
voy. milii. Vol. I. p. 237. (un michant villagc , pagus deformis). Numori de longitu- 
dine loci et latitudine astronomica apud librarium Ptolemaei Coislinianum conferendi 


p. 1107. Concilium IX (Photinnnm) a. 879 
(Mansi Vol. XVII. p. 373. 377). Adde 
Hormisdne papae epistolam 75 (Conci- 
liorum T. X. Paris. 1644. p. 605.), ubi 
occurrit Abundantius episcopus Traiano- 


polilnuus. Iu Maroneam ultimo tempore 
episcopatus Traiuuopolilauus translatus 
est , coli. Mich. Lcquicoio in Oriente 
Christ. Vol. I. p. 1196. 
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snnt cum tabula geographica F ranco- Galli Lapie aect. 9. — Trajano imperatori non 
quidem nomen , sed originem debere fertur, coli. Scylitza (ad calcem Cedreni ed. Bonn. 
Vol. II. p. 728.) : 'H yag TgaiavovnoXig avxij ovx ini r<p ovouaxt x oii ftaoiXit og 
x ov Tgaiavov wxoSoutjxai , ini ovipari Si xwv psyioravwv xivog Tgaiavov xaXov- 
pivov, ytvvaiov ro xqvtxavxa xaxa xt ydga xat xaxd. x pv/’iv, ov 6 Kaiaag Tgaia- 
vof Sia xt nxuiapa xwv oqftaXpwv laxigijotv. 'En i Illgoatg Si, Siiuv IvxaC&a, 
xovxov tOidaaro ngwxwg. IltgiwSvvog Si xij &ia ytvoptvog, xwv axgaxtjyripd- 
xwv xal rijt dvSgiag dvapvr,o&tlg , iv avxrg xw xon w noXiv IxiXevat nolioat 
tig pvrjpijv dXijaxov x ov ctvSgog. Eandem a. narrationem a. fabulam babet Ce- 
drenus in Traiano suo (Hiat, compend. Vol. I. ed. Bonn. pag. 436.), ita tamen, ut 
urbis nomen taceatur, et solummodo ille Traianopoli, ab imperatore conditae, prae- 
fectus fuisse dicatur ad pensandam injuriam. De numis hujus Graecae urbis r. Eckbel. 
D. V. N. T. II. pag. 47 sq. Mionnet. Descript. de medail. antiqu. Vol* I* ed. 1. 
p. 423 sqq. Hamus, cata!. Numor. Vol. I. p. 112. Museum Wiczay Vol. I. p. 96. — 
Prope Traianopolin fuit monasterium Addorum. Kicepliorua Gregoras 16, 1, 4.: 
'Lg to rijg TgaiavonoXtwg eyyiaxa i jgovgiov , tjjv xwv 'A Si Xwv Xiyw povrjv , 

>$•*■■■ r *‘ n i 

Antequam ad Anastasiopolin transeo , quaedam de Bolero provincia superioribus ad- 
denda videntor. Procopius de aedificiis 4, 11 (Opp. ed. Bonn. Vol. 3. p. 303.):.. 'Eo- 
Sontj oyygwparwv ix naXaiov vntanavtyv. liv Si xtg xwpi/ iv xij ptaoytia, BiX - 
Xovgog ovopa , nXovxov plv Svvdpti xat noXvavOgioniq ioa xal noXtg, xcp pivxot 
xvyi,giig ovSapfj tivat Xr,i gopivoig Snjvtxig inagxovaa flagftdgoig, aygoig xt xoig 
aP<p‘ avxrjv xtutivotg noXXoig ye ovat xaixo ndayovaa. Kal ctvxijv Si 6 ftaaiXtig 
ovxog noXi^tt xt xal anoxtiyigtt, xal avrov ina^iav xi&txat titiat- Kal / iqv xal 
aXXwv xwv ini 'PoSontjg noXtwv x. x. A. Eam Bellurum Procopii Byzantinorum re- 
gioni Bolero nomen dedisse et reliquisse existimo. Anne vero etiam a litore Hebri 
(Maritzae) sinistro Bolcrus patuit? De his inspiciantur Annales Turcici pag. 315. ed. 
Paris, (ad annum 1328): „Inde [a Zemeuico s. Chiridocastro, i. e. Sesto in Cherso- 
neso ThracicaJ cum navibus . . Bolaircn Ezcs begus petiit. Eat autem propter Bo- 
lairem portus maris, qui portus albus dicitur .“ Ubi Leunclavius (pag. 410) haeo 
annotat: „/» his verbis observandum ,. illam Bolairis planitiem Tureis dictam prae- 
tori Graeciae nostro vocari B olerum , qua scilicet per ipsam Chersonesum , Adria - 
ttopoli proctU ad dextram relicta cum Didi/moticho , versus Aenum oppidum et Ma- 
rti zam Jluvium , quondam Hebrum dictum, ac longius inde Thessaliam versus tiur. ,( 
Bolerum nostram significari, nec ego addubito. 

Idem ibid. p. 317. (ad annum 1383) : „lngressnsque Roraaniam, obsidione Magalgaram 
cinxit.. “ Ibidem: „Ad obsidendam Bolinam, locum munituro, profecti sunt. “ P. 317. (ad 
a. 1386): „Gumutzina,, Marolia . . Serras .. Cavatam, Diren (Doiran?) . . Sirum 
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(Serras ?) .. Monattirum (Bitogliam) ct Sclcrucam (I. Selenicam s. Selanicam, i, e, 
Thessalonicam). *) 

* 

ANASTASIOPOLIS. Hanc cnm aliis VII orbibus metropolitae Traianopolitano 
■ubjoclam fuisse, testatur Novella imp. Leonis Sap. de thronis, supra allata pag. 24. 
Tenebat locum dignitate quartum, Mosynopolis tertium, Peritheorium vero septimum. 
Occurrit eodem aevo in Actis concilii noni (Photiani) a. 879., coli. Mans. ConciI, 
Vol. XVII. p. 375. ; diuque antea in Actis synodi VII (a. 796) ap. Mans. ConciI. 
Vol. XII. p. 995. ; deinde in Actis synodi Nicaenae II (a. 787) ap. Mans. Vol. XII. 
p. 1099. Leonis tamen imperatoris indici adversatur Canlacuzenus liist. 3, 32. (ad an- 
num 1342): TrjV 'Avaotaoiov nol.iv , i) Iltoiduogiov imo ftaoiltwg 'AvSgovixov 
ngoo ryyogtviTO. Litem docti quandoque resolvent. De ea vero alium Caatacuzeni 
locum vide in Peritheorio. Locum tertium obtinebat in Anonymi notitia metropolitano- 
rum, quae tamen Leonis Novella junior est (ad calcem Codini do officiis aulae Byzan- 
tinae p. 377 sq. ed. Paris., p. 324. ed. Ven.): xtK. 'Enagyict PoSontjg. '0 Tgala - 
vovn oltiog. '0 rov Urigov (I. o Toninov ) • 0 'AvaoTctotovnolttog. Anastasiopolita- 
sus episcopus in synodo Photiana subscripsit, referente Michaele Lequienio 1. c. 
p. 206; antiquiorem urbis memoriam deprehendi in Actis synodi septimae (a. 787), 
nbi subscripsit episcopus Anaslasiopoleos (Mansi concit. Vol. XII. p. 995. 1100. Vol. 
XIII. p. 143.). Situm urbis in dextro inferioris Hebri latere quaero, a mari non 
valde remotum. Nec eam neglexit lustinianus imperator, urbium instaurator. Procop. 
de aedif. 4, 11.: 'AvaaTaotvoinoXig Si ij iT,Se ovact Tuyt)gr,g ttiv xai ttgortgov r,v. 
!fcV Si nag<x).i(t xttuivt], atpvXaxtov eiyt rijv raimj rjiosu. Ta nloia, nollaxig 
auilu ivxttvi 7a xaraigovra, vnoytigta flagftagotg Ovvvoig i^amvaiug ytyivtytas 
woxs xai rag vtjffovg Iv&tvSe rag rij ydiga Inixtipivag i)vo>yfojOav. ‘lovouvtavdg 


*) Ct Serrarum nomen iu chronicis Franco- 
Callorum inetlii aevi sanavi, ita in Ta- 
bula Peutingeriana idem sanabo. Ea igi- 
tur (fol. VII. ex editione Cataucsicbii) : 
baec habet: Heraclea Santica (I.Sitilica) 
1111. Scoluta XVIIl. Sarxa XIII. 
Strymon VIII. Daravescos (I. Drobcs- 
cus) XII. In bis formam Sarxa cru- 
cem geographorwu esse constat. Leni 
medela damnum resarcietur. Lege Sar- 
ra. Sic medio aevo Serrae Macedo- 
nicae dicebantur. Innocentius III. epist. 
15, 57 (Ed. Bnlnz. Vol. II. p. 621): Ar- 
nulpho, Sarrensi archie.piscopo . . Sar- 
rensis ecclesia . . Sarrensem metropolim . . 


Sarrenscm ecclesiam . . Sarrensi metro- 
poli . . ( Ea epistola varia satis memora- 
bilia habet de locis Serrarum sacris). 
Idem ibid. 15, 70 (p. 626): Philippensi 
et de Serra (sic) archiepiscopis etc. 
Ibidem (p. 627): Philippensi et S arr en- 
si (sic) archiepiscopis. Idem epist. 86 
(p. 632): Episcopi Sarrensi s. Idem 16, 
98 (p. 796): Fratribus nostris, Philippen- 
si , Sarrensi , Thessalonicensi. Similiter 
Hieras e et o Hali medii aevi confude- 
runt iu loco V elestino (Thebis Phthioti- 
cis Thessaliae), quem Ealeslino scribere 
amant , coli, meis Thcssalouiceusibus 
pag. 494. 
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Si ftaoiXtvg Siarvyiouan t>)v napaXiav ntptflaXuv oXqv, ratg re vavai xai roig 
rr/Oturaig rrjv uocfd/.uav dvtowoaro. AXXa xai tov tov iiSarog oytrov ix tu v 
opuv, d TavTjj aviyti , atypi tg rrjv noXtv vnipoyxov avioryoav (l. dviOTijOlv) 
i hoog . Sedem hujus loci reliquiae grandis aquaeductus, si quae supersunt, aliquando 
definient. Alius aquaeductus reliquias paulo inferius, in Verae castello s. monasterio, 
memorabo. 

GHATIAIYOPOLIS. Ejus mentionem non invenio ante seculum XIII., sc. apud 
Georgium Acropolitam histor. cap. 13 (supra cit. pag. 29. ). Macrae (antea Stagirae) 
vicinam fuisse puto, coli. Arropolitani loci ordine ac tenore; item Cumutzinis, coli. 
Nicephoro Gregora hist. 14, 4, 1. (ad annum 1344): EiXe xatl' ouoXoyiav noXug Svo } 
rrjv tc hofionjfijv xai TtjV Epartavov xaX.uvfiivag. Idem ibid. 16, 7, 1.: ‘Ex fiovtjg 
lijg 1'pauavovnoXnog. Cujus loci contextus id saltem ostendit, situm habuisse hanc 
urbem a parte Hebri inferioris occidentali. Crebrior ejus mentio apud Cantacuzcnum 
habetur. Is igitur de ejus situ 1, 52.: ‘Ev I'par!javov no?M , nepl ixfioX.dg rijg (ipa- 
xr,g xtiftivi) , sc. in fine Ilhodopes, ubi ea ad mare excurrit. In occidentali urbis plaga 
sita erat Xanthia oppidum (Cantacuz. ibid.). Erat autem situ locorum et arte munitis- 
sima, Chalcidicesque metropolis quaedam, coli. Cantacuzeno 3, 68. : Aiixog Si yevofuvog 
noog ti)v XaXxiSix ijr, t>,v 1'partavov noX.tv inoX.iopxtt, ovoav ov fityaXijv , oyv- 
puTctTtjv Si Hx rt (fvauog tov Tonov xai uZv rtr/uv rijg xaraoxtvijg , aX.Xwg Si tv- 
tfvug npog narra tyovoav, xai uontp (itjTponoluv ovoav rijg XaXxidixijg (anno 
1343). Habuit arcem (Cantacuz. 1. c. cap. 69.). 

Totus ille tractus (inter Cumutena puto Hebrique ostia) Chalcidice olim dicta vi- 
detur, a Chalcidensibus prisco aevo suis coloniis repletus, deinde a Philippo, Amyn- 
tae filio, incolis orbatus; ceterum perquam fecundus. Per hanc Chalcidicen profecti 
cum legionibus suis Brutus et Cassius, in Macedoniam tendentes, antequam Corpilio- 
rum fauces (Tempyra) penetrarent (Appiau. b. civ. 4, 42); diuque antea Manhus 
(Liv. 38, 41.). 

Obiter noto, de nomine hujus regionis Cantacuzenum (hist. 2, 22.) hanc habere 
notam marginalem adseriptam (ad vv. xard r r,v XaX.xiSixijv n)v iv rij Optixtf) : 
o rvv xaXtixai BoXtpov; quam regionem cum Chalcidico Macedonica, proprie sic 
dicta, male confundit Wassius ad Thucydidem 4, 79. Iu quem Boleri sensum nunc 
ogo inclino, maximopore motus Georgii Pacliy merae loco, supra allato, ubi Hispani di- 
cuntur Aeno egressi Maritzam' (Hebrum) transisse, ut e Dolero frumentum jieterent . 
Quod non de regione montana valere potest, sed de campis frugiferis. Adde eundem 
Pachymercn ibidem cap. 33. : . . Ini Aivov xai Mtyapiotov yivovxai . . (Hispani). 
Kai nvoTig rjv tuOTivo/iiivt) iviotg xai Toig Soxoiot, tuv axovovTuv , ug tov nor a- 
fiov rijg Mupir&jg to nol.ii tov vSarog npog OdXaooav dnonrvoovrog (I. dnonriov- 
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ros s * dnorxxvoavxog), xai ftaxov xxooug ytvouirov noai , ngog JioUgov Siantgau o- 
thjoovrat. Additur ibidem, incolas Boleri , campis relictis, in arcibus sese ab- 
didisse. Pacliy merae locum Megarisium Hispani dicunt Megarix (Megaricb), coli. 
Moncada cap. 41. cett. De bis ▼. Nos paulo inferius, ubi Rhodopes partes explana- 
bimus. 

Fertilitatem hujus Chalcidices praeter Appianum infra allatum testatur Cantacuze- 
nus hiator. 4, 34.: Tovxo S’ , br* xai y Xal.xidiuv fiooxyftaos 8iayetfid±tiv paXXov 
inirySstoriga 8ia re rt)v akiav xai ro rgocfyv nagiyuv acf&ovov, ftoaxyuaxa kxii 
nolXci xaxayayovxtg x . r. A. Neque aliter de hac Chalcidice agit Hispanus Moncada 
in libro: Expedicion de los Catalanes y Aragoneses contra Tureos y Griegos (Madrid 
1805. cap. 52. pag. 292) : Llcgo Bocafort con su exercito a una aldea dos jorna - 
das le.ros de la ciudad de Cristopol , puesta en un Nano abundante de f rutas, y 
aguas ; las casas vccias de gente , pero Uenas de pan y vino y de otras cosas no 
solo necesarias, pero de mucho gusto y regalo. De regione inter Nestum Hebrumque 
sita v. Beaujour. voy. milit. Vol. I. pag. 233 — 337.; qui scriptor oram maritimam 
totius illius tractus olivis , quibus careat litus inter Thessaliam Slrymoncmquc , deco- 
ratam dicit 1. c. pag. 236. 

Jam vero accedant alia plenioraque vetustatis testimonia de hac Chalcidice, quam 
a Macedonica distingai Telim. Cantacuzen. 4, 42 (coli. 4, 34): 'Loxgurivoiv 
in ixtivov cipa r,Qt , ttgog xy Fgaxtavov aavotxtOta SiaxpiSovxa , ryovxa xai 
rdg aX).ag r r,g XaXxidixijg ctndoyg noiag (anno 1355). Idem 3, 68. : Ait og 
81 ytvoptvos ngog ri)V Xa).xiSixt)v , r tjv Jpaxiavov noX.tv inoXiQQXtt , o vaav 
ov inycthjV, oyvgwrdxyv di t x re tfvoiug rov xortov xai xiov xeiyuv x ijg xara- 
oxevijg, aXAwg 81 ivtfvug rtgog ndvxa iyovoav xai uamg urjrgono?. iv oioav rrjg 
XaXxtStxijg. Idem 3, 70.: Tijg re 1'gaxiavov xai ruv d/.luv , a'i untjxoot rjoav iv 
r ij XaXxtSixij. Eat annus 1368. , coli. Pachymerae loco modo allato. Aenum vero 
urbem a Chalcidice distinguit Cantacuz. 4, 27.: Ahov 8i yxetxo nagd (JaotXiug roii 
xydsoxov xai xdg rrjg XaXxiStxijg nol.xtg. Cum ultimis cfr. quoque Eundem 4, 42. 

De veteri hujus regionis historia videatur Appianus b. civ. 4, 102.: Toi> 81 -Ztp- 
peiov ngovyovtog ig ro niXayog , euroi plv ig re ptobyua dxtydigoiv , Ti?J.iov di 
Kiu/Jgov ptxfc rov vavrixov xai xiXovg onhxuv ivog xai ro%oruv xivwv xt)v dxxyv 
ntginXtiv (I. ttagan Xtiv) intpnov * y naXat plv yv igypoxdxy, xaimg ivyttog ovoa , 
ruv Qgaxuv ovrs xXaXdoop ygwpiviov , ours ig ra nagaXta xaxiovxuv , vno Siovg 
ruv imnXsdvruv, 'EXXyvuv 8‘ aixijv tx igtov xi xai XaXxtdduv xaxaXaftovxuv, xol 
ttaXaaoy ygupivuv, yv&ti raig ipnogiaig xai ytugyiaig, yaigovruv otfiot xai ruv 
Ogaxuv Sta rijv ruv ugaiuv apuipiV ptygi <I>iXmnog o'Apvvrov xovg xt ciXXovg 
xai XaXxidtag avioryoiv, ug pySiv 'trt nXyv oixotuSa povov ogda&at. TyvSs 
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ovv ttjV ei xtijv , av&ig igtjuov ovaav, 6 TiXXiog neegeeni.iiov , ug oi ngog tuv autf i 
tov Bgovxov ttgtjTO, orgarottiSoig imrfjSeia yuigtet tcvuUrgu xai Stiygatfi, xeei raig 
vavoi xetrei utor, ngoanXovv [adde Irrota], iv‘ ol ntgi tov Nogflavdv, ug eiygtlov 'iri 
TOTtjgtiv, ree a rtvd fxXinonv- Brutusque, angustiis (Tempyris) nullo impediente supera- 
to, ad oram Thaso insulae oppositam pervenit (Appian. 1. c., coli. Plutarch. Brut. 38), 
non procul a faucibus Sapaeorum (Christopolitanis). Locum Appiani lotum apposui, 
quod ab illis neglectum video, quorum erat, eo uti ad illuslraudam totam eam regio- 
nem, quae iuter Hebri ostia oramque Thaso insulae oppositam terminatur, cujusquo tum 
prisco aevo, tum medio non leve momentum in rebus bellicis fuit. Sunt ii Itaoui- 
Hochctte in Hisloire erit, de 1’elablissement des colonics Grccqucs. Paris. 1815. Yol. 111. 
pag. 198 — 213.; dcin Mannerlus Geogr. Vol. VII. p. 208 — 22H. Est digna omnino 
regio, quae diligentius quandoque lustretur, quam ab iis non plane omissum video, 
qui ultimo tempore eam peragraruut : est enim Hhodopes provinciae pars longe melior. 

Non aliter idem Philippus Macedo Chalcidenses Thessalonicae vicinos tractasse 
Mannerto videtur (Gongr. der Gr. u. R. Vol. VII. p. 449.), quorum XXXII oppida 
evertisse narratur, teste Demosthene Philippica III (p. 10G. ed. Bckk.), coli. Dionysio 
Halicarnassensi de admiranda vi dicendi in Demosthene cap. 54 (p. 1119. ed. Reisk.). 
Iam vero ipsum Demosthenem inspiciamus. Is igitur I. c. : ‘OXvv&ov ulv Si), xai 
Mtifuvtjv, xai ‘AnoXhaviccv , xai Svo xai rgietxovra nd/.tig f n i fjgeixtig fu, eig 
ttneioetg ovrug uuug uvi,gtyxtv x, r. /.. Mannertus 1. c. de XXXII urbibus Chalci- 
diccs vulgari sensu cogitat, sc. e meridie Thessalonicae (Thermae) Cissique montis sitae, 
motus puto Olynthi et Apolloniae mentione, deiude sensu formulae tu ini (■Jpdxtjg, 
quae vetustiori aevo urbibus Graecis Chalcidicae Macedonicae imposita dicitur. Quan- 
quam dubito, num Chalcidice Macedonica vel isto aevo urbium XXXII capax fuerit. 

Verum pergamus in lectione Demoslhenca. Ergo summus veterum oratorum in 
Philippica IV (p. 13G. ed. Bekk.): lldauv etntorrjpqo&t; Ov (buxiag; Ov Jlvlag ; 
0 vyi t ei ini (Jgecxijg, Aogioxov , Etggto V, Tuv Ktgao^Xfnrtjv avrov ; Ov vvv 
KagSiav tyu (Philippus); Iam habemus quasdam illarum urbium XXXII., quarum 
priores apud Hebrum (Marilzam) inferiorem quaerendae sunt; ultima initio chersonesi 
Thracicac. Evertit Philippus has urbes s. munitiones, tiipote maritimo litori impositas, 
idcoque validiores, ab Atheniensibus vero contra ipsum nunquam non adjutas. Addo 
alia regionis istius (r« Ini Ogcixtjg dictae) loca. Demosthenes do falsa legatione 
pag. 352. ed. cit. : ‘Ev Si rovrtp (isto tempore) Aogioxov, Ogaxtjv (urbem quandam 
nomine &Qaxtj) , Tei ini rtr/wv, hguv ogog jigti 6 ( I>i/.innog. Quod orator rei fni 
T et/iuv dicit, id paulo inferius ra rtiytj simpliciter nuncupat (p. 3o9. ed. cit.), repe- 
tens Ogrextjv. Montem sanctum iterum memorat in eadem oratione pag. 407. Addo alias 
Graecorum colonias, in eodem tractu a Philippo eversas. Demosthenes Philipp. IV. 
(p. 123): Ov yeig oiriu; tvtj&t/g iativ vuuv oiiStig, u /o&' inoi.afifteivttv , tov <Pi- 
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Xtnnov xtov ftiv iv Ogdxt/ xaxtSv ( x i yag av aXXo xtg einot AgoyytXov xal Ka- 
ftvXt)v xat Mdorttgav , xat u vvv tpaoiv ait 6» tytiv ;) — xoixtuv ftiv i nt&vutlv x. r. X. 
Idem de Haloncto p. 78. : Tivt fttjvi xat xivt tjftiga Eiggtov xtiyog xat ‘Egyiaxtj 
xal 'legdv ogog idXu ; Noto quoque, Philippum, horum locorum eversorem, transisse in 
rhetorum exercitationes. Ergo Procopius Gazaeus (sec. V) in panegyrico Anastasii 
imperatoris cap. 10 (Dexippus cett. ed. Bonn. p. SOI): Ovy , ioontg ( l>ihnnag, 6 
MaxtSiuv ( vxug xat ftdgfiagog, xat rate EXXtjvtxatg ovityogaig ivaxftd^tov , dndxif 
Xat tfoXto duo xai xgtdxovxu XakxtStxdg nokitg ilwv, ovrug dvtiktg ci/ftuig , wg 
Stuka&ttv , tl ysyovaot rxgoaifov. Verum pergo in vetustiorum scriptorum enarra- 
tione, et quidem eo consilio, ut notionem ejus regionis, quae ra irtt Ogdxtfg di- 
cebatur, iu clarissima luce ponam. Ergo Philochorus apud Dionysium Halicarnassen- 
sem in hujus epistola ad Ammaeum de Demosthene et Aristotele cap. 9 (Opp. ed. 
Reiske Vol, VI. p. 735): Iltgi r ov avxov ygovov XaXxtSiwv, xwv ini £ tgxfxtig, 
{XXtfiouivwv xtg ixoXifup , xat nQtoJivaauivwv ‘AQ-rjvai^t, XagiStjftov avxoig intft- 
xjjov ol‘ A (h)* alo t , xov iv ' EXXtjanovxiy oxgaxtyyov * ii,- tyoiv oxvuixutSixa xgtr,gttg 
xal ntXxaatdi xtxgaxtoytXiovg , inntig Si mvxijxovxa xat ixaxov , tjXfrev tig re 
HaXXijvijV xal Tijv Jioxxtaiav fttr’ 'OXuv&itov, xat xrjv ywgav inog&tjCtv. 

In his jam disputationibus ad bellum Peloponncsiacom assurgo, ut deinde ad an- 
tecedentis narrationis ordinem recurram, omisso nunc Herodoto et Thucydide, qnos 
in line tractationis respiciam. Igitur Diodorus Siculus 12, 42. , Atheniensium socios 
enumerans, haec habet: 'Oftoitog Si xat ol ini Opdxtjg, nh)v XuXxtSiuv xal 
IloxtSataxuiv (erant Atheniensium socii). Idem ibid. cap. 50.: EitaXxrjg xoivuv 
tigog 'Afrr/vaiovg (ptXiav avv&ifttvog , toftokoyqoiv ai/xoig ovftftay^ottv xov ini 
(jpdxtfg noXtuov. Idem ibid. cap. 72..... JSxuovaiot . . dniaxijtsav ngdg xoSg 
AaxtSatuoviovg , xat xi/v noXtv nagiStoxav BgaoiSce xtg oxgaxtyyovvxt xuv ini 
6 Igtixtjg Aaxtdatuovitov. Idem ibid. cap. 73.: Oi Si 'Aihjvatot ngoyttgtod/ievot 

oxgartjydv Ailiwva xov Stjftayuyov , xat Sdvxtg dgtoXoyov Svvttfttv ni^txijv, i£intft- 
luctv eig xovg ini Ogdxtjg xonovg. Recurramus ad res Philippi I. Idem Diodo- 
rus 16, 52.: Kaxct Si xr,v L'vgtonr,v *PiXtnnog ftiv 6 MaxtSovuiv ftatxtXtvg, oxga- 
r tuaag ini xug XaXxiStxag no?.ug, 1'tigav ftiv rf govgtov ixnoXtogxijtJag xaxiaxatpt, 
xtov Si ctXXwv noXiOttdxmv ivta xaxanXtj^dfttvos ijvdyxaotv inoxdootodat. Quae 
Gira ubioam quaerenda sit , sc. in Chalcidice Macedonica , an Thracica , vix equidem 
decreverim. Eligo tamen posteriorem terram. Sequentem quoque ejusdem Diodori locum 
de coloniis Graecorum Hebro et Hellesponto vicinis ioteiligo. Ille igitur XVI, 71.: 
Kaxa Si ti)v MaxtSoviav <l>iktnnog xag ini £>gdx>} (sic) noXctg 'EXXtjviSag tig 
tuvotav ngoaxaltSdftivog , iaxgdxtuosv ini Qgdxtp/. Ktgoofllinxtjg yag , o ftuothvg 
xiZv OgcfxtLv, Stixil.it xag tep' 'Lkktfanovxot nokttg ouoQoioag xij Ogcfxij xaxaoxge- 
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q ottfvos, xai Tqv ywQctv xaratfOtigwv. Descendo ad historiam Philippi II. Polybius 
18, 2.: jAivxio e di JSrtQrfvtos (fine belli Macedonici I), «V 'UqaiOTiav xai irJaaov 
arfixofttvot xai rag ini 6 gqxrj 9 nolas, inonfii ro naganlqOtov tsc. idem fecit, 
quod P. Lentulus, nimirum liberas urbes fore a Macedonibus pronuntians). Quas 
urbes non prope Pallenen Macedonicam quaerendas esse, nemo non videt, sed inter 
Strymonem fluvium et Byzantium. Idem 23, 4.: Kai diaif OQct aXhj rtepi twv ini 
Qq<’(x r, g nblaov ngos rotff nug' Evftivovs ngeofieurae xai rot/g ix Mctgwvttas 
qvyaSas* Idem ibidem 13.: Mitantfityttfttvos ydg 'Ovofiaorov rdv ini Ogqxtjs 
rerayftivov x. r. 1. Ubi Maronea urbs memorata salis docet, quaenam urbes Graecorum 
Tltracicae significentur: sunt coloniae Graecorum, inter Nestum Hebrumquc fluvios sitae. 
Item Polybius paulo ante: . . ngtsfitVTWv (sc. Romanorum), xai dqXovi nwv (Philip- 
po II), ort detjoa xar’ drdyxijv anofiaivtiv ano twv ini dgiixij (sic) nohwv. Ubi 
idem sensus est ut supra. Idem 24, 1.: .. xaT)ffogi,oovT eg (Eumenis regis legati, 
Philippum Rumae accusaturi) avrov negi re twv ini 6 igrixrjs nolewv x. r. A. De 
eadem legatione vide Eundem ibidem cap. 3. (xari/yogijoat , xai ne gi twv ini dgqxqs 
Tornor). Ibidem: Twv ini OgqxifS Tonojv. Idem ibidem cap. 6.: 'Ani(ir t ftiv ano 
twv ini Ggqxtje L'XXqvidu» nolewv blooyegtZs 6 <PiXinnoe, xai r eis qgovgeis 
ilqyayev. 

Habes in antecedentibus historiam quandam istius notionis geographicae, quae 
nomine ra ini OgccxijS omnibus eruditis notissima est. Jam vero quantum patuit iste 
tractus? Muliero reg fiaxagirt] (Ueber die Makcdoncr ceti.) Olynihiucus ager ra 
ini dgrixqs fuisse videtur, coli, ejus tabula geographica. Tractum illum ra ini 6 >gef- 
xt;s dictum fuisse, e Thucydide 1, 57. 59. 4,7. constat, coIL Xenophonte hist. gr. 
5, 2, 12. s "Ort uiv ydg twv ini dgdxqs fteyiort} nbhs 'OlvvOos, oytdbv narres 
inioutode. Aliter idem de Pella ibidem 13.: Jlil.lav, rjnep fieyiort) twv iv Maxe - 
Soviec nolewv. *) Sic Eionem quandam rqv ini dpefxiy; dicit Thucydides 4,7., ab 
ea distingens aliam ri t v ini £rgvft6vt 1, 98. etc., quanquam et baec situm habebat 
in regione ra ini dgcixijs, coli. Gollero ad Thucyd. 1, 98. Anne vero id ini 6 tgee- 
xiie latius patebant? Audiamus Gbllerum ad Thucydidem 1, 59.: „Hoc nomen signi- 


•) Eandem distinguendi inter /ni et iv 
cautelam (ilii quoque Graeci observant. 
Aristoteles hist. nat. 1, 4, 16. (p. 36. cd. 
Schneid. ): .. olor iv ftiv tonw xiri iq{ 
iv A'i fluite Xalxtdtxi,t oix i/i t rd nfiflatm 
Xoir,r. Idem vero 3,9, 12. (p. 114.}: ... 

Oior xai iv t >/ rj ini O (t/i xr;( 

inoin o xaloi/iiro; noiapLf (SC. 

ut oves tempore coitus ex isto fluvio 
bibentes nigros agnos > pari aut). Idem 


plane repetit Aelianus h. nat. 8, 21., 
minus diligenter habens j/r &(.<< *ij. Dili- 
geutius agit Antigonus Carystius cap. 84.: 
Tov di ir fij XalxtSixj/ n oiapov liv ini 
&Qitxi)t f tor xalovfiivov Ko/gvrav, ntorru 
Ta ngd.lu ia fynv j u ynru'pi,a pilata 
notii. Aristotelis Chalcidicein fluvium- 
que Antigoni Cocbrynam (Cossiuilam?) 
alicubi juxta Hebrum quaero, nou juxta 
Pallenen. 1 • . 
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Jicat Graecas civitates, sitas in ora septentrionali (?) maris Aegaei inde aThessalia nsqne 
ad Hellespontum. Coloniae io hac regione Chalcidicae, in quibus erant Olynthus, 
Torone, Sermyle, Arne ali., deductae erant Chalcide in Eubba.“ Deinde sic pergit: 
„Amphipoiis pro extrema ejus plagae urbe habebatur, quaeque ab ea ulterius tam in 
ortum, quam septentrionem terrae patebant, eae ad Thraciam relatae sunt. <( In his 
quae de Amphipoli dicit vir eruditissimus, me non satis assequi confiteor. Omnes 
Graecorum coloniae, Thessaliam et Hellespontum intercedentes, r« ini Hgaxfj( dice- 
bantur; ipsa Thracum terra Ogrixi/ audiebat. Regionem vero tu ini (•Jgqxtj g etiam 
litus Thermaei sinus occidentale, non tantum orientale, spectasse, claris verbis docet 
Demosthonis vita apud Reiskium in Oratt. Grr. Tomo 4. p. 145 sq. : (friXinnog Mt- 
nuhfiwv ti)v ini (jQcjxqg x. r- A. Strabo libro 9, 5.: Trjf Oguxiag Mi~ 
putvift, ije xaxiexfttps HhXinno*. Quare ego r« ini Ogdxijg a Peneo, Thessaliae 
fluvio, initium habuisse statuo. Namque Thraces primo aevo lura in reliqua Graecia 
sedebant, tum in Pindo, Thessaliae monte, et in Pieria Maccdooiae, coli. Thessaloni- 
censihus nostris p. 8., ubi fragmenta Hccataei 115— 122 (p. 75 sq. ed. Klaus.), Herodoto 
sc. vetustioris, citavi. Ex hac regione Thracas Graeci et Macedones expulere, ma- 
nente Thraciae nomine. Postremo si tu ini Bgqxijg ad solum usque Hellespontum 
patuisse docti quidam statuunt, me non consentientem habent. Mihi rei ini (-Jgaxijg 
omnem terram inter Peneum et Danubium fluvios significare videntur, quatenus Grae- 
corum colonias habuit. Eae autem multae erant iu occidentali litore Ponti Euxini. 

Antequam ad narrationem nostram recurro, monenda quaedam videntur de Stra- 
bone. Is igitur 2, 4, 13 (p. 121. ed. Casaub.): Htgl noXXuv ydg ion noUwv rofir’ 
tiniiv (sc. adeo vestigia earum evanuisse), onrg eine Ji/uoa&ivtjg ini xwv negi "O/.vv- 
fiov , «»• ovrojg r/fariotfat (f tjoiv, ua r’ ti ftijSl nunoxt (uxiaftqaav yvuvai av uva 
InihJbvxa. Idem 10, 1, 8 (p. 447): 'Egsxgia /tiv yag avviuxiat rctg ntgl IJaXltyvtjv 
xai ruv ‘sltiio nuXag’ tj di XaXxig rdg inb 'OXvv&tg, iig <fri?.innog Sulviu)vaxo t 
E quibus praeter alias Scolum fuisse, ex eodem Strabone (9, 2, 23. p. 408., coli. 2, 
4, 13) autumo. Iam vero Strabonis locus (2, 4, 13) quomodo intelligendus est? Geo- 
graphusnc, cura de urbibus a Philippo eversis loqueretur, num de sola Chalcidice 
Olyuthiaca (10, 1, 8) cogitavit, au simul de alia? Equideni non decerno. Quodsi 
prius statuitur, tura Strabo erravit. Istorum locorum Chalcidice multas urbes capere 
non potuit; quamquam unam et alteram earum Philippus evertit. Ejus vero saevitia 
aliam (orientalem) Clialcidircn spectavit, quae juxta Hebrum inferiorem sita erat. Id 
quod e Demosthene apparebit, si eum cum Appinno et Cantacuzeno comparaveris. De- 
mosthenes Chalcidice* quidem nomen non habet, sed nomina urbium ejus regionis, 
quae ipsi ut ini Qgaxijg audit. Appianus vero, coli. Cantacuzeno, culonias, a Phi- 
lippo eversas, Chalcidicas dicit, juxtaque Hebrum ponit. 
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Locationem xei ini Qgrixijs primam apud Herodotum inveaio, qui libro 6, 33. 
x a xtiytct x d ini 6 gsitxijg habet, ubi regio inter Hellespontum Hebrumque 
significari videtur. E scriptorum Byzantinorum numero Procopium, Nicephorum Gre- 
goram, Cantacuzenam memoro. Ergo Procopius Goth. 3, 39 (p. 445. ed. Bonn.): 
iSxgart/yov xaxaXoytov xwv Ini ©pax/jg. Idem ibid. 3, 33.: lXlvgto iif re xai xa 
ini Qgtjtxtjg ywgia. 4, 19.: re ytogioig iSgvoao&ai xotg ini Oguxr,g ixiXtv - 

atv. Idem Vandal. 1,2.: u Sltxr,eav ra Ini x rjg ©pax»;; ytogia. Idem ibidem 12.: 
'Innotfogfiitov, a oi viuovun ii ra ini Ogrextjg yjogia. Idem de aedificiis 4, 16.: 
Tot ini xijg Qguxtjg ywijict. Nicephoru* Gregoras 11, 1 (pag. 524. ed. Bono.): Tag 
ini ©p axi/ (sic) xai MaxtSovia noXttg. Cantacuzenus 1, 42.: Tag ini Ogaxrjg 
noXtig,”) Verum talia affectatae antiquioris locutionis speciem prae se ferunt, nil aliud. 
Namque ipsam Thraciam illi scriptores significant, nulla ratione habita coloniarum 
Graecarum. 

Ego aero in Gratianopoli e Byzantinis scriptoribus illustranda pergo. Fuit Peri- 
theorio ricina. Cantacuzenus I. c. 4, 42 (ad annum 1355): ^'vvxa^dfuvoi di «AArj- 
Xotg, 6 iiiv avicxgtcftv elg xo /p axtuvov, 'luarvyf di o fiaoiXtirg tig fltgi&twgiov 
iXduv..; item Cumutenis. Cantacuzenus I. c. 4, 45.: T flxsx tig lltgultugtov , xaxti- 
dtv tig Kovftovrgt/ya , ngoaywgt,aavxa ixoiftug. 'Enttxa xal xijv Egartavov noXiv 
eiXtv . . . Aiixog Si xf/ noXti intaxr,aag ap^ovra .. tig Jlegiihtdgtov inavtX&uv x. r. it- 
idem 4,42.: 'Entaxgdxtvat Kovfiovx^ijyoig. . , ixti&t x Si, in ei ov ndvv ndppco 
ij Egaxiavov xctxyxioxo x. r. A. Unde trium oppidorum is ordo est ex oriente 
versus occidentem spectantibus: Gratianopolis, Perilhcorium, Cumutena. De arce hujus 
urbis v. Cantacuzenum 3, 69. Episcopalis sedes nunquam fuisse videtur. 

CLAUDiOPOLIS. Hanc Thraciae maritimae urbem apud solum Georgium Acropo- 
litam (hist. cap. 13) inveni. Ex hujus verbis luculenter consequi videtur, urbis sedem 
inter Macram et Mosynopolin quaerendam esse ; fuisse igitur et ipsam Chalcidices re- 
gionis urbium unam. A Bulgaris anno 1205 cum aliis permultis eversa fuit, coli. 
Acropolita I. c. 

PERITHEOIIILM. De ea urbe praeoccupata in antecedentibus fere omnia vi- 
deo , coli. Gcorgio Acropolita hiator, cap. 13., ubi a Bulgaris a. 1205 eversa fuisse 
narratur. Restituta postmodum utcunque videtur. Situm ejus inter Gratianopolin et 
Cumutena modo definivimus, pauloque superius p. 29. 30. narratum a Nobis est, brevi in- 
tervallo distare a Mosynopoli, et quidem itinere meridionali (Cantacuz. 3, 70); qui- 


*) (tuae de Graecorum coloniis Tbracico 
litori quasi attextis exposui, id de tota 
Graecia elegantissime Cicero monet re- 
pulit. 2,4.: Coloniarum vero quae est 
deducia a Graiis in . isiam , Thraciam, 


Italiam , Siciliam , Africam , praeter 
unam Magnesiam , quam unda non al- 
luat? Ita barbarorum agris qua- 
si attexta quaedam videtur ora 
esse Graeci a. 
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l>ui jam addo eundem Cantacuzcnum 3, 70.: Kard r 6 JlcgiGcugtov . . Siirgifltv 
(Momitzilus, ex Abdera ascendens) ii.&wv, xai r ijv ava&v&v ntgtfftevt r ijs orga- 
T idg. Primam urbis meniioncm Acia Synodi Pliotianae mihi praestant (a. 879), ubi 
subscripsit Perilheorii episcopus, coli. Mans. concii. Vol. XVII. pag. 375. Sequitur 
post Leonis Novellam Cedrenus p. 729. ed. Paris, in historia imperatoris Romani Ar- 
gyri (a. 1028—1034), ubi occurrit episcopus Perilheorii. Addo finem ejusdem seculi 
(circa annum 1080) , sc. iuilia Alexii Comn. , ubi Aiexius in urbe Peritheorio Fuit, in 
bellum proficiscens jussu imperatoris sui contra Basilarium rebellem (Scylitza p. 865. 
ed. Paris.). 

Bis tantum Niccphorus Gregoras eam memorat (hiat. 14, 1, 2. 14, 9,3.4.), ubi male 
Iltgi&ogtov dicitur pro Ihgifhwgiov , et cum Xanthia urbe jungitur; saepius Cantacu- 
zenus. Anaatasinpolin antea dictam fuisse, supra memoravimus (p. 37), quibus jam ad- 
dimus Cantacuzenum 2, 38.: Ov fti]v aXXd xai ncgi Ogax^v nagahov iiigav no- 
/Uv, xartaxaufiixt)» xat avri,v, 7,s tfetatv ‘Avaoruotov flaoiUa 'Ptofiaiuv oixiati/Vy 
xai ixtivov ngooayogtvofiivrjv , dvior>,otv aidtg ov naoav, a?.X’ ooov ud/.tara 
ivtjv dnoXafitov, xai IJigi&eiugtov ngoacjyogtvotv. Idem 4, 42 (ad annum 1355); 
Kai t) (sc. organa) ix rije ' ASgiavov xai rwv nigi lxtivi,v nohyvitov inijkOt Kov- 
I uovr£r;vofs> xai ctygi Ucgt&twgiov ij/.Otv. Aliam oppidi mentionem invenio in 
scriptoribus Byzantinis seculi XV. Ducas hiat. byz. cap. 27.: 'ESmgr^oaro ( Muradus 
Turea Italo Adorno) xai ro Tltgt&twgiov , iVa (I. eV) ru/v nokiyviuv rije Svottug, 
Georgius Phrantzes hiator. I, 22. pag. 76. ed. Bonn.: JItgdoag Si (ex Asia Ertucules 
Turea) xai n gog r tjv Ogdxtjv Iv rfj inagyicf Atvov xai JItgtOttugiov, nokkovg X gt- 
ouavovg ijxitaXiuTtat. Idem ibidem II, 2. (ed. cit. p, 133): Ta Si ixrog (extra Pe- 
loponnesum erat) fttycthj Axvog xai jy ntgi av n)v nagoixia nuo a , xtufiat xai X l "Q a h 
itog xai Iltgifrtugiov' « xai oxaXeig iyu (Phranlza) nagila/iov avra. Ea codex Paris, 
sic habet: ’ JIoav yag ixros fttyaXf) Aivog > / legit/ tougtov xai EdvO-tj xai ra ntgi 
avroig • Seculum XVI. Crusius ia Tureo- Graecia (p. 171. ad annum 1564): Kai 
rov Jltgi&ttogiov Auot&iov (Dosithei, praesulis Perilheorii). Adde Eundem Crusium 
ad annum 1579., ubi iterum occurrit Perilheorii episcopus (p. 287). Eodem tempore 
transiisse episcopatus in Xaalheam ridetur, coli, hlicliaele Lequienio in Oriente Chri- 
stiano Vol. I. p. 1205. 

Peritheorinm ad tempus satis antiqnum rejicere videtor Io. Comnenus medicus in 
Graeca montis Atho descriptione (Montfaucon palaeogr. p. 468), ubi Arcadius impera- 
tor monasterio Batopedio (Vatopedi) in monte Atho praeter alia contulisse dicitur ro 
tugatorarov fitxox^ov slff to Iltgi&twgtov , d^oti xai ro rtragrov ftcgog rijg rrapa- 
&akaootag kigvtjg, xai igyaorrjgia ntvrt ftioa cis rd KaoriXt. Nomen urbi forsan 
a silo lorique natnra impositum est, ac. prospectu amplo. Oppidum Peresteria (sic) 
ibidem habet tabula geogr. Franco- Galli Lapiei fol, IX. 
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Erat huic urbi vicina regio (a. 1343) quaedam, Merope dicta. Cantacuxenus 3^ 
65 .; BaOiAiwg Si IltgiO twgtov noAiogxovvrog .... t a iv ri/ Megont) ifgovgta rtgoa- 
tywgijoav, ij re dyia Eigi/vii ngooayogtvouevov xat r) IlofiioSog. Idem ibidem : Tu 
re rpgovgta ivtytigiGi xai rag xara ri)V Mtgonijv d/j.ag xwuag, ovx oAiyag ovoag. 
Meropes castella iterum memorantur aono 1345. Cautacnz. 3, 86.: ZdviAtiav re ci~ 
Atv int&ipevog, xai Twv xara tt)V Mtgontjv (f-govgiwv ijgyt navrwv , xai piygt 
Moggag ngoeywgijot. Idem 3, 68 (ad a. 1343): Twv xara Megortijv (f-govgiwv xai 
twv dAAwv vo/idSwv. 

Meropae vicina fuit regio Morrha, modo memorata. Cantacuz. 1, 39.: 'flg Si 
i jyyiX&q fiaoiAei (Andronico seniori a. 1323), rtegi Moggav sivai ddxv&ixrjv (LJulga- 
ricam) organav , /liSvportiyov i^eAOwv, ijAavvev wg siye rdyovg in avrovg. /ha- 
fiavrwv Si avnov tov ‘ Efigov xara tt/v Tgtgvofitcivov Aeyopivijv rtoAiv x. r. A, Idem 
3, 26.: Oi) ftrjV diid xai doot Moggccv xaripxovv, xai rijg ‘PoSom/g- lioai noAtig 
rjGav vn >]xooi 'Pwpaioig, organwrat nuAAo i xai dya&oi, imo organ/yq) Mar&aicp 
T(g KavTaxov^ip'(fi Ttraygivoi , ng tov fttyaAov Sopeonxov ngtofivrigw vicg, xara 
rr,v XaAxtSixijv rijg Ogaxijg iorgaroneSevpivot apa rqi organ/yq), ovrw tov na- 
rgog xeltvOavrog, ntgiipevov ti)v arftitv ixeivov. Ovg tv&vg ixdAti Sia ygapudrwv 
tig JiSvporetyov x. r. A. (Io. Palaeologus imp. a. 1341.). Idem 3, 66.: ‘ UAiyag Si 
tjuigag ivSiargixpag JiSvporeiyq), igrjAiAev tig 'PoSontjv' xai tu xara rqv Moggav 
noAiyvia ndvxa ngootydigtjoav tv&vg, nlijvivog, ‘Eifgaip ngooayogtvopivov (a. 1343). 
Ibidem: “Eu. Si iv 'PuSunp irioag ovoijg inaoyiag, Pwpaiotg vniyxoov, JErtvipdyov 
xai 'JXtnaivtjg ngooayogtvopivr,g . . . iSoxti Seiv orgarevetv in avrovg . Ani dgav- 
rtg ix JiSvfioreiyov , ijA&ov dygt Moggag (a. 1343). Idem ibid. 3, 70.: 'AAigavSgog 
Si 6 MvOtiev (Bulgarorum) flaotAtvg . . i/A&tv dygi Moggag, r a ixd noAiyvia . • 
nagaorgoduevog , vni/xoa ovt a fiaoiA.ti. * Ev Si avzwv, 'Yntgnvgaxiov wvouadpi- 
vov . . '0 fiaotAtvg . . noog Moggav ini rovg Mvoovg iytigei . . 'MA.iSinvSgng 

onovStj noAAfj Stiftatve tov * Eftgov ardxToig xai atrpvgpivwg x. r. A. Idem ibid. 3, 
71 : Toig iv Mogga ngooywgijoaoi noAr/riotg. Idem ibid. : Karcc Moggag . . twv 
noAiyviwv. Idem ibid. 3, 74.: (Jv yfHg xai nowr,v Moggav Siitf ihigov (nonne re- 
centissime Morrham devastarunt ?>; Idem ibid. 4, 34.: “Enti ra xai ngog rijv XaA- 
xiStxrjV niinpag organav , IxiA.tvai xarargiyuv . . dAA ' ol iv MogSa, rovro glv 
dta r 6v noAtfiov opogov avtoig ovra , rovro S' , Ou xai »j XaixtStwv /Joaxrjiiaot 
Siayeiftdgttv piiAAov ImrijSetorigot Sta rt ri/v dAiav xai rd rgoif r/v nagiynv diffio* 
vov, fiooxnpara ixte noAAd xarayayovrtg, » )vdyxaoav (JaotAia nipnttv in' ixtivovg 
organav.. . JtSvgorayov Si xaxovv ovx eia.. 

Fuit igitur Morrha regio ex oriente et septentrione Meropes. Situm habuit supra 
Didjmotichum, ia dextro litore Hebri ipsaque Rhodope, non in planitie Chalcidica, 
quae Rhodopen et mare Aegaeum inter Hebri jNestique ostia intercedit. Locum igitur 
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habuit inter Didymotichura iDimoticnm) Adrianopolinque, a parte utriusque urbis oc- 
cidentali. Meropes autem situs ab oriente et septentrione Xantliiae ita statuendus est, 
ut occuparit haec regio partem illius tractus montani, in quo Romanorum itineraria 
collocant Maximianopolin (Mosynopolio), Brendicen, Milolilum, Tempyra; habuit au» 
tem multa castella, quod praeter alia silum ejus montanum demonstrat. 

*t ! - In fine hujus loci noto, Rhodopen medio aevo lingua vulgari (Bulgarica, puto) 
dictam fuisse ‘AygiSdg (Achridoa s. Okri). Georgius Acropolita hist.cap.24.: “Aviv fiivrot 
ro v r/7,* 'PoSdnijg vg»vg, oneg xat ‘AygtSwg uvoftaotcu. Idem cap. 54.: Acri rd iv 
‘A /oi Sia $vtt navra. Ubi significatur superior Rhodope, prope Hebri fontes. Idem 
cap. 57. : Tot iv ‘AygiSip tfgovnia. Ubi statira post Rhodopes purius nomen recurrit. 
Idem cap. 59. : Kal Inii tn;Siv ivano).i).unro riuv nagd ruv JJovXydguv xaraoyt- 
OivTtuv ipgovgliav xat cloretov, narra 6 flaoiXtvg iycigiaoaro, n).!,v Svoiv, ivog fiiv 
tfQOvniov nmrv OfiixgoretTOv, iv roig fiovvotg xtiftivov rrjg ‘AygtSov xai xaXovtii - 
vov I/arftov, o xai tvytgwg navv 6 <I>tXavOgiontjv6g 'AXi^tOg ti). ev 6 /ioixag, xa- 
raXtttp&tig ngog rov ftaotXiwg tig tfvXaxijV riZv Iv 'AyntSqi, xai aattog aXX.ov, T£e- 
naivijg tlvofiaauU ov, Xiuv rpyydvovrog iyvgov, xai mol ri,v avft~U>h)v rcXovvrog 
tojv ovo luytouov oqwv, roi^ T« v 3fw©t £ '*** t,JV h*oqv o Lvqos 

ptt noraudg. Jamque lux oboritur Ricetae in Isaacio Angelo 2, 5.: Oi fiiv yag tit 

^ ^ tuA ■» y _4 . <* I i . , .7 « »' 

r// iov itoootuivov , 17 * 1 * 1 ? ut 7UQi ra tayarct rt t g /iyQtoov ytvofttvoi tjovya- 

Zotitv. Ubi sermo, ut apud Acropolitam, de boreali Rhodopes initio. Cum hac vero 
Rhodopes denominatione bulgarica compara Achridis urbis nomen, item Bulgaricae, 
quae locum, ut puto, Lychnitidis veteris obtinet, in fine Illyrici orientali ad palu- 
dem Lyclioitida situm habens. Puriorem Rhodopes denominationem semper tenot 
Ephraemius in Caesaribus vv. 6C20. 8030. 8126. 8227. 8963. 8982. Item JNicephorus 


‘Grcgoras et Cantacuzenus. 

His alia addo de monte Haemo, quem a Rhodope in antecedentibus bene distin- 
xere scriptores Byzantini. Ab iisdem, seu potius Bulgaris aliisve barbaris septentrio- 
nalibus, dictus cum ipsa Bulgaria fuit Zagora (SJavice, i. e. pone montem >. Ce- 
drenus histor. pag. 446 sq. ed. Paris, p. 351. ed. Ven. (Iustinianus Rhinotmetus); 
1 lagaXa t 3iav rrjv fiaffdtiav , diuga no).?. a Sovg no Tig { 3tXt . . xai yiogav ruiv 'Fu~ 
puiiov yijg xoifjag, ra viv Xtyoutva Zayogta, dniXvoev avrov tigijVjj (a. 705). 
Idem p. 541. ed. Paris, p. 425. ed. Ven.: 7/ St flaotXig .. SiSwxiv igtjtiov ovouv 
TtjVtxavra rijV ano rijg xaXovtiivijg JZtSrjgag, ogiov rort r vyyavovoav 'Piupaiiav n 
xai BovXyctgvJV , dygi T>jg JtfttXrov, !j* oi BovXyagoi Zayogav xauavofiaoav 
(Theodora, Michaelis, Theophili filii, mater, a. 842 sqq.). Nicctas in Isaacio Angelo 
I, 5.: lldouv rtjV Mvoiav (omuem Bulgariam). Ubi cod. Augustanus: TijV oXqv 
Zayogav . Nicetas in Manuele 2, 2.: (fi rov "loxgov diafidvrsg, rd ntg i rov -AJfiov 
ioivovro (Cumani, i. e. Patzinacae s. Petzencgri). Pro quibus codex Augustanus: 


f ■ • 
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Ktt) mo\ Tt)v Zayogdv xovgotvovrag (Zagoram vastantes). Idem in Isaacio Angelo 
2, 1. : Iluhv tiff rtjV Zayogdv tlatX&iiv. Ibidem eadem plane regio dicitur Haemus. 
Idem ibidem 5. : '0 8' uncegag ix rijg <I>tXinnov • . xa\ xuv oQwv (i. ogtZv) rijg Muaiag 
(Bulgariae) . . itfarftduwog . . Pro qnibus codex Augustanos: TtSp flovvuv rijc Zayo~ 
gdg drccflaiveiv ag^dptvog. Idem in Alexio, Isaacii Angeli fratre, 3,2.: Tlp ag- 
yovxi Ttjs Zayogag ‘lotavvij. Idem ibidem 1, 5.: tov udipov. Pro quibus codex 

Augustanus: Tt)v Zayogdv. Nicephorus Gregoras 5, 3.: Kuivoravxtvto , tw rije Za~ 
yogdg ctgynrxi (Bulgariae regi). Ceterum Zagora quoque dicta regio Mclenici in Ma- 
cedonia , coli. Cedreno ed. Paris, p. 708., Chalcondyla 1. 2. ed. Paris, p. 52. 

Profligata do his regionibus disputatione, Rhodopes (Achridus) montium inter 
Nestum Hebrumque partes breviter repeto. Prima (borealis) pars fuit puto Morraj 
secunda (media) Merope , cujus, ut antecedentis, nomen Bulgaricum nescio; tertia 
Chalcidice (Bolerus,- Volcrd) y i. e. ultima Rhodopes versus meridiem, cum campis 
frugiferis ad mare Aegaeum patentibus. 

THEODORIUM. Hanc urbem, throno episcopali ornatam, sola momorare videtur 
Novella Leonis Sapientis imp. de thronis (si lectio sana), cujus locum supra dedimus 
pag. 24. Sedem ejus nondum inveni. Num est oppidum Turearum Tajardi, prope 
Comotena ad fluvium Caratsch (?), coli. tab. geogr. Lapiei Sect. 8.? Procopius de 
aedificiis 4, 11. in indice castellorum Rhodopes, de novo ab Iustiniano imperatore ex- 
structorum, his memorat 0to8wgovnohv et bis castellum S. Theodori (ra dyiov &to- 
diogov). De oppido Taganli ita Hadschi-Chalfa in Rumel. et Bosn. p. 70.: T a g ar- 
di , in derselben Linie mit Komuldsina und Karasujenidschcssi , auf der 
rechten Seite des IVeges nach Saloni k. Der Weg von Konstantinopel bis hie - 
her betriigt acht Tage. Zundchst liegen: Havassachi t Komuldsina und 
Usundscha-ova. 

* 

PORI. Ejus urbis episcopalis locum nescire se fatetur Michael Lequienius in 
Oriente chrisliano Vol. I. p. 1209. Sed fuit proxima Comotenis. Cantacuzenus 2, 28.: 
S£uu{3ffii}xt 81 flaOtXia re xaxd r« Kovfiovr^ijvot ndhaua rrjg Ogexxt/g, ov noJ.v 
drtioxiotiivov rije fraXdoi Jtjg, avXioaoOat xijv vvxxa, xai ‘Auovg xaxet xtjv ITogovv, 
nagahov i t/g Qguxijg yugav, xaxarTixgv Kovpovxgtivuv, xijv anoflaoiv not^aaa&ai. 
Equidem locum, a Leone imp. in Novella de thronis Iloguv (d) genitivo plurali di- 
ctura, a loco Tlogovv (1. llogiov ) Cantacuzeni non diversum esse existimo. Locum 
nostrum /^«(plur., gen. Pororum) deprehendi in oppido Buri-kane ad sinum Lagos, 
ex occidentali Comotenorum latere. Eadem Mcletii sententia, cui audit Mnogov ( Poru ). 
Pororum ( Tlogaiv ) vero episcopum subscriptum habent Acta Synodi IX (Photianae) a. 
879., coli. Mansi Concil. Vol. XVII. p. 375. Locum Pori cum Topiro unum eun- 

, *) I. c. Bistonidem, de qua v. Aristot. H. A. 8, 15, 2. ed. Schneid. Adde Io. Cotnnenuin, 
cuius locum supra dedi p. 45. 
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demqueesse putat Schafarikins, cuius verba supra memoravi p. 19. Verum Topirus 
slatim post fauces Chrutopolitanas venit (vide Nos p. 18—20). Pori a Topiro mihi 
quidem differre videntur. Et vox Pori transitum quendam significare poterunt, coli, 
forma Tessaracontapori et similibus. 

COMOTENA (Cumutzena). Eorum mentionem in antecedentibus aliquoties feci- 
mus ; quibus accedit Cantacuzeni locus modo allatus, unde elucet, Pororum urbem ia 
ipso maris litare quaerendam esse, Comotena vero in terra continenti, a Poris parum 
remota. Cantacux. 4, 42. : Kovpovr&vole, ? jnugunSt noXixvtj ( Comotenis, oppido 
continenti $). Quod confirmant tabulae geographicae de urbe Turearum Kiimiird- 
schina s. Komuldsina (Kemuldschina) , nostris Comotenis (Cumutzenis) respondente. 
Hadschi-Chalfa in Rumel. et Bosn. pag. 69 . : Komuldsina (Kemuldschina) , auf 
dem TVege nach Salo n ik , em grosser Flecken , adit Tugereisen von Konstantino- 
pel . . Das Meeresufer ist etwas entfernt von hier . In ejus oppidi agro 
varia memorantur castella. Cantacuz. 3, 67. : KovpovT&vdjv ... xai a).Xa (pQoiiQia 
ngoot/WQiioa» ntgt ixtiv»/v coxiouiva , ro rs n Qoaayogivoutvov ‘//ouuaros xal t) 
Jlagadtjud , xo r« Xpavo^oiivtov xal -2r vXccqiov. Alius prope Comotena locus 
Panagia dicebatur, coli. Cantacuz. 2, 28. Oe urbe Turcica Gumiirdschina praeter 
liadschi • Chalfam v. Beaujour voy, milit. Vol. JL p. 235. 

XANTHI A. Metropoleos Traianopolitanae ultima urbs aon dignitate, sed situ, 
ii occidentem spectas, est Xanthia (Sdvfrua), hodie dicta Xanthi, e mari remota 
(Niceph. Greg. 16, 4, 2), veteri Topiro (Rusio?) proxima, eidemque fluvio apposita, 
coli, iis, quae pag. 19 sqq. de hac regione exposuimus. Ab urbe Comotenis ad occiden- 
tem duarum fere leucarum spatio distat, coli, tabulis recentiorum geographicis. Ia 
synodo Photiana( a. 879 subscripsit 1'iuQyios 6 £av&eiag, de quo vide Acta istius Concilii 
(Mansi Vol. XVII. p. 375.). Istam regionem insidiis struendis idoneam fuisse, testa- 
tur Balduini Flandri iter Thessalonicense, de quo videndus Nicetas in Balduiuo cap. 1.' 
Xanthiam memoravimus in rebus Mosyoopolitanis (pag. 26.), alio Nicetae loco repetito 
(Alex. Coran. 2). Distat ab Abdera (Polyatylo medii aevi), si septentrionem 
spectas, duarum fere leucarum spatio. Adde alium de ea locum veteris scriptoris, 
ac. Georgii Acropoiilae, supra memoratum p. 29. , ubi ordine minus justo ante Xan- 
tliiam occurrit Mosynopolis. Post Georgium Acropolitam, qui rea seculi XIII per* 
scripsit, ejus memoriam recolunt scriptores seculi XIV., sc. Georgius Pachymeres, Nice- 
phorus Gregoras, Cantacuzenus. Ergo Pachymeres in Midi. Palaeologo 3, 23. : TCrf 
ini Otaoalovixtji partto . . tig Savdeiav ovv xaTavrtjoag (imp. Mich. Palaeol, 
a. 1264). .. Ibidem: Kaia SavOuav dnavruv. Idem .in Andronico Palaeologo 7, 36. 
(a. 1308) : x4ixouoX& t<o JoptarixM ngog Zdv&stav (sc. Pharenda Tzimes s. Ximenes). 
Niccphorus Gregoras bist. 14, 9, 3., coli. 16, 4, 2.: "Ooov ro ix &ahxTrr,g tig Zdv- 
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frttav avio v ro nokiyviav. Cautacuzenus de ea agit ia historia 1, 52. 3, 86. Savth/ sec. 
XV. XVI. seqq. dicta eat. Phrantza 2, 2 (secundum codicem Parisinum) p. 133. ed. 
Bonn.: Aivos, 1 ItQt&iiopiov xa'i Zdvfh]. Adde Michaelem Lequienium in Oriente 
Christ. 1. p. 1206. , ubi Pcritheorii cl Xaothae episcopatus coaluisse dicuntur. Cives 
apud Canlacuzenum 3, 86. dicuntur Zav&uis (Xanihienses) ; qui num a Xanthis, 
Thraciae Europaeae populo, nomen traxerint, in ambiguo relinquam. De ultimis vi- 
dendus Hecataeus apud Slephanum Byz. de urbb. (Hecataei Milesii fragmenta p. 81. 
ed. Klausen.): Zdvfrot, e&vog tixiov* 'Exaratos Lvyuni]. Strabo ejusdem nomi- 
nis populum Thracicum alfert (geograph. XIII. p. 883.) una cum Scaeis, itent Thra- 
cibus, coli. Stephano Byz. s. v. JExaioi. De Scaeis, forsan Satis Hesychii, et Cico- 
nibus, r. Klausenum ad Hccataeum pag. 80. 

MACKA. Relicto occidente, ad Hebrum fluvium recurrimus, quaedam agri a la- 
tere ostiorum ejus occidentali patentis exposituri. Hujus autem plurima in anteceden- 
tibus illustravimus, cum oppida, viam publicam sequentia, i. e. Chalcidicen regionem, 
Rhodopae monti subjectam, inspiceremus. DetcenJimus vero ad ipsum mare, ubi 
hodie in via publica est Macra (Maxgi]'), *) urbs episcopalis secundum Novellam 
Leonis Sap. de thronis, quae illi secundum dignitatis ecclesiasticae locum assignat, 
Mosynopoli tertium. Eamque jam anno 879 in Concilio nono (Phetiano) memorari 
video (Mansi Conci!. Vol. XVII. p. 375.). Macra vero antea dicebatur Stagira, sc. 
ante aevum Photii patriarchae Leonisque Sap. imperatoris; item Orthagoria , si fides 
Indici urbium, quae nomen ultimo mutarunt (ad calcem Codiai de officiis aulae Byzan- 
tinae p. 404. ed. Paris., p. 348. ed. Ven.): ‘OQ&ayogia xal Hrdytiga , ij vvv Mdxpij. 
Fallitur tamen anonymus indicis auctor. Namque vicina Maronea (Marogna) dicta fuit 
Orthagurta (Plio. H. N. 4, 18, 11.), ubi Orthagorea legendum esse, bene vidit Har- 
duinus. Leonis igitur imperatoris Novella Macram memorat, inque Actis Synodi Pho- 
tianae subscripsit Antiochus, Macrae episcopus (Aviio/oq MaxQtjs), coli. Michaele Le- 
quienio in Oriente christ. Vol. I. p. 1203. Alios quosdam aequioris temporis Macra* ept- 
•copos v. apud eundem Mich. Lequ. ibidem. Macram Scyliiza memorare dicitur (Mich. 
Lequ. 1. c.); quem scriptoris locum ego non inveni. Confugit in eam urbem Isaacius 
Angelus, Graecorum imperator, a. 1194., cum viri quidam, rerum novarum cupidi, 
fratrem ejus Alexiura pro ipso imperatorem renuntiarent. Factum hoc Cypselis, qun 
Isaacius Angelus imp. ab urbe Propontidis Raedesto (Rodoato) venandi cansa venerat. 
De fuga Isaacii ita Nicetas in Isaacio Angelo 3, 8.: . . qvyaSias (1. qvyaStias) anxt- 
vai. Aoi r dv.norafidv lmxivSvva>s Siaftas, o'f ixtiae ftad vSivrjs Std rov rxtdiov 
OVQtzat, **) tiytro rijs odov . . ‘Aqiyfiivos Si xara JZrdytiQa v, rjrts MaxQi) Xiyt- 


•) De Macra (tnrcice Megri) v. Hadschi- *•) Est Hebrus flumen. Pleniorem habet 

Chalfae locum sapra aliatum p. 10. hunc locum codex Augustanus Nicetae 
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Tat vi*, avW.auflaviTai nctga Tlavxivyivov (L Ilavrtvyovov vel llavTtvytvove) Ttvd{, 
Xttl xaranpoSiSoxai roff imStuxovatv. Oi/xovv xal tov iayaxov rji.iov &caod/ntvoe, 
aftcfuj tu oip&aXftu ptxpov vaxepov i^opvxxtxat xaia ttjv iv Btjget ftovrjv, qs So« 
ftqxu/p 6 tov flaoiHwg 'AvSpovixov roxevg 'loaaxiot • Verum sensum hoc loco negli» 
gens, ut solet, Nicetae interpres, Hieronymus Wolfius, in sua Nicetae editione Peram 
reddit, sc. de Pera, Constanlinopoleos parte, somnians. Sed Peram paulo post habet 
Micelas, in quod suburbium Isaacius Angelus excoecatus, Constaatinopoliaque missus, 
fd vitam humilem detrusus est. De duplici nomine conf. quoque Georg. Acropolilam 
List. cap. 24.; ubi tamen, ut in ejusdem compendio hist. c. 24., mons arbi vicinus 
Macra dicitur, urbs vero Stagira. Nicetae tamen locus facit, ut pro o apud Acro- 
polilam legendum videatur ijv (quam). Mons urbi vicinus Serritua promontorium vete- 
rum esse poterit, coli. Herodoto 7, 59. Macram Buigari anno 1205 evertere, teste 
Georgio Acropolita histor. rap. 13., quem locum supra attuli pag, 23. Sed recurrit 
postea ejus memoria. Videatur Cantacueenus hist. 111, 71.; qui scriptor Macrae epi- 
scopum ad annum 1341 affert. Atque ante hunc annum Macrae (et Verae) nomen apud 
Nicephorum Chumnum legitur in oratione adveraus Niphooem, patriarcham Constautino- 
politannm, scripta (Boissonad. Anecdd. gr. Vol. V. p. 279.): Maxptjv xa\ Bijpav, 
ytvvaia. d'rj uva. Ergo Macra, a Bulgaris a. 1205 eversa, .restituta utcunque 
erat a. 1315. Urbem Macri s. Merte (Megri), mari appositam, cum promontorio 
ejusdem nominis, habent tabulae geographicae. Hodiernam urbem Meric (Megri) 
unam eandemque cum Maronea esse atatuit Beanjour io itiner, milit. Vol. I. p. 235.: 
vix recte. Maronea enim in hodierna urbe Marogna latet, quae unius vel duarum 
leucarum spatio a Macra sejuncta est, itinere occidentali, coli. tab. geogr. Franco- 
Gaili Lnpie sect. 9. Macram (Maere) cum Traianopoli atque abbafia Verae (Vabbaye 
dc Vcroi$nc\ habet quoque Ville-Harduinus cap. 201., ubi videndus Du-Cangius, 
coli, ejusdem observationibus de Macra (ibidem). ...y, 

VERA. Situm habuit in ipso fere Hebri inferioris litore dextro. Georgius Aero- 
polila histor. c. 43. : Iltgi tov noxauov, 6 v Evqov (sic seniper scribit Acropolita) 
xu).ovai , nbjaiov t r,f fiovile tov litjooi (sic; I. r»/g Jit; pag) ovoua^opivqt notov- 
fttvov Tat podi. In hoc monasterio, quod isaacius, Andronici imp. pater, condi- 
derat, Isaacium Angelum imperatorem, per quem Andronicum de throno deturbatum 
constat , luminibus privatum supra legimus. Idem monasterium Andronicus Consuentis 
imp. visitavit regni initio (a. 1132.). Miccias in Andronico Comn. 1, 2.: Tr]( no- 


MapliZav i) ' OpaSix^av xalovmr. Poste- 
rius fluvii uomen alibi uou legi. 

7 • 


eri. Rekk. p. 591.: *0« Sia rovtov roi> 
xonov Saqxttai, ay xal a/Jutpor oyopuoil 
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X twg fetet, xai OfiakaTg xivtjOtai xai orad/soig ftgayiai xaialauftuvu KinpeUa, 
Kai toij ixtioe xvvtjytoiotg ivtvqgav&eig, xara Ttijv nurgtpuv dqixvtirai uovip, 
ri t v iv T?'i Brjgq diaxitfiirr,v, xol Ttp rov qvaavtog iqioiaiai uv^uccti fitra dogv- 
qogiag xai Sofre flaadtx>,g. De eadem re Ephraiinius v. 6200. p. 256. ed. 
Bonn. : Kai ct otftxtiov tiayig ro xr,g Bi,gag. Postero tempore Vera aliquoties cum 
Traianopoli jungitur, coli. Cantacuzeni locis supra allatis (p. 35.); unde utrumqae lo- 
cum vicinum fuisse concludes, de quo infra disseremus. Nunc erit situs loci definien- 
dus, item historia ejus post captam a Francis Conslantinopolin. A Bulgaris (a. 1205) 
dirutam non lego apud Gcorgium Acropelitam hiat. c. 13. , ubi tamen alia multa oppi- 
da, quae non significat, eversa a barbaris fuisse testatur. Excidii vero immoaea 
fuisse , ejus eximia munitio probabile facit , de qua extat memorabilis Canlacuzcai locus 
hist. 4, 42.: 'ExtZ&t» (ex urbe Aeno) di fiactXtvg 6 viog niftyag, xai Bijgav 
ngootjyayno, tjgovgiov rt xagieguiatov n aget rov 'Eftgov xaTtoxtCftevov, 6 rtgii- 
rtgov fiiv qgovTiOtTjgtov dvdguiv /.tova^oviuiv rjv, toit di (a. 1355) vno iwv aweyuhr 
nokfftuv xai ruv iqoduv tu» fiagftagtx iZv , aygouZv uvtov xauaxtOfitvmx *( 1 . xaicp- 
xiopivov) nohrtfta rjd>/ tyv,’ o nQooijyctytro 6 viog ftaoiktig, nagatovruv riZx 
qgovguiv. Adde Niccphorum Chumnum in oratione adversus Niphoncm Boissonad. 
Anecdd. gr. Vol. V. p. 279.): Mdxgr,v xai Bi/oav, ytwala drj riva ( urbes non 
contemnendas). Scriptum hoc anno 1315., quo tempore superstitem cum Macra 
Veram fuisse e Chumni loco cognoscimus, lioc monasterium s. oppidum Ville»Har- 
duinus cap. 201. Fabbaije V eroisne dicit. Hebri inferioris litori dextro, duarum leu- 
carum discrimine (Hadschi-Chalfa p. 68.) a mari, imposita est Vera, nbi iis, qui 
ab oriente veniebant, Yado vel ponte transeundum erat. Cantacnz, 3, 17 (ad annum 
1341): 'Jmovra tigbg r ijv iantgav, iatl dia Btjgag avayxrj Suivai. Adde Eundem 
4,35. *) Eodemque loco diu antea imperatorem Nicaenum per Hebrum flumen equitasse 
statuo , mense Septembri , referente Georgio Acropolita hist. cap. 43. , quem locum supra 
attuli pag. 11., cum in Topiri sedem inquirerem. De hoc Hebri inter Veram et Kal- 
tekos oppida transitu , eorum se. , qui Constantinopolin petunt , vide inprimis Felicem 
Beaujotir Voj. milit. Vol. pag. 237. Aquaeductus veteris, satis magni, reliquias ibi 
vidit Paulus Lucas ia Vojage ed. 1724 Vol. I. p. 64. 

E Vera etiam Traianopolin, in Hebri litore dextro, est via publica (Beaujonr 
1. c.). In terra paulo superiori, inter Didymotichum (Dimoticam) et Traianopolin, He- 


*) Idem Cantacnz. Ibiil. cap. 57.: 'i’19 o)r 

di li{ IJi/par, «»3« air^i wp/ni^orro ul vrjip 

sard tov '‘Jiflgoy natafior , . . Habuit Vera 
prae aliis bona pascua. Canfacuz. 3, 32.: 

Tl,y OTQtmar i/wv ioipuioniii uoiy /r 
li\pn. 'AgOoriav ii /xti io»t 'innoig iov 


ro’ a oi' nagixonos t goiftlf (ornea yap 
anoXavur uqdovov nanaxov ita ii,y cipar, 
apn up/o/iirov lupos) n. t. 2, Est annus 
1342. De pastu lotius regionis v. quo- 
que Nicephorum Gregoram 14, 4. 
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bri aliam transitum inveni ad annum 1323. Cantacuzenus hiat. 1 , 39. : /hSvuoxei/ov 
Igel&cof (imp. Graecus a. 1323) ijkauitv wg ti%$ rd^ovg in’ avxovg. diaftctv xwv Si 
ttimav rbv"h'j9pov xaxa tijv T£eQvafuarov Xeyouivr, v nohv, In ei xai 6 fiaoiXsvg 
xara xo» avxbv noQOV , ijv fas oxgaxeav x. r. 1. Bioneo, eodem loco, sc. in litore 
Hebri dextro, eupra Traianopolio, Teernam rivum, e Rhodope emissum, Hebro in- 
fluere, in cujos rivi ostio tabula geogr. Lapiei oppidum s. vicum collocat, nomine 
Tzernitz, ibidemque, sc. in Hebri litore adverso s. sinistro, oppidum Thermolitza . 
E pago vero Tzcrniie est transitus per Hebrum in litus sinistrum fluvii, pauloque in- 
ferius alius transitus prope Traianopolin. Per transitum posteriorem via est Adriano- 
politana , quae ab illa inde Hebri parte litus ejusdem sinistrum sequitur usque ad or- 
bem Adrianopolin, 

De Vera (turcice Feret et Feredschick) haec habet Hadschi - Chalfa in Rumelia 
et Bosoia pag. 67.; Feredschik ( Ferdschik ), au/ der Hauplstrasse , ein kleiner 
Ort, im Jahr 774 von Laii Sc/tahln Pascha erobert , sechs Tagereisen von 
Konstantinopel , drei von Edrene ... Megri ist nur eine Tagereise entfemt. 
Meletius Geograph. ed. H. Ton». III. (p. 104); lligav xov "Efyov noxapov tivat rj 
Btggoia (sic!), xotvcog Xtyopivi) <l>fQS, ena Tgaiavovnohg ( trans Jluvium Hebrum 
est Berroa , lingua vulgari Fere; deinde Traianopolis). Sequuntur apud ipsum, 
itinere occidentali, montes sic dicti divini (Otov ftovra), Sapsia ( Carpta, Chepche 
a. Chapsilar Turearum), Comotena (Ktpovpx&va), Pori (Mtioqov), Kara- Genitze, 
denique Xanthe (Sav&tj ) , et haec quidem a via publica paululum remota. His statim 
addit seu assuit Meletius 1. c. : 1'gaxiava. Mooxvovnoi.ig. l'bi vides, scriptorem 
redire ad plagam orientalem. Sed quid erit Meletii Moscjopolis , hoc loco , supra 
vero prope Constantinopolin (pag. 22. hujus dissertationis) ab ipso posita? Certe non 
Maximiaoopolis, cui nunc justum locum assignat (pag. 103.); 'II Si MahfnavovnoXig 
Oli noXu apaxgav xijs fiiOtoviSog Xipvijg xi&txai, xavvv igtimov. Ultimum Meletii 
locum Mannertus repetit geogr. Vol. VII. p. 222., nomine scriptoris, unde sua hausit, 
aon memorato. < 

Antequam Hebrum superamns, ut Dymas, hinc Cypsela adeamus, varia Itinera- 
riorum nomina exponenda sunt, quorum ventilationi orationis tenor hucusque obstitit. 
Ergo recurramus ad illa vetustatis monumenta ; deinde Ciconum Bistonuraquc Thracum 
terram lustremus. 

Itinerariam Antonini primo haec habet (p. 321); PORSULIS, QUAE MODO MA- 
XIMI ANOPOLIS. M. P. XXIII. BRENDICE. M. P. XXI. BHLOLITO. M. P. Xn. 
TIMPORO (sic) M. P. XVI. TRAIANOPOLI M. P. IX. Idem deinde pag. 331.: 
1MPARA SIVE PYRSOALI NUNC MAXIM1ANOPOLI M. P. XVIII. BRICIZE. 
M. P. XX. TRAIANOPOLI. M. P. XXXVII. Tabula Peutingeriana : PORSULIS XX. 
BREND1CI XII. MICOLITO XXIII. DYMIS XX, Itinerarium Hierosolymitanum 
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(ordine inverso) : MUTATIO DEMAS. M. XII. CIVITAS TRAIANOPOLI. M. XIII. 
MUTATIO ADUNIPARA (1. AD TEMPYRA) M. VIII. MUTATIO SALEI M. VII. 
MUTATIO MELALICO M. VIII. MUTATIO BEROZ1CA M. XV. MUTATIO 
BREIOPHARA M. X. CIVITAS MAXIMIANOPOLI M. X. Ravennas anonymu* 
4, 6.: Dymis, Traianopolis, Timpira , Mytoliton , Brendice , Portulis, 

Ia hi» Adi m par a Wesselingius exulare jubet, juxtaque urbem Trajanopolin se- 
dem ponere, ubi Hierosolymitanus habet Adunitnpara . Ego ut toties nii decerno. 
Nec de Brendice cum Wesselingio habeo quod moneam. Scribitur quoque Berozice 
et Brizice. Fuit Maximianopoli vicina ex oriente. Idem de Milolito (Micolito, Me- 
lalico, Mytolito) valet. Salei fortasse ex Herodoto illustrari poterit. Is igitur 7,59.:., 
ii tov atytaXov xov ngoatyia /Jogiaxio . . iv xtp 2 ah) ra JSatio&or/ixir, (Samothra- 
cum colonia) ntnohoxat nohg xai Zwvtj' Tihvxaia Si ai/xov JSigpaov axpr, 
ovoftaoxrj, '0 Si ytugog ovxog ro na), a tov r t v Ktxovuv. De motatione Salei nil 
annotavit Petrus Wesselingius. Locus Breiophara thracice sonat. Cura Wesselingio 
consentio, haec scribente: „Rectumne an pravum sit hoc mutationis nomen, ab alio 
ut ostendatur exspecto." Omnino haec Itinerariorum pars alium Theseum exspectat. 

Hac Itinerariorum sectione absoluta, ad ulteriorem antiquitatem recurrere lubet. 
Lustravimus terram Nesto Hebroquo interpositam, sc. Ciconum et Bistonum sedes. De 
bis Thracibus quaedam eorum repetenda videntur, qnae alio loco exposui (Pauly, En- 
cyclopaedie der classischen Alterthumswissenschaft. Vol. I. p. 1116 sq.): „Bisiones, 
Bioxorti und Bioxuveg (Stepb. Byz. unter Btoxovia), ihrazisches Volk am agoischen 
Meer, um Abdera (Plin. II. N. IV, 11, 18.) und DicSa (Strabo VII. p. 331.), am 
gleichnamigen grossen Landsee. Durch ihr Land ging der Zug des Xerxes 
(Herod. VII, 119.), nach -welcher Steile sie westlich von den Ciconen wolinten. Sie 
reicliten bis an den Nestus (Nesto), da die Mythe bei Stephanus (unter Btoxovia) iltre 
Stadt (Land) zu einer Tochter der Kalirrhoe macht, welche des Nestus Tochter \\ ar. 
Ueber ihre Verwandtschaft mit den wesllicher wohnenden Odomanten und Edonern, 
aogar auch mit den nichtfhrazischen Ptlonen, s, Steph. u. d. W. ; was aus den Erobe- 
rungen der Silera macedonischen Kdnige erklart vverden muss, welche bei der Erwei- 
terung ihres Gebietes die alten StSmme allmiihfig von Westen nach Osten drSngten, 
wic zuvor schon die griechischen Colonien sie vom Meere zum Theit nach dem Din- 
nenlaode gedrangt hatten. Sie erscheinen noch unter den Rutuern (Plin. H. N. IV, 11, 
18.); sind also nicht, wie Mannert (VII. 39.) meint, schon unter dea Griechen und 
Macedoniera vertchwundcn. Ihre Gegend ist das Vaterland dea Orpheus (Claudian. 
Proserp. II. praef. v. 8.) und der Mythe von der Prokne Seneca Agam. 673.); wenn 
anders nicht dort und sonst oft bei den rdmischen Dichtern ihr Name iiberhaopt lur 
thrazisch gilt, was aber jedenfalls fiir die Tiichtigkeit dieiea Stammes zengt. Da- 
gegen die Mythe von den menschenfressenden Pferden des Diomedes gehort ibnea 
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(Plin. U. N. 8. a. O.). Eiae alie Stadt dieser Thrazier war Tirida (Plia. a. a. O.), 
woraus vielleicht Bistonia, n 6fo{ &Qaxiie bei Steph., erklart werden kann; obvrohl 
bei diesem interpoli rten Schriftsteller nvin, wie sonst so oft, auch Landschaft be- 
deuten kdnnte. Griechische Colonien auf ihrer Kiiste: Dicaa , Ismaron , Parthenion, 
Phalesina, Maronea (Plia. vod Strabo a. a. O.). Diesem Rustenstriche , wie dea 
folgendon (bia zu den Dardanellen), miisaen die vod dem Macedonier Philipp 1. zer- 
atortea 32 chalridischeu Stadie (Demosth. Philipp. 111. p. 106. Bekk.) grossentheils an- 
gewiosen werdea, da Chalcidiee (im gemeinen geograph. Sprachgebrauche) nie 32 
St&dte beusa; Appian dagegen (B. O. IV, 102.) die von Philipp zerstorten Stadie uaa 
die nutere Marilza (Hebrus) setzt. Denn auch hier sasaen chalcidische Colonien (App. 
a. a. O.); stat dem furstlichea Gesehichtschreiber Caatacuzeaus, welchcn Watae (ad 
Thucyd. IV, 79.) aicht veraUad, tvohl bekannt war (m. a. das Register in der Boa-» 
ner Ausg.). fiiemach erweitert sich zugleioh der geographiae!) e Begriff des t« ini 
0Q<ixtie, was maa auf den Kiistenstrich zwischen Kasaandria uad Aapliipolis be- 
schrankt hat. Gdtterkult der Bistoaier: Mars iSteph. unter Bistonia) , Minerva (Ovid. 
Ibis 379.). — B itioni», grosser thrazischer Landsee im Lande der Bistones (Plia. 
H. N. IV, 11, 18. Plel. Geogr. 111, 11. Ist eia Brackwaster (hfivo&cti.aooa) uod 
•emit sehr fiscbreich (Aristoteles H. A. VIII, 15, 2. Scbneid.); wovon ein Viertel 
des Ertrags , vermtige eiaer aagebtichen Bulle des Kaisers Arcadius , dem Kloater Vato- 
pedi auf dem Berge Athos gehert (Io. Comnenus ad calcem Montfauc. Pataeogr, 
p. 468.). Id ibn mundet der Kossinites (Aelian. H. A. XV, 25.). Pferde, die aua 
diesem Fluas tranken , wurden toll (Ael. a. a. O.) , woraus sich die Meascheufresserei 
der diomedischen Pferde erklMrea lasst (s. Bistones). Der See ist gross (Scymnus Chius 
673. Strabo VII, 333.). Er scbwemmte einst verschiedene thrazische Stadte weg 
(Strabo I , S. 59.). An ihm lag das aite Tirida und Dicaa (s. Bistones,', letzt Lagof 
(lacus, ?.axxoe) Buru ( IIoqov der Byzantiner), bei Knmaldschiaa.“ . 

Traianopolin Hebri ripae appositam fuisse, nullus equidem dubito. Iam si ho- 
diernus Bulgarorum pagus Orichova idem est cum illa civitate, via Egnatia satis a 
mari remota fuisse videtur, cum hodierna via mari multa propior esse dicatur, coli, 
hac dissertatione pag. 32. Romani, puto, bono consilio viam suam militarem per mon- 
tanam Rhodopes partem munivere, ut coloni sui, angustiis impositi, insidias barbaro- 
rum arcerent. Vidimus hoc ia Illyrica Egnatiae parte. Nostram vero Egnatiae partem 
egregie illustrat Petrus Belonitu Observationum libro I. capite 62 (fol. 62, ‘) : „Conti- 
auaats Bostre chemia ren Constaatinople, et commenpants A monter la montagne, 
estants desia quelque pea moatez, regardants demere nous, nous veoyons bien A 
elair le chcmin que nous a vions lait depuis de lac Bistonios , qui maintenant est appelld 
Bouroun. .. Nous veoyons ie village de Commercine, qui est situe' ea une tresgrande 
plaine. Le chemin de celte plaine estoit le droict graud chemin ancien, pour aller 
de Rome A Constantinople, et estoit pave de mouit grosses pierres taillees A 1’aatique: 
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car venants de Bouron a Commcrcine, et puis de Commcrcioe A Chapsilar, attendu qoe 
c’estoit un chemin difficile de terre grasse, les Romains le firent parer, et encor pour 
le jourcThuy (a. 1549) reste en son entier. Nous pouvons prouver par cela que lea Ro- 
mains ancieanement faisoyent ce chemin en venant de Rome passant en Asie, et ausai 
que 1’ouvrage de ce pave monalre qu’il n’eat pas d’un petit compagnon: car on voit 
Ia terre pavee tout droict. Et pour aller chercher lea addresaea, on laiaae maintenant 
le pave a dextre, 1’auiiefbis k senestre: et en quelques endroicts il entre ea boia tail- 
li/. : et y 4 dea grands arbrcs entre lea pierres du pave, qui aont surcreuz depuia ce 
temps la. Nous montasmes ladicte montagne Serriura, qui eat moult difficile ea 
beauconp d’entroicta. En laquelie Poti voit que le roches k este taille en plusieura 
lieux a la poincle du ciscau, et autres ferrements, qui n’a este fait aans grande 
despence. Ccst ouvrage nous fait penser, que le grand chemin de Rome allant k 
Constantinoplc , estoit grandement frequcnte. u ili T^a' 

Ibidem Belonius Turcicum locum Schapsilar (Hadachi- Cbalfa 1. c. p. 69.) male 
cum Cypselis confundit. Nec melius alii, qui Cypsela cum Turcica urbe Ipsala (An- 
nales Turcici p. 315. ed. Paris. Hadachi - Cbalfa p. 64.) eadem esse dicunt. Turea- 
rum Ipaala, Hebri orae sinistrae intra Orichovam (Traianopolin, ut quidam volunt) impo- 
sita, eat urbs Byzantinorum Psyllum, coli. Anna Coranena libro Xlll. p. 376. ed. Paria.: 
'Knitv di tov Mtaxov (i. e. Nestum) xarttktjyti (Alexiua Comnenua imp.) , ij plv 
Aiyovaxa (Alexii mater) ngog xa ftaoilact (urbem Constantinopolin) inavaoxgtxpai 
tjfiovi.fTO , d Si avxoxQuudQ itgoowxegov ravrtjv /Jctdi&iv nagefttd&TO. Kal Si) 
n tgciaavxig autfio tov Evqov xakovpivov noxauov , xaxci tov (1. to) Wvkkov xag 
oxtjvcc g ittqyvvvro. In turcica voce Ipsala litera s' Tureis debetur, qui eam per mol- 
litiem suae linguae mullis nominibus propriis anteponunt. Confer, si tanti est, formas 
JscAnr (Scutarium, Scodra), Isdin (Zitunium, Lamia), Isttik (Nicaea) , Islender 
(Scander, i. e. Alexander), rell. *) 

Pergamus ad finem Egnatiae. Hebro superato, qui ab occidente proficiscebantur, 
in Macedoniam medii aevi veniebant , de quo loquendi U9u v. Nos p. 33 sq. Causam 


*) Hntlschi- Cholfa in ltmnelia et Bosnia 
p.64 sq.: ,,Ipsala, einOrt ohneMauern, 
fiinf Tage vou Konstmitinopcl , uahe am 
Dfer des Meeres in einer weiten Ebene, 
init Moskcen, Tiaderu nnd viclen Garten. 
Der Nntune soli au» I/ksala ( <1. i. das 
erste Gebet) verstiimmc-lt seyn , weil 
Gasi Suleiman Pascha hei seiuetn De» 
bergange uach Jtumeli init dem islftmi- 
tischen Heere hier das erste Gebet vet- 
: riebtet balien soli. Kosreu Kiaja hat 

hier ein init Blei gedecktes geruutnigc* 


Knravan Seraj nnd eine Arinenkiiche er- 
baut. Die Maritza tliesst zvviscben bie* 
uud Feredschik , und fallt dann nicht 
weit vom YTege ins Mee>-. Sic heis.it 
hier gewdulich der Flnss vou Ipsala . 
Man iiberselzt deuselbeu in Schiflfen, 
wozu sicb illimer eiuige bereit iiiiden. 
Zwischcu den jelzt geuannten Gericbts- 
barkeiteu und Edrent liegeu die von 
Ihchisr Erkeni , Dlmotika uud Kt- 
schatt. lt nit .atur-it’ 

K.j VtrtS) r Ot^n»l«»‘r . ‘ •„ • ab 
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. huius denominationi!* * aperire videtor Codinus de officiis aniae Byzantinae cap. 6. (p.54. 
ed. Bonn.): .. rov Aageiov , oV xaraorge ipdpsvoq ‘AXi^avdgoq, o xiZv MuxtSbvuv 
fiaOiXeuq, xijv dgxqv Xoinov, 'Enti 31 6 pipas Ktovoxavxivoe xai qv xai 

IXkytto fiaaiktve 'Ptupaiutv, ftaatXttq t<uv 'Pupaiuv xaXovvxat piygt xov vvv xai 
oi Ixttvov diadoxoi fiaoiXtiq. Kai Inttdq 6 plv 'A).i$avdgoq xiLv MaxtSovtov ijv 
paOiXtvs, Tj di MaxtSoxia imo xtjv xov fiaOiXiwe 'Piapaimv 'xtiga ivgioxixat, x a 
plv ima idvt] btSoaOt xi)v Xipqv xtfi flaatXti wq 3tab6x<o xov nargixov oixov ‘AXt- 
{avbgou, xd 3’ av tonigia dtq xov ptydXov Kstvoxavxivot biaSoyqi. 

DYME. Ita scribo cnm Ptolemaeo geogr. 3, 12 (p. 156. ed. Wechel.): Tgaia- 
vottoXtq j IJXtoxtvonoXtq, Agovomdga, Avutj, ‘ A<( godtauiq , KvtptXXa, 'Angoi xo- 
Xotvia. Itineraria locum sic scribunt: DYMIS M. P. XVI. DYMIS XX. MUTATIO 
DEMAS M. XII. Anonymus Ravennas 4, 6.: Afrodisia , Apris, Syrascelc (I. Sy- 
ra cellae) , Sroianis (I. Zor lanis) , Dymis, Traianopolis. Hanc mutationem e sinistro 
Hebri litore, et quidem intus, versus orientem et meridiem, quaerendam esse patet. 
Didymotichus (Dimotica) significari non potest. Est enim Dimotica e septentrione Ara» 
chovae (Traianopoleos) sita, coli, tabula geogr. Franco- Galli Lapio fol. IX. 

CYPSELA. *) In liac urbe finem habuit via Egnatia (Strabo 7, 7., cuius verba 
dedi in praefatione psg. 3). Media fuit inter Melanem et Hebrum fluvios. De eins 
situ videatur Livius 38 ^ 40.: Quo profectus est (consul Romanus) ab Lysimachia 
die , ad amnem Mei ana, quem vocant , inde postero die Cypsela pervenit. A Cypse- 
lis via decem millium Jere silvestris, angusta, confragosa excipiebat. Propter 
cuius difficultatem . . ad ipsas angustias iniquitas locorum . . Idem cap. 41. : Roma- 
norum primum agmen extra saltum circa templum Bendidium castra loco aperto po- 
suit; pars altera ad custodiam impedimentorum medio in saltu duplici circumdata 
vallo mansit. Postero die , prius explorato saltu , quam moverent, primis se con- 
jungunt . . Eo die ad Hebrum flumen pertentum est. Inde Aeniorum fines praeter 
Apollinis, Zerynthium quem vocant incolae, templum superant. Aliae angustiae 
circa Tempyra excipiunt ( hoc loco nomen est), nec minus confragosae , quam prio- 
res ; sed quia nihil silvestre circa est , ne latebras quidem ad insidiandum praebent . . 
Nudae valles .. Pomponius Mela 2, 2, 6.: . . Bisante Samiorum, et ingens olim 


• ) Cympsala passim scribitur haec urbs 
in libris 'medii aevi. Epiphatiius Cyprius 
in Indice episcoporum (Constantinus t’or- 
phyrog. de cerimoniis aulae Ryz. 2,54): 

* Bnaqxlat Pubontif (VPuS6nt]e)b Kvuti uiiov. 

Gesta Tancredi principis cap. 10 (Aluratori 
SS. rerum Itali. Yol. 5. p.289): Abeo, quod 
Chy mpsal a oppidum dicitur , digre- 
ditur (Tancredus princeps fine sec. XI). 
JiCfilXa Graeci scribere amant. Videa- 


tur (/innamus 4, 22. ed. Bonn. Nicetaa 
p. 363. 462. 562. 665. 665. 735. ed. cit. 
Ephraemius in Caesoribus vv. 6240. 6647. 
Nicephnrus Gregares 7, 4. ed. cit. Cypse- 
lum quoque, Corinthi tyrannum, duplici 
l Byzantini scribunt. Vide Georgiura 
Sjncellutn p. 368. 402. secundum vulga- 
tam. De Cypselorum scriptione adi quo- 
que Tzchuckii not. erit, ad Pomponium 2, 
2 , 6 . 
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CYPSELA 


[VIAE EGNATIAE 


Cypsela; posl locus, quem Maxpov rtT/os appellant , et in radicem magtuu paene 
insulae sedens Lysimachia. Cypselorum civitatem Hebro quidem vicinam, nec tumeo 
ipsi orae eius impositam fuisse, Stephanus quoque dicit: Lari xai Kxnpilct, nolis 
OpcextiS, nlqoiov xov"L,3qov noxapuv. Ad Pomponii locum prudenter sic Tzschuckius 
(II, 2, 105); .. „ Ptolemaeus 3, 11., qui mediterraneis adseribit; idque confirmat 
Antoninus cum tabula Peuling. Quare hic extra ordinem et cursum institutum comme* 
morat Mela. a Silvas urbi propinquas habere etiam Nicctas videtur in Andronico Comne - 
no I, 2.: Kaxc<lap{Javu (imperator) r « Kvyillft (sic), xai zoig Ixtioe xvvqytoioig 
ivivqqctv xaxa rr;i' netTQtpav cuftxvfizai povqv xi)i> tv zjj Ili,Qq Siaxupivqv. 

Cypsela, quae Livius 31, 10. Thraciae castellis accenset, juxta hodiernam Turea* 
rum urbem Kcschan (Cissuin Byzantinorum) invenire mihi videor, de qua supra egi 
pag. 21. Nomen ab edito 6itu derivandum esse puto, ut sit idem quod vi fjq/.a (cacu- 
men), quam formam apud Stephanuin Byzantium invenio s. v. : )'t pylis, xaxoiyia (Vp«- 
xq;. Et locum Y'1'tj/.ij (sic), Smyrnae vicinum, Ducas habet histor. cnp. 28. Ites Cypse- 
lorum sacras pauculis illustrat Michael Lcquicnius in oriente christiano Vol. I. p. 1203 sq. 

Via nostra liomanorum Egnatia quare non ad ipsum usque Hellespontum ducta fuerit, 
sed ad sola Cypsela, quidam mirabuntur. Ego non miror. Prima viae delineatio in Cypse- 
lorum civitate substitit, bono consilio. Ibi enim, ut vidimus, saltus sunt et angustiae, ubi 
munitiones militares opus erant. Kcliqua inter mare Hellespontium et Cypsela sunt plana et 
aperta, nullisque insidiis obnpxia. Nihilominus a Humanis viam suam militarem tuntCon- 
stantinopolin usque, tum ad Hellespontum munitam fuisse nemo dubjtabit. 

In lectorum commodum e Clarkio (Vol. IV. pag. 733. ed. quatern.) stationes ho- 
diernas subjungo, quae Thessalonicam et Constantinopolin intercedunt, 

Houte frotn Thessalonica to Con s t an li n ople. 

1801. Ilonrs 1802. Hourx 


Dee. 31. 

Clissele . > 

9 

f 

7. 

lau. 7. DorvAne , 

9 9 

1. 

1802. 1. 

Trana Reshek , 

9 

9 

2. 

Fairy . , 

9 9 

01. 

lau. 

Micro Reshek . 

• 

9 

1*. 

8. Achooriu . 

9 9 

4 . 


Khau Erendcri Bauz 

• 

• 

li- 

Kishau , 

9 9 

4 . 

2. 

Orphano . . 

• 

• 

5. 

9. Bulgar Keni 

9 9 

1. 

3. 

Khan kynnrga 

• 

• 

4 . 

Malgara . 

f 9 

3. 


Pravista . . 

• 

• 

21- 

Develi . , 

9 9 

5. 


Cavallo . 

• 

• 

3. 

10. Yenijick , 

9 9 

3. 

4 . 

Charpanti) tchiflick 

• 

• 

2. 

Rhodosto • 

9 9 

4 . 


Ferry over Ihc Nestus, 

or Ka- 


11. Turkmale . 

9 9 

6. 


rusrt River , 

• 

• 

2. 

Eski Eregli . 

• 9 

3j, 


YenVga . . 

• 

• 

4 . 

12. Selivrin , 

9 9 

3. 

5. 

GymmergVne . 

• 

• 

8. 

Crevatis 

9 9 

3 . 

6. 

Trhafls- tcheyr • 

t 

• 

5. 

BOyiik Tchekmadjeh . 

4 . 

7 . 

Kallia Gederai , 

9 

• 

1. 

KOtchOk Tchekmadjeh 

3. 


Sliepshe • , 

t 

• 

3. 

Coustautinople 

9 9 

3. 


Peresteria . . 

t 

• 

1. 


Total 

1071 . 


Cum his confer Hadschi Chalfam in Rumelia et Bosaia p. 59 -80. 
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Haec hactenus. E deverticulo nostro Illyrico, Macedonico, Thracico, utpote 
regionibus inclementer . nunc maxime turbideque habitis, ad fines nostrae patriae multo 
beatiores pedem referimus* 

Instat enim popularibus nostris dierum par faustissimum laetissimisque acclama* 
tionibus salutandum. Priori lucc (est autem dies Septembris XXVII) REX noster 
GUILIELMUS sacra sua natalilia aget; postera vero cives Wurttembergenses sin* 
ceram omnium piamque laetitiam ob regnum EIUS aote hos XXV annos inchoatum 
solenniter testabuntur. Et est revera, si alii Germanorum stirpi, quod nobis ipsi de 
illo annorum decursu gratulemur. Namque Deo O. M. annuente lactum est, ut 
REX noster GUILIELMUS brevi post, quam regni habenas capessiverat, antiqua cum 
povis sapienter conciliando, eam, qua nunc gaudemus, reipubiicae formam institueret, 
imperium et libertatem egregie miscens. IDEM deinde non destitit, reliquum civitatis 
Statura ita instaurare, ut plurima de novo fere condidisse putandus sit. Longum e6t, 
legum novarum numerum et salubritatem referre, quae justitiae administrationem spe- 
ctant, quaeque de redituum publicorum emendatione latae sunt. REX autem noster 
augustissimus non tantum opes Wiirttembergiae publicas eximie auxit, verum etiam 
arduo illo faustoque labore, quo cum aliis Principibus consociatus libera Germanorum 
commercia restituit, immortales communis patriae grates promeruisse putandus vi- 
detur. 

Praeter multos alios haec ILLI attestatur antiqua academia Eberhardiua, ab IPSO 
magno beneficiorum cumulo aucta mirificeque ornata. 

• 

Adriae turbines magno Dei beneficio nuper eluctatus, sospes ad penates SUOS 
rediit, sospes ad cives SUOS Ipsius amantissimos. Unde spes Wiirttembergensium 
aliorumque Germanorum, ubi aliae gravioresque turbae ingruerint, sospitem IPSUM 
)um quoque fore, ut multorum aliorum sospitator existat. Quod enim summus poeta- 
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rum Virgilius de Marcello vaticinantem Anchisem facit Aeaeidos libro VI, 855 sqq, , 
id dc REGE nostro recte repeti posse videtur : , 

Adspice , ut insignia spoliis Marcellus opimis 
Ingreditur , victorque viros supereminet omnes. 

Hic rem Romanam, magno turbante tumultu , 

Sistet eques) sternet Poenos Gallumque rebellem. 

Tertiaque arma patri suspendet capta Quirino. 

Diem natalem Augustissimi REGIS academia nostra more a maioribus tradito pu- 
blica oratione celebrabit; quam in aula nova ante concionem sacram hora 83 lingua 
vernacula habebit collega noster C. C. K**cs, oeconomiae publicae P. P. O., 

De legibus Germanorum agriculturam spectantibus , habita 
ratione decimae agrorum novalium. 

Ad hunc actum proceres huius oppidi, cives academicos omnesque rerum nostra- 
rum fautores ea, qua par est, observantia, invitamus* 

P, P. Sub sigillo rectorali. Tubiogae a. d. XXIV* Sept, MDCCCXIL. 


Errata in impressis: 

Pag. 5 «. aot. * parte tiniitra tiara 5 in(r. Irgc png. 19 

— Jj. I. ii. lego ‘Mraoxaoiovnolit. 

— 40. L ia. lego omissam. 

— — I. 16 . lege xaittiitp^u&t. 

— 4 9- •• lege poterit. 
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